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Հայոց հոգևոր երաժշտության կանոնական եղանակների ուսումնասիրությանը նվիրված բազում հոդվածների և մենագրությունների կողքին հազվադեպ են հանդիպում դրանցից էականորեն զանազանվող ժողովրդականացված տարբերակներին, ինչպես նաև հոգևոր բովանդակություն ունեցող ժողովրդական և աշուղական տարբեր երգատեսակներին նվիրված հետազոտությունները։ Թերևս, պատճառն այդօրինակ ձայնագրությունների` դրանց վերծանությունների հրատարակված օրինակների սակավությունն է։ Սակայն մեր ժողովրդի կենսակերպի անկապտելի մասը կազմող այդ երգերում բազմաթիվ են հայ երգարվեստին նույնքան հարազատ ու բնորոշ, գիտական-գեղարվեստական բարձրարվեստ տարբերակները և նորանոր կերտվածքները, որոնց միջոցով կարելի է համակողմանի բացահայտել հայոց հոգևոր երգարվեստն առավել բազմաշերտ ու հարուստ գուներանգներով[footnoteRef:1]։  [1:  Ավանդական շարականների ժողովրդական տարբերակների համեմատական վերլուծության առաջին անդրադարձներից տե՛ս Ամիրաղյան Գ․, Ութձայն համակարգը հայ հոգևոր երգարվեստի Նոր Ջուղայի կամ հնդկահայոց երգվածքում, Երևան, 2016 մենագրության երրորդ` «Նոր Ջուղայի կամ Հնդկահայոց երգվածքի այլ ձայնագրություններ» գլուխը, որտեղ մանրամասնվում են ժողովրդի հիշողության մեջ տեղ գտած տարբերակների և դրանց դասական` Նիկողայոս Թաշճյանի և Էմի Աբգարի հրատարակած օրինակների ընդհանրություններն ու կառուցվածքային, դարձվածքաբանական տարբերությունները։] 

Մենագրությունը նպատակ ունի լրացնելու այդ բացը՝ մասնագետների և երաժշտասերների ուշադրությանը ներկայացնելով Ջավախքում տարածված ժողովրդական հոգևոր երգերի և եկեղեցական տարբեր արարողություններում հնչող կանոնական հոգևոր երգերի ժողովրդականացված տարբերակների մի փունջ, որի վրա է հիմնված մեր կատարած երաժշտագիտական քննությունը։ Իսկ խնդրո առարկայի բնօրինակ ձայնագրությունները պահվում են ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի Արամ Քոչարյանի անվան ձայնադարանում։ 
Ջավախքի` Կարին-Էրզրումի ժողովրդական երգ ու բանի արարման մեջ առանձնահատուկ տեղ են զբաղեցնում ավանդական հոգևոր երգերի` տաղերի, շարականների, Սբ. Պատարագի երգային հատվածների, ժամերգությունների ժողովրդական կատարումները, ինչպես նաև ժողովրդի հորինած Սբ․ Ծննդյան և Հարության ավետիսները, պարզ հավատացյալների առ Աստված ուղղված աղոթքներն ու աշուղների ստեղծած հոգևոր բովանդակության երգերը։
Եթե Ջավախքի աշխատանքային, ծիսական ու կենցաղային երգերը` օրորներն ու սիրերգերը, պարերգ-պարեղանակներն ու մյուս երգատեսակները հայ երաժիշտ-բանահավաքների ուշադրությանն են արժանացել դեռևս 1980-90-ական թվականներից, գրի են առնվել ու հրատարակվել դրանց բազմաթիվ նշխարները, ապա ավանդական հոգևոր երգերի ժողովրդական կատարումների առաջին գրանցումները պատկանում են մեծանուն երաժշտագետ-բանահավաք Քրիստափոր Կուշնարյանին։ 1927-1929 թթ. Հայաստանում և Վրաստանի հայաշատ բնակավայրերում իրականացրած գիտարշավների ընթացքում նա Թիֆլիսի հայկական եկեղեցու քահանա Հովհաննես Տեր-Գրիգորյանից և ժամհար Ղևոնդ Մամիկոնյանից գլանավոր ձայնագրիչի օգնությամբ հավերժացրել է շարականների և ժամերգությունների ընթացքում հնչող երգերի յոթ բարձրարժեք կատարում[footnoteRef:2]։ [2:  Քր. Կուշնարյանի գիտարշավների նյութերը մինչև 20-րդ դարի 60-ական թթ․ ի պահ էին հանձնվել Լենինգրադի (Սանկտ Պետերբուրգի) ԳԱ Ռուս գրականության ինստիտուտի (Պուշկինյան տուն) դիվանին։ Երևանի Կոմիտասի անվ. պետական կոնսերվատորիայի պրոֆեսոր Ռոբերտ Աթայանի նախաձեռնությամբ այդ ձայնագրությունների մեծ, անխաթար մնացած մասը ձայներիզների վրա պատճենագրվեց և հանձնվեց ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի ձայնադարանին։ Ցավոք, մեզ հասած ձայնագրություններում պակասում էին բանասացներին և երգերին առնչվող որոշ տվյալներ։] 

Այնուհետև մինչև 20-րդ դարի վերջերը՝ Ջավախքում կազմակերպված գիտարշավների ընթացքում, հայ երաժշտագետների կողմից ձայնագրվել է հոգևոր երգերի ժողովրդական կատարումների ևս հարյուրից ավելի օրինակ[footnoteRef:3], որոնք էլ դարձել են մեր հետազոտության հիմքը։ Հիշյալ նմուշները դասդասվել են ըստ ժանրային հատկանիշների և բովանդակում են յոթ առանձնացված երգատեսակ` տաղ, շարական, Սբ. Պատարագի երգային հատված, Սբ․ Ծննդյան և Հարության ավետիս, ժամագրոց երգ, աղոթք և հոգևոր բովանդակության աշուղական հորինվածք։ Դրանց մի մասը` տաղերը, շարականները, Սբ. Պատարագի երգային հատվածները, ժամագրոց երգերը, Սբ․ Ծննդյան և Հարության ավետիսները, ինչպես նաև աղոթքներից մի քանիսը, երբեմն հոգևոր երգարաններում տեղ գտած Ն․ Թաշճյանի կամ Ե․ Տնտեսյանի գրառումների խիստ զանազանվող և ինքնահատուկ եղանակավորմամբ տարբերակներն են։ Աղոթքների մեծ մասն ու հոգևոր բովանդակության աշուղական երգերը ժողովրդի կերտած հորինվածքներն են, որ աչքի են ընկնում ինքնատիպ եղանակավորմամբ ու բանաստեղծական տեքստերով։  [3:  1967 թ. հանրապետության առաջատար երաժշտագետներ Ռոբերտ Աթայանի, Մաթևոս Մուրադյանի, Մարգարիտ Բրուտյանի ջանքերի շնորհիվ հնարավոր դարձավ առավել հանգամանալից ուսումնասիրել Ջավախքի երաժշտական կենցաղը։ Վրաստանի Ախալքալաքի և Բոգդանովկայի (Նինոծմինդա) շրջաններում ծավալած գիտարշավային խմբում ներգրավված էին Կոմիտասի անվ. պետական կոնսերվատորիայի տեսական-ստեղծագործական բաժնի ուսանողներ Աշոտ Զոհրաբյանը, Արտյոմ Խաչատրյանը և տողերիս հեղինակը։ Շուրջ երկու շաբաթ տևած գիտարշավի ընթացքում, ի թիվս բազում գիտական-գեղարվեստական բարձրարժեք նշխարների ամբարվեց հոգևոր բովանդակության տարբեր երգատեսակների շուրջ չորս տասնյակ օրինակ։ 
  Ի լրացումն վերոհիշյալ ձայնագրությունների, 1970 թ. տողերիս հեղինակը որոշեց կրկին մեկնել Ջավախք` շարունակելու հայ ավանդական երաժշտարվեստի գրանցումները, իսկ 1971-ին պեղեց Ծալկայի շրջանի հայկական գյուղերը։ Ըստ այդմ՝ ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի ձայնադարանի երաժշտագետ Զավեն Թագակչյանի ֆոնդը համալրվեց Ջավախքի հոգևոր երգարվեստի ևս քառասուներկու օրինակով։ Ներկա հավաքածուի կարևոր մաս են կազմում նաև էթնոերաժշտագետ Հռիփսիմե Պիկիչյանի՝ 1986 թ. Վրաստանի Ասպինձայի, Ախալցխայի, Ծալկայի շրջաններում, ապա և 1999 թ. Ախալցխա քաղաքի Սբ. Գրիգոր Լուսավորիչ եկեղեցում կատարած հոգևոր երգերի ձայնագրությունները (տասնյոթ նմուշ)։ Այսպիսով, Քր. Կուշնարյանի 1927 թ. գրանցած յոթ ձայնագրությանը հավելվեց ևս իննսունվեցը։] 

Ժողովածուում տեղ գտած նմուշների վերնագրեր ենք դարձրել երգերի առաջին տողերը (սկզբնատող), բառակապակցությունները կամ բառերը։ Որոշ դեպքերում, երբ սկզբնատողի նախընթեր կրկնակի (refren) ընդհանրական բնույթը կարող էր շփոթմունք առաջացնել նույն բառերով սկսվող այլ երգերի հետ (օրինակ, «Ալելուիա, ալելուիա»)՝ միմյանցից տարբերելու համար վերնագրի երկրորդ տողում շեղագրով հավելել ենք նաև հիմնատողի սկզբնական բառը կամ բառակապակցությունը, օրինակ՝ «Տէր Քրիստոս»։ Վերնագրերից բացի, համեմատաբար մանր տառատեսակով նշել ենք հոգևոր ծիսակարգում երգի կիրառման տեղն ու ժամանակը (ըստ բանասացի), որը հիմնականում համընկնում է երաժշտածիսական ժողովածուների համապատասխան նշումներին։ Այս առումով ժամագրոց երգերից «Առաւօտ լուսոյ»-ի և «Նորաստեղծեալ»-ի որոշ օրինակներում դրանք ներկայացված չեն` բանասացների տեղեկությունների բացակայության պատճառով։ 
Նոտագրման ընթացքում կիրառել ենք ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի հրատարակած «Հայ ավանդական երաժշտություն» մատենաշարի[footnoteRef:4] որդեգրած` երգերի երաժշտաբանաստեղծական տողերի տարանջատման (ուղղահայաց ranjir) սկզբունքը։ Այն իրականացվել է խոսքային և երաժշտական տեքստերի համեմատական վերլուծությամբ, քանզի խոսքի և մեղեդու կառույցները հիմնականում համընկնում են։ Նոտային տեքստերում տարանջատված տների և կրկնակ-կրկներգերի սկզբնատողերը փոքր-ինչ խորքից ենք գրել։ Երաժշտածիսական ժողովածուների նոտային և բանաստեղծական տեքստերը, տողատված չլինելով, գրանցվել են ամբողջական շարադրանքով։ Մեր պարագային` տողատված երաժըշտաբանաստեղծական տեքստերի տողերը գրառել ենք գլխագրերով։ Նույնը կիրառել ենք նաև սոսկ բանաստեղծական տեքստերի գրանցման ժամանակ, որտեղ երաժշտական և բանաստեղծական տեքստերի վանկատման հետևանքով գաղտնավանկերի «ը»-երը սղվել են։ Բոլոր օրինակները գրանցվել են ձայնագրությունների իրական արագությունը փաստող` երգերի նոտային տեքստերի սկզբնատողերի վերին աջ մասում գրանցված metronom-ային ցուցիչների միջոցով։ [4:  ՀՀ մշակույթի նախարարության պատվերով ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտը «Ամրոց Գրուպ» հրատ․ միջոցով՝ 2008-2015թթ․ լույս է ընծայել «Հայ ավանդական երաժշտություն մատենաշար»-ի 13 թեմատիկ, ծավալուն հատոր։] 

Եղանակավորման հետ կապված բանասացների կամ վերծանողների նկատառումները տրվել են տողատակերում։ Ծանոթագրությունների բաժնում տրվել են նմուշների անձնագրային տվյալները` ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի ձայնադարանում գրանցում ստացած տուփի և տվյալ երգի հաջորդական համարները, գիտարշավի վայրը, գրանցման ժամանակը, կատարողի անունն ու ազգանունը, սեռատարիքային տվյալները, տվյալ նմուշին առնչվող նրա մեկնաբանությունները։ 







ՏԱՂԵՐԻ ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ԿԱՏԱՐՈՒՄՆԵՐԸ

 Ինչպես հայտնի է, 19-րդ դարի ռուս-թուրքական պատերազմական իրադարձությունների պատճառով, Պատմական Հայաստանի Կարնո (Էրզրումի) նահանգի բնակչության մի ստվար հատված հարկադրաբար գաղթել է Ջավախք և վերաբնակվել տեղի հայերի բնակավայրերում։ Ուշագրավ է, որ մինչ օրս էլ ջավախահայերի այդ հատվածն ակնհայտորեն կրում է մայր տարածաշրջանի մշակութային առանձնահատկությունները։ Դա հաստատվում է ինչպես կենսակերպի՝ սովորույթների, ծիսական համակարգերի ու լեզվամտածողության մեջ, այնպես էլ բառ ու բանի, պարային կերտվածքների, երգ-երաժշտության ինքնահատուկ ժառանգությունը գրանցելիս։ Այն որոշակիորեն արտահայտվել է նաև հոգևոր երգատեսակների ժողովրդական ավանդույթում։
20-րդ դարի 20-ական թվականներից առ ի դարավերջ Ջավախքում ձայնագրված 103 հոգևոր երգից չորսը տաղեր են, որոնցից երեքի պարագային հրատարակված ավանդական օրինակների հետ համեմատելու եղանակով փորձել ենք բացահայտել դրանց բանաստեղծական և մեղեդային կառույցների առանձնահատկությունները[footnoteRef:5]։ [5:  Անհայտ հեղինակի գրչին պատկանող բանասաց Մ. Առաքելյանի մեզ ներկայացրած «Մայր հավատով» տաղին անդրադարձել ենք ստորև։ ] 

 «Այսօր ձայնն հայրական» Ջրօրհնյաց հորդորակը երկու տարբերակով գրանցվել է 1967 թ․՝ ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի, Կոմիտասի անվ. պետ. կոնսերվատորիայի և Հայաստանի կոմպոզիտորների միության միացյալ գիտարշավի ընթացքում, բանասացներ քսանհինգամյա Աննա Այվազյանից (գ. Արագվա) և յոթանասուներեքամյա Հովսեփ Սահակյանից (գ. Վարևան)։ Նույն` Ջրօրհնյաց հորդորակի՝ Եղիա Տնտեսյանի գրառած օրինակի[footnoteRef:6] խոսքային կառույցը չափածո շարադրանք ունի։ Մեր տողատմամբ, հոգևոր այս ստեղծագործությունը ծավալվում է երկու տան սահմաններում, որոնցից առաջինը վանկերի 7, 8, 8 հարաբերությամբ եռատող շարադրանք է, իսկ երկրորդը ութավանկ երկտող կառուցվածքի է։ Տների միջակայքում տաղն ունի քառավանկ եռատող կրկնակային կառույց։ [6:  Տնտեսեան Ե․ Մ., Շարական ձայնագրեալ, 1934, էջ 772։ ] 
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ԱՅՍՕՐ ՁԱՅՆԸՆ ՀԱՅՐԱԿԱՆ
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Ինչպես երևում է, տնտեսյանական ձայնագրությունը շարադրված է խառը` ներվանկային-զարդոլորուն[footnoteRef:7] ոճում և ունի բազմաձայնակարգ շարադրանք։ Այն սկսվում է a1 hիմնաձայնով (այսու` հ/ձ-ով), Է3 (տերցիային հիմնառանցքով Էոլական) ձայնակարգում (այսու` ձ/կ)։ Առաջին տան սկզբնատողի հանգչող դարձվածքի ընթացքում կատարվում է զարտուղում c1 h/ձ-ով Ի5 (կվինտային հիմնառանցքով Իոնական) ձայնակարգ, այնուհետև երկրորդ տողի միջանկյալ դարձվածքում կրկին զարտուղման կարգով վերականգնվում է սկզբնական Է3-ը, իսկ նույն տողի հանգչող դարձվածքի զարտուղումը բերում է կրկին c1 h/ձ-ով Ի5։ Երրորդ տողի սկսող դարձվածքը, համադրվելով նախընթացին, շարադրվում է f1 h/ձ-ով Ի5 ձայնակարգում, որը հիմնավորվում է երրորդ տողի երկու` միջանկյալ և վերջավորող դարձվածքների շարադրանքով։ Առաջին տանը հաջորդող կրկներգի առաջին տողն ու երկրորդի սկսող դարձվածքն ընթանում են նախընթաց ձայնակարգում, սակայն օկտավա վեր ձայնոլորտում։ Կրկներգի հանգչող դարձվածքը, համադրվելով նախընթացին, շարադրվում է c1 h/ձ-ով Է4 (կվարտային հիմնառանցքով Էոլական) ձայնակարգում, սակայն ավարտին զարտուղվում է նույն h/ձ-ով Ի4 ձ/կ։ Կրկներգի երրորդ տողը, սկսող և վերջավորող դարձվածքներով մնալով նախընթաց ձայնակարգում, ընդլայնում է հիմնառանցքը դիմող ձայների 3/5 (եռյակ-հնգյակ) շարադրանքով։  [7:  Զարդոլորուն ոճի հոգևոր երգերի շարադրանքում գերակայում են հինգից ավելի հնչյուն պարունակող վանկերը, ինչպես նաև վանկի ձայնավորի կրկնությամբ՝ կից արտաբերվող բազմահնչյուն կառույցները։
] 

 Երկրորդ տան սկսող դարձվածքը եղանակավորմամբ ու ձայնակարգային կերտվածքով կրկնում է առաջին տան երկրորդ տողի սկսող դարձվածքը, թեթևակի տարբերակելով այն, սակայն նրան հաջորդող միջանկյալ դարձվածքը համադրության կարգով շարադրվում է b1 h/ձ-ով Ի3/5 ձայնակարգում, որը տողի հանգչող դարձվածքի ավարտին զարտուղվում է f1 h/ձ-ով չորրորդ բարձրացրած աստիճանով Ի5 ձայնակարգում։ Երկրորդ տողի սկսող դարձվածքն ընթանում է նախորդ ձայնակարգում` առանց չորրորդ աստիճանի ալտերացման։ Նրան հաջորդող առաջին միջանկյալ դարձվածքի ավարտին նախընթաց ձայնակարգում չորրորդ բարձրացրածից բացի, երրորդ աստիճանն իջեցված է, որի հետևանքով նրանց միջև գոյացած մեծացրած (այսու՝ մծց) երկյակ ձայնամիջոցը հարստացնում է ելևէջադարձումը նոր երանգով։ Երկրորդ տան ավարտին վերջին վերջավորող և նրան նախորդող միջանկյալ դարձվածքները, շարունակելով ընթանալ f1 h/ձ-ով Ի5 ձայնակարգում, ամրագրում են տաղի երկրորդ կարևորվող ձայնակարգը։ Այսպիսով, տաղի տնտեսյանական օրինակի շարադասության ընթացքում ընդգրկվել է վեց ձայնակարգ։ Ձայնակարգային առումով այս հորդորակի ձայնագրությունները որոշ ժամագրոց երգերին[footnoteRef:8] բնորոշ պարզ, երգային կերտվածք ունեն։ [8:  Նկատի ունենք «Առաւօտ լուսոյ» կամ «Նորաստեղծյալ» ժամագրոց երգերը։] 

Բանասաց Ա․ Այվազյանի կատարման մեջ առանցքային նշանակություն է ստանում երկրորդ տողի սեկվենցիոն վարընթաց օղակներ պարունակող «Երկնից իջավ» բառակապակցությամբ սկսվող դարձվածքն իր բազմակի (առաջին տան երկրորդ տողի սկսող և վերջավորող, երկրորդ տան առաջին տողի սկսող, հանգչող և նույն տան երկրորդ տողի հանգչող դարձվածքները) տարբերակված կրկնություններով։
Հ. Սահակյանի տարբերակում կարևորվում են եղանակավորման հիմնական ատաղձը դարձած առաջին և երկրորդ տողերի սկսող դարձվածքները։
 Ա. Այվազյանի օրինակն իր ոճապես խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն շարադրանքով ընթանում է Փ3 (տերցիային հիմնառանցքով փռյուգիական) ձայնակարգում։ Հ. Սահակյանի տարբերակը նույնպես, շարադրվելով խառը, սակայն վանկային-ներվանկային ոճում, ընդգրկում է իրար սերտաճած երկու` f1 հ/ձ-ով Ի3 (տերցիային հիմնառանցքով իոնական) և d1 հ/ձ-ով Է3 (տերցիային հիմնառանցքով էոլական) ձայնակարգերը։ 
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Տաղի դասական և բանասացների օրինակների ներկայացված ձայնակարգային և եղանակավորման տարաբնույթ շարադրանքի պարագային առանձնակի նշանակություն է ստանում դրանց վանկաչափական կերտվածքի համեմատական ուսումնասիրությունը։ Հ. Սահակյանի ներկայացրած օրինակի խոսքային կառույցում դասականի համեմատությամբ եղած բացթողումները և որոշ հավելումներ նկատի ունենալով՝ նշված քննությունն իրացրել ենք տնտեսյանական գրառման և Ա. Այվազյանի քիչ փոխակերպված կատարումների կտրվածքով։ Ստորև ներկայացվում են դրանց բանաստեղծական տեքստերը՝ վանկաչափական վերլուծությամբ[footnoteRef:9]։ [9:  Վանկաչափական կառույցներում 1/4 տևողությունները նշվում են կարճ (-.), նրանից մեծերը` երկար (—.) գծիկներով։ Երկար վանկերին հավելված թվերով նշվում է դրանց տևողության մեծությունը, իսկ վերևի անկյունում նշված սուրանկյուն նշանով տրված են դադարի նշանները։] 


Տնտեսյանական օրինակ

Այսօր ձայնըն Հայրական     7վ -.-.,—4^.--./ --3.-.—4.^/   առաջին իոնիկ / քողաբորբ/ 
Յերկնից իջեալ հաճոյական, 8վ -.-.-.—4^./—5.-.-.—./ չորրորդ պեոն / մեծասար-
                                                                                                          մեծավերջ/ 
Սիրեցելոյ որդւոյ վըկայ։       8վ—5.-.-.—4./ —3.-.,-.—^.// մեծասար-մեծավերջ/մեծա-
սար մեծավերջ// 
 Այ յորդորէ, 		4վ -.-.-.—4^./ 		   չորրորդ պեոն/ 
 Գետ յորդորէ, 		4վ —5.-.—3^.—6^./ 	առաջին էպիտրիտ/
 Գետ Յորդանան։ 		4վ —.-.-.—3.// 		մեծասար-մեծավերջ//
Աւետաւոր ձայնիվ երգէր 	8վ—.-.-.—4^./—3.-.,-.—4^./մեծասար-մեծավերջ/մեծասար-
 մեծավերջ/
Մեծ Կարապետըն Յովհաննէս։ 8վ —5.-.-.—4^./-.-.—3^.// մեծասար-մեծավերջ / վեր-
ջատանջ//

Ա. Այվազյանի օրինակ
Այսօր ձայնըն Հայրական	7վ ^—-.-.—./-.-.-./ 		քողաբորբ / ներգև/ 
Երկնից իջավ հաճոյական,	8վ -.-.-.—./—.-.-.—./ 	չորրորդ պեոն / մեծասար-
                                                                                               մեծավերջ/
Սիրեցելոց որդվոյական։	8վ -.-.-.—./—.-.-.-.// 	չորրորդ պեոն /առաջին
                                                                                                       պեոն//
 Այր հորդորե,		4վ —.-.-.-./ 		առաջին պեոն /
Գետ հորդորե,		4վ —.-.-.-./ 		առաջին պեոն / 
Գետ Հորդանան		4վ —.-.-.—^./ 		մեծասար-մեծավերջ//
Ավետավոր ձայնով երգենք` 8վ -.-.-.—.^/—.-.-.-./ 	չորրորդ պեոն /առաջին պեոն
Մեծ Կարապետըն Հովհաննես։ 8վ —.,-.-.-^.—./-.-.—..//սաբաբ-վերջատանջ/վերջա-
                                                                                                         տանջ

Համեմատվող երկու օրինակների խոսքային կառույցների շեղագծերով անջատված տասներեք ոտքից[footnoteRef:10] ութը տարբեր են, և միայն հինգն են նման։ Համեմատվող օրինակների վանկաչափական կառույցների միջև տարբերությունն առավել ակնհայտ է, երբ նկատի ենք ունենում երկար վանկերին հավելված թվային ցուցիչները։ Տնտեսյանական օրինակում 24 երկար վանկից 19-նն ունեն 3-6 չափական միավորի հավելյալ ձգվածություն, իսկ Ա. Այվազյանի տարբերակում չափական հավելյալ ձգվածության ցուցիչներ բնավ չկան։  [10:  Բանաստեղծական ոտքերը տողերի մասերի տրոհման արդյունքում ստացված բաղադրիչներն են։ Այսպես, ներկայացվող տաղի «Այսօր ձայնն Հայրական» յոթավանկ սկզբնատողը տրոհվում է երկու՝ «Այսօր ձայնն» քառավանկ և «Հայրական» եռավանկ ոտքերի։] 

Ջավախքում գրանցված երկրորդ` «Քրիստոս փառաց թագաւոր» տաղը ձայնագրվել է նույնպես 1967թ. Ախալքալաքի Կիրովական գյուղում քահանա Մաթևոս Ղարագյոզյանից,  որն ուներ բնատուր հնչեղ ձայն ու աչքի ընկնող երաժշտական տվյալներ։
Համեմատության համար կրկին նկատի ենք ունեցել Եղիա Տնտեսյանի գրառումը[footnoteRef:11]։ Այստեղ էլ խոսքային կառույցն ունի չափածո կերտվածք։ Մեր տողատմամբ դասական օրինակը վեց յոթավանկ երկտողից է կազմված, որոնցից առաջին չորսը նույն եղանակավորումն ունեն։ Շարադրանքի հինգերորդ և վեցերորդ տների միջակայքում առոգանված արտասանությամբ թվարկվում է «Մեծ աւետիս»-ների յոթատող շարքը` ուղղված Սրբոցն ու հավատացյալ ժողովրդին։ [11:  Տնտեսեան Ե․ Մ., նշվ․ աշխ․, էջ 773։] 
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Ե. Տնտեսյանի գրառած տաղի խառը (բացի վանկային կերտվ. երկու վանկից) ներվանկային (23 վանկ)-զարդոլորուն (17 վանկ) ոճում ընթացող եղանակավորումը երկձայնակարգ շարադրանք ունի, որի առաջին չորս երկտող միությունները հիմնականում շարադրվում են g1 hիմնառանցքն ունեցող Է3 (տերցիային հիմնառանցքով, չորրորդ ցած աստիճանով ձայնակարգում (եկեղեցական ԳԿ ձայնեղանակ)։ Երկրորդ տողերի սկսող դարձվածքներում ձայնակարգի գործածվող երկրորդ աստիճանն իջեցված է, իսկ նույն տողերի երկրորդ միջանկյալ դարձվածքներում ձայնակարգի չորրորդ աստիճանն իջեցված չէ։ Տաղի վերջին երկու երկտողերը, որոնց միջակայքում արտասանվող յոթատող շարադրանքն է, ձայնակարգային առումով համադրվելով նախընթացին, շարադրվում են նախընթաց ձայնակարգի հիմնաձայնն ունեցող կվարտային հիմնառանցքով Հարմոնիկ ձայնակարգում (եկեղեցական ԳՁ ձայնեղանակ)։ 
 Բանասաց Մաթևոս Ղարագյոզյանի ներկայացրած տաղի տարբերակը, որն ամբողջությամբ շարադրվում է g1 հիմնաձայնն ունեցող Է5 (կվինտային հիմնառանցքով Էոլական) ձայնակարգում (եկեղեցական ԲՁ ձայնեղանակ), նույնպես խառը, սակայն վանկային (17 միավոր) ներվանկային (30 միավոր) զարդոլորուն (21 միավոր) ոճերում կայանալով, հիմնովին տարբերվում է դասական օրինակից։
Եթե տնտեսյանական ձայնագրության վեց երկտողանոցից հինգի սկսող դարձվածքները ձայնակարգի հիմնաձայնն ու նրա ձայնոլորտի հնչյունների սահմանում են շարադրվում և հանդարտ, հավասարակշռված երանգավորում ունեն, ապա բանասացի օրինակում նույն այդ դարձվածքները հինգերորդ դիմող ձայնի բարձր ոլորտում` c2՛՛՛՛-d2՛՛՛՛՛՛՛՛՛՛՛՛-es2c2՛՛՛՛՛՛՛՛ ելևէջադարձման և նրա տարբերակային զարգացումը ներկայացնող շարադրանքով առաջ են բերում կառույցների սկզբնամասերում դինամիկ լարվածություն։ Բանասացի ներկայացրած երկրորդ երկտողի սկսող դարձվածքում շեշտադրում է ձայնակարգի ութերորդ` g2-օկտավային հնչյունը, որը, ընդլայնելով ձայնակարգի հնչյունածավալը, միևնույն ժամանակ կրկնապատկում է դինամիկ լարվածությունը։ 
Բանասացի երգվածքին առանձնահատուկ  գեղեցկություն ու հարուստ երանգներով հնչողություն է հավելում ձայնակարգի
վեցերորդ բարձրացված (դորիական) և բնական (էոլական) աստիճանների տրամաբանական փոխեփոխ շարադրանքը։ Ելևէջադարձումների ավարտին բանասացը վերջին վերջավորող դարձվածքը, ձայնակարգային զարտուղում կատարելով, շարադրում է նախընթաց ձայնակարգի g1 հ/ձայնով կվարտային հիմնառանցքով հար-
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\12,1 ..Qristos parats ... Tagh.tif]
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\12,1 ..Qristos parats ... Tagh.tif]
մոնիկ ձայնակարգում։ Վերջավորության մեջ Հ4 ձայնակարգի զարտուղումով բանասացի երգվածքը որոշ չափով հիշեցնում է տնտեսյանական գրառման հիմնական ձայնակարգերից երկրորդի հետ ունեցած ընդհանրությունը։
Հետաքրքիր պատկեր են ներկայացնում համեմատվող օրինակների վանկաչափական շարադրանքները։ Ստորև ներկայացվող սխեմատիկ պատկերման մեջ բանասացի օրինակը բովանդակությամբ ու բառամթերքով տարբերվում է Ե. Տնտեսյանի գրանցած գրաբարյան տարբերակից, ուստի, պահպանելով հնչական կողմը, գրի ենք առել ժամանակակից ուղղագրությամբ։ Կրկնություններից խուսափելով՝ ներկայացրել ենք Ե․ Տնտեսյանի գրառած օրինակի առաջին հինգերորդ և վեցերորդ երկտողերը և բանասացի տարբերակի առաջին երկտողն ու վերջին քառատողը։

Ե. Տնտեսյանի ձայնագրության վանկաչափությունը

Քրիստոս փառաց թագաւորն  -.-.,-.-./ -.-.—6^./ 		2 անգ./ վերջատանջ/
Այսօր եկեալ յընծայումն։	 -.—^.,—3.—./-. —.—4^.//մ-ծ-վերջ, համբույր/ ավարտեղ//

Ի գիրկըս առեալ ծերունին	 —.—3.—^.,—.—4./ —^.—4. —7^./սունք, համբույր /սումք/
զԱստուած որդին եւ ասէ.	 —.—5^.,—.—4./ —.—4.—5.// 2 համբույր / սումք //

Այլ մեծագոյն աւետիս 	—.,-.-. —4^./—.—.—4./ սաբաբ, վերջատանջ / սումք
Քրիստոնէից ամենից։ 	—.—4.—.—3./ —.—4.—8^.// 2 համբույր / սումք//


Բանասացի օրինակի վանկաչափությունը

Քրիստոս փառաց թագավոր -.—5.,-.—3./-.—5.—9^./   2 մեծավերջ / ավարտեղ/
Այսօր եկյալ ընծայում։ 	-.—3.,-.—4^./-.—.—3^.//   2 մեծավերջ / ավարտեղ//

Երուսաղեմ քաղաքի 	-.—.,-.—4^./-.—4.—6^./    2 մեծավերջ / ավարտեղ/
Զօր մարգարեն` Եսային 	-.—3.,-.—4^./^-.-.—4^.//   2 մեծավերջ / վերջատանջ//

Խեմեոնըն ծերունուն	 -.—3.,-.—3^./-.-.—4^./     2 մեծավերջ / վերջատանջ/
Առաջագույն կուսայանք։	 -.—3.,-.—3./-.—3.—4^.// 2 մեծավերջ / ավարտեղ//

Ինչպես գիտենք, վանկաչափական շարադրանքներում չեն կարևորվում խոսքային կառույցների բովանդակության հետ կապված խնդիրները, և առաջնային նշանակություն են ստանում եղանակավորման ընթացքում խոսքային միավորների` ոտքերի դասավորությունն ու դրանցում կարճ կամ երկար վանկերի տևողությունները։ Համեմատվող օրինակներից տնտեսյանական գրառման մեջ գերակայում են համբույր (կամ 2 համբույր) և սումք, միայն երկար վանկեր պարունակող ոտքերը։ Դրանցում առկա երեսուներեք երկար վանկից տասնյոթը` կեսից մի փոքր ավելին, երկարաձգող թվանշաններով են։ Բանասացի օրինակում բացակայում են միայն երկար վանկերից կազմված ոտքերը, իսկ ամբողջական շարադրանքի քսաներկու երկար վանկից քսանը` մեծամասնությունը, երկարաձգող թվանշաններով են։ Այստեղ գերակայում են երկմեծավերջ-ավարտեղ ոտքերի միավորումը ներկայացնող տողերը[footnoteRef:12], որոնցում ընդգծվում է կետ-գծային՝ պունկտիրային (-.—3.,-.—3.) ռիթմը։ Վերջինս, հայոց վիպերգերին բնորոշ շարադրական եղանակներից լինելով, տաղին վիպական լայն շնչառություն է հաղորդում։ Միահյուսվելով եղանակավորման դինամիկ լարում պարունակող ելևէջադարձումներին՝ այն երկը դարձնում է վեհ ու սլացիկ։ [12:  Բանասացի տարբերակի վեց տողից 4-րդի և 5-րդի վերջավորող ոտքերը վերջատանջ կառույցն ունեն, որոնք ավարտեղ ոտքերից տարբերվում են նախընթաց մեկ կարճ վանկ ևս պարունակելով։] 

1970թ. Ախալքալաքի Տուրցխ գյուղում վաթսունութամյա ժամհար Մարտին Առաքելյանից գրի առած «Մայր հավատով» երգի խոսքային կերտվածքը երեք ութոտնյա հանգավոր քառատող է պարունակում[footnoteRef:13], որը, համապատասխանելով տաղերգերի քերթվածքին, թերևս պատկանում է ուշ միջնադարի անհայտ տաղերգուներից մեկի գրչին և բովանդակում է «Սուրբ Հարսին»` Մարիամ Աստվածածնին ուղղված գովեստ ու փառաբանում[footnoteRef:14]։ Եղանակավորմամբ էլ այն մոտ է հայոց հոգևոր տաղերին և ընդգրկում է միմյանց զարտուղման եղանակով շղթայված հիպո Է3` g1-a1-B1 (հիմնաձայն)-c2-Des2 (դիմող ձայն) և Հ4` F (հիմնաձայն)-ges1-a1-B (դիմող ձայն) ձայնակարգերը, որտեղ Է3-ի B1 հիմնաձայնը, Հ4-ի դիմող ձայնը հանդիսանալով, նպաստել է ձայնակարգից ձայնակարգ սահուն և բնական անցմանը։ Այդուհանդերձ, բանասացն Է3 ձայնակարգում հաճախ 06` fis1 ձայնաստիճանը կիրառում է որպես forschlag։ Ամբողջական շարադրանքն ընթանում է խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում, որտեղ մեկընդմիջող զարդոլորուն վանկերն ունեն մինչև 19 հնչյուն պարունակող գեղերգումներ։  [13:  «Մայր հավատով» երգի բանահյուսական տեքստի երկրորդ տան 2-4 և 3-րդ տան 1-ին տողերում խախտված է 8-ոտնյա շարադրանքը, որը, մեր համոզմամբ, բանասացի կողմից դրանք եղանակավորմանը հարմարեցնելուն է միտված։]  [14:  Հրատարակված ժողովածուներում այս տաղը չի գրանցվել։
] 

Ընդհանրացնելով նշենք, որ Ջավախքում մեր ձայնագրած «Այսօր ձայնըն Հայրական» հորդորակի երկու տարբերակն էլ, հավատացյալ գյուղացիների կողմից կատարվելով, եղանակավորմամբ խիստ տարբերվում են դասական օրինակից և մոտ են դյուրըմբռնելի ելևէջադարձում ունեցող հոգևոր ժամասացություններին։ 
Կարող ենք փաստել նաև, որ Ա. Այվազյանի մտապահած տարբերակը միայն խոսքային հենքով է հիշեցնում տաղի տնտեսյանական օրինակը։ 
«Քրիստոս փառաց թագավոր» տաղի բանասաց քահանա Մաթևոս Ղարագյոզյանի կատարումն իր վանկաչափական ու կառուցվածքային հատկանիշներով էականորեն տարբերվում է տնտեսյանական օրինակից և ձայնակարգային ու եղանակավորման կառույցներով մի նոր, շարադրանքով կատարյալ օրինակ է։ Այդպիսին է նաև Մարտին Առաքելյանի կատարած անհայտ հեղինակների գրչին պատկանող «Մայր հավատով» տաղը, որն իր արժանավոր տեղն է զբաղեցնելու հոգևոր երգերի հայոց անդաստանում: 



ՇԱՐԱԿԱՆՆԵՐԻ ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ԱՎԱՆԴՈՒՅԹԻ ԵՐԱԺՇՏԱԼԵԶՎԱԿԱՆ ԱՌԱՆՁՆԱՀԱՏԿՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ

Քրիստոնեությունը հայոց պետական կրոն հռչակելուց մինչև 19-րդ դար հայ եկեղեցու հայրերը շարունակաբար ստեղծել, կանոնակարգել ու հստակեցրել են շարականների թե՛ խոսքային և թե՛ դրանց եղանակավորման ութձայն համակարգում դասդասված մեղեդային կառույցները։ Ինչպես հայտնի է, շարականների մեղեդիների գրառման խազային համակարգը զարգանում և սերնդե- սերունդ էր փոխանցվում 8-րդ դարից սկսած, որը պատմական ճակատագրի ու մասնագետների բացակայության պատճառով ընդհատվեց 18-19-րդ դարերի սահմանագծին։ Այսուհանդերձ, 19-րդ դարում մտավորականները գիտակցում էին մի քանի դար բանավոր ավանդույթով փոխանցված հայոց միջնադարյան հոգևոր երգարվեստի արժեքավոր ժառանգությունը պահպանելու և մոռացությունից փրկելու անհրաժեշտությունը[footnoteRef:15]։ [15:  Ամիրաղյան Գ., Ութձայն համակարգը հայ հոգևոր երգարվեստի Նոր Ջուղայի կամ հնդկահայոց երգարվեստում, Երևան, 2016, էջ 8, «Գիտություն» հրատ.։ ] 

Բացի այդ, դարեր շարունակ պատմական Հայաստանի տարբեր գավառների եկեղեցական արարողակարգերի ընթացքում հնչող և բանավոր ավանդույթով փոխանցվող հայ հոգևոր երգը չէր կարող խուսափել տարբերակումներից։ Բնականորեն տարբերակվելով և ենթարկվելով տեղական երաժշտական ավանդույթներին` ի վերջո հայ հոգևոր երգը ձևավորեց ավանդական երգվածքի հինգ ճյուղ[footnoteRef:16]։ [16:  Նավոյան Մ., Շարականների մխիթարյան երգվածքի մի քանի բնութագրերի շուրջ։ //Հայ արվեստի հարցեր, 2, Երևան, 2009, էջ 118։] 

 ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի Ա. Քոչարյանի անվ. ձայնադարանում ամբարված բազմաթիվ ձայնագրությունները (20-րդ դ.) վկայում են, որ Հայաստանի տարբեր մարզերում և հայաշատ բնակավայրերում ցայսօր շարունակում է կենցաղավարել հայոց հոգևոր երգի բանավոր ավանդույթը։ Այս առումով Ջավախքում ձայնագրված շարականների հանգամանալից ուսումնասիրությունը կարող է հայոց հոգևոր երգերի մի նոր երգվածքի հաստատումը դառնալ։ 
Ուսումնասիրության համար հիմք ենք ընդունել 20-րդ դարի կեսերին Ջավախքի տարբեր բնակավայրերում կազմակերպված գիտարշավների ընթացքում եկեղեցու սպասավորներից (քահանա, սարկավագ, ժամհար) և պարզ հավատացյալներից ձայնագրված հայոց հոգևոր երգերը։ Այդ արժեքավոր երգերի ինքնությունը պարզելու և առանձնահատկությունները բացահայտելու նպատակով դրանք համեմատել ենք միջնադարյան ավանդույթներն առավել հարազատորեն պահպանած Ն. Թաշճյանի (Էջմիածնական` կենտրոնական)[footnoteRef:17] և Ե․ Տնտեսյանի գրառումների հետ։ [17:  Նավոյան Մ., նշվ. աշխ., էջ 118։ ] 

 Մեր հավաքածուի հոգևոր բովանդակություն ունեցող հարյուրից ավելի օրինակներից տասնվեցն են շարական։ Դրանցից չորսը գրի է առել հայ ականավոր երաժշտագետ-բանահավաք Քր. Կուշնարյանը 1927թ. Թիֆլիսի հայկական Սբ. Գևորգ եկեղեցում՝ քահանա Հովհաննես Տեր-Գրիգորյանից և ժամհար Ղևոնդ Մամիկոնյանից։ 
1967թ. Արվեստի ինստիտուտի, Հայաստանի կոմպոզիտորների միության և Կոմիտասի անվ. պետական կոնսերվատորիայի միացյալ գիտարշավի ժամանակ Ախալքալաքի շրջանի Կիրովական գյուղի Հայ առաքելական եկեղեցու քահանա Մաթևոս Ղարագյոզյանից, Արագվա գյուղի բնակիչ Աննա Այվազյանից և Վարևան գյուղի բնակիչ Հովսեփ Սահակյանից գրանցվել է չորս նմուշ ևս։ 
1970թ. Ջավախքում իրականացված մեր անհատական գիտարշավի ընթացքում Ախալքալաքի շրջանի Տուրցխ գյուղի կաթոլիկ եկեղեցու ժամհար Մարտին Առաքելյանից ձայնագրեցինք ևս չորս շարական, ինչպես նաև՝ մեկական նմուշ Մերենյա գյուղի քահանա Հարություն Ղուկասյանից և Բոգդանովկայի (Նինոծմինդա) շրջանի Մեծ Խանչալի գյուղի բնակիչ Մաթևոս Վարդանյանից։ 
1999թ. Էթնոերաժշտագետ Հռիփսիմե Պիկիչյանն Ախալցխա քաղաքի Սբ. Գրիգոր Լուսավորիչ եկեղեցու ավագ քահանա Տեր Ռուբեն Սաղոյանից գրի է առել ևս երկու շարական։ Ըստ այդմ՝ մեր ձայնադարանի ջավախքյան հավաքածուի շարական երգող ինը բանասացից վեցը եկեղեցու սպասավոր է։ Ախալքալաքի Վարևան գյուղի բնակիչ Հովսեփ Սահակյանի՝ եկեղեցու հետ առնչվելու հանգամանքը գրառողը չի պարզաբանել։ Սակայն բանասացի կատարած «Խորհուրդ խորին» շարականն իր եղանակավորման հատկանիշներով չի տարբերվում եկեղեցու սպասավորների երգվածքներից, ուստի այն ևս դիտարկել ենք իբրև հոգևորականի կատարում։
Ուշագրավ է, որ բանասացներ Աննա Այվազյանը (գ. Արագվա) և Մաթևոս Վարդանյանը (գ. Մեծ Խանչալի), պարզ հավատացյալներ լինելով, «Խորհուրդ մեծ և սքանչելի» շարականը երգել են առանց գեղազարդումների` անպաճույճ շարադրանքով։ Նշյալ օրինակները համեմատելով Մաթևոս քահանա Ղարագյոզյանի նույն շարականի կատարման հետ՝ կարող ենք փաստել սովորական հավատացյալների կողմից եկեղեցական երգն ընկալելու և յուրովի ներկայացնելու առանձնահատկությունների մասին։
Նկատենք նաև, որ Արվեստի ինստիտուտի ձայնադարանային hավաքածուի ջավախքյան շարականների մեծ մասը (տասնվեցից տասներկուսը) գրանցվել են Հայ առաքելական եկեղեցու հետևորդներից և միայն չորսը` Տուրցխ գյուղի կաթոլիկ եկեղեցու ժամհար Մարտին Առաքելյանից[footnoteRef:18], որոնք նա սովորել է նույն եկեղեցու քահանա հորից։ Մ. Առաքելյանի վկայությամբ, քաջածանոթ լինելով հոգևոր երգերի էջմիածնական երգվածքին, հայրն իրեն ավանդել էր դրանցից էապես տարբերվող, հայեցի շարադրակերպը պահպանած, զուտ ջավախքյան անխառն եղանակավորումները։ Այսուհանդերձ, կատարման ընթացքում բանասացն անթաքույց օգտվում էր հայոց շարականների բանաստեղծական տեքստերի էջմիածնական ժողովածուներից։ Հոգևոր երգերի նրա կատարումներն առանձնանում են ինքնահատուկ ելևէջադարձումներով, որոնց երգվածքը ոճային հատկանիշներով չի տարբերվում Ջավախքի հայ առաքելական եկեղեցու սպասավորների երգած օրինակներից։ Ըստ այդմ՝ բանասաց Մ. Առաքելյանի երգածները դիտարկել ենք Ջավախքից գրանցված շարականների շրջանակում։  [18:  Մարտին Առաքելյանի հայրը` Տեր Հովհաննեսը, գյուղի եկեղեցու քահանան էր։ Նրա միջոցով էր որդին ծանոթացել եկեղեցական ծիսակարգին, գերազանցապես յուրացրել հայոց լեզուն ու թափանցել գրաբարի գաղտնարանները։ Գնահատելով որդու երաժշտական հակումներն ու օժտվածությունը՝ նա որդուն փոխանցել էր նաև իր մեջ ամբարված հոգևոր երգերն ու շարականները։ Մարտին Առաքելյանի համբավը, որպես հայոց հոգևոր երգերի գիտակ, վաղուց էր թևածում Ջավախք աշխարհում։ Լուրը հասել էր նաև մեզ, և առիթը բաց չթողնելով` աճապարեցինք այցելել նրան։ Երեք օր անընդմեջ Տուրցխ այցելելը ցանկալի արդյունք չէր տալիս։ Քանի որ դեռ լույսը չբացված՝ Մարտին հայրիկը հանդերի ճամփան էր բռնում, հողի հետ կռիվ տալով՝ վաստակում իր ապրուստը։ Նրան տեսնելու համար ստիպված էի գյուղում գիշերել։ Ինձ հյուրընկալեց Մարտին հայրիկի դրացիներից, կաթոլիկ եկեղեցու հետևորդ 55-ամյա Սաթենիկ Կիրակոսյանը։ Նրա տանը հյուրընկալվելու ընթացքում երջանկությունն ունեցա Սաթեն մայրիկից գրի առնելու հոգևոր աղոթքների ու երգերի մի ստվար քանակություն։ Մինչև ուշ գիշեր, բոլորաձև օդայի մի անկյունում տեղավորված, շնորհաշատ բանասացը մեկը մյուսի հետևից երգում էր իր իմացած, նաև հորինած աղոթքները։ 
  Դեռ երեկոյան ինձ հյուրընկալողի ուղեկցությամբ այցելեցի Մարտին հայրիկին։ Երկար բանակցելուց հետո հաջողվեց ծերունուն համոզել։ Հաջորդ առավոտյան իմ ձայնագրող սարքը հարմարեցվեց Մարտին հայրիկի տան պատշգամբում դրված սեղանին։ Մինչև մեր գործի անցնելը՝ պատշգամբը լցվեց գյուղի շուրջ մեկ տասնյակ տարեց, սևազգեստ մամիկներով, որոնք անաղմուկ բոլորվել էին մեկ կողմում դրված, այսպես կոչված «իշաոտնուկ» նստարանին։ Նրանք եկել էին Մարտին հայրիկի հրավերով, որպես նրա գաղափարակիցներ ու կատարումների երկրպագուներ։ Մի քանի ժամ շարունակ իրար էին հաջորդում հայոց հոգևոր երգարվեստի անզուգական կատարումները, որոնց դյութող հնչյունների ներքո հրավիրյալ կանայք; իրենց նստարանին գամված, հանդարտ սահքով համընթաց ճոճվում էին և երբեմն հազիվ լսելի ձայնակցում ծերունուն։ Այդ օրը մեզ հաջողվեց ձայներիզի վրա հնչյունագրել բանասացի մեղմանուշ ձայնով հնչեցրած շուրջ մեկ և կես տասնյակ նմուշ։ ] 

 Ինչպես տաղերի պարագային, այստեղ էլ հայ միջնադարյան մասնագիտացված երաժշտական արվեստի կանոնական եղանակներն ու գիտարշավային օրինակները խմբագրել ենք բաղադրիչների (տուն և տող) տրոհման` ուղղահայաց ranjir-ի եղանակով[footnoteRef:19]։ Շարականների դասական կամ բանասացների օրինակների նոտային տեքստերի ranjir-ով գրանցելու պարագային տողերից յուրաքանչյուրը սկսել ենք գլխագրով, չեն կիրառվել բանալիների կողքին դրվող չափակարգը ներկայացնող նշումները։ Տների տողատման պարագային կարևորվել են ոչ միայն բանաստեղծական տեքստի տրամաբանությունը, այլև եղանակավորման՝ սկսող, միջանկյալ, հանգչող-վերջավորող դարձվածքների փոխկապակցումները։ Հոգևոր երգերի ժողովածուներում երաժշտաբանաստեղծական տեքստերը տուն առ տուն բաժանումներ ունեն, և տներից յուրաքանչյուրը ներկայացված է չընդհատվող շարունակականությամբ։  [19:  Հայ երաժշտագիտության մեջ ժողովրդական երգերի ուղղահայաց ranjir-ով շարադրելու եղանակն առաջինը կիրառել է Կոմիտասը (Երկերի ժողովածու, հ․ 13, Երևան 2004)։ Տե՛ս նաև Հայ ավանդական երաժշտություն մատենաշար, պրակ 3, էջ 11, տողատակ 6։ ] 

Ջավախքյան օրինակները ստուգաբանելու, ինքնությունը պարզելու համար անհրաժեշտ է եղել համեմատել հոգևոր երգերի ժողովածուների թաշճյանական և տնտեսյանական նույնանուն օրինակների խոսքային կառույցների[footnoteRef:20], ձայնակարգային դրսևորումների, եղանակավորման սկսող, միջանկյալ, հանգչող-վերջավորող դարձվածքների ռիթմաինտոնացիոն կառույցների, ինչպես նաև վանկաչափական կերտվածքների մասով ևս։  [20:  Բանասացներից գրանցած շարականների գրաբարյան բանաստեղծական տեքստերի ուղղագրությունը, Ն. Թաշճյանի, Ե. Տնտեսյանի ժողովածուներից բացի, ճշտվել է նաև Եփրեմ Արք. Թապագեանի աշխատասիրությամբ հրատարակված «Շարական Հայաստանեայց Առաքելական Սուրբ Եկեղեցւոյ» (2011թ.) ստվարածավալ աշխատության համապատասխան նմուշների համադրմամբ։ Իսկ Հայր, Որդի, Սուրբ Հոգի, Տէր և քրիստոնեական բոլոր սրբերի անունները հարմար ենք նկատել գրել մեծատառերով։ 
] 


«ԽՈՐՀՈՒՐԴ ՄԵԾ ԵՒ ՍՔԱՆՉԵԼԻ»
Կանոն Աստուածհայտնութեան

     Արվեստի ինստիտուտի ձայնադարանում պահպանվում է այս շարականի հինգ տարբերակ։ Դրանցից երեքը գրանցվել են եկեղեցու սպասավորների, իսկ երկուսը` պարզ հավատացյալների կողմից[footnoteRef:21]։ Գիտարշավային օրինակները մինչ այդ հրատարակված ժողովածուների համապատասխան նմուշների հետ համեմատելու նպատակով ընտրել ենք եղանակավորմամբ այդ օրինակներին մոտ՝ Դ.Կ․ձայնեղանակում շարադրված Ն. Թաշճյանի (էջ 66) և Ե. Տնտեսյանի (էջ 7) հայտնի ժողովածուների տարբերակները։ Դրանցից առանձնացված մեզ անհրաժեշտ[footnoteRef:22] առաջին երեք տնից առաջինն ու երրորդը յոթնավանկ քառատողեր են, երկրորդ տան քառատող կառույցի առաջին տողը հնգավանկ է, մյուսները` յոթնավանկ։ Շարակնոցների դասական նմուշների երկու օրինակները եղանակավորման շրջադարձային` առանցքային կետերի առումով տարբերակներ են։ Դրանց միմյանց տարբերակ լինելու հանգամանքն ընդգծվում է խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում շարադրվելու, ինչպես նաև տողերը եզերող համեմատական ավարտի կամ վերջավորող և հատկապես վերջին-վերջավորող[footnoteRef:23] դարձվածքների միմյանց շատ մոտ լինելու հանգամանքով։ Այդուհանդերձ, նկատելի են որոշ էական տարբերություններ։ Թաշճյանական տարբերակում վանկային շարադրանքի միահնչյուն վանկերը գրեթե երեք անգամ պակաս են տնտեսյանականից, իսկ հինգ և ավելի հնչյուն պարունակող զարդոլորուն վանկերը շուրջ երկու անգամ գերազանցում են տնտեսյանականներին[footnoteRef:24]։  [21:  Թիվ 1(5) և 2(6) օրինակները, միմյանց տարբերակները լինելով, գրանցվել են 1967թ. Ախալքալաքի շրջանի Կիրովական գյուղում քահանա Մաթևոս Ղարագյոզյանից, թիվ 3(7)-ը` 1999թ. Ախալցխա քաղաքում ավագ քահանա Ռուբեն Սաղոյանից, թիվ 4(8)-ը` Բոգդանովկայի (Նինոծմինդա) շրջանի Մեծ Խանչալի գյուղում յոթանասունամյա բանասաց Մաթևոս Վարդանյանից, թիվ 5(9)-ը` 1967թ. Ախալքալաքի շրջանի Արագվա գյուղում քսանհինգամյա բանասաց Աննա Այվազյանից։]  [22:  Նկատի է առնվել բանասացների կատարումներից Մաթևոս Ղարագյոզյանի տարբերակը, որը, ի տարբերություն մյուս բանասացների, շարականը ներկայացրել է փոքր-ինչ երկար` երեք տան չափով։]  [23:  Տների վերջին տողերի վերջավորող դարձվածքներն ընդունված է անվանել 
   վերջին-վերջավորող։]  [24:  Թաշճյանական գրառման 82 վանկից 20-ը միահնչյուն են, 7-ը` երկհնչյուն, 12-ը` եռահնչյուն, 15-ը` քառահնչյուն, իսկ 28-ը 5-10 հնչյուն ունեն։ Տնտեսյանական գրառման նույնաքանակ վանկերից 53-ը միահնչյուն են, 14-ը` երկհնչյուն, 3-ը` քառահնչյուն, իսկ 12-ը 5-6 հնչյուն են պարունակում։] 

Քահանա Մ. Ղարագյոզյանի (թիվ 2) և Ռ. ավագ քահանա Սաղոյանի (թիվ 3) օրինակներն ընդհանուր ելևէջակարգով շարակնոցներում զետեղված նմուշների հեռավոր տարբերակները կարելի է համարել։ 
Դասական օրինակների հիմնառանցք Դ.Կ. ձայնեղանակը 07 աստիճանի կիրառությամբ դրսևորվել է Ռ. ավագ քահանա Սաղոյանի տարբերակում (թ. 3)։ Քահանա Մ. Ղարագյոզյանի երգած տարբերակի առաջին տան երկրորդ տողի, երրորդ տան առաջին և երրորդ տողերի հանգչող դարձվածքներում, ինչպես նաև երկրորդ և երրորդ տների վերջավորող դարձվածքներում Դ․Կ․ ձայնեղանակից զարտուղման եղանակով անցում է արվում դեպի նույն հիմնահնչյունն ունեցող Ա․Կ․ ձայնեղանակ[footnoteRef:25]։ Նույն բանասացի երգած երկրորդ տարբերակում, առաջին և երրորդ քառատողերի երրորդ և երկրորդ եռատող տան երկրորդ տողերի սկսող դարձվածքներում շեշտվում է չորրորդ աստիճանը` Դ.Կ. ձայնեղանակին տալով Դ. Ձ. ձայնեղանակի երանգավորում։  [25:  Բացի այդ, բանասացի երգած առաջին տարբերակում Դ․Կ․ ձայնեղանակի չորրորդ աստիճանն ընդգծված է 1-ին և 3-րդ տների երրորդ և 2-րդ տան երկրորդ տողերի սկսող դարձվածքներում, որն ընկալվում է որպես զարտուղում Դ. Ձ ձայնեղանակ։] 

        Ոչ հոգևորական բանասացներ Մաթևոս Վարդապետյանի և Աննա Այվազյանի կատարումները ձայնակարգային ընդգրկումներով տարբերվում են դասական համարվող նմուշների և հոգևորական բանասացների կատարումներից` շարադրվելով Ի 3/5. (իոնական տերցկվինտային) ձայնակարգում։ Նրանց երգվածքները ելևէջադարձումներով մասամբ հիշեցնում են բանասաց Մ. Ղարագյոզյանի երգած երկրորդ տարբերակը։ 
       «Խորհուրդ մեծ և սքանչելի» շարականի բանասացների կատարած բոլոր օրինակներում եղանակավորումն ընթանում է առանց միջանկյալ-կապող օղակների։ Դրանցում սկսողներին հաջորդում են հանգչող (վերջավորող) դարձվածքները, որտեղ վերջիններս, ելևէջադարձման համանման կերտվածք ունենալով, տարբերվում են։ Շարականի ելևէջաչափական ընդհանրություններն ու տարակերպությունները դիտարկել ենք՝ համեմատելով հոգևորական բանասացներ Մ. Ղարագյոզյանի և Ռ. Սաղոյանի կատարումներից դուրս բերված սկսող, նաև հանգչող-վերջավորող դարձվածքները՝ եղանակավորմամբ դրանց մոտ Ե. Տնտեսյանի գրանցած դասական օրինակի նույնական դարձվածքների համեմատությամբ։ Բանասացներ Մ. Վարդապետյանի և Ա. Այվազյանի օրինակները, Ի 3/5 ձայնակարգում շարադրված լինելով, չենք ընդգրկել դարձվածքների համեմատական տիրույթում։    
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Առաջին հայացքից նկատելի է շարականի տնտեսյանական տարբերակի սկսող 1, 3, 4 և 2 դարձվածքներում Դ.Կ. ձայնեղանակին բնորոշ 07` f1 ձայնաստիճանի ընդգծված կիրառումը, որը հստակ նկատվում է նաև բանասաց Ռ. Սաղոյանի երգվածքից դուրս բերված սկսող երկրորդ և չորրորդ դարձվածքներում։ Ոչ նույնական, այլ տարբերակվող ընդհանրություններ կան համեմատվող օրինակներում։ Մ. Ղարագյոզյանի երգած շարականի սկսող առաջին դարձվածքը տնտեսյանական օրինակի սկսող երկրորդի տարբերակն է։ Միմյանց տարբերակներ են Ե. Տնտեսյանի ժողովածուի շարականի և բանասացների կատարումների վերջավորող, ինչպես նաև Մ. Ղարագյոզյանի օրինակի հանգչող առաջին դարձվածքները, որտեղ առանցքային նշանակություն ունի հիմնաձայն ձգտող b1-a1-g1 ելևէջակարգը։ 
Հետաքրքիր պատկեր են ներկայացնում «Խորհուրդ մեծ և սքանչելի» շարականի՝ Ն. Թաշճյանի գրանցած և բանասացների կատարումների վանկաչափական կառույցները։ Ի տարբերություն գրաբարով շարադրված թաշճյանական օրինակի՝ բանասացների երգածների տեքստերը, որոշ վերակերպումների պատճառով, գրի ենք առել ժամանակակից ուղղագրությամբ։

Թաշճյանական օրինակ. 
Խորհուրդ մեծ և սքանչելի	 -.-.—.- /-.-.—. /   երրորդ պեոն. /վ.ջ.տ./ 
Որ յայսմ աւուր յայտնեցաւ 	 -.—.-.-./-.-.-./      երկրորդ պեոն. / ներգև/ 
Հովիվքըն երգեն ընդ հրեշտակս    -.-.-.-. /-.-.—./    2 անգ. /ավարտեղ/ 
 Տան աւետիս աշխարհի։    -.—.-.-. /-.-.—. // երկրորդ պեոն. /վ.ջ.տ.//
 
 Ծնաւ նոր արքայ	 -.—.- / -.—. /    մ.ծ.վ. /վ.ջ.տ./ 
 Ի Բեթղեհէմ քաղաքի,	 -.—.-.-./-.-.-. /   երկրորդ պեոն. /ներգև/ 
 Որդիք մարդկան օրհնեցէք   -.-.-.-./-.-.—./    2 անգ./ավարտեղ/ 
 Զի Վասըն մեր մարմնացաւ։   -.—.-.-./ -.-.—.//  երկրորդ պեոն. /վ.ջ.տ.//
 
 Անբաւելին երկնի և երկրի    -.-.-.—./-.-.-.-.—./ անտիսպաստ
 						   /անգ.+վ.ջ.տ./
 Ի խանձարուրս պատեցաւ,     -.—.-.-./ -.-.-./  երկրորդ պեոն. /ներգև /
 Ոչ մեկնելով ի Հօրէ 	   -.-.-.-./-.-.—. /   2 անգ./ավարտեղ/
 Ի սուրբ այրին բազմեցաւ։    -.—.-.-./-.-.—. //  երկրորդ պեոն. /վ.ջ.տ.//
 


 Քահանա Մաթևոս Ղարագյոզյանի օրինակը (թ. 5 և 6 տարբերակներ).
 
Խորհուրդ մեծ և սքանչելի 	-.-.—2. /-.-.-.-.—./   վ.ջ.տ./անգ.+վ.ջ.տ./ 
 Որ այսմ ավուր հայտնեցավ, 	-.—2.-.-./-.-.—“. /  երկրորդ պեոն. /վ.ջ.տ./
 Հովիվք երգեն ընդ հրեշտակս 	-.-.-.-./-.-.—./     2 անգ./ վ.ջ.տ./ 
 Տանք ավետիս աշխարհի։ -	.—.-.-./-.-.—.//  երկրորդ պեոն. /վ.ջ.տ.//

 Ծնավ նոր Արքան 	   -.—./ —.—.—./  մ.ծ.վ. / սունք/
 Ի Բեթխեմ քաղաքի, 	   -.—.—./-.-.—./    ավարտեղ / վ.ջ.տ./
 Որդիք մարդկան օրհնեցեք,    -.-.-.-./-.-.—./  2 անգ./ վ.ջ.տ./ 
 Զի վասըն մեր մարմնացավ։ 	-.—.-.-./-.-.—.// երկրորդ պեոն./ վ.ջ.տ.//
 Անբավելի զերկինըս և երկիր    -.-.-.—./—.-.-.,-.-.-“/   4-պեոն /
ստեղն+ներգև/ 
 Ի խանձարուր պատեցավ, 	-.-.-.—./-.-.—./ 	երկրորդ պեոն. / վ.ջ.տ./
 Ոչ մեկնելով ի Հոր» 		-.-.-.-./-.-.—./      2 անգ./ քողաղոտ/ 
 Ի սուրբ այրին բազմեցավ։ 	-.—.-.-./-.-.—4. //երկրորդ պեոն. / վ.ջ.տ.//

Տեր Ռուբեն ավագ քահանա Սաղոյանի տարբերակը (թ. 7 տարբերակ).
                           -.—./-.-.—./ 	  մ.ծ.վ / վ.ջ.տ./
-.—.-.-./-.-.—“/ 	     երկրորդ պեոն /վ.ջ.տ./
-.-.-.-./-.-.—./ 	     2 անգ. / վ.ջ.տ./ 
-.—.-.-./-.-.—2^.//   երկրորդ պեոն /վ.ջ.տ.//
 
—.-.-.-./-.—.-.-.—.^/ առաջին պեոն /մ.ծ.վ.+ վ.ջ.տ./ 
-.—.-.—. /-.-.—. ^/     2 մ.ծ.վ./վ.ջ.տ./ 
-.-.-.-./-.-.—.^/ 	        2 անգ. /վ.ջ.տ./ 
-.-.-.-./ -.-.—3.^ //      2 անգ. /վ.ջ.տ.// 

Բանասաց Մ. Վարդանյանի տարբերակը (թ. 8 տարբերակ).
Խորհուրդ մենձ և ըսքանչելի 	-.-.-.-./-.-.-.—./  2 անգ. /չորրորդ պեոն/ 
Որ այսմ ավուր հայտնեցավ, 	-.—.-.-./-.-.-“./ 	  երկրորդ պեոն / վ.ջ.տ./
Հովիվք երգեն ընդ հրեշտակըս, 	-.—.-.-./-.-.-.-.“./   երկրորդ պեոն / 2 անգ./
Տան ավետիս աշխարհին։ 	—.-.-.—./-.—.—^.//   մ.ծ.ս.+մ.ծ.վ./ 
            ավաւրտ.//

Ծնավ նոր Արքա 		-.-./-.-.-^./ անգ. / վ.ջ.տ./
Ի Բեթղեմ քաղաքի,		 -.-.—./-.-.-“./ վ.ջ.տ./ վ.ջ.տ./
Որդիք մարդկան օրհնեցեք`  -.-.-.—“./-.-.—./  չորրորդ պեոն /վ.ջ.տ./
Զի վասըն մեր մարմնացավ։ -.-.-.—./—.—.—3”.//չորրորդ պեոն/սունք // 

Ա. Այվազյանի օրինակը (թ. 9 տարբերակ).

Խորհուրդ մեծ և ըսքանչելի 	-.-.—2. /-.-.-.-.—./վ.ջ.տ./ անգ.+ վ.ջ.տ./
Որ այսըմ ավուր հայտնեցավ, 	—.2. -.-./-.-.—^./  ստեղն / վ.ջ.տ./ 
Հովիվք երգեն ընդ հրեշտակըս, 	-.-.-.-./-.-.—./  2 անգ./ վ.ջ.տ./
Տանք ավետիս աշխարհին։   -.—.-.-./-.-.—.//  երկրորդ պեոն /վ.ջ.տ.//

Վանկաչափական կառույցները համեմատելով՝ կարելի է փաստել, որ թե՛ բանասացների երգած բոլոր հինգ տարբերակում, թե՛ թաշճյանական օրինակում գերակայում են վերջատանջ ոտքերը, իսկ սկսող դարձվածքներում` երկանգայթ, երկրորդ պեոն (չորրորդ պեոն) ոտքերը։ 
Այսպիսով, «Խորհուրդ մեծ եւ սքանչելի» շարականի թիվ 8 և 9 օրինակները միայն բանաստեղծական տեքստով ու վանկաչափական կերտվածքով են մոտ դասական օրինակներին, սակայն Ի3/5 ձայնակարգային շարադրանքով ու ելևէջադարձման հատկանիշներով տարբերվում են ոչ միայն դասական օրինակից, այլև բանասացների մեկը մյուսի կատարումներից։ 
 Թիվ 5, 6, 7 օրինակները, խոսքային շարադրանքից և վանկաչափային կերտվածքից բացի, որոշ շեղումներ պարունակելով հանդերձ, ծավալվում են դասական տարբերակի հիմքում ընկած Դ.Կ. ձայնեղանակում։ Դրանցում որոշ ընդհանրություններ են նկատվել նաև սկսող, հանգչող-վերջավորող դարձվածքներում։ Այս ընդհանրությունները հաստատում են, որ բանասացներից գրանցված թիվ 1-3 օրինակները դասական շարականների հեռավոր տարբերակներն են։ 
 «ԽՈՐՀՈՒՐԴ ԽՈՐԻՆ» 
Շարական հանդերձի 

Այս շարականը Սբ. Պատարագի ժամանակ հնչող երգասացություններից է։ Համեմատելու համար ընտրել ենք Ն. Թաշճյանի ՁՇՀԵ էջ 72-ի նմուշը։ Թեև այն ծավալվում է մեր գրանցած օրինակից տարբեր` կվարտային հիմնառանցք ունեցող Դ.Ձ. ձայնեղանակում, սակայն համեմատելի է վանկայինի գերակայությամբ խառը` վանկային-ներվանկային ոճական կերտվածքով։ Օրինակն իր ինը տուն շարադրանքի եղանակավորմամբ առաջին տան անընդմեջ տարբերակվող ընթացակարգ ունի։ Դրանք, բացի վերջին տան վերջավորող կառույցից[footnoteRef:26], ավարտվում են նույն` d2fօռschlc2’’’’b1’’a1’’b1’’c2’’a1’’b1’’g1’’’’^’’’// եղանակավորումն ունեցող վերջավորող կադանսային դարձվածքով։ [26:  Վերջին վերջավորող դարձվածքը նախընթաց տների կադանսային ավարտներից տարբեր /b1’’’’a1’’’’b1’’’’’’ a1’’g1’’’’’’pauza’’ //շարադրանք ունի։] 

Բանասաց Հովսեփ Սահակյանի ձայնագրությունն ընդհատված է, և շարականի բանաստեղծական տեքստի ինը տնից միայն առաջին երկուսն է գրանցված, որոնց ամփոփ ավարտ ունեցող կառույցից հստակ նկատվում է թաշճյանական տարբերակի Դ.Ձ. ձայնեղանակից տարբեր` վերջինիս տերցիային հիմնառանցքով Գ. Կ. ձայնեղանակային հենքը[footnoteRef:27]։ [27:  Տե՛ս ժողովածուի թիվ 6 օրինակը։] 
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Սա բանասացի ներկայացրած եղանակավորման մեջ, դասականի համեմատությամբ, առաջ է բերում արմատական տարբերություններ, որոնք պարզ երևում են մեր կազմած սկսող, հանգչող-վերջավորող դարձվածքների աղյուսակում, որտեղ դասական օրինակի 14 դարձվածքներից 11-ում (7 սկսող և 7 հանգչող-վերջավորող) շեշտվող գերական Դ.Ձ. ձայնեղանակի չորրորդ դիմող ձայնաստիճանն է, իսկ բանասացի օրինակից դուրս բերված դարձվածքներում շեշտվում է Գ.Կ. ձայնեղանակի երրորդ դիմող ձայնաստիճանը[footnoteRef:28]։  [28:  Բանասացի օրինակի սկսող և հանգչող-վերջավորող տասնհինգ դարձվածքից ութը սկսվում և ավարտվում են երրորդ` դիմող ձայնով։] 
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 Բանասացից գրանցած շարականի խոսքային տեքստի մեջ, դասականի համեմատությամբ, ոչ էական տարբերությունները դիտվել են որպես կատարողի կողմից խոսքին անփույթ վերաբերելու հետևանք։ Նրա երգածը նույնպես շարադրված է վանկայինի գերակայությամբ խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում[footnoteRef:29]։ Առաջին տան «Խորհուրդ խորին, անհաս, անըսկիզբն» սկզբնատողը, եղանակավորմամբ «Սկսվածք»-ի կերտվածք ունենալով, ընդհանուր կառույցից փոքր-ինչ առանձնանում է։ Դրան նպաստում են սկսող և հանգչող դարձվածքների, ինչպես նաև «խորին» և «անհաս» խոսքային կառույցներին համապատասխանող միջանկյալ դարձվածքների ներվանկային-զարդոլորուն կերտվածքները[footnoteRef:30]։ Համեմատվող օրինակների վանկաչափական կառույցները դիտարկել ենք բանասացից գրանցած երկու տան սահմաններում։ [29:  Բանասացի օրինակի պարունակած 77 վանկից 69-ը միահնչյուն են, վեցը շարադրված են ներվանկային, երկուսը` զարդոլորուն ոճերում։]  [30:  Բանասացի օրինակի առաջին տան երկրորդ տողի հանգչող դարձվածքում կիրառել է 6 հնչյուն պարունակող զարդոլորուն դարձվածք, իսկ առաջին տան 3-րդ տողի սկսող, 2-րդ տան 1-ին և 3-րդ տողերի հանգչող դարձվածքներում` երկհնչյուն-ներվանկային կառույցներ։] 

Բանասաց Հ․ Սահակյանի  թ․ 10 օրինակը.
Խորհուրդ խորին անհաս, անսկիզբըն           —2.—3/—.2—.2/-).—3—2/—.—2.—2/ 
                                                                          հմբ./.հմբ./ ավարտեղ.,սունք/
 Որ զարդարեցիր Վերին պետութիւն 		—2,—.—.—2—.2/—.—,—.—.—5/
                                                                          հմբ.+սունք / հմբ.+սունք./
 Ի յառագաստ անմատոյց լուսոյն -).		—2.—2.—.2/—.—.2.—., —.—3/ 
                                                                           առաջին էպիտ. / սունք+հմբ./ 
 Գերապանծ փառօք զդասըս հրեղինաց։ 	—.—.—.,-.-/.-.-,-.-.—.//
                                                                           սունք+անգ./ անգ.+վջ.տանջ//

 Անճառահրաշ զորութեամբ ստեղծեր զԱդամ`    -).-).-).-),-.-.-/-.-,-.—/ 
                                                                        2 անգ.+ներգև/ անգ.+մ.ծ.վ. / 
 Պատկեր տիրական			 —.—,-.-.—./
                                                                         համբ.+վ.ջ.տ. / 
 Եւ նազելի փառօք զգեստաւորեցեր 		-.-.-.—3,-.-/.-.-.-.-.— 2./
                                                                        4 պեոն+անգ / անգ.+ վ.ջ.տ. /
 Ի դրախտն Ադենի տեղի բերկրանաց։ 	-.-.,-.-).-),-).—3./ —.—.—2//[footnoteRef:31]  [31:   Վանկաչափական տիրույթում երկար գծիկով (—) նշվել են քառորդ տևողության վանկերը, դրանց կողքին թվերով նշված են կրկնակի կամ եռակի երկար տևողություն պարունակող վանկերը։ Կարճ գծիկով (-) գրանցվել են 1/8 տևողության վանկերը, կարճ գծիկով և փակագծիկով (-) նշվել են 1/16 և ավելի մանր տևողության վանկերը։ ] 

                                                                        անգ.+ներգ./ սունք//
 
 Ն. Թաշճյանի էջ 72-ի օրինակը՝ երկու տան կտրվածքով.
 
 Խորհուրդ խորին անհաս, անսկիզբըն 	—.—,—.—./—.—,—2—.—.— 2/ 
                                                                        համբ.+համբ./ համբ.+2 համբ./ 
 Որ զարդարեցեր զՎերին պետութիւն,		 —.—.—.—.—./ —.—.,—.—.—2/ 
                                                                         համբ.+սունք / համբ.+սունք / 
Ի յառագաստ անմատոյց լուսոյն 		—.—.—.—./—.—.—,—.—./ 
                                                                         հմբ.+հմբ./ սունք +համբ/ 
 Գերապանծ փառօք զդասըս հրեղինաց։ 	—.—.—.,—.—.2/—.—,—.—.—2//
                                                                         սունք+հմբ./ սունք+հմբ.// 
 
 Անճառահրաշ զորութեամբ ստեղծեր զԱդամ`	—.—.—./—.2—.—,—.—./ 
                                                                         2 հմբ./ սունք +համբ / 
 զԱդամ`պատկեր տիրական, 		—.—./—.—,—.—.—.2/ 
                                                                          հմբ./ հմբ.+սունք./
 Եւ նազելի փառօք զգեստաւորեցեր 		—.—.—.—,—.—./—.—.—.—.—.2/
                                                                          2 հմբ.+հմբ./ 2 հմբ.+ հմբ./ 
 Ի դրախտն Ադենի տեղի բերկրանաց։	 —.—.—.—.—.2/—.—,—.—.—2//
                                                                          2 հմբ. + հմբ./ 2 հմբ.+ հմբ.//[footnoteRef:32]  [32:  Ներկայացված վանկաչափական պատկերման մեջ դասական և բանասացի օրինակների երկրորդ քառատողերի տողատման տարբերությունը բխում է սկսող, հանգչող և վերջավորող դարձվածքների փոխկապակցված շարադրանքից։ Դրա հետևանքով դասական օրինակի երկրորդ տան երկրորդ տողը` 5, իսկ երրորդը 11 վանկ են պարունակում, իսկ բանասացի նմուշում դրանք համապատասխանաբար ինը և յոթավանկ կառույցներ են։] 


Ինչպես երևում է, վանկաչափական կերտվածքով համեմատելի են ներկայացված օրինակների առաջին տները։ Տարբերությունն ակնբախ է նմուշների երկրորդ քառատողերի վանկաչափական կերտվածքներում։ Բանասացի օրինակում երեսունյոթ վանկից քսանյոթը կարճ, տասը երկար վանկեր են, թաշճյանական շարադրանքի բոլոր երեսունյոթ վանկերը երկար են։ Երկրորդ տան մեջ բանասացի օրինակում երկու երկար վանկ բովանդակող համբ. (համբույր) ոտքն ընդամենը չորս անգամ է կիրառվել, թաշճյանական օրինակը, բացի այն, որ համբ. ոտքի տասնյոթ անցում ունի, նաև ընդգրկում է նույն ոտքի հինգ կրկնակի (2 համբ.) կառույց։ Երկու քառատողի կտրվածքով բանասացի օրինակում երեք երկար վանկից բաղկացած սունք ոտքերը վեցն են, թաշճյանականում` յոթը։ 
Այսպիսով, «Խորհուրդ խորին» շարականի դասական և բանասացներից ձայնագրված օրինակները համեմատելիս կարելի է փաստել, որ դրանք ծավալվում են գրեթե նույն խոսքային հենքի վրա։ Այսուհանդերձ, տարբեր ձայնեղանակներում շարադրվելով, եղանակավորման դարձվածքային տարակերպություններ են ձեռք բերել, որը խոսում է դրանց ելևէջադարձումների առանցքային տարբերությունների մասին։ Դա հաստատվում է նաև բանասացի օրինակի առաջին տան սկզբնամասում շարականների սկսվածքներին հատուկ կերտվածքով, ինչպես նաև վանկերից մի քանիսի զարդոլորուն ոճի շարադրանքով[footnoteRef:33]։ Այս ակնհայտ տարակերպությունները փաստում են «Խորհուրդ խորին» շարականի գիտարշավային ձայնագրության դասական օրինակից տարբեր լինելը։ Մեր որակմամբ շարականի եղանակավորումն ունի ջավախքյան հոգևոր երգարվեստին բնորոշ դրսևորում։ [33:  Դասական օրինակում վանկերի զարդոլորուն կերտվածք ունեցող վանկեր չեն կիրառվել։] 

 «ԼՈՅՍ Ի ԼՈՒՍՈՅ» 
 Ծննդեան շարական
 
Շարականը ձայնագրել ենք 1970թ. Ախալքալաքի շրջանի Տուրցխ գյուղում վաթսունութամյա բանասաց, ժամհար Մարտին Առաքելյանից, որն այն ներկայացրել է երեք տան չափով, մինչդեռ եղանակավորմամբ զգալիորեն զանազանվող, սակայն միմյանց տարբերակային շարադրանքը ներկայացնող Ն. Թաշճյանի և Ե. Տնտեսյանի հրատարակած շարականների բանաստեղծական տեքստերը կազմված են ինը տնից։ Ի տարբերություն տնտեսյանականի՝ թաշճյանական օրինակն ունի ամբողջական ավարտ ունեցող «Օրհնեսցուք…» սկսվածք, որը, վերջավորող կադանսային դարձվածքի ելևէջադարձմամբ, տների վերջավորող դարձվածքների տարբերակը լինելով, նախապատրաստում է բուն շարականի շարադրանքը։ Դասական երկու օրինակն էլ շարադրված է Դ.Ձ. դարձվածք ձայնեղանակում` (f1- g1հիմնաձ.(gis1) - a1 - b1 - c2դիմող. - d2(des2) - es2)[footnoteRef:34] և ընթանում է ներվանկային կառույցների գերակայությամբ (մեկ տան կտրվածքով` 33-ից 21-ը) խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում։ [34:  Թաշճյանական շարականի վերջին տունն ընթանում է Դ.Ձ. ձայնեղանակում, ավարտվում՝ g1 հիմնաձայնով։] 
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Բանասացի երգած տարբերակը, հիմքում ունենալով դասական օրինակների նույն հնչյունաշարն ու հիմնահնչյունը, Դ.Ձ.-ին հատուկ կվարտային հիմնառանցքի փոխարեն՝ ընթանում է տերցիային հիմնառանցք ունեցող Գ.Կ. ձայնեղանակում[footnoteRef:35]` ծավալվելով խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում։ [35:  Տե՛ս ժողովածուի թիվ 7 օրինակը։] 

Ի տարբերություն դասական օրինակների՝ բանասացի երգվածքում գերակայում են 1/8 և 1/4 տևողության չափակարգեր պարունակող միահնչյուն (մեկ տան կտրվածքով` 34-ից 29-ը) վանկեր, որոնք, ստեպ-ստեպ միահյուսվելով ներվանկային և զարդոլորուն ոճական դրսևորումներով վանկերին, շարականը մերձեցնում են հայոց վիպաքնարական կառույցներին` ընդգծելով եղանակավորման ինքնատիպությունը։
Շարականի տեքստը, որ արձակ բանաստեղծության շարադրանք ունի, մեր տողատմամբ տողերի անհամաչափ բաշխումով է գրանցվել։ Թաշճյանական և տնտեսյանական օրինակների 1-3 տները տրոհվել են եռատողերի, մնացյալը՝ հնգատողերի։ Համեմատության համար նշենք, որ դասական օրինակների երեք տնից առաջինը 7, 12, 14 (33 վանկ), երկրորդը` 11, 7, 15 (33 վանկ), երրորդը` 12, 9, 12 (33 վանկ) բաժանումն ունեն։ Գիտարշավային օրինակում եղանակավորման սկսող, միջանկյալ, հանգչող-վերջավորող դարձվածքների համակարգումով ներկայացված երեք տունը, որ բանասացը շարադրել է որոշ վերակերպումներով, նույնպես տրոհել ենք եռատողերի, որոնցից առաջինը` 7, 12, 14 (33 վանկ), երկրորդը` 9, 7, 15 (31 վանկ), երրորդը` 12, 9, 11 (32 վանկ) ունեն։ 
Շարականի եղանակավորման դարձվածքային կառույցների առումով նախապես համեմատել ենք բանասացի, Ե. Տնտեսյանի և Ն. Թաշճյանի գրանցած դասական օրինակները` պարզելու առկա նմանություններն ու տարբերությունները։ Ըստ այդմ՝ մեր դուրս բերած հինգ սկսող դարձվածքից նույն եղանակավորումն ունեն երկու օրինակի հինգերորդ դարձվածքները, երկրորդ դարձվածքների 2-4 քառորդները, տնտեսյանական չորրորդն ու թաշճյանական երրորդը, իսկ սկսող առաջին դարձվածքները, որ սկսվում և ավարտվում են նույն հնչյուններով, միմյանցից որոշակիորեն զանազանվում են ելևէջադարձմամբ։ Դուրս բերված հանգչող և վերջավորող վեց դարձվածքից նույնն են տնտեսյանական վեցերորդը և թաշճյանական հինգերորդը, իսկ երկու օրինակների այս շարքի մեկից երեք դարձվածքները, որ սկսվում և ավարտվում են նույն հնչյուններով ելևէջադարձմամբ տարբեր են։ Դասական օրինակների դարձվածքային մակարդակում ներկայացված ընդհանրությունները լիովին ապացուցում են դրանց՝ միմյանց տարբերակը լինելու հանգամանքը։ 
Համեմատության համար բանասացի օրինակից ևս դուրս ենք բերել սկսող, հանգչող-վերջավորող դարձվածքների նույնքան օրինակ, որոնք, ինչպես նշել ենք, դասական օրինակներից տարբերվում են ձայնակարգային կերտվածքի տերցիային հիմնառանցքով, որից բխող տարբերությունն ընդգծվում է դուրս բերված դարձվածքների մեծ մասում (սկսող 1, 2, 3, չորրորդ, հանգչող 2, 3, 4, 5, 6-րդ դարձվածք) ձգտող հնչյուններով շուրջառված երրորդ` դիմող ձայնի գերակայությամբ։ 
Կարևորելով վանկաչափական կառույցների քննությունը՝ հարմար ենք նկատել բանասացի օրինակի երրորդ տունը համեմատել դասական օրինակներից դրան առավել մոտ՝ տնտեսյանականի առաջին երեք տան կերտվածքների հետ[footnoteRef:36]։  [36:  Համեմատվող օրինակների երկրորդ և երրորդ տների՝ մեր կողմից կատարված տողատումներում առաջացած տարբերությունները կապված են եղանակավորման սկսող, միջանկյալ, հանգչող-վերջավորող դարձվածքների օրինակներից յուրաքանչյուրի եղանակավորմանը բնորոշ փոխկապակցված ինքնատիպ շարադրանքների հետ։] 


Տնտեսյանական օրինակը.
Լոյս ի լուսոյ ի Հօրէ 	—4”.,—.—.—2./—.—.—“./   սաբաբ+սունք /սունք/
Առաքեցար եւ մարմնացար —.—.—.—. /—.—.—.—. / 2 համբ. / 2 համբ. /
 ի Սուրբ Կուսէն		   /—.—.—.—. / / 2 համբ. /
 Զի վերըստին նորոգեսցես —.—.—.—“. /—.—.—.—. / 2 համբ. / 2 համբ./
 զապականեալն Ադամ։      /—.—.—.—2./—2.—2.// 2 համբ./համբ.//

 Դու Աստուած ի երկրի, 	  —4”.,—.—.—2./—.—.—“./    սաբաբ+սունք/ սունք/ 
 Երեւեցար 	—.—.—.—./                     2 համբ./
 եւ ընդ մարդկան շրջեցար   /—.—.—.—2./—.—.—./      2 համբ./ սունք/
 Եւ փըրկեցեր ըզտիեզերս  —.—.—.—“./—.—.—.—./   համբ./ 2 համբ./
 յանիծիցըն Ադամայ։ 	/—.—.—.—2.,—.—.—2.//     2 համբ./սունք//

 Քեզ ի յերկնից 		—4”.,—.—.—	2./ սաբաբ +սունք/
 վըկայեալ Հօր, 		/—.—.—.—./ /	     2 համբ./
 Քո ձայն ասէ. 		—2.—2.,—.—./ 	     2 համբ./
 -Դա է իմ Որդի ու Սուրբ Հոգին 	—.—.,—.—.—./—.—.—.—./  համբ.+սունք / 
      2 համբ./
Ըզքեզ յայտնեաց 	 —.—.—.—./ 	     2 համբ./
 աղավնակերպ երեւմամբ։  —.—.—.—/—.—.—2”.//   2 համբ / սունք//

Բանասաց Մ․ Առաքելյանի թ․ 11 օրինակը.
Լոյս ի լուսոյ ի Հօրէ 		—6./-.-.—./ -.-.—./    սաբաբ / վ.ջ.տ. /վ.ջ.տ./
Առաքեցար եւ մարմնացար 	-.-.-.—./-.-.-.-./         չորրորդ պեոն,/ 2անգ /
 ի սուրբը կուսէն 			-.-.—.-.—2./ / 	      վջտ+մ.ծ.վ./
Զի վերըստին նորոգեսցես 	-.—.-.—./-.-.-.—./   2 մ.ծ.վ./ չորրորդ պեոն,/
զապականեալն Ադամ։ 		-.-.-.—./—.—10.//  չորրորդ պեոն / համբ. // 

Դու Աստըւած երկրի, երեւեցար 	-.-.—5.,-.—./-.-.-.—9./վ.ջ.տ.+ մ.ծ.վ./չորրորդ 
							     պեոն/
Եւ ընդ մարդկան շըրջեցար 	-.-.-.—7.,-.-.—2^./ չորրորդ պեոն,/ վ.ջ.տ. /
Եւ փըրկեցեր զտիեզերըս  -.-.-.—./-.-.-.—.,/ չորրորդ պեոն,/ չորրորդ պեոն/
 յանիծիցըն Ադամայ։ 	-.-.-.- ./ —.—.—8^.// 2 անգ /.սունք//

Քեզ ի յերկնից վըկայեալ Հօր,   —10.,-.-.—./.-.—.—.-./ սաբաբ+վ.ջ.տ.							          /մ.ծ.վ.+մ.ծ.ս./
քո ձայն ասէ 		           /—.—.,-.—2^./ համբ.+մծվ/ 
-Դա է իմ Որդի և Սուրբ Հոգին 	-.—.,-.-.-./—.-.—4.-./ մ.ծ.վ.+ներգև / 2 մ.ծ.ս./
Ըզքեզ յայտընեաց 		-.—.,-.—4./ 2 մ.ծ.վ./
աղավնակերպ երեւմամբ։         -.-.-.—.,-.—.—4.// չորրորդ պեոն,/ավարտեղ//

 Ինչպես նկատելի է, դասական օրինակներում զարդոլորուն ոճի գերակայությունն ուղղորդվում է միայն երկար վանկերով, որոնցով կազմված բանաստեղծական կառույցներն ընդգրկում են սաբաբ, համբ. (համբույր կամ 2 համբույր) և սունք ոտքերը։ Մինչդեռ բանասացի օրինակում, Ադամ և Ադամա բառերին համապատասխանող միայն երկար վանկերից կազմված համբույր և սումք ոտքերից բացի, մյուս կառույցներն ընդգրկում են և՛ կարճ, և՛ երկար վանկեր ներառող` մ.ծ.վ. (մեծավերջ), մ.ծ.ս. (մեծասար), չորրորդ պեոն, վ.ջ.տ. (վերջատանջ), ինչպես նաև միայն կարճ վանկերից կազմված անգ. (անգայթ կամ երկանգայթ), ներքև ոտքերը։ Այլ կերպ ասած՝ «Լոյս ի լուսոյ» շարականի բանասացի տարբերակը վանկաչափական կերտվածքով որոշակիորեն տարբերվում է տնտեսյանական օրինակից։ Ընդհանրացնելով նշենք, որ «Լոյս ի լուսոյ» շարականի բանասացի օրինակը և՛ ձայնակարգային շարադրանքով, և՛ վանկաչափական կերտվածքով, և՛ ելևէջադարձումների դարձվածքաբանական շարադրանքով, միմյանց հեռավոր տարբերակները համարվող թաշճյանական և տնտեսյանական օրինակներից տարբեր է և իր բարձրարվեստ շարադրանքով, զուտ ջավախքյան կերտվածք ունի։
«ԲԱՆԴ ԱՍՏՈՒԱԾ» և «ԼԵԱՌՆ ՎԻՄԱԾԻՆ» 
Կանոն համօրէն ննջեցելոց ի Քրիստոս 

«Բանդ Աստուած» շարականը ևս գրանցել ենք Ախալքալաքի Տուրցխ գյուղում գործող կաթոլիկ եկեղեցու ժամհար վաթսունութամյա Մարտին Առաքելյանից։ Բանասացի հետ զրույցի ընթացքում պարզեցինք, որ Ջավախքի հայ կաթոլիկները, հեռու գտնվելով կաթոլիկ դավանանքի հայոց հոգևոր կենտրոնից և մեկուսացված լինելով արտաքին աշխարհից, կապված են Վիրահայ թեմի Հայ առաքելական եկեղեցուն և, ինչպես մեր բանասացը, եկեղեցական կարգը վարում են գրաբարով, անարգել օգտվում սրբորեն պահպանվող հոգևոր ժողովածուների էջմիածնական հրատարակություններից։ 
«Բանդ աստուած» շարականի կատարման ընթացքում, ինչպես և Ն. Թաշճյանի ու Ե. Տնտեսյանի հայտնի ժողովածուներում, Մարտին հայրիկը իբրև լրացում միացրել է «Լեառն վիմածին» շարականը։ Հիշյալ երկու շարականների գրանցման կարգը և նրանց շարունակաբար կատարման խնդիրը ստուգելու համար անհրաժեշտ եղավ պարզել շարակնոցներում եղած դրանց հարաբերակցությունը։ 
Ն. Թաշճյանի գրառմամբ «Լեառն վիմածին» շարականը եղանակավոր տարբերակով շարադրված է «Բանդ Աստուած»-ին հաջորդող «Յանըսկզբնական», «Լոյս ի լուսոյ», «Որ Արարիչդ ես հրեղինաց», «Որ անբավ քո մարդասիրութեամբըդ», «Փառք քեզ Աստուած», «Ընդ զուարթունս երկնից»` թվով վեց եղանակավոր շարականից հետո, որոնք, ինչպես և «Լեառն վիմածին»-ն ընթանում են Գ.Կ. ձայնեղանակում։ Ե. Տնտեսյանի գրառմամբ «Լեառն վիմածինն», ինչպես բանասացի օրինակում, շարադրված է «Բանդ Աստուած»-ից անմիջապես հետո, սակայն միայն բանաստեղծական տեքստի առոգանացված խոսքի մակարդակով։
 «Բանդ Աստուած»-ի շարակնոցային օրինակների երաժշտաբանաստեղծական տեքստերն իրենց կրկնակային տողերով և «Գործք» հավելումներով հինգ բաժանում ունեն։ Դրանք, եղանակավորմամբ նույնի տարբերակված վերջավորող դարձվածքներ` վերջնակադանսներ պարունակելով, առանձնանում են որպես ավարտուն միավորներ` տներ։ Մեր տողատմամբ անհամաչափ տողերով արձակ բանաստեղծության շարադրանք ունեցող հինգ տներից առաջինն ու երկրորդը քառատող են, երրորդը հնգատող է, չորրորդը երկտող է, իսկ վերջինը` եռատող։ Առաջին երեք տունն ավարտվում են կրկնակային` «Աստուած հարցն մերոց» տողով, երրորդ տունը, բացի կրկնակային տողից, հավելվում է երկտող շարադրանք ունեցող «Գործք» հատվածով, որն էլ եզերվում է «Բարձր արարէք զնա յավիտեան» կրկնակային տողով։ Վերջինս՝ որպես կրկնակային տող, հավելվում է չորրորդ և հինգերորդ տներին[footnoteRef:37]։ Գ.Կ.-ին բնորոշ չորրորդ ցած աստիճանով ձայնեղանակում շարադրված շարականի՝ Ն. Թաշճյանի և Ե. Տնտեսյանի գրառումները եղանակավորմամբ քիչ են տարբերվում։  [37:  Ե. Տնտեսյանի գրառման համեմատությամբ Ն. Թաշճյանի տարբերակում բացակայում են Գործ – «Օրհնեսցեք»-ի «Տեառն զՏէր օրհնեսցեք» հատվածը և «Բարձր արարէք ըզնա յաւիտեան» կրկնակային տողի կրկնությունը։ ] 

Դասական օրինակների համեմատությամբ բանասացի երգածի շարադրանքում բաց է թողնված չորրորդ տունը, սակայն պահպանվել են կրկնակային տողերն ու «Գործք»-ը։ Այսու՝ նրա ներկայացրած խոսքային կառույցում տասից ավելի անճշտություն է նկատվում, որոնք հակված ենք ընդունել իբրև բանասացի թույլ տված փոխակերպումներ։ Հիմնվելով Մ. Առաքելյանի ներկայացրած տարբերակի եղանակավորման սկսող, միջանկյալ, հանգչող-վերջավորող դարձվածքների փոխկապակցված շղթայումների վրա՝ բանասացի երգած չորս տներից առաջինը ներկայացրել ենք երկտողով, երկրորդն ու վերջինը` եռատողերով և երրորդը` քառատողով` ավելացնելով դրանց կից կրկնակային տողերն ու երկրորդ տան կրկներգին հաջորդող «Գործք»-ը։ 
Բանասացի տարբերակում որոշակի նշանակություն է ստանում Գ.Կ. ձայնեղանակի չորրորդ բնական աստիճանի կիրառությունը, որը, հիմնականում ծավալվելով g1-c2 հիմնառանցքի սահմաններում, հնչում է որպես Բ.Կ. ձայնեղանակ։ c2”b1”a1”b1”” դարձվածքի քանիցս տարբերակված ելևէջադարձումներով երգը մերձենում է հայ գեղջուկ երգերին։ Բանասացի երգած տարբերակում եղանակավորմամբ առանձնանում է «Բանդ Աստուած» սկզբնատողը, որն իր ուշադրություն ակնկալող b1””””””c2””””b1””a1” g1”a1”b1””b1”b1””” շարադրանքով «ազդի» հստակ բանաձևում ունի։

[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ... 8... Band  Astuats..8 .scharakan..1.tif]
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ... 8... Band  Astuats..8 .scharakan..1.tif]
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ... 8... Band  Astuats..8 .scharakan...2.tif]
 [image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ... 8... Band  Astuats..8 .scharakan...2.tif] 
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ... 8... Band  Astuats..8 .scharakan...3.tif]
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ... 8... Band  Astuats..8 .scharakan...3.tif][image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ... 8... Band  Astuats..8 .scharakan...4.tif][image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ... 8... Band  Astuats..8 .scharakan...4.tif]

Մեր համոզմամբ այսօրինակ ընդգծված ելևէջաչափակարգ ունեցող կառույցները փոխարինում են նախընթաց շարադրանքով շարականների սկսվածքներին և, ինչպես այս օրինակում, ժողովրդական կատարումների պարագային միահյուսվում են բուն շարականին` որպես առաջին տան անկապտելի սկզբնամաս։ 
Մ. Առաքելյանի երգվածքի ելևէջադարձման առանձնահատկությունները դիտարկել ենք Ն. Թաշճյանի ժողովածուի և բանասացի տարբերակների «Բանդ Աստուած» շարականից դուրս բերված սկսող և հանգչող-վերջավորող դարձվածքների վեցական օրինակների շրջանակում։
Առաջինը, որ պարզորոշ նկատելի է, թաշճյանական տարբերակի Գ.Կ. ձայնեղանակի չորրորդ ցած գործածվող ձայնաստիճանի երրորդ` դիմող ձայն ձգտող անցումներն են։ Բանասացի օրինակում,, չորրորդ աստիճանը, էականորեն տարբերվելով թաշճյանական չորրորդ աստիճանի գործառույթից, g1 հիմնաձայնի հետ մաքուր կվարտա կազմելով, ձայնակարգի երրորդ` դիմող ձայնին համարժեք, երկրորդ դիմող ձայնի նշանակություն է ստանում։ Բացի սրանից, թաշճյանական օրինակից դուրս բերած դարձվածքների մեծ մասում (սկսող 1, 2, 3, 5, 6, հանգչող-վերջավորող 1, 2, 3, չորրորդ դարձվ.) գերակայում են քառորդ տևողություն ունեցող, միահնչյուն վանկերը[footnoteRef:38], իսկ բանասացի օրինակում գերակայող միահնչյուն վանկերի չափական միավորը, ութերորդական լինելով, երբեմն մեկընդմիջվելով քառորդներով կամ ավելի մեծ տևողություններով, նպաստում է շարադրանքի գնայուն, փոքր-ինչ աշխույժ ընթացքին։ Սրա կողքին թաշճյանական ելևէջադարձմամբ տասներկու դարձվածքից ութը (սկսող 1, 2, 3, 5 և 6 և հանգչող-վերջավորող 2, 3 և 5 դարձվ.) սկսում են 07, 1, 2, երրորդ աստիճաններով և վերընթաց քայլեր են կատարում։ Բանասացի օրինակում տասներկու դարձվածքից տասը, սկսելով 3-6 աստիճաններից, շարժվում են հակառակ ուղղությամբ` վարընթաց քայլերով (սկսող 2, 3, 4, 5, հանգչող-վերջավորող 1, 2, 3, 4 և 6-րդ դարձվածքներում սեկունդային զույգ քայլերով)։ Որպես բնորոշ հատկանիշ՝ բանասաց Մ. Առաքելյանը «Բանդ Աստուած» շարականի սկսող չորրորդ, հինգերորդ դարձվածքներում ձայնեղանակի չորրորդ դիմող ձայնը հնչյունազարդում է վերին ոլորտի գործածվող es2-d2 հնչյուններով, իսկ այդ դարձվածքների ելևէջաչափական շարադրանքներն ընկալվում են որպես նրա երգած շարականի դինամիկ բարձրակետեր։ Եվ որ կարևորն է, բանասացի ներկայացված դարձվածքներում տեղ են գտել զարդոլորուն ոճում 5-8 (սկսող 1, 4, հանգչող-վերջավորող 2, 5 դարձվածք) հնչյուն ընդգրկող դարձվածքները, որոնք թաշճյանական գրառման մեջ բացակայում են։ Դարձվածքների նշված տարակերպությունները հաստատում են բանասացի երգած շարականի յուրօրինակ եղանակավորումը։ Բանասացի երգվածքի ինքնությունը ճշտելու համար «Բանդ Աստուած» և «Լեառն վիմածին» շարականների վանկաչափական կերտվածքը համեմատել ենք թաշճյանական տարբերակների հետ։ Եվ քանի որ բանասացի տարբերակում բաց է թողնված «Բանդ Աստուած» շարականի դասական օրինակի չորրորդ տունը, թաշճյանական օրինակի վանկաչափությունը ևս ներկայացնում ենք 1-3 և 5-րդ տներով։ [38:  Քառորդներով են ընթանում թաշճյանական սկսող 1-3, հանգչող-վերջավորող 1, 2, 4 դարձվածքները։ Հիշյալ դարձվածքներից միայն վեցն է շարադրված ներվանկային ոճում և ընդգրկում է 2-4 հնչյուն։] 


Թաշճյանական օրինակ. 
 1.Բանդ Աստուած, որ ի ծոց Հօր 	-.-.-./-.-.-.-/	ներգև / 2 անգ./ 
 Վասըն մերոյ փըրկութեան, 	-.-.-.—./-.-.—./ 	չորրորդ պեոն / վ.ջ.տ/
 Ի յերկնից խոնարհեցար		 -.-.-./-.-.-.-./ 	ներգև / 2 անգ./ 
 Զի զմեզ նորոգեսցես ի կեանս։ 	-.-.,-.-.-.-./-.-.// 	անգ.+2 անգ./ անգ.//
Կրկն. Աստուած, հարցըն մերոց։ 	-.-.-./—.-.,-.—4.// 	ներգև / 
մ.ծ.ս.+մ.ծ.վ.// 
 2. Որ հանդերձեալ ես, 		-.-.-.-.-./ 		անգ.+ներգև /
 գալ փառօք Հօր 		/-.-.-.—./ 	/չորրորդ պեոն/
 Զարթուցանել ըզնընջեցեալսն 	-.-.-.-./-.-.-.-./ 	2 անգ./ 2 անգ./
 Ի սուրբ անունըդ քո նորոգեա 	-.-.-.-.-.-./-.-.-./ 	անգ.+2 անգ./ ներգև/
 Եւ ըզմեր նընջեցեալսն։ 		-.-.-./-.-.-.// 	ներգև / ներգև //
Կրկն. Աստուած, հարցըն մերոց։ 	-.-.-./—.-.,-.—4.// ներգև/ մ.ծ.ս.+մ.ծ.վ.//
 3. Անմահութեանց տըվող Քրիստոս -.-.-.-./-.-.-.-./ 	2 անգ./ 2 անգ./
 Եւ պարգեւիչ կենդանութեան 	-.-.-.-./-.-.—.-./ 	2 անգ./ երրորդ պեոն/
 Ի միւս անգամ գալըստեան -	.-.-.—./-.-.-./ 	չորրորդ պեոն / ներգև / 
 Եւ յաշխարհական ատենին 	-.-.-.-.—./-.-.-./ 	ներգև+ մ.ծ.վ./ ներգև/
 Թողութիւն շնորհեա		 -.-.-.-.-./ 	ներգև+անգ./
 մեր նընջեցելոց 			/-.-.-.-.-.// /	ներգև+անգ.// 
Կրկն. Աստուած, հարցըն մերոց։  -.-.-./—.-.,-.—4.// ներգև / մ.ծ.ս.+մ.ծ.վ.// 
Գործ. Օրհնեցէք, օրհնեցէք, 	-.-.-./-.-.—4./ 	ներգև / վ.ջ.տ./
 Ամենայն գործք օրհնեցէք. 	-.-.-.—./-.-.-“.// 	չորրորդ պեոն / ներգև //
Կրկն. Բարձր արարէք 		—.,-.-.—./ 	սաբաբ+վ.ջ.տ./
 ըզնահաւիտեան, 		-.-.,-.-.—4./ 	/անգ.+վ.ջ.տ./ 
 Երկինք ըզՏէր օրհնեցէք, 	-.-.-.-./-.-.-“./ 	2 անգ./ներգև/ 
 Բարձր արարէք 			—.,-.-.—./ 	սաբաբ+վ.ջ.տ /
 ըզնա հաւիտեան 		/-.-.,-.-.—4.// 	/անգ.+վ.ջ.տ// 
5. Որ ըզհողացեալ 		-.-.-.-.-./-.-.,—.-.	/ անգ.+ներգև /
 բնութիւն մարդկան 		/-.-.,—.-.		/ անգ.+մ.ծ.ս/
 Նորոգէ իւր Աստուածութեամբ 	-.-.—.-./ -.-.-.-“.	/ երրորդ պեոն / 2 անգ./
 Եւ կենագործէ ի կեանս անմահ։  -.-.-.-.-./-.-.,-.-.// 	անգ.+ներգ./2 անգ.// 
Կրկն. Բարձր արարէք 		—.,-.-.—./ 	սաբ.+վ.ջ.տ /
 ըզնա հաւիտեան, 		/-.-.,-.-.—4.// 	անգ.+վ.ջ.տ.// 

 Լեառըն վիմածին, 		-.-.,-.-.—./ 	անգ.+ վ.ջ.տ/
Աղբիւր յորդառատ, 		-.-,-.-.-./ 		ներգև+ անգ./
Բարունակ ծաղկեալ 		-.-.,-.-.-“./[footnoteRef:39] 	անգ.+վ.ջ.տ./ [39:  -.-.-“./ կառույցում վերջին կարճ վանկին հաջորդող ”ե նշանը 1/8-րդ տևողության դադարի նշանակություն ունի, որը, գումարելով նախընթաց կարճ վանկին, ընդունել ենք որպես նրա տևողության երկարացում։ Այդպիսով, կարճ վանկերին գումարվել է դադարի նշանի տևողությունը և երկար վանկի նշանակություն ստացել։ ] 

Այգի վայելուչ։ 			-.-.,-.-.—.// 	անգ.+վ.ջ.տ.// 
Սրովբէ հողեղէն, 		-.-.,-.-.-./ 	անգ.+ներգև / 
Րաբունւոյ բանին, 		-.-.-.,-.-“./ 	ներգև+վ.ջ.տ. /
Տուն`տնորենութեան 		-.-.-.-.-“./ 	ներգև+վ.ջ.տ./ 
Տաղաւար հոգւոյն։ 		-.-.-.,-.-.// 	ներգև+անգ.// 
Առ ծընյեալն ի քեն, 		-.-.-.,-.-“./ 	ներգև+վ.ջ.տ./
Միշտ բարեխօսեա, 		-.-.-.-.-“./ 	ներգև+վ.ջ.տ./ 
Անդադար հայցմամբ, 		-.-.-.,-.-./ 	ներգև+անգ./ 
Շնորհել զթողութիւն 		-.-.,-.-.—./ 	անգ.+վ.ջ.տ./
Մեր նընջեցելոց։ 		-.-.-.-.—4.// 	անգ.+վ.ջ.տ.// 
Փափկութեան դրախտի 		-.-.-.,-.—./ 	ներգև+մ.ծ.վ./ 
Բացող բանալի, 			-.-.,-.-.-./ 	անգ.+ ներգև/
Քրիստոսի բարձօղ, 		-.-.,-.-.-“./ 	անգ.+ ներգև/
Նըմանող երկնից։ 		-.-.-.,-.—.// 	ներգև+մ.ծ.վ./ 
Սափոր ոսկեղեն 		-.-.,-.-.—./ 	անգ.+վ.ջ.տ./
Լի մանանայիւ, 			-.-.-.-.-../ 	ներգև+անգ./ 
Գավազան ծաղկեալ 		-.-.-.,-.-. “.	/ ներգև+անգ./
Յարմատոյն յեսյար, 		-.-.-.,-.-./ 	ներգև+անգ./ 
Տաճար լուսո` մայր։ 		-.-.,-.-.-.// 	անգ.+ներգև//
 Ցող քաղցրածաւալ, 		-.-.-.-.—./ 	անգ.+վ.ջ.տ./
Ցանկալի զուարթնոց, 		-.-.-.,-.-./ 	ներգև+անգ./ 
Նիւթեղէն Սրովբե, 		-.-.-.,-.-“./ 	ներգև+վ.ջ.տ./
Գեղմ մարգարտափայլ։ 		-.,-.-.-.—.// 	անգ.+վ.ջ.տ.//
Հիմն եկեղեցւոյ, 			-.-.-.-.-./ 		ներգև+անգ./ 
Մաքուր աղավնի, 		-.-.,-.-.-“./ 	անգ.+վ.ջ.տ./
Ամպ հովանաւոր` 		-.-.-.-.—./ 	անգ.+վ.ջ.տ./
Սուրբ կույս Մարիամ։ 		-.-.,-.-.-.// 	անգ.+ներգև//

Ստորև ներկայացվող Մ. Առաքելյանի տարբերակի վանկաչափական կառույցում բանասացի կատարած փոխակերպումները գրանցվել են շեղագիր։

 1. Բանդ Աստուած 	—8., —.-.—3./ 		սաբաբ+քողաղոտ /
 Որ իջեցաւ 		-.-.-.—./ 		չորրորդ պեոն/ 
 վասըն մեր փըրկութեան /-.-.—4.,-.-.—./ 		/2 վ.ջ.տ/2 վ.ջ.տ/
 Ի երկինս խոնարհութեան, -.-.—./-.-.—4^./ 	վ.ջ.տ./վ.ջ.տ./ 
 Զի ըզմեզ նորոգեցիր 	—.-.-.,-.-.-.—./ 		ստեղն+չորրորդ պեոն /
 կեանս անմահ. 		/-.-.,-.-.—4^.// 		ներգև+մ.ծ.վ//
Կրկն. Բարձ Աստըված հարցըն մերոց։ —.—.—./-.—.,-.—.6// սունք / 2 
                                                                                       մ.ծ.վ.//
 2. Որ հանդերձեալ ես եւ    -.,—.-.-.—./ 	          մ.ծ.վ+վ.ջ.տ./
 եւ ի գալով փառոք Հօր    -.-.-.-.,-.-.—./ 	         /2 անգ.+ վ.ջ.տ/ 
 ազատութեան, 		 -.-.-.—. // 		չորրորդ պեոն //
 Ըզնընջեցեալսըն	 /-.-.-.-.-./ 		ներգև+անգ./
 ի սուրբ անունը Քո 	—.-.,-.-.-.—2^. 		/մ.ծ.ս+չորրորդ պեոն /
 Նորոգեա եւ ըզմեր նընջեցեալսըն։  -.-.—./—.—.-./-.-.-.-.-//
 վ.ջ.տ/հավեղ/անգ.+ներք// 
Կրկն. Աստըված հարցըն մեր։   -.-.—./—.-.—.6^// 	վ.ջ.տ /քողաղոտ//
 Անմահություն տըվող Քրիստոս -.-.-.-./—.-.,-.—./ 	2 անգ. / մ.ծ.ս+մ.ծ.վ./
 Եւ պարգևւիչ կենդանութեան,   -.-.-.—./-.-.-.—./ չորրորդ պեոն /չորրորդ պեոն 
 Միւս անգամ քո գալըստեան   —.-.—./-.-.-.—./ 	քողաղ./չորրորդ պեոն /
 Եւ յաշխարհական ատենին     -.-.-.-.—./-.-.—./ 	անգ.+վ.ջ.տ./ վ.ջ.տ./
 Թողութիւն շընորհեա          -.-.—.,-.-.-./ 		վ.ջ.տ.+ներգև /
 մեր նընջեցելոց։ 	    /-.-.-.-.—6.// 		/անգ.+վ.ջ.տ.//
Կրկն. Աստուած հարցըն մերոց։  -.-.-.—./—.—8^.// չորրորդ պեոն / համբույր//
Գործ Օրհնեցեք, օրհնեցեք  -.—.—3./—.-.-./          ավարտեղ / ստեղն /
 Ամենայն գործք օրհնեցեք,   -.-.—./-.-.-.-./ 	վ.ջ.տ. / 2 անգ./ 
 Օրհնեցեք զարարածըս։      -.—.-.—./-.-.-.-.// 	2 մ.ծ.վ./ 2 անգ.//
Կրկն. Բարձր արարէք ըզնա -.-.-.-.,—./ 		2 անգ.+սաբաբ/
 յավիտեան։ 		      /—.-.—7^.// 	/քողաղոտ// 
 Որ ըզհողացեալ		 -.-.-.-.—4./ 		անգ.+վ.ջ.տ./ 
 բընութեամբ արդար        /—.-.—.,-.—4” / 	/քողա.+մ.ծ.վ./ 
Նորոգէ աստուածութեամբն “-.-.—./-.—.-.—10”./   վ.ջ.տ./ 2 մ.ծ.վ./
Եւ կենագործ»		 -.,-.-.-.—./ 		անգ.+վ.ջ.տ./ 
 ի կեանըս անմահ.։ 	/—.—4.—.,-.—.// 	սունք.+մ.ծ.վ.//
Կրկն. Բարձըր արարեք զնա -.-.-.-.,—./ 		2 անգ.+սաբաբ/ 
 յավիտեան։		 /-.—.—4.// 		/ավարտեղ//

 Լյառըն վեմածին, 	-.-.,-.-.-“./ 		անգ+վ.ջ.տ./ 
Աղբյուրը յորդառատ, 	-.-.-.,-.-.—./		 անգ+վ.ջ.տ./ 
Բարունակ ծաղկեալ,	 -.-.-.,-.-“		/ ներգև+մ.ծ.վ./
Այգի վայելուչ, 		-.-.,-.-.-“.		/ անգ+վ.ջ.տ./ 
Սրովբէ հողեղէն,		 -.-.,-.-.—.		/ անգ+վ.ջ.տ./ 
Րաբունվոյ բանին, 	-.-.-.,-.— .		/ ներգև+մ.ծ.վ./
Տուն տնօրէնութեան,	 -,-.-.-.—.		/ ներգև+մ.ծ.վ./
Տաղաւար հոգւոյն։ 	-.-.-.,-.—			6.// ներգև+մ.ծ.վ.//
 Առ ծընեալն ի քեն, 	-.-.-.,-.—.		/ ներգև+մ.ծ.վ./
Միշտ բարեխօսեա 	-.-.-.,-.—.		/ ներգև+մ.ծ.վ./
Անդադար հանցմամբ,	 -.-.-.,-.—.		/ ներգև+մ.ծ.վ./
Շնորհել թողութիւն 	-.-.,-.-.—.		/ անգ+վ.ջ.տ./ 
Մեր նընջեցելոց։		 -.-.-.,-.—.		// ներգև+մ.ծ.վ.// 
 Փափկութեան դրախտին -.-.-.,-.-“.		/ ներգև+մ.ծ.վ./
Բացող բանալի, 		-.-.,-.-.-“.		/ անգ+վ.ջ.տ./ 
Քրիստոսի բարձօղ 	-.-.-,-.—.			/ անգ+ մ.ծ.վ./ 
 Նըմանող երկնից, 	-.-.-.,-.-“./ 		ներգև+մ.ծ.վ./
Սափոր օսկեղէն` 	-.-.,-.-.—./ 		անգ+վ.ջ.տ./ 
Լի մանանայիվ, 		-.-.-.-.-“./ 		ներգև+մ.ծ.վ./
Գավազան ծաղկեալ 	-.-.-.,-.—./ 		ներգև+մ.ծ.վ./
Յարմատոյն յեսեայ, 	-.-.-.,-.—./ 		ներգև+մ.ծ.վ./
Տաճար լուսոյ Մայր 	-.-,-.-.—./ 		անգ+վ.ջ.տ./ 
Առ ծընյալ ի քէն։ 	-.-.-.,-.—6.// 		ներգև+մ.ծ.վ.//
 Միշտ բարեխօսեա 	—,—.-.-.—./ 		սաբաբ,մ.ծ.ս.-մ.ծ.վ./
Անդադար հանցման, 	-.-.-.,-.—./ 		ներգև+մ.ծ.վ./
Չըվըստահութեան 	-.-.-.,-.—./ 		ներգև+մ.ծ.վ./
Մեր նընջեցելոց։ 	-,-.-.-.—.// 		ներգև+մ.ծ.վ.//
 Փառք Քո և Որդվո 	-.-.,-.-.—./ 		անգ+վ.ջ.տ./ 
Եւ Հոգվույն Սըրբո, 	-.-.-.,-.—“./ 		ներգև+մ.ծ.վ./ 
Այժըմ և միշտ 		-.-.,-.—./ 		անգ+մ.ծ.վ./ 
Եւ յավիտեանըս, 	-.-.-.-.-./ 		ներգև+անգ./
յավիտենից, ամեն։ 	-.-.-.-.,-.—3.// 		2 անգ.+մ.ծ.վ.// 

Ներկայացվածի շեղագիր գրվածքից երևում է, որ բանասացը, փոխակերպումներից բացի, հատկապես «Լեառն վեմածին»-ում, հավելել է «Միշտ բարեխոսյա…» և «Փառք քո…» եզրափակող հատվածները։
«Բանդ Աստուած» շարականի թաշճյանական գրառման մեջ երկու կամ երեք կարճ վանկով ներգև և անգայթ ոտքերը, ինչպես նաև մեկ կամ երկու կարճ և մեկ երկար` վերջատանջ, մեծասար, մեծավերջ ոտքերը գերակայում են։ Բնավ չեն հանդիպում միայն երկար վանկերով ոտքեր։
 Բանասացի ներկայացրած նույն շարականի շարադրանքում կրկնակի պակաս են ներգև և անգայթ ոտքերը։ Մեծապես կարևորվում են 1-3 երկար վանկ պարունակող սաբաբ, համբույր, սունք և մեկ կարճ, երկու երկար վանկ պարունակող քողաղոտ, հավեղ, ավարտեղ ոտքերը։ 
«Լյառն վիմածին» շարականի բանասացի և թաշճյանական օրինակների վանկաչափական կառույցների հիմնական մասերը համանման են[footnoteRef:40]։ Հնգավանկ (4 կարճ, մեկ երկար) ոտքերը /-.-.-.-.—./ բանաձևն ունեն, որը թաշճյանական օրինակում երբեմն փոխարինվում է հինգ կարճ /-.-.-.-.-./ տարբերակով։ [40:  «Լյառն վիմածին» շարականի թաշճյանական գրառումը դանդաղ ընթացք ունի, և ընդունելի է Զ չափման միավորը։ Բանասացի օրինակը փոքր-ինչ արագ ընթացք ունի, և չափը 1/8 է։ Վանկաչափական կերտվածքը գրանցելիս թաշճյանական 1/4-ն ընդունվել է բանասացի գրանցման 1/8-ին համարժեք։] 

Ձայնեղանակային և ելևէջաչափական նշված տարբերությունների կողքին Ն. Թաշճյանի և բանասացի օրինակները որոշ ընդհանրություններ ունեն, որը, բացի «Լյառն վիմածին»-ի հնգոտնյա տողերի չափական պարբերականությունից, առկա է նաև «Բանդ Աստուած»-ի դարձվածքաշարերի մտածողության մեջ։
Այսպիսով, բանասացի շարունակաբար ներկայացրած հիշյալ շարականների միակցումը կարելի է թաշճյանական օրինակի հեռավոր տարբերակը համարել։ 
«ՅԱՂԹՈՂ ԵՒ ՍՈՒՐԲ ՀԱՅՐԱՊԵՏ»
Սուրբ Հակոբ Մծբնա Հայրապետի կարգի օրհնութիւն 

Ներսես Շնորհալու Սուրբ Հակոբ Մծբնա Հայրապետին նվիրված օրհնությունը Ն. Թաշճյանի և Ե. Տնտեսյանի գրառումներում ներկայացված է կրկնակային տողեր պարունակող չափածո շարադրանքի յոթ տնով։ Մեր կազմած ժողովածուի հավելվածում ներառված օրինակները պարունակում են համեմատության համար անհրաժեշտ երեք տուն։ Գ.Կ. ձայնեղանակում շարադրված դասական երկու օրինակի նույն խոսքային բովանդակությունն ունեցող առաջին քառատողերը, նաև երկրորդ, երրորդ տների հնգատող կառույցներն ու նրանց հաջորդող երկտող կրկներգերը, բացառությամբ երկրորդ տան առաջին տողի վեցոտնյա շարադրանքի յոթոտնյա կերտվածք ունեն։ 
Եղանակավորմամբ թաշճյանական գրառումը շարադրված է խառը` ներվանկային-զարդոլորուն ոճում։ Տնտեսյանականի եղանակավորման ոճը նույնպես խառն է, որտեղ վանկային-ներվանկային շարադրանքում զարդոլորուն ոճի վանկեր բնավ չեն կիրառվել։ Եղանակագիրներն (նոտագրող) առաջին տան եղանակավորումը գրեթե անփոփոխ են թողել շարականի երկրորդ և երրորդ տներում` փորձելով սկզբնատողերի վեցավանկը վերակերպել յոթավանկի։
Թաշճյանական գրառման երկրորդ տան վեցոտնյա կառույցի զարդոլորուն ոճում շարադրված սկսող` f1”-g1””””a1’g1’a1’b’a1”” g1’a1’b’ c’a1””b””” դարձվածքը ներառում է տողը սկզբնավորող «Առաքմամբ» եռավանկի միայն առաջին «Ա» վանկը։ Նույն օրինակի երրորդ տան առաջին յոթոտնյա տողի սկսող դարձվածքը, նախորդ տան եղանակավորումը պահպանելով, ներառում է սկզբնավորող «Կարող» երկվանկ բառն ամբողջությամբ` առաջին «Կա» վանկին հատկացնելով սկսող դարձվածքի բաղադրիչներից միայն նախընթաց f1 հնչյունը՝ «րող» վանկին թողնելով մնացյալ բազմահնչյուն շարադրանքը։
Ե. Տնտեսյանի գրառման մեջ այս նույն խնդիրն այլ լուծում է ստացել։ Երկրորդ տան վեցոտնյա կառույցի սկսող դարձվածքը «Առաքմամբ» եռավանկ բառն ընդգրկում է ամբողջությամբ` դրան հատկացնելով «Ա-g1’-a1’-b1’-c2’ ռաք-c2” մամբ-b1” եղանակավորումը, որին միակցվում է «սուրբ-a1”հոգ-c2”ւոյն-b1”» հանգչող դարձվածքը։ Իսկ երրորդ տան յոթոտնյա տողի պարագային՝ սկզբում հավելելով քառորդ տևողության` g1” հնչյունը «Կարող» բառի առաջին «Կա» վանկի ներքո՝ Ե. Տնտեսյանը, շարունակության մեջ պահպանելով նույն եղանակավորումը, տողի սկսող դարձվածքում ամփոփում է «րող» վանկի ներքո` g1’-a1’-b1’-c2 եղանակավորմամբ՝ շարունակության մեջ որպես հանգչող դարձվածք ընդունելով «եղեր զորութեամբ» խոսքերը ներառող` c2”-b1”-a1”-c2”-b1” եղանակավորումը[footnoteRef:41]։  [41:  Դասական օրինակների չորսից յոթերորդ տների քառատողերը, իրենց կրկնակային տողերով հանդերձ, առաջին տան եղանակավորումն ունեն։ Վերը նշված տարակերպությունների կողքին երկրորդ և երրորդ տների հնգատող շարադրանքում երկրորդից հինգերորդ տողերի եղանակավորումը նման է առաջին տանը։ 
Ն. Թաշճյանի գրառման 2-րդ և 3-րդ տների առաջին և երկրորդ տողերի մեղեդին նույնությամբ կրկնում է առաջին տան նույնական կառույցները, իսկ երրորդ տողերի սկսող դարձվածքներն առաջին տան երրորդ տողի սկսող դարձվածքի տարբերակային շարադրանքն են, որոնք շարունակության մեջ կրկնում են առաջին տան 2-րդ տողի (կամ նույն տների 2-րդ տողերի) միջանկյալ և հանգչող դարձվածքները։ Այս նույն տների 4-րդ և 5-րդ տողերը նույնությամբ կրկնում են առաջին տան 3-րդ և 4-րդ տողերի մեղեդիները։ 
Ե. Տնտեսյանի գրառման 2-րդ և 3-րդ տների հնգատող շարադրանքի պարագային՝ 1-4-րդ տողերը նույնությամբ կրկնում են առաջին տան եղանակավորումը, իսկ հինգերորդ տողերն իրենց իսկ տների չորրորդ տողերի տարբերակային կրկնությունն են։
Շարականի թաշճյանական տարբերակի քառատող առաջին տան և նրան հետևող կրկնակային երկտողերի 42 վանկից միահնչյուն են 3 վանկերը, 2-5 հնչյուն պարունակող ներվանկային կառույցները` 31-ը, վեց և ավելի հնչյուն պարունակող զարդոլորուն վանկերը` ութը:] 

Ինչպես նկատելի է շարականի նշված ձայնակարգային, խոսքային կառույցների ընդհանրությունների կողքին թաշճյանական և տնտեսյանական օրինակները թեև ոճով ու եղանակավորմամբ էականորեն տարբերվում են, այսուհանդերձ՝ միմյանց հեռավոր տարբերակներ կարելի է համարել։ 
Ախալքալաքի Մերենյա գյուղից յոթանասունյոթամյա բանասաց քահանա Հարություն Ղուկասյանը, բանաստեղծական տեքստը ձեռքն ունենալով հանդերձ, պահպանելով կրկնակային տողերը, շարականը ներկայացրել է երեք տան չափով միայն, որտեղ դասական օրինակների համեմատ՝ երկրորդ տան հնգատող շարադրանքից բաց է թողել «Առեր պատիւ մեծութեան», իսկ երրորդ տան հնգատողից՝ «Զարմանագործ նըշանիւք» տողերը` դարձնելով դրանք քառատողեր։ 
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Յուրօրինակ եղանակավորում ունի բանասացի երգած օրինակը։ Այն իր ձայնակարգային դրսևորումներով, հետևաբար նաև եղանակավորմամբ՝ տարբերվում է դասական օրինակներից։ Խոսքային կառույցների երեք տունն ու դրանց կրկնակային տողերը եղանակավորելիս բանասացը, քառատողերը տրոհելով երկտողերի` առաջինները շարադրելով դասական օրինակների Գ.Կ. ձայնեղանակում, երկրորդները` Գ.Կ դարձվածք ձայնեղանակում, որը համարժեք է Քր. Կուշնարյանի ընդունած ձայնակարգային համակարգի Հ4 (հարմոնիկ կվարտային) ձայնակարգին։ Այսու, թեև երկտողերի ձայնեղանակային ընթացքը երկատվում է, սակայն դրանք միավորվում են երաժշտական մտքի կառուցման առումով ամբողջական, ավարտուն պարբերությունների մեջ հարց ու պատասխանի կարգով։ Որպես բանասացի երգվածքին բնորոշ հատկանիշ՝ կարևորվում են զույգ տողից երկրորդների զարդոլորուն ոճում շարադրված սկսող դարձվածքները[footnoteRef:42], որոնք կատարելությամբ մոտ են միջնադարյան տաղերգուների զարդոլորուն ոճում շարադրված դարձվածքներին։ Կարևորել ենք նաև թաշճյանական և տնտեսյանական վանկաչափական կառույցների համեմատությունը։ Թաշճյանի տարբերակը. [42:  Բանասացի երգվածքի զույգ տողերից 1-ին տան երկրորդ տողի սկսող` g1”as1””c2””””””h1’-as1’-g1’-as1’-h’1- as1’-g1’-f1’’-e1’-f1’-g1””-f1” դարձվածքը։] 


 Յաղթող և սուրբ Հայրապետ 	-.—4.,—.—./—.—.—-./[footnoteRef:43]  մ.ծ.վ.+համբ./սունք/  [43:  Ներկայացված սխեմատիկ պատկերման նշանային համակարգում -‘.=1/8 տևողության, -‘’= 1/16-ի, ^’`=1/8 դադարի, ” = 1/16 դադարի, իսկ երկար վանկերի կողքին նշված թվերն ընդգրկված տևողության չափը քառորդներով։] 

 Նըման մեծին Մովսէսի 		—.—4^.,—.—./—.—.—-./    համբ.+համբ./
                                                                                                 սունք /
 Բարձող խաչին պարծանաց 	—.—2.,—.—./—.—.—./     համբ.+համբ./ 
                                                                                               սունք /
 Ընդդիմամարտ հանդիսիւ։ 	—.—2.,—.—./—.—.—.// 	   2 համբ./ սունք //
 Ըզքեզ ունիմք բարեխօս 		—.—3.,—.—./—.—.—./      համբ.+համբ./
                                                                                                         սունք /
 Առ Հայր յերկինս վասըն մեր։ 	—.—4.,—.—./—.—.—4.//    համբ.+համբ./ 
                                                                                                   սունք //
Առաքմամբ սուրբ հոգւոյն		 —5.—.—. /—.—.—./          սումք./ սունք / 
Յանապատէ կոչեցար 		—.—4^.—.—./ —.—.—./      համբ.+համբ./ 
                                                                                                    սունք / 
Առեր պատիւ մեծութեան 		—.—3.,—.—./—.—.—./       համբ.+համբ./ 
                                                                                                   սունք / 
Նըման մեծըն Հովհաննու 	—.—2.,—.—./—.—.—./ համբ.+համբ./ 
                                                                                                       սունք /
 Երգակցելով ընդ վերնոցն։ —.—2.—.—./—.—.—./         համբ.+համբ./ 
                                                                                                սունք / 
 Ըզքեզ ունիմք բարեխօս 		—.—3.,—.—./—.—.—./        համբ.+համբ./ 
                                                                                                     սունք / 
 Առ Հայր յերկինս վասըն մեր։	 —.—4.,—.—./—.—.—4.//    համբ.+համբ. 
                                                                                                 /սունք//
Կարող եղեր զորութեամբ         —.—4^.,—.—./—.—.—-./ համբ.+համբ./ 
                                                                                           սունք/
Զարմանագործ նըշանիւք        —.—4.—.—./ —.—.—./  2 համբ./սունք/
Նըման մեծի Պետրոսի 	       —.—3.,—.—./—.—.—./ համբ.+համբ./սունք/
Հովիւ շնորհեա յԱստուծոյ      —.—2.,—.—./—.—.—./  համբ.+համբ./սունք/
Ընտրեալ հոգին Քրիստոսի։    —.—2.,—.—./—.—.—./ համբ.+համբ./սունք//
 Ըզքեզ ունիմք բարեխօս         —.—3.,—.—./—.—.—./ համբ.+համբ./սունք/
 Առ Հայր յերկինս վասըն մեր։ —.—4.,—.—./—.—.—4.//համբ.+համբ./սունք//

Ե. Տնտեսյանի տարբերակը. 
Յաղթող և սուրբ Հայրապետ 	-.—.,-.-./-.-.-./ 	մ.ծ.վ.+անգ./ ներգև/ 
Նըման մեծին Մովսէսի 		-.—.,-.-./-.-.-./ 	մ.ծ.վ.+անգ./ ներգև/
Բարձող խաչին պարծանաց 	-.—.,-.-./-.-.-./ 	մ.ծ.վ.+անգ./ ներգև//
Ընդդիմամարտ հանդիսիւ։ 	-.—.-.-./-.-.-./ 	երկրորդ պեոն/./ներգև/
 Ըզքեզ ունիմք բարեխօս 		-.—4.-.-./-.-.-. / 	մ.ծ.վ.+անգ./ ներգև/
 Առ Հայր յերկինս վասըն մեր։ 	-.—.,-.-./-.-.—.//  մ.ծ.վ.+անգ./ վ.ջ.տ//
Առաքմամբ սուրբ հոգւոյն		 -.—.-.,-./-.-.-./ 	մ.ծ.վ.+անգ./ ներգև/ 
Յանապատէ կոչեցար 		-.—.-.-./-.-.-./ 	երկրորդ պեոն/./ներգև/ 
Առեր պատիւ մեծութեան 		-.—.,-.-./-.-.-./ 	մ.ծ.վ.+անգ./ ներգև/
Նըման մեծըն Հովհաննու 	-.—.,-.-./-.-.-./ 	մ.ծ.վ.+անգ./ ներգև/
Երգակցելով ընդ վերնոցն։ 	-.—.-.-./-.-.-./ 	երկրորդ պեոն/./ ներգև/ 
 Ըզքեզ ունիմք բարեխօս 		-.—4.,-.-./-.-.-. / 	մ.ծ.վ.+անգ./ ներգև/
 Առ Հայր յերկինս վասըն մեր։	-.—.,-.-./-.-.—// 	մ.ծ.վ.+անգ./ վ.ջ.տ//
Կարող եղեր զորութեամբ 	-.—.-.,-./-.-.-./ 	մ.ծ.վ.+անգ./ ներգև 
Զարմանագործ նըշանիւք 	-.—.-.-./-.-.-./ 	երկրորդ պեոն/./ ներգև/
Նըման մեծի Պետրոսի 		-.—.,-.-./-.-.-./ 	մ.ծ.վ.+անգ./ ներգև/
Հովիւ շնորհեա յԱստուծոյ 	-.—.,-.-./-.-.-./ 	մ.ծ.վ.+անգ./ ներգև/
Ընտրեալ հոգին Քրիստոսի։ 	-.—.,-.-./-.-.-./ 	մ.ծ.վ.+անգ./ ներգև/
 Ըզքեզ ունիմք բարեխօս 		-.—4.,-.-./-.-.-. / 	մ.ծ.վ.+անգ./ ներգև/
 Առ Հայր յերկինս վասըն մեր։	-.—.,-.-./-.-.—// 	մ.ծ.վ.+անգ./ վ.ջ.տ//

Ն. Թաշճյանի տարբերակի վանկաչափական կերտվածքի ոտքերի մեծ մասը (40-ից 39-ը) երկար վանկերից կազմված համբույր և սունք ոտքերն են[footnoteRef:44]։ Ե. Տնտեսյանի տարբերակում գերակայում են միայն կարճ վանկեր ընդգրկող անգայթ և ներգև ոտքերը, որը բնորոշ է խառը[footnoteRef:45] կերտվածք ունեցող երգայնացված ասերգերին։ Սակայն, եթե թաշճյանական երկար (—) և կրկնակի երկար (—2.) վանկ պարունակող ոտքերը փոխարինենք տնտեսյանական կարճ և երկար վանկեր պարունակող մեծավերջ ոտքերով, երկու երկար վանկ պարունակող համբույր ոտքերը՝ անգայթ-ներով, երեք երկար վանկից կազմված սունք-երը՝ ներգև-ներով, ապա կտեսնենք, որ կատարման «ծանր» ընթացակարգ ունեցող թաշճյանական և «միջակ» temp-ում շարադրված տնտեսյանական օրինակների վանկաչափական կերտվածքները գրեթե չեն տարբերվում։  [44:  Ն. Թաշճյանի գրառման վանկաչափական պատկերման երկար վանկերի զգալի մասը թվային հավելումներ ունի, որոնք ցույց են տալիս հնչողության ձգվածության չափը։ Այդպիսի վանկերը, զարդոլորուն ոճում շարադրված լինելով, ձգվում են մինչև հինգ քառորդի և պարունակում են 5-14 հնչյուն։ ]  [45:  Ամիրաղյան Գ., նշվ․ աշխ․, էջ 96։ ] 


Հ. Ղուկասյանի տարբերակը.
Յաղթող և սուրբ Հայրապետ    ^-‘.—13^,—2.—./—2.—2.—2^./ մ.ծ.վ.+համբ. 
                                                                                             /սունք/ 
Նման մեծին Մոսէսի 	       —2..—7^,—.—./—.—.—3^/ համբ.+համբ./սունք/ 
Բարըձող խաչին պարծանաց —2.—4^,—.—./—.—3.—“./ համբ.+համբ./սունք/ 
Ընդդիմամարտ հանդիսիիւ։  —.—6^-.-./—.—.—3^//    երկրորդ պեոն/սունք //
Ըզքեզ ունիմք բարխօս        —.—4^.,—.—./—.—2.— ^./  համբ.+համբ./սունք/ 
  Առ Հայր յերկինըս վասըն մեր։ —.—5^’., —.—./—.—.—4^// համբ.+համբ.
                                                                                              /սունք//
Առաքմամբ սուրբ Հոգւոյն          —.-.—4^/—.-.—./ 	     քողաբ. / քողաբ. / 
Յանապատէ կոչեցար,             —.-.—.—^./-.-.—6”.    երկրորդ էպիտ./ վ.ջ.տ./ 
Նման մեծին Յովհաննու       -‘.—5^.,—.—./—.—.—^./   մ.ծ.վ.+համբ./սունք/
Երգակցելով ընդ վերնոցըն։ -.-.—4.—2 ”./—2.—.—2.—2^.// առաջին իոնիկ/2 
                                                                                                 համբ./ 
 Ըզքեզ ունիմք բարեխօս —.—4^.,—.—2./ —.—2.—^./ համբ.+համբ./սունք/
 Առ Հայր յերկինըս վասըն մեր։ —.—5^’., —.—./—.—.—4^// համբ.+համբ.
                                                                                          /սունք// 
Կարող եղեր զորութեամբը   —2.—2^”.,—.—./—.—2..—./ համբ.+համբ./սունք/
Նըման մեծին Պետրոսի    —.—6^,—.—./—.—2..— 2^/    համբ.+համբ./սունք/
Հովիւ շնորհեա յԱստուծոյ   —.—3”,—.—./—.—2.—^./     համբ.+համբ./սունք/
Ընտրեալ հօգին Քրիստոսի։  —.—6.^,—.—./—.—2.—2^./ համբ.+համբ./սունք// 
  Ըզքեզ ունիմք բարեխօս —.—3^.,—.—./—.—2.—^./ համբ.+համբ./սունք/
  Առ Հայր յերկինըս վասըն մեր։ —.—6^’, —.—./—.—2.—3^// համբ.+համբ.
                                                                                          /սունք// 

Բանասացի օրինակում թաշճյանականի նման գերակայում են միայն երկար վանկերից բաղկացած համբույր և սունք ոտքերը, որտեղ մեծապես կարևորվում են զարդոլորուն ոճում շարադրված ելևէջադարձումները[footnoteRef:46]։ Հետևաբար, բանասացի օրինակն իր վանկաչափական կերտվածքով նման է թաշճյանական օրինակին։  [46:  Բանասացի ներկայացրած երեք տներում և դրանց կից կրկներգերում քսանհինգ երկար վանկերը պարունակում են 5-19 հնչյուն։ ] 

Ընդհանրացնելով նշենք, որ «Յաղթող և սուրբ Հայրապետ» շարականի բանասաց Հ. Ղուկասյանի տարբերակը, խոսքային շարադրանքով և վանկաչափական կերտվածքով նմանվելով միայն թաշճյանական օրինակին, ձայնակարգային ընթացակարգով և հատկապես ինքնահատուկ եղանակավորմամբ տարբերվում է և՛ Ն. Թաշճյանի, և՛ Ե. Տնտեսյանի օրինակներից, որը կարող ենք արժևորել որպես հայոց միջնադարյան մասնագիտացված երաժըշտաբանաստեղծական արվեստի[footnoteRef:47] ջավախքյան երգվածքի բնորոշ օրինակ։  [47:  Նավոյան Մ., նշվ․ աշխ․, էջ 117։] 

«ԶԱՐՀՈՒՐԵԱԼ» 
Կանոն վեցերորդ կիրակիի աղուհացի

Հարց ապաշխարութեան «Զարհուրեալ» շարականը ևս ձայնագրել ենք 1970թ. Ախալքալաքի Տուրցխ գյուղի կաթոլիկ եկեղեցու ժամհար Մարտին Առաքելյանից։ Համեմատության համար դասական օրինակներից ընտրել ենք մեր օրինակի Դ.Կ. ձայնեղանակային հենքին ու զարդոլորուն շարադրվածքին համապատասխանող՝ Ն. Թաշճյանի գրառած օրինակը (էջ 615), որտեղ խոսքային կառույցն իր երկրորդային նշանակությամբ նպաստել է եղանակավորման առավել ինքնուրույն դրսևորումներին։ Ամբողջական շարադրանքում մեր ընտրած դասական օրինակը հագեցած է նվագարանային երաժշտությանը հատուկ մանր տևողության զարդահնչյուններով համեմված ոլորուն դարձվածքներով, որտեղ տեղ են գտել վոկալիզներին բնորոշ,  մեկ  վանկի արտասանության ներքո ներառված, դադարներով միմյանցից տարանջատված, մեկից ավելի երաժշտական ավարտուն կառույցներ (ֆրազ, նախադասություն)։ Թաշճյանական գրառումը բովանդակում է նման կարգով շարադրված երեք տուն, որոնք եղանակավորմամբ միմյանց բավական մոտ տարբերակային շարադրանք ունեն։ 
Բանասացի օրինակը, զերծ լինելով մեկ վանկի ներքո միավորված, դադարներով միմյանցից տարանջատված, մի քանի երաժըշտական կառույցների շղթայումներից, շարադրված է զարդոլորուն շարադրանքի գերակայությամբ խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում[footnoteRef:48]։  [48:  Բանասացի օրինակի եռատուն կառույցի 87 վանկից 38-ը` մեկ, 12-ը` երկուսից չորս հնչյուն են պարունակում, իսկ 37-ը, շարադրվելով զարդոլորուն ոճում, ընդգրկում են հինգից տասնութ հնչյուն։ ] 
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Ն. Թաշճյանի օրինակը հիմնականում շարադրված է Դ. Կ. դարձվածք ձայնեղանակում և ընդգրկում է բավական լայն` b-es2 (unddecima) հնչյունածավալ՝ ներառելով Դ. Ձ. ձայնեղանակին բնորոշ դարձվածքներ ևս։ Բանասացի օրինակը շարադրված է միայն Դ. Ձ. ձայնեղանակում և ընդգրկում է թաշճյանական օրինակից փոքր` e1-d2 (septima) հնչյունածավալ։ 
Անդրադառնանք համեմատվող օրինակների սկսող, հանգչող-վերջավորող դարձվածքների՝ մեր կողմից դուրս բերված աղյուսակին։ 
Ինչպես երևում է, երկու օրինակից դուրս բերված դարձվածքների մեծ մասում գերակայում են բազմահնչյուն վանկերից կազմված կառույցները։ Թաշճյանական և բանասացի օրինակների սկսող դարձվածքներից առաջին երկուսը ելևէջակարգով նման են, որտեղ 06, 07 և երկրորդ հիմնաձայն ձգտող աստիճաններով շրջազարդվում և հաստատվում է ձայնեղանակի g1 հիմնաձայնը։ Նմանություն է ուրվագծվում դուրս բերված թաշճյանական նմուշի հանգչող և վերջավորող երկրորդ, չորրորդ, յոթերորդ և բանասացի օրինակի նույն դասի առաջին, երրորդ, հինգերորդ դարձվածքների ելևէջակարգերում, որոնցում շեշտվում է հիմնաձայնի գերակայությունը որով սկսվում և ավարտվում են դարձվածքները՝ ընդգրկելով f1-d2 հնչյունածավալը։ Բերված սկսող կամ հանգչող և վերջավորող մյուս դարձվածքների ելևէջաչափական կառույցները տարբեր են և ունեն մասնակի, ոչ էական ընդհանրություններ։ 
Հետաքրքիր պատկեր է ուրվագծվում «Զարհուրեալ» շարականի վանկաչափական կառույցները համեմատելիս։ Մեր տողատմամբ շարականի տներն արձակ բանաստեղծությանը բնորոշ վանկերի անհամաչափ քանակ պարունակող քառատողեր ունեն, որտեղ, ինչպես այլուր, հաշվի են առնվել եղանակավորման` սկսող, միջանկյալ, հանգչող-վերջավորող դարձվածքների փոխկապակցումները։ 

Ն. Թաշճյանի տարբերակը. 
 1. Զարհուրեալ, 			—2.—2^.—2./ 	սունք/ 
Դողացաւ ամենամեղ անձն իմ 	—” ^.—4.—5^.5^.5^.5^.5^./ 
 —4^.—3^.4^.5^.—.—3^.5^.4^.5^/—^.—4^./ 
                                                                                     սունք/2 համբ./համբ./.
Յահեղ քոց դատաստանաց      —^.—4.-/-.-.-.—3^/     հավեղ/չորրորդ պեոն/
 Յաններելի տանջանաց։ 	       -.-.-.—^/-.-.—3^.// չորրորդ պեոն/վերջատանջ// 

2. Քանզի կամաւ մերձեցայ -.-.,—^.—./—”^.—4. —5^.5^.5^.5^.5^./ 
                                                                  անգ.+համբ./սունք/
Ի մեղըս մեծամեծս        —4^.—3^.4^.5^./—3.5^.5^.5^.—^.—4^./ 
                                                                        համբ/սունք/
 Արդ կայ և մընայ ինձ    —” .—5,/ -.-.-.—4^/ 	համբ/չորրորդ պեոն/
Աններելի պատուհաս։   ^-.-.-.—”/ -.-.—3^// 	չորրորդ պեոն/վ.ջ.տ.//

3. Արդ անկեայ աղաչեմ -.,—^.—./ -^.—4. —4^.5^.4^.4^.4^./ 
                                                       ավարտեղ/ավարտեղ/ 
Փըրկիչ և բարերար,     —4^.—3^.4^.5^./—.—3.4^.5^.5^.-^.—3^/ 
                                                      համբ./երրորդ էպիտ./ 
 Խնաեա յիս ի մեղուցեալս,      -”.—4.,-./ -.-.-.—4”./  քաղաղոտ/չորրորդ պեոն/
Եւ ողորմեա ինձ` բազմամեղիս։   -”,—4.-.—^.5”^/-.-.- -.—3^.// 
                                                                       մ.ծ.վ./ներգև+մ.ծ.ս.//
 
Ներկայացված թաշճյանական տարբերակի վանկաչափական կերտվածքի սխեմատիկ վերակերպման մեջ, ինչպես առաջին տան երկրորդ տողի սկսող դարձվածքի «Դողացաւ» բառի վերջին վանկի պարագային է (Դո—”^.ղա—4.ցավ—5^.5^.5^.5^.5^), մեկ վանկի ներքո ներառվել է դադարի նշաններով տարանջատված յոթ երաժշտական նախադասություն, որտեղ դադարի տևողությունները հաշվարկել ենք որպես նախընթաց հնչյունի տևողության լրացում, որն էլ ընդգծում է զարդոլորուն ոճում շարադրված այսօրինակ շարականների յուրահատկությունը։ 
 
Բանասաց Մ. Առաքելյանի թ․ 14 տարբերակը.
Զարհուրեալ դողացաւ    —3.—3.—17./-.—11.—5./     սունք/ավարտեղ/
 Ամենամեղ անձըն իմ    —5.—.—3.—3./—3.—3.—9^./  2 համբ./սունք/ 
 Յահեղ քոց դատաստանաց,  -.—5.—./—2.—.—5.—5^./ ավարտեղ/2 համբ./.
 Յաններելի տանջանաց։    -.—4.-.—4./—2”.—9.—4^.//  2 մ.ծ.վ../ սունք// 
 
Քանզի կամաւ մերձեցայ     —4.-.,-.—4./-.—8.—3^./ մ.ծ.ս.+մ.ծ.վ./ավարտեղ/
Ի մեղըս մեծամեծս          -.—4.—5”./-.—7.—3”./    ավարտեղ / ավարտեղ/
Արդ կայ եւ մընայ ինձ     -.—3.—2^./—2.—5.—3^/   ավարտեղ / սունք/ 
Յաններելի պատուհաս։ -.—3.—2.—2./-.—7.—3^.//առաջին էպիտ./ավարտեղ// 

Արդ անկեայ աղաչեմ փըրկիչ -.-.-.,—4.—2.—2./—6.—2./ներգև+սունք/
                                                                                     համբ./ 
Եւ Աստուած իմ բարերար —3.—2.-.—2”./—.—2.—11^./ երրորդ էպիտ./ սունք/ 
Խնայեա յիս ի մեղուցեալըս, -.—5.—2”.—./—.-.—”.—3.— ^./
                                                                 առաջինէպ./քողաբ.+համբ./ 
(Եւ)Ողորմեա ինձ` բազմամեղիս։—3.—3.-“./ ”-.-.—.—5.—4^.// հավեղ /վ.ջ.տ.+
                                                                                   համբ.// 

Բանասացի օրինակի վանկաչափական կերտվածքի երրորդ տան մեջ ավելացվել է «Աստուած իմ» արտահայտությունը, իսկ նույն տան չորրորդ տողում բաց է թողնված սկզբնավորող «Եւ» վանկը։ Բացի այս, եղանակավորման շարադրանքից ելնելով՝ առաջին տան սկզբնատողում ներառվել է «դողացաւ» բառը ևս։ Բանասացի երգաոճում (ինչպես նաև դրանից բխող վանկաչափական կերտվածքում) թաշճյանական օրինակի ձևաչափով չեն միավորվում մեկ վանկի արտաբերման ներքո շարունակական միասնության մեջ եղանակավորված երկու և ավելի երաժշտական ավարտուն ֆրազներ, նախադասություններ։ Երաժշտաբանաստեղծական տողում միավորված բանաստեղծական ոտքերի միավորումն ու դիֆերենցումը բանասացը հստակորեն է ներկայացնում, որտեղ խոսքային կառույցը եղանակավորմանը համարժեք նշանակություն է ստանում։ 
Վանկաչափական կառույցները համեմատելով՝ պարզվում է, որ երկու կամ երեք երկար վանկից կազմված սունք և համբույր ոտքերը քանակով գրեթե հավասար են, սակայն մեկ կարճ, երկու կամ երեք երկար (հավեղ, քողաբորբ, ավարտեղ, առաջին և երրորդ էպիտրիտներ և այլն) ոտքերը բանասացի երգվածքում գրեթե երկու անգամ գերազանցում են թաշճյանականներին, որը բանասացի օրինակն օժտում է ինքնահատուկ շեշտով` մոտեցնելով հայոց վիպերգերին։ 
Ընդհանրացնելով նշենք, որ «Զարհուրեալ» շարականի թաշճյանական և բանասացի օրինակները, թեև ձայնեղանակային շարադրանքով ծավալվում են միմյանց մոտ` Դ. Կ. դարձվածք և Դ. Ձ. ձայնեղանակներում, իրենց վանկաչափական կերտվածքով ու եղանակավորման դարձվածքաբանական շարադրանքով, այսուհանդերձ, ձայնեղանակները բնորոշող դարձվածքների ամբողջության մեջ տարբեր են։ Նշված մասնակի ընդհանրությունները գալիս են հաստատելու դրանց հեռավոր տարբերակ լինելու փաստը։
«ԱՌԱՔԵԼՈՅ ԱՂԱՎՆՈՅ» 
 Կանոն Պենտեկոստէին առաջին աւուրն

Այս շարականը ձայնագրել է էթնոերաժշտագետ Հռիփսիմե Պիկիչյանը 1999թ. Վրաստանի Հանրապետության Ախալցխա քաղաքի Սուրբ Գրիգոր Լուսավորիչ եկեղեցում Տեր Ռուբեն ավագ քահանա Սաղոյանից[footnoteRef:49]։  [49:  Ըստ բանասացի՝ շարականը երգում են Մկրտության կամ Ջրօրհնեքի տոների ժամանակ` ջուրն օրհնելուց հետո։] 

Շարականի վեց տներից բանասացը երգել է միայն երեքը, որպես ավարտ իր կողմից հավելելով հետևյալ եղանակավոր տողերը.

 Որ գոչեցան ծառայս Քո, Տէր,
 Ի սրբութենե, ի լուսաւորութիւն։
 Աղաչեմ զՔեզ…
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Համեմատական վերլուծության համար դասական օրինակներից ընտրել ենք Ն. Թաշճյանի՝ էջ 615-ի և Ե. Տնտեսյանի՝ էջ 411-ի գրառած օրինակները։
Դասական երկու նմուշներն էլ ընթանում են նույն Դ.Ձ. ձայնեղանակում և բանաստեղծական շարադրանքի վեց տուն են ընդգրկում, որոնց խոսքային կառույցներում նկատելի են որոշ տարակերպություններ[footnoteRef:50]։ Ընտրված դասական օրինակները եղանակավորմամբ ևս էականորեն զանազանվում են և միմյանց տարբերակն են։ Երկու օրինակն էլ շարադրված են խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում։ Տնտեսյանական օրինակում շուրջ 55%-ը միահնչյուն վանկեր են։ Թաշճյանական օրինակը եղանակավորմամբ երկու մասի է տրոհվում։ Առաջին երեք տներում զարդահնչյուններով հարուստ ելևէջադարձումներ կան, որտեղ երկու տասնյակից ավելը քառահնչյուն են, շուրջ երկու տասնյակն էլ հինգ և ավելի հնչյուն պարունակող զարդոլորուն վանկեր են։ Դրա երկրորդ մասի խառը ոճում շարադրված 4-6 տներում միահնչյուն վանկերը քսանյոթն են, երեսուներկուսը երկու հնչյուն ունեն, երեք հնչյուն պարունակող վանկերը մեկ տասնյակից ավելի են, քսանը քառահնչյուն են, իսկ տասներեք վանկ պարունակում է հինգ և ավելի հնչյուն։  [50:  Թաշճյանական օրինակում միայն չորրորդ տունն է պարունակում «Վասն որոյ...» երկտող կրկնակը, իսկ տնտեսյանական օրինակում կրկնակային տողերը շարադրված են չորրորդ և վեցերորդ տներից հետո։] 

Տեր Ռուբեն ավագ քահանա Սաղոյանի երգած շարականի երեք տունն ու հավելված եղանակավոր կառույցը շարադրված են խառը ոճում, սակայն, ի տարբերություն դասական օրինակների, զարդոլորուն բաղադրիչ չունի, իսկ վանկային-ներվանկային համակարգում գերակա են միահնչյուն (152-ից 143-ը) վանկերը։ Այն շարադրված է դասական օրինակների Դ. Ձ. ձայնեղանակում, սակայն եղանակավորման մեջ, որպես առանցքային հնչյուններ, առավել ընդգծված են g1-ն ու c2-ը։ Բանասացի օրինակի երկրորդ և երրորդ տներն առաջինի տարբերակներն են, որտեղ g1-ը, որպես հիմնաձայն, կադանսային դարձվածքներով ամրագրվում է առաջին և երրորդ տներում։ Երկրորդ տունը սկսվում և ավարտվում է այդտեղ գերակայող c2 դիմող ձայնով։
Բանասացի երգած շարականի ելևէջակարգի ինքնությունը հաստատելու նպատակով առաջին տան սկսող, հանգչող-վերջավորող դարձվածքները համեմատել ենք դրան քիչ թե շատ աղերսվող տնտեսյանական նմուշի առաջին տան դարձվածքների հետ[footnoteRef:51]։ [51:  Տե՛ս «Հայ ավանդական երաժշտություն» մատենաշարի 14-պրակի հավելվածի թիվ 20 դարձվածքաբանական աղյուսակը։] 

 Սկսող դարձվածքների առումով մոտ ելևէջադարձում ունեն տնտեսյանական օրինակի առաջին և բանասացի նմուշի երկրորդ դարձվածքները, հանգչող-վերջավորող դարձվածքների առումով մոտ դարձվածքներ չկան։ Պարզվում է, որ համեմատվող օրինակները դուրս բերված դարձվածքների մակարդակում գրեթե ընդհանուր հատկանիշներ չունեն և ելևէջադարձմամբ տարբեր են։ 
Բանասացի օրինակի վանկաչափական կերտվածքի քննության խնդրում կրկին դիմել ենք Ե. Տնտեսյանի տարբերակի հետ ընդհանրություններ որոնելու եղանակին։ Հարկ է եղել տնտեսյանական օրինակի վանկաչափական կերտվածքը ներկայացնել միայն բանասացի երգած երեք տան չափով։ 

Տնտեսյանական տարբերակը. 
 Առաքելոյ աղավնոյ  	—.—.—.—./—2.—.—“. / 	2 համբ/սունք/ 
 Իջանելով մեծաձայն հընչմամբ ի քարձունց
                                          —.—.—.—/—.—.—.—.—/—.—.—3”/ 
                                                  2 համբ./համբ. +սունք/սունք/
 Ի նմանութիւն լուսոյ փայլման հրազինաց —.—.—.—/—.—,—.—/—.—.—/ 
                                                               2 համբ./ 2 համբ. /սունք/
 Անկիզելի զաշակերտսն —.—.—.—./—.—.— 4/	 2 համբ. /սունք/
 Մինչ դուռ նըստէին ի սուրբ վերնատուն։ —.—.,—.—.—2/—.—,—.—.—2// 
                                                               Համբ. +սունք/ համբ. +սունք// 
 Աննյութական աղաւնի, —.—.—.—./—2. -.-“/   2 համբ./ստեղն/
 Անքըննելի, որ քըննէ ըզխորս Աստուծոյ,   -.-.-.-,-.-.-.—/-.-.-.-.—/ 
                                                         2 անգ.+չորրորդ պե./անգ.+վ.ջ.տ./ 
 Զոր առեալ ի Հօրէ պատմ» զահաւոր —.—.—,—.—.—./—.—,—.—.-—/ 
                                                               սունք+սունք/համբ.+սունք/
 Եւ ըզմիւս անգամ գալուստըն —.—.—,—.—/—.—.—3/սունք+համբ./սունք/ 
 Զոր քարոզեցին համագոյական —.—.—,—.—2/—.—.—.—.—.2 // 
                                                                2 սունք/սունք+համբ.// 

 Օրհնութիւն ի բարձունս ելողին —.—.—./—2—.—,—.—.—/սունք/2 սունք/ 
 Ի Հօրէ հոգւոյն սըրբոյ        —.—.—./—.—.—4“ / 	սունք/սունք/
 Որով առաքեալքն արբեցան —.—.,—.—.—./—.—.—./ համբ.+սունք/սունք/
 Անմահական բաժակաւըն —.—.—.—./—.—.—.—4/ 2 համբ./2 համբ./
 Եւ հրաւիրեցին զերկիրս ի յերկինըս։ —.—.—.—.—2./—.—.,—.—.—.—.2//
                                                                    համբ.+սունք/համբ.+սունք//

Բանասաց Ռ. Սաղոյանի ներկայացրած տարբերակի վանկաչափական շարադրանքի երրորդ տան մեջ, դասական օրինակի համեմատությամբ, նկատելի են եղանակավորումից բխող տողատման որոշ տարբերություններ, նաև երկրորդ և երրորդ տների խոսքային շարադրանքում կան վերակերպումներ, որոնք ստորև նշում ենք շեղագրով։ Բանասացի խոսքային կառույցը գրեթե չի տարբերվում դասական շարադրանքից, որից ելնելով՝ ներկայացնում ենք գրաբարով։ 

Ռ․ Սաղոյանի տարբերակը. 
Առաքելոյ աղավնոյ	 —.—.—.—./—.-.-. ^/ 	2 համբ./ստեղն/ 
Իջանելով մեծաձայն հընչմամբ ի քարձունց -.-.-.-./-.-.—./-.-.,-.-.—”./ 
                                               2 անգ./վ.ջ.տ./անգ.+վ.ջ.տ./ 
Ի նմանութիւն լուսոյ փայլման հրազինաց-.-.-.-./—.—.,-.-.—./-.-.—/
                                                    2 անգ./համբ.+վ.ջ.տ./ վ.ջ.տ./
Անկիզելի զաշակերտսն -.-.-.-./-.-.—2 / 2 անգ./ վ.ջ.տ./
Մինչ դուռ նըստէին ի սուրբ վերնատունըն։ -.-.,-.-.-./-.-.,-.-.—.—.^// 
 անգ.+ներգև/անգ.+առաջին իոնիկ// 

Աննյութական աղաւնի, 	.—.—.—./—.-.-. ^/  2 համբ./ստեղն/
Անքըննելի, որ ըզքըննէ ըզխորս Աստուծոյ, -.-.-.-./-.-.-.-./.-.-.,-.—.—./ 
 2 համբ./2 համբ./համբ.+ավարտեղ/
Զոր առեալ ի Հօրէ պատմ» 	-.-.-.,-.-.-./.-.-.^/ 		2 ներգև/անգ./
Զոր միւս անգամ քո գալուստ -.-.-.-./-.—2.— 2 “/ 2 ներգև/ավարտեղ/
Զոր քարոզեցին համագոյական։ -.-.-.-.-./-.-.-.-.—3//անգ.+ներգև/անգ.+ 
                                                                                   վ.ջ.տ.//

Օրհնութիւըն ի բարձունս	 —.—.—.—./-.—2.— 2^/ 	  2 համբ./ավարտեղ/
Ելողին որ ի հոգւոյն Սըրբոյ	 -.-.-.-./-.-.-.,-.—“/ 2 անգ./ մ.ծ.վ./
Որով առաքեալքն արբեցան     -.-.,-.-.-.-./—.—.—/ 	 անգ.+2 անգ./սունք/
Անմահական բաժակուըն      -.-.-.-./—.—.—2.—”   2 անգ./2 համբ./
Եւ հրաւիրեցին զերկիրս ի յերկինըս։    -.-.-.-.—./-.-.,—2.—.—2.// 
                                                              անգ.+վ.ջ.տ./անգ.+սունք//
	
Բերված օրինակների վանկաչափական պատկերի համեմատությունից երևում է, որ դասական կառույցներում գերիշխում են երկար վանկերից կազմված համբույր (6), 2 համբույր (13) և սունք (18) ոտքերը, իսկ բանասացի օրինակում, հակառակը` կարճ վանկերից կազմված անգայթ (8), երկանգայթ (7), ներգև-2, ներգև (3) ոտքերը։ Որպես համեմատվող օրինակների ընդհանրություն՝ նշենք  բոլոր երեք տները սկզբնավորող առաջին բառերի և երրորդ տան չորրորդ տողի «բաժակա(ո)ւըն» բառի չորս երկար վանկից կազմված ոտքերը։ Այլ կերպ ասած՝ համեմատվող օրինակների վանկաչափական կառույցների պարունակած շուրջ երեք տասնյակ ոտքերից ընդհանուր են չորսը` մոտ 13%-ը։ 
Այսպիսով, «Առաքելոյ աղավնոյ» շարականի բանասաց Ռ. Սաղոյանի տարբերակը, պահպանելով դասական օրինակների ձայնեղանակային հենքը, վանկաչափական կառույցների մի փոքր մասում (13%) ընդհանրություններ դրսևորելով՝ ոճական շարադրանքով ու եղանակավորմամբ, հատկապես հանգչող և վերջավորող դարձվածքների առումով՝ ինքնատիպ շարադրանք ունի և էականորեն տարբերվում է դասական օրինակներից։ Մեր համոզմամբ այս շարականը ևս իր բնորոշ հատկանիշներով ջավախքյան կերտվածք ունի։ 
 «ՆԱՀԱՊԵՏԱՑՆ ԱԲՐԱՀԱՄՈՒ» 
Կանոն սուրբ Աստուածածնի ծննդեան

Այս շարականը 1927 թ. ձայնագրել է հայ մեծանուն երաժշտագետ-բանահավաք Քրիստափոր Կուշնարյանը Թիֆլիս քաղաքում ժամհար Ղևոնդ Մամիկոնյանից։ Գլանավոր ձայնագրիչներից ձայներիզի վրա վերաձայնագրված մեզ հասած օրինակում պահպանվել էին շարականի միայն առաջին տունն ու երկտող կրկներգի առաջին տողը, որը, սակայն, համալրելով շարականների մեր հավաքածուն, ընդլայնում է պատկերացումները հայոց շարականների ջավախքյան առանձնահատկությունների մասին։ 
Քր. Կուշնարյանի օրինակի յուրահատկությունները պարզելու համար կրկին անդրադարձել ենք շարականի՝ Ն. Թաշճյանի գրանցած տարբերակին, որի ընդգրկած երեք տունը, կրկներգերով հանդերձ, նույն եղանակավորումն ունեն[footnoteRef:52]։ Խոսքային կառույցը կազմված է առանց հանգավորման չափածո քառատողերից, որոնց կրկնակային յոթավանկ զույգ տողերը նույնպես առանց հանգավորման են։ Դ.Կ.դարձվածք ձայնեղանակում ընթացող շարականն ավարտվում է կրկներգով, որի վերջավորող «ի յԱննայե» բառակապակցությունը ևս մեկ անգամ կրկնվում է։ Ի հակակշիռ նախընթաց վանկային շարադրանքի՝ կրկնվող բառի վերջին երկու «նա-յե» վանկերը ծավալվում են զարդոլորուն ոճում։ Բառի վերջնավանկն ընդգրկող վերջին-վերջավորող դարձվածքը, ձայնեղանակին բնորոշ հատկանիշը պահպանելով, ավարտվում է հարմոնիկ հիմնառանցք ունեցող e1”f1”g1”as1”g1-f1”e1’des”’c1”b”des””c1’pauza”’ կադանսային դարձվածքով, որը հաստատում է c1 վերջնաձայնի գերակայությունը։  [52:  Տե՛ս «Հայ ավանդական երաժշտություն» մատենաշարի 14-պրակի հավելվածի թիվ 21 օրինակը։] 

Բանասացի երգածը շարադրված է դասական օրինակի Դ.Կ. ձայնեղանակում, խոսքային շարադրանքի որոշ վերակերպումներ ունի, եղանակավորմամբ ինքնատիպ է և նման չէ թաշճյանական օրինակի վանկային կերտվածքին։ 
Քր. Կուշնարյանի ձայնակարգային տեսության շրջանակներում դիտարկելով՝ կարելի է փաստել, որ այն ծավալվում է հիպո Դ/Է4 (հիպո դորիական-էոլական կվարտային) ձայնակարգում և խառը` վանկային-ներվանկային ոճում, սկսող դարձվածքներին համակցված հանգչող-վերջավորող դարձվածքներում ընդգրկում է զարդահնչյուններով գեղազարդված կետգծային չափակարգեր, որոնք ընդհանուր նկարագրով հիշեցնում են հայոց վիպաքնարական երգերը և մեր կողմից որակվում որպես եղանակավորման ջավախքյան հոգևոր երգարվեստին բնորոշ դրսևորում։

[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\Nahapetac Abrahamu Zhamhar.tif]

Համեմատենք դիտարկվող օրինակները վանկաչափական տեսանկյունից ևս։ 
Ստորև ներկայացվող թաշճյանական գրառման վանկաչափական կերտվածքում, ի տարբերություն նախընթաց շարականների, գծային պատկերման մեջ վանկերի 1/4 տևողությունները նշել ենք կարճ, իսկ ավելի երկար տևողությամբ վանկերը` երկար գծիկներով։

Նահապետացն Աբրահամու, 	-.-.-.-/-.-.-.-/ 	2 անգ./2 անգ./ 
Իսահակայ եւ Յակոբայ 		-.-.-.-/-.-.-.-/ 	2 անգ./2 անգ./
Պարգևեցար ի յԱստուծոյ 	-.-.-.-/-.-.-.-/ 	2 անգ./2 անգ./
Կոյս Մարիամ` դուստըր նեցին։ 	-.-.-.-/-.-.-.—// 	2 անգ./չորրորդ պեոն// 
 Երանեն ազգ և ազինք…		 -.-.-.-/-.-.-/ 	2 անգ./ներգև/… 


Իսկ բանասացի օրինակի վանկաչափական կառույցի վանկերի տևողությունների բազմազանությունից ելնելով՝ հարմար ենք նկատել 1/8 և 1/16 տևողության վանկերը նշել կարճ, իսկ դրանցից ավելին` երկար գծիկներով[footnoteRef:53]։  [53:  Բանաստեղծական տեքստում բանասացի թույլ տված տարակերպությունները շեղագրով ենք նշել։] 


 Նահապետաց Աբրահամու    -.-.-.—/—2.-.—.-.^/ 	չորրորդ պեոն/2 մ.ծ.ս./
 Եւ Սահակայ, եւ Յակոբայ   —.—.—.-.^/—.—.—.-.^/չորրորդ էպիտ./չորրորդ
                                                                                                   էպիտ./ 
 Պարգեւեցար ի յԱստուծոյ   —.—.—.-.^/—.—.—.-.^/չորրորդ էպիտ./չորրորդ
                                                                                                 էպիտ./ 
 Դուստըր նոցին ամենազան։  —.—,-.-.^/—.—.—.-.^// 
                                                        ամբ.+չորրորդ էպիտ./չորրորդ էպիտ.// 
 Երանեն ազգ և ազզինքը… -.-.—.—2.^/ —.—.—.-.^/ առաջին իոնիկ/չորրորդ
                                                                                           էպիտ./… 
      Ինչպես նկատելի է, դասական կառույցում գերակայում են կարճ վանկերից կազմված երկանգայթ ոտքերը։ Բանասացի  շարադրանքում գերակայում են երկար վանկերը, հատկապես երեք երկար և մեկ կարճ վանկ պարունակող չորրորդ էպիտրիտ ոտքերը, որոնք վկայում են վանկաչափական հատկանիշների առումով ևս համեմատվող օրինակների տարակերպ լինելը։
«ԱՅՍՕՐ ԿԱՆԳՆԵՑԱՒ» 
 Կանոն մեծի հինգշաբթիին 

Այս շարականը Քր. Կուշնարյանը 1927թ. ձայնագրել է ժամհար Ղևոնդ Մամիկոնյանից։ Բանասացը երգել է շարականի հինգ տնից միայն երեքը։ Այն համեմատել ենք Ն. Թաշճյանի գրանցած դասական համարվող տարբերակի հետ[footnoteRef:54]։  [54:  Տե՛ս ժողովածուի համապատասխան օրինակը։] 

Համեմատվող օրինակների ձայնեղանակային դրսևորումները տարբեր են։ Եթե Ն. Թաշճյանի օրինակը շարադրվում է հիմնային փոքր երկյակ (a1-b1)  ձայնամիջոցով  բնորոշվող  a1 հիմնա-
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ձայն ունցող տերցիային (a1-b1-c2) հիմնառանցքով Ա.Կ. ձայնեղանակում, ապա բանասացի երգածի հիմքում ձայնեղանակային Ա.Կ. դարձվածքն է՝ հիմնային մեծ երկյակ ձայնամիջոցով։ Մեր վերծանությունը կառուցված է g1-a1-b1 տերցիային հիմնառանցքն ունեցող ձայնեղանակում, որը երաժիշտ-տեսաբանների կողմից դասվում է եկեղեցական ութձայն համակարգի Դ.Կ. եղանակների շարքում[footnoteRef:55]։ [55:  Ամիրաղյան Գ․, նշվ․ աշխ․, էջ 68։ ] 

Ոճական հատկանիշների առումով դասական և բանասացի օրինակների միջև տարբերությունը ևս ակնբախ է։ Վանկային-ներվանկային շարադրանքի թաշճյանական օրինակում մեկ տան կտրվածքով միահնչյուն վանկերը իննից  տասն են, երկուսից չորս հնչյուն պարունակող ներվանկային կառույցները` հինգից յոթը։ Բանասացի օրինակի վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն շարադրանքի մեկ տան քսան-քսանմեկ վանկից երեքից հինգն են միահնչյուն, յոթը երկուսից չորս հնչյուն ունեն, իսկ գերակա մասը` ութից տասնմեկը, շարադրված են զարդոլորուն ոճում։
Սկսող, հանգչող և վերջավորող դարձվածքների համեմատության պարագային՝ ձայնակարգերի նման տարբերությունները դժվարություն են առաջացնում։ 
Նմուշների միջև էական տարբերությունն ընդգծվում է նաև շարադրանքի ոճական հատկանիշների զանազանությամբ։ Այդուհանդերձ, համեմատվող օրինակները որոշ ընդհանրություններ ունեն։ Դրանցից են մեծ վեցյակ պարունակող հնչյունածավալներն իրենց ձայնոլորտների ընդգրկումներով։ Երկու օրինակում էլ հիմնաձայնից ցած` 06 և 07 ձայնաստիճանները հիմնաձայնն առավել շեշտված ներկայացնելու գործառույթն ունեն։ Բացի այս, Ն. Թաշճյանի երկրորդ և երրորդ և բանասացի օրինակի երրորդ և չորրորդ հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքները, հարցական երանգ պարունակելով, ավարտվում են ձայնեղանակների 07 անկայուն աստիճանով։
Անդրադառնալով վանկաչափական կառույցներին՝ համեմատենք երկու օրինակում էլ առկա երեք տունը, որտեղ 1/4 տևողության հնչյունները նշվել են կարճ, իսկ 1/4-ից ավելին` երկար գծիկներով։

Թաշճյանական տարբերակը.
Այսօր կանգնեցավ  	—.—/-.-.—^./ 		համբ./ավարտեղ/
 Ավազան մըկըրտութեան -.-.—/-.-.-.—^./ 		վ.ջ.տ./չորրորդ պեոն/
 Ի թողութիւն մեղաց մերոց։ -.-.-.-/-.-.-.—2^.// 	2 անգ./չորրորդ պեոն//

 Այսօր Տէրըն մեր	 —.—/-.-.—^./ 		համբ./ավարտեղ/
 Լւանայր զոտս աշակերտացն -.-.—/-.-.-.-/ 		վ.ջ.տ./2 անգ./
 Եւ պատվիրէր զայս ասելով։ -.-.-.-/-.-.-.—2^.// 	2 անգ./չորրորդ պեոն//

 -Մի ոմն ի զենջ եղբարք 	—.-/-.-.-.—^./		 մ.ծ.ս./չորրորդ պեոն/
 Մատնելոց է զիս ի մահ	 -.-.-.-/-.-.-/ 		2 անգ./ներգև/
 Եւ որոշի յաշակերտացդ։ 	-.-.-.-/-.-.-.—2// 	2 անգ./չորրորդ պեոն//

 
 Բանասաց Ղ․ Մամիկոնյանի տարբերակը. 
Այսօր կանգնեցավ	 —.—2/-.—.—2^./ 	համբ./ավարտեղ/
 Ավազան մըկըրտութեան —.—.—2^/.—.—.—2.—^./ սունք/2 համբ./
 Ի թողութիւն մեղաց մերոց։ —.—.—.—^/.—.—^,—.—3^.// 2 համբ./2 համբ.//

 Այսօր Տէրըն մեր	 —.-/-.-.—2^./ 	  մ.ծ.ս./ վ.ջ.տ./
 Լւանայր զոտս աշակերտացն -.—.—^/—.—.—.—2.-^/ 
                                                       ավարտ./ համբ.+հավեղ/
 Եւ պատվիրէր զայս ասելով։ —.—.—.—-^/—.-^.—3.—3^.// 
                                                       2 համբ./երկրորդ էպիտ.//

 -Մի ոմն ի զենջ եղբարք     -.-.-.—^/—.—2^./ չորրորդ պեոն/համբ./
 Մատնելոց է զիս ի մահ    -.—.—.—/—2—2—^/ առաջին էպիտ./սունք/
 Եւ որոշի յաշակերտացդ։ —.—2.-. —^/—.—^.—.—3^/
                                                       երրորդ էպիտ./2 համբ.//

 Ներկայացված բանաստեղծական տեքստի վաթսուն վանկից Ն. Թաշճյանի օրինակում երկար վանկերը տասնչորսն են` շուրջ 23%-ը, իսկ բանասացի օրինակում հիսունը` շուրջ 83%-ը, որը հանդարտ ու ծորուն երաժշտախոսքային ընթացք է հաղորդում երգին՝ էապես տարբերվելով թաշճյանական գրառումից։ 
Ամփոփենք։ Համեմատվող օրինակների մասնակի ընդհանրությունները և ձայնակարգային, ոճական, ելևէջադարձվածքաբանական ու վանկաչափական տարբերությունները փաստում են բանասացի երգած շարականի խոսքային կառույցի վրա հիմնված, դասական նմուշից էականորեն տարբերվող ջավախքյան ելևէջակարգ ունենալու հանգամանքը։ 
 «ՈՎ ԸՍՔԱՆՉԵԼԻ»  
 Կանոն Աւագ ուրբաթին

Քր. Կուշնարյանի՝ 1927թ. ձայնագրած այս շարականի բանասացը քահանա Հովհաննես Տեր-Գրիգորյանն է։ Մեզ հասած ձայնագրության խիստ անորակ լինելու հետևանքով հնարավոր է եղել վերծանել շարականի երեք տնից միայն առաջինը։ Բանասացի օրինակի առանձնահատկությունները պարզելու նպատակով այն համեմատել ենք Ն. Թաշճյանի տարբերակի հետ[footnoteRef:56]։ Շարականն ամբողջությամբ ընթանում է Գ.Ձ. ձայնեղանակում, ընդգրկում օկտավա (07-7) հնչյունածավալ և ձայնեղանակին բնորոշ ելևէջադարձումները ներկայացնում է տիպային հատկանիշների բազմազանության մեջ։ Շարադրանքի առաջին երկու տան վերջավորող դարձվածքները հարցական երանգ ունեն և ավարտվում են դիմող ձայնի ընդգծմամբ։ Վերջին` երրորդ տան վերջավորող դարձվածքը եզերվում է հիմնաձայնի հաստատմամբ և նախընթաց շարադրանքը միահյուսում մեկ լիարժեք ամբողջության մեջ։ Երեք տները տրոհել ենք առանց հանգավորման, անհամաչափ քառատողերի` 4,6,8,7 - 6,7,7,7 - 7,8,7,9 հարաբերությամբ։ Օրինակը շարադրված է խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում, որի վերջին բաղադրիչն ամբողջի 1/3-ն է կազմում։ [56:  Տե՛ս Թաշճյանի գրառած օրինակը։] 

Մեկ տան չափով ներկայացվող բանասացի օրինակը տողատելիս բանաստեղծական տեքստից բացի, հարկ է եղել հաշվի առնել սկսող, միջանկյալ, հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների հարաբերությունը ևս։ Ի տարբերություն թաշճյանական օրինակի՝ այն տրոհել ենք 4,6,4,5,7 հարաբերություն ունեցող հնգատողի։ 
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Մեր օրինակը, տարբերվելով թաշճյանականից, ծավալվում է չորս ձայնակարգում։ Առաջին տողի «Ով ըսքանչելի» սկզբնատողն ամփոփող սկսող և հանգչող դարձվածքները, ըստ Քր. Կուշնարյանի ձայնակարգային համակարգի, շարադրված են c2-es2 հիմնառանցք ունեցող (d1-a1-h1-c2-d2-es2) հipo Դ/Է 3 (հիպո Դորիական-էոլական տերցիային) ձայնակարգում, որի ստորին ոլորտի 05, 06, 07 աստիճանները հիմնաձայնի հետ իոնական (մաժոր) կվարտային կառույցն ունեն։ Երկրորդ` «Եւ տեսիլ ահավոր» տողի սկսող և հանգչող դարձվածքները, զարտուղվելով քառյակ ցած, ընթանում են Գ.Ձ. (թաշճյանական) ձայնեղանակում։ Երրորդ տողի «(ը)Զարարիչըն» բառը եղանակավորմամբ մեկ ամբողջության մեջ է ներառում սկսող և հանգչող դարձվածքները, որոնք, համադրության կարգով վերականգնելով հipo Դ/Է 3 ձ/կ-ը, ելևէջադարձմամբ ևս տարբերակում են առաջին տողի եղանակավորումը։ Չորրորդ տողի «Երկնի եւ երկրի» բառակապակցությունը եղանակավորմամբ տրոհվում է երկու` սկսող և հանգչող-վերջավորող դարձվածքների, որոնցից սկսող դարձվածքը, համադրվելով նախընթացին, շարադրվում է քառյակ ցած՝ Գ.Ձ. ձայնեղանակում, իսկ երկրորդ` հանգչող-վերջավորող դարձվածքը նախընթացի հիմնաձայնի ընդհանրության հիմքով զարտուղվում և շարադրվում է Փ (փռյուգիական) անհենակետ ձայնակարգում։ «Այսօր տեսանք ի խաչին» վերջին տողը, որ տրոհվում է սկսող, միջանկյալ-կապող և վերջավորող դարձվածքների, նախորդի հիմնաձայնի հիմքով համադրվելով նրան, շարադրվում է Է4 (էոլական կվարտային ձ/կ), որտեղ էլ ամփոփվում է շարադրանքը։
Ամբողջական պատկեր ստանալու hամար համեմատվող օրինակները դիտարկենք վանկաչափական կառույցների տեսանկյունից ևս (առաջին տան սահմաններում)։ 

Թաշճյանական օրինակը.
Ով ըսքանչելի		 —.—.—.—.—2^./ 	համբ.+սունք/
Եւ տեսիլ ահաւոր, 	—.—.—2/—.—2—.^/ 	սունք/սունք/
Զարարիչն երկնի եւ երկրի —.—.-^/—.—.,—.—.—^/ հավեղ/ համբ+սունք/
Այսօր տեսաք ի խաչին։ 	—.—3^/—.—./—.—.—3. ^// համբ./համբ./սունք// 

Բանասացի օրինակը 
Ով ըսքանչելի		 —4^,-.-.—.—2^/ 		սաբաբ+առաջինոնիկ/ 
Եւ տեսիլ ահաւոր, 	-.—8.—2./-.—8.—2.^/ 	ավարտեղ/ավարտեղ/ 
ըԶարարիչըն 		^-.—.-.—7.-^./ 		մ.ծ.վ.+քողաղոտ/
Երկնի եւ երկրի		 -.—6.^,-.—4.—2.^./ 	մ.ծ.վ.+ /ավարտեղ/
Այսօր տեսաք ի խաչին։ —.—6.^, /—2.—5./-.—5.—.// համբ./համբ/ավարտեղ// 

Բերված սխեմատիկ պատկերից պարզ երևում է կառույցների խիստ տարբեր լինելը։ Թաշճյանական օրինակում գերական երկար վանկերից բաղկացած համբույր և սունք ոտքերն են, իսկ բանասացի տարբերակում մեծամասնություն են կազմում կարճ և երկար վանկերի համակցությունից կազմված մեծավերջ, քողաղոտ, ավարտեղ, առաջին իոնիկ ոտքերը։ Այսուհանդերձ, համեմատվող նմուշների հյուսվածքների վերջին տողերի առաջին երկու ոտքերը նույն` համբույր ձևաչափն ունեն 
Որպես ընդհանրացում նշենք, որ համեմատվող օրինակները հեռավոր աղերսներ ունեն, որը խարսխվում է համանման տեքստերի, և որ կարևորն է, առաջնային նշանակություն ունեցող Գ.Ձ. ձայնեղանակի (բանասացի օրինակում թեկուզ և մասնակի) կիրառությունը, ինչպես նաև երկու օրինակում էլ զարդոլորուն վանկերի առկայությունը։ 
«ՊԱՐԳԵՒԱՏՈՒՆ ԱՄԵՆԵՑՈՒՆ»
Կանոն Մեծի Շաբաթու թաղման Տեառն

Այս շարականը Քր. Կուշնարյանը 1927թ. ձայնագրել է քահանա Հովհաննես Տեր-Գրիգորյանից։ Բանասացը երգել է մեկ տան սահմաններում և «Պարգևատուն ամենեցուն» բառակապակցությունից հետո հավելել է «Հիսուս, Տեառն մեր» տողը, ինչպես նաև «Ի Հովսեփա» խոսքային վերջնավարտին հավելել «Օրհնեսցե» ամփոփիչ արտահայտությունը՝ եղանակավորելով վերջին վերջավորող կադանսային դարձվածքով։ 
Բանասացի երգած օրինակի բնորոշ հատկանիշները բացահայտելու նպատակով դիմել ենք թաշճյանական գրառմանը՝ համեմատական վերլուծության համար ներառելով բանասացի օրինակի առաջին տանը համապատասխանող հատվածը։
Շարականի թաշճյանական ձայնագրությունը Բ.Ձ. ձայնեղանակի տերցկվինտային (3/5) հիմնառանցքի լիարժեք դրսևորման, ինչպես նաև հատկանշական դարձվածքների շղթայական միացումների փայլուն օրինակ կարող է հանդիսանալ[footnoteRef:57]։ [57:  Տե՛ս Ձայնագրեալ Շարական հոգեւոր երգոց, Սուրբ եւ Ուղղափառ Առաքելական եկեղեցւոյս Հայաստանեայց, Յօրինեալ ի Սրբոց թարգմանչացն մերոց, եւ ի Սրբոց Հայրապետաց եւ ի վարդապետաց, ի Վաղարշապատ, ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1875-ՌՅԻԵ, էջ 429։] 
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Համեմատելու նպատակով ներկայացնենք դասական և բանասացի օրինակներից դուրս բերած սկսող, հանգչող և վերջավորող դարձվածքների ընտրանին։
Համեմատվող օրինակների նմանությունն ակնբախ է սկսող դարձվածքների առաջին օրինակներում, որտեղ c2-d2-es2-c2 ելևէջադարձումը տարբերակվելով առանցքում ունի c2 ձայնաստիճանը։ Համանման են նաև երկու օրինակների վերջավորող դարձվածքները, որտեղ ձայնեղանակի երրորդ` b1 ձայնաստիճանով սկսվող ելևէջադարձումների վարընթաց շարադրանքն ավարտվում է երկարահունչ g1 հիմնաձայնով, որն էլ հաստատում է դրա գերակայությունը։ Որպես ընդհանրություն նշենք երկու օրինակների լայն (օկտավայի հասնող) հնչյունածավալները։ Սրանց կողքին օրինակների դարձվածքային կառույցները համեմատելիս էական նշանակություն ունի սկսող դարձվածքներից թաշճյանական երրորդի և բանասացի երկրորդի, թաշճյանական երրորդ և բանասացի երգած առաջին հանգչող դարձվածքների՝ նույն հնչյուններով սկսվելու և ավարտվելու, նաև ձայնելևէջների շարժման վերընթաց ուղղվածություն ունենալու հանգամանքը:   
Հաշվի առնելով դասական օրինակի համեմատ բանասացի խոսքային շարադրանքում տեղ գտած  տարբերությունները՝ ստորև բերվող վանկաչափական կառույցներում դրանք նշել ենք շեղագիր։ Երկու օրինակներում առկա եղանակավորման սկսող, միջանկյալ, հանգչող-վերջավորող դարձվածքների յուրահատկությունները նկատի ունենալով՝ թաշճյանական օրինակը տրոհել ենք վեցատողի, իսկ բանասացի օրինակը՝ ութատողի, որից վերջին տողն ունի կրկներգի նշանակություն։  

 Թաշճյանական օրինակը. 
Պարգեւատուն ամենեցուն    —.—.—“.—4^./—.—.—.—./ 2 համբ./2 համբ./ 
Այսօր խընդրի պարգեւըս   —.—3^./—.—./—.—2”. 	   /    համբ./համբ./համբ./ 
Ի Պիղատոսէ		 ^-.—.—2^.—2.—4^./ 	ավարտեղ+համբ./ 
Եւ արկողն ըզլոյս	 —.—.—./—.—./ 	սունք/համբ./
Որպես զօթոց հովանի 	—.—.,—.—2^./—.—.—./  2 համբ./սունք/ 
Պատիւ ի Յովսեփայ 	—.—2^./—2.—.—2.—3^.//  համբ./2 համբ.//

Բանասացի օրինակը.
 Պարգեւատուն ամենեցուն —3.—2.—4.—2^./—2.—2.—3.—7^./ 
                                                                        2 համբ./ 2 համբ./ 
 Հիսուս` Տեառըն մեր 	—.—2./—.^-.-.^/ 	 համբ./ստեղն/
 Այսօր խընդրի պարգեւըս —.—,—2^.—3”./—3.-.—2^/ 2 համբ./քողաբորբ/ 
 Ի Պիղատոսէ 		—.—2.—7^.—5.—2^”./	   սունք+համբ./
 Եւ արկողն ըզլոյս որպես —3.^—4.—2.^/—.—2.—3^.—2^./ սունք/2 համբ./ 
 Զօթոց հովանի, 		—2.—2./—.—3.—.^/ 	    համբ./սունք/ 
 Պատիւ ի Յովսեփայ։	 —4.—./—.—2^.—.—3.^//  համբ./2 համբ.// 
 Օրհնեսցէ…		 —.-.—2.^// 		           քողաբորբ//

Երկու օրինակում էլ գերակայում են միայն երկար վանկերից կազմված համբույր և սունք ոտքերը։ Սակայն, եթե դասական օրինակում տասներկու ոտքից կարճ վանկ է պարունակում միայն մեկը (երրորդ տողի ավարտեղ+համբ. ոտքը), բանասացի օրինակում դրանք երեքն են (երկրորդ տողի ստեղը, նաև երրորդ և յոթերորդ տողերի քողաբորբ ոտքերը)։ Բացի այս դասական օրինակի երեսունվեց երկար վանկից տասնմեկը` շուրջ 30%-ը, ունեն թվային հավելումներ, իսկ բանասացի օրինակում՝ քառասուներկուսից երեսունը՝ շուրջ 73%-ը։ 
Այսպիսով, համեմատական վերլուծությունից պարզ է դառնում, որ «Պարգեւատուն ամենեցուն» շարականի բանասացի օրինակը վանկաչափական կերտվածքով, ձայնակարգային ընդգրկումներով ու դարձվածքային կառույցներով, Ն. Թաշճյանի գրառման հետ ընդհանրություններով հանդերձ, զգալիորեն տարբեր է և ներկայացնում է մի նոր, նույնքան բարձրարվեստ եղանակավորմամբ տարբերակ, որը, մեր համոզմամբ, ջավախքյան շարականաշարը համալրում է ևս մեկ օրինակով։ 
 «ՅԱՅՍ ՅԱՐԿ»
 Շարական Սբ. Պատարագի խնկարկութեան
 
Շարականը հայ եկեղեցու Սբ. Պատարագի հանգուցակետերից է, հայոց հոգևոր երգարվեստի բարձրարվեստ ստեղծագործություններից։ Ն. Թաշճյանի գրառմամբ երկու` Largo և Moderato բաժիններով է ներկայացվում, որի՝ մեզ հետաքրքրող 
առաջին` դանդաղ մասի բանաստեղծական տեքստը չափածո շարադրանք ունի և ընդգրկում է հինգ նախադասություն[footnoteRef:58]։ Դրանք տրոհել ենք հինգ տան, որոնց տողատումը եռատող, քառատող, քառատող, հնգատող, քառատող հարաբերությամբ ենք ներկայացրել։ Այսու՝ բանաստեղծական քերթվածքը թեև չափածո շարադրանք ունի, սակայն տողերն առանց հանգավորման են և հիմնականում հնգոտնյա շարադրանք ունեն[footnoteRef:59]։ Առաջին տան առաջին տողը, որ շարականի իմաստային «Յայս յարկ» խտացումն է, բնորոշվում է և սկսվածքին հատուկ դերակատարմամբ։ Թաշճյանական գրառումն ընթանում է ընդգծված չորրորդ ցած աստիճանով, Գ.Կ. ձայնեղանակում և ընդգրկում է օկտավա հնչյունածավալ։ Դրա խառը ոճի եղանակավորման վանկերի կեսից ավելին` վաթսունմեկը, զարդոլորուն ընթացակարգ ունի և ընդգրկում է 5-16 հնչյուն[footnoteRef:60]։ Բոլոր հինգ տները եղանակավորմամբ տարբերակվում են, որոնց վերջին երկու տողերն ամբողջությամբ, և հատկապես նախավերջին տողերի հանգչող և դրանց նախորդող միջանկյալ դարձվածքները նույնությամբ կրկնվում են։  [58:  Տե՛ս Ն․ Թաշճյանի գրառած օրինակը։]  [59:  Շարականի բանաստեղծական տեքստի 20 տողից (2,5,5 ։ 6,5,8,5 ։ 5,5,4,5 ։ 5,5,6,4,5 ։ 5,5,5,5) միայն 6-ն են տարբեր։ ]  [60:  Շարականների եղանակավորման զարդոլորուն ոճում շարադրվելիս հաճախ խոսքային կառույցը երկրորդային նշանակություն է ստանում. արտաբերվող վանկերը եղանակավորման բազմահնչյուն ոլորանների ներքո շղարշվում են գեղերգվող դարձումներով։ Երբեմն էլ վանկի ձայնավոր հնչյունի կրկնության վրա ձևավորվում են եղանակավորման մի քանի ավարտուն-ամփոփ կառույցներ։ Այսու, «Յայս յարկ» շարականի դասական օրինակի պարագային՝ սկսող, միջանկյալ, հանգչող-վերջավորող դարձվածքների սահմանները հարկ է եղել ընդլայնել` ներառելով մի քանի երաժշտական ավարտուն կառույց։ ] 

1970թ.՝ Ախալքալաքի շրջանում մեր իրականացրած գիտարշավի ընթացքում, Տուրցխ գյուղում գործող կաթոլիկ եկեղեցու վաթսունութամյա ժամհար Մարտին Առաքելյանը «Յայս յարկ» շարականը երգել է մինչև չորրորդ նախադասության ավարտը[footnoteRef:61]։  [61:  Տե՛ս ստորև ներկայացված օրինակը։] 

Այս շարականը բաղադրիչների տրոհելու և տողատելու մեր տարբերակը տարբերվում է թաշճյանական օրինակից։ Ձայնակարգային հենքը, նույնպես տարբեր լինելով, շարադրված է Գ.Կ. ձայնեղանակում, սակայն բանասացի կատարման մեջ չորրորդ աստիճանը հնչում է hիմնահնչյունից մաքուր քառյակ վեր, որը հատուկ է Բ.Կ. ձայնեղանակին։ Այն, ըստ Քր. Կուշնարյանի ձայնակարգային տեսության, շարադրված է հիպո Դ/Է 3/4 (հիպո Դորիական-Էոլական եռա-կվարտային) ձայնակարգում։ 
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ..Hatv. Pat.. 23.. Hays Hark. 1.tif]
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ..Hatv. Pat.. 23.. Hays Hark.2.tif]
Բանասացի օրինակը, ինչպես և դասականը, խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում է շարադրված, որտեղ զարդոլորուն վանկերը (81-ից 23-ը), ամբողջի 1/3-ը կազմելով, թաշճյանական օրինակից զգալիորեն պակաս են, սակայն բովանդակում են զարդահնչյուններով հարուստ մինչև քսան և ավելի հնչյուն։ Մ. Առաքելյանն իր երգը շարադրում է հիմնաձայնից վեր` մաքուր հնգյակի սահմաններում, մինչդեռ դասական օրինակի ընդգրկած օկտավա հնչյունածավալն ընդգրկում է հիմնաձայնից ցած ձայնոլորտը (05, 06, 07 աստիճաններ)՝ դրանք կիրառելով սկսող, ինչպես նաև հանգչող-վերջավորող կադանսային դարձվածքներում։ Բանասացի օրինակում տասնվեց սկսող դարձվածքից տասներկուսը, բանաձևային լինելով, սկսում են b1-c2 քայլով, ապա եղանակավորումն ընթանում է զարդահնչյուններով համեմված c2-b1-a1-g1 վարընթաց շարժմամբ, հանգչող-վերջավորող, հատկապես կադանսային դարձվածքներում՝ եզերվելով հիմնաձայնի երկարահունչ հնչողությամբ։
Ինչպես նշել ենք, մեր տողատմամբ երկու օրինակների երաժշտախոսքային կառույցները համանման են։ Վանկաչափական կերտվածքը համեմատելի է երկու օրինակում էլ առկա չորս տան սահմաններում։

Թաշճյանական օրինակի վանկաչափությունը.
Յայս յարկ 		-.—4/ 			մ.ծ.վ./
Նըւիրանաց ուխտի	 -.—2—2—2^/—3—5/ 	առաջին էպիտ./համբ./
Տեառըն տաճարիս։	 —2.—2./ —.—2. —5.^// 	համբ./սունք//
 Ժողովյալս աստանօր 	—.—2.—2./ —.—.—2./ 	սունք/ սունք/
Ի խորհուրդ պաշտման 	—.—.—2./ —2.—2./ 	սունք/համբ./
Պաղատանաց առաջիկայ —.—.—.—-/ —-.—4^—3—5/ 2 համբ./2 համբ./
Սուրբ պատարագիս։ 	—2.,—2. —.—2^—5^// 	սաբաբ/2 համբ.//
 Խընկօք անուշիւք 	—2.—./ —2.—2.—2^/ 	համբ./սունք/
Խումբ առեալ պարեմք	 —.—.—/—.—^/ 		սունք/համբ./
Ի վերնայարկ` 		—.—4^—3—5/ 		2 համբ./
Սրահըս խորանիս։ 	—2.—2/ —.—2.—5^.// 	համբ./սունք//
 Ուղղութեամբ ընկալ 	—2—.—2./—2.—2/ 	սունք/համբ./
Զաղոթս մեր որպէս	 —.—.—/—.— 2/ 	սունք/համբ./
Զբուրումն անուշահոտ 	—2.—2^/—.—.—.—./ 	համբ./2 համբ./
Խընկոց ստաշխից 	—.—4^/—3—5/ 		համբ./համբ./
Եւ կինամոնաց։ 		—2.,—2. —.—2.—5^.// 	սաբաբ+2 համբ.// 
 
Բանասացի օրինակի վանկաչափությունը. 
Յայս յարկ		 -.—9/ 			մ.ծ.վ./
Նըւիրանաց ուխտի	 —.—.—6—^/—.-^/ 	2 համբ./ մ.ծ.ս./
Տեառըն տաճարիս։	 —.—./ —.—4. —2.^// 	համբ./սունք//

 Ժողովյալս աստանօր	 —.—.-^/—.—5—3^/ 	հավեղ/սունք/
Ի խորհուրդ պաշտման 	-.—2—2./ —4—3^/ 	ավարտեղ/համբ. / 
Պաղատանաց առաջիկայ ^-.—.—.-^/ —-.—.—.—7/ անտիսպաստ/2 համբ./
Սուրբ պատարագիս։	 —.,—.—.—3—3^// 	աբաբ+2 համբ.//
 Խընկօք անուշք 	—.—./ —3-.-.^/ 		համբ./ստեղն/
Խումբ առեալ պարեմք 	—.—.—/—.—5^/ 	սունք/համբ./
Ի վերնայարկ` 		—.—2—3—^/ 		2 համբ./
Սրահըս խորանիս։ 	—2.—/-.—4—2^// 	համբ./ ավարտեղ//
 Ուղղութեամբը ընկալ 	—.—^—.—^/-.—/ 	2 համբ./մ.ծ.վ./
Զաղոթս մեր որպէս 	—.-.—2^/—.—^/ 		քողաբ./համբ./
Զբուրումն անուշահոտ	 —2.—2^/—.—.—3—2^/ համբ./2 համբ./
Խընկոց ստաշխից 	—.—/—.—3/ 		համբ./համբ./
Եւ կինամոնաց։ 		^-.-.-.-.—5^.//		 անգ.+վ.ջ.տ.//

Համեմատությունից պարզվում է, որ դասական օրինակում գերակայում են միայն երկար վանկերից կազմված համբույր-2 համբույր (17) և սունք (9) ոտքերը, մինչդեռ բանասացի օրինակում քսանութ ոտքից տասում կիրառվել են կարճ վանկերի համակցությամբ անգայթ, վերջատանջ, քողաբորբ, ավարտեղ, հավեղ, մեծավերջ, անտիսպաստ ոտքերը։ Այդուհանդերձ, վանկաչափական կառույցների տասնվեց ամբողջական տողից յոթը, նաև մնացյալ տասը տողում ընդգրկված վեց ոտքը համընկնում են։ Ստացվում է, որ բանասացի օրինակը՝ վանկաչափական կերտվածքով, շուրջ 1/3-ի չափով մոտ է թաշճյանական տարբերակին։ 
 Նշված տարակերպությունների, մանրահնչյուններով (melizm) ողողված շարադրանքի, ինքնատիպ ելևէջադարձումների շղթայական համակցումների պարագային իսկ՝ «Յայս յարկ» շարականի բանասացի ներկայացրած և դասական օրինակները, որոշ տարբերակումով, նույն ձայնեղանակային ատաղձն ունեն։ Եղանակավորմամբ և վանկաչափական կերտվածքով տարբեր լինելով հանդերձ՝ նկատելի են վերը նշված ընդհանրությունները։
Ծավալվելով հայոց հոգևոր երգարվեստի շրջանակներում և ջավախքյան մյուս բանասաց-հոգևորականների կատարումներին համահունչ լինելով՝ Մ. Առաքելյանի երգվածքն ընդհանուր նկարագրով էականորեն տարբերվում է դասական օրինակից և աչքի է ընկնում ինքնահատուկ ելևէջաչափական շարադրանքով, որն աղերսվում է հայոց վիպերգերին։ Նշված առանձնահատկություններն, իրավամբ, կարելի է որակել իբրև հայոց հոգևոր երգարվեստի ջավախքյան կերտվածք։ 
Ամփոփենք։ 20-րդ դարի 20-ական թվականներից մինչև դարավերջ Ջավախքում իրականացված գիտարշավների ընթացքում գրանցված շարականների տասնվեց նմուշից տասնչորսը ձայնագրվել է հոգևորականների և միայն երկուսը (թիվ 4, 5)՝ պարզ հավատացյալների կատարումներից։ 
Ինչպես նշել ենք, ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի ձայնադարանի ջավախքյան ձայնագրությունների երաժշտախոսքային կառույցների առանձնահատկությունները պարզելու նպատակով, համեմատական քննություն ենք կատարել երաժշտագետներ Ն. Թաշճյանի և Ե. Տնտեսյանի հրատարակած ժողովածուներում ամփոփված և դասական համարվող նույնանուն նմուշների հետ։ Ուսումնասիրության արդյունքները վկայում են, որ պարզ հավատացյալներից գրանցած թիվ 4 և 5 շարականներն իրենց Ի3/5 ձայնակարգային շարադրանքով ու ելևէջադարձման հատկանիշներով տարբեր են ոչ միայն դասական, այլև մյուս բանասացների երգած նույնանուն օրինակներից։ 
Եկեղեցու սպասավորներից գրառված տասնչորս նմուշից՝ «Խորհուրդ մեծ եւ սքանչելի» (թիվ 1-3), «Յաղթող եւ սուրբ հայրապետ», «Զարհուրեալ», «Առաքելոյ աղավնոյ», «Նահապետացն Աբրահամու», «Ով սքանչելի», «Պարգեւատուն ամենեցուն» և «Յայս յարկ», թվով տասը շարականում պահպանվել է դասական տարբերակների ձայնեղանակային հենքը[footnoteRef:62]։ Դրանցից Մ. Ղարագյոզյանի երգած «Խորհուրդ մեծ եւ սքանչելի» շարականի առաջին տարբերակում և Հ. Ղուկասյանի ներկայացրած «Յաղթող եւ սուրբ հայրապետ» շարականի շարադրանքում, թեև հիմնականում պահպանել են դասական օրինակների ձայնեղանակային հենքը, սակայն, տարբերվելով նրանցից, հատվածաբար` շեղումների և համադրությունների եղանակով, անցումներ են կատարել դեպի այլ ձայնեղանակներ կամ ձայնակարգեր և շարականների ձայնակարգային համակարգը հարստացնելով` նոր հնչողություն են հաղորդել դրանց։  [62:  Դասական օրինակներից տարբերվող ձայնեղանակային շարադրանք ունեն «Խորհուրդ խորին» և «Լոյս ի լուսոյ» շարականները։ ] 

Ջավախքյան մյուս չորս` «Խորհուրդ խորին», «Լոյս ի լուսոյ», «Բանդ Աստուած և Լեառն վիմածին», «Այսօր կանգնեցաւ» շարականների ձայնակարգային կառույցները դասականներից տարբերվում են[footnoteRef:63]։  [63:  Բանասացների կատարած «Խորհուրդ խորին» և «Լոյս ի լուսոյ» շարականները դասական օրինակների Դ.Ձ.-ի պարագային՝ շարադրված են Գ.Կ. ձայնեղանակում, «Բանդ Աստուած» և «Լեառն վիմածին» շարականները Բ.Կ. ձայնեղանակի g1-c2 հիմնառանցքով տարբերվում են դասական օրինակի g1-b1 հիմնառանցքով Գ.Կ. ձայնեղանակից, իսկ «Այսօր կանգնեցաւ» շարականը դասական օրինակի a1-b1-c2 հիմնառանցքով Ա.Կ. ձայնեղանակի պարագային՝ շարադրված է g1-a1-b1 հիմնառանցքով Ա.Կ.դարձվածք ձայնեղանակում։ ] 

Բանասացների կատարած յոթ շարականի՝ «Խորհուրդ մեծ եւ սքանչելի» շարականի թիվ մեկից երեք օրինակները, «Բանդ Աստուած և Լեառն վիմածին», «Զարհուրեալ», «Ով ըսքանչելի», «Պարգեւատուն ամենեցուն» եղանակավորումները, թեև որոշ ընդհանրություններ ունեն դասական օրինակների հետ, այդուհանդերձ կարող են դիտարկվել որպես նրանցից էականորեն զանազանվող տարբերակներ։ Իսկ գրանցված մյուս յոթ շարականները՝ «Խորհուրդ խորին», «Լոյս ի լուսոյ», «Առաքելոյ աղաւնոյ», «Այսօր կանգնեցաւ», «Յայս յարկ», «Յաղթող եւ սուրբ հայրապետ» և «Նահապետացն Աբրահամու», նույնանուն դասական օրինակներից խիստ տարբերվում են եղանակավորմամբ և ինքնահատուկ կերտվածք ունենալով՝ առանձնանում են նաև շարադրանքի կատարելությամբ։ Ըստ այդմ՝ վերոնշյալ բարձրարժեք տարբերակները որակել ենք իբրև հայոց հոգևոր երաժշտարվեստի զուտ ջավախքյան ճյուղի շարականներ։ 



ՊԱՏԱՐԱԳԻ ԵՐԳԱՅԻՆ ՀԱՏՎԱԾՆԵՐԻ 
ՋԱՎԱԽՔՅԱՆ ՏԱՐԲԵՐԱԿՆԵՐԸ

Սբ. Պատարագի երգեցողությունը հայոց հոգևոր երաժշտարվեստում էականորեն տարբերվում է շարականներից ու հոգևոր այլ երգատեսակներից իր մեղեդային վառ դրսևորումներով, պարզ, դյուրըմբռնելի եղանակավորմամբ, խոսքային կառույցների հակիրճ խտացումներով, երբեմն էլ թատերայնությամբ։ 
Պետք էր ենթադրել, որ եկեղեցական ծիսակարգում կարևորագույն դերակատարում ստացած Սբ. Պատարագի ընթացքում հնչող երգն ու խոսքը հոգևորականները պիտի ջանային հնարավորինս հստակ ու մատչելի մատուցել հավատացյալ ժողովրդին, որ դյուրությամբ յուրացվեր ու մտապահվեր։ Ջավախքում մեր գրառած հայոց եկեղեցու Պատարագի թվով յոթ երգային հատվածի[footnoteRef:64] և դրանց թաշճյանական գրառումների համեմատական վերլուծության միջոցով փորձել ենք պարզել խնդրարկվող հարցերը։ [64:  Հայոց Սբ. Պատարագից մեր հավաքածուում գրի են առնվել «Միայն սուրբ», «Աստուած մեր», «Սուրբ, սուրբ», «Յորժամ մտցես», «Ամեն հայր սուրբ», «Մարմին տերունական» և «Քրիստոս ի մեջ մեր հայտնեցավ» երգերը։] 

 «ՄԻԱՅՆ ՍՈՒՐԲ, ՄԻԱՅՆ ՏԷՐ» 
 Երգ Բարձրացուցման

Պատարագի երգային հատվածներից նախ անդրադառնանք «Միայն սուրբ»-ի՝ Ն․ Թաշճյանի գրառած օրինակին` համեմատելով այն Մ․ Եկմալյանի մշակման հետ։ Ակնհայտ է, որ եկմալյանական օրինակը թաշճյանական գրառման նույն ԴՁ-ում շարադրված, երգչախմբային կատարմանը հարմարեցված տարբերակն է, որտեղ «Միայն սուրբ, միայն Տէր» շարականների սկսվածքներ հիշեցնող երկտող կառույցը, ի տարբերություն բնօրինակի, տևողական համակարգի կրկնակի մեծացրած շարադրանքն ունենալով, ելևէջակարգով պարզեցված և մասամբ էլ հնչյունափոխված է։
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Երգի երրորդ` «Յիսուս Քրիստոս ի փառս Աստուծոյ Հօր» տողը, չափակշռույթի և ելևէջադարձման մասնակի փոփոխություններով հանդերձ, պահպանել է բնագրի առանցքային կաղապարը։ Այնուհետև, «Ամէն…» վերջնավարտը, թաշճյանականի համեմատ, կրկին պարզեցված է և ամբողջական կառույցի վերջին-վերջավորող դարձվածք հանդիսանալով՝ ամփոփում է երգը եկմալյանական պատարագին հարիր` a1(1/4)-h1(1/4)-c2(1/4)-d2(1/4) / h1(1/4)-c2(3/8)-h1(1/8)- a1(2/4) ելևէջակարգով։
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Մեր հավաքածուում «Միայն սուրբ»-ը գրանցվել է երկու՝ միմյանցից էականորեն զանազանվող տարբերակներով։ Ախալքալաքի շրջանի Վարևան գյուղի բնակիչ յոթանասուներեքամյա բանասաց Հովսեփ Սահակյանի երգածը բովանդակում է դասական (նաև եկմալյանական) և Տուրցխ գյուղի ժամհար Մարտին Առաքելյանից ձայնագրած օրինակներից տարբեր` ավելի ընդարձակ խոսքային կառույց։ Այստեղ հիմնական (դասական համարվող) խոսքերին բանասացը հավելել է «Խորան մեր` Հիսուս, Տյառըն մեր» հատվածը, այնուհետև պատարագամատույցի ժամանակ՝ սարկավագի, դպրի և քահանայի կողմից փոխեփոխ արտասանվող «Ամեն․ Հայր սուրբ, Որդիդ սուրբ և Հոգիդ սուրբ, օրհնություն, փառքն Հոր և Որդվո և Հոգվո սըրբո» եղանակավոր շարադրանքը։ Վերջում դրանց է միահյուսվել հոգևոր երգերին հաճախ, որպես աղոթական ավարտ հավելվող` «Այժմ և միշտ և հավիտյանս հավիտենից, ամեն» տողն իր սկսող և վերջին վերջավորող դարձվածքներով։ Նմուշը շարադրված է տերցիային հիմնառանցք ունեցող, բնագրից տարբեր, Դ.Կ. ձայնակարգում, և էականորեն տարբերվող եղանակավորումը ծավալվում է քառունակի սահմաններում։ Եթե մյուս օրինակներում եղանակավորման սկսող, միջանկյալ և հանգչող դարձվածքների միասնությամբ որպես ինքնաբավ տողեր առանձնանում են «Միայն սուրբ» և «Միայն Տեր» եռավանկ խոսքային կառույցները, ապա Հ. Սահակյանի տարբերակում դրանք միավորվում են մեկ տողի մեջ սկսող և հանգչող դարձվածքների միությամբ։ Երգի մեղեդիակերտման խնդրում իրար հակադրվում, հակադրությամբ միավորվում և ամբողջական մեկ միություն են կազմում առաջին տողի հիմնաձայնով ավարտվող սկսող[footnoteRef:65] և դիմող ձայնով ամփոփվող հարցական հանգչող[footnoteRef:66] դարձվածքները։ [65:  Հիմնաձայնով ավարտվող, սկսող դարձվածքը տարբերակվելով շարադրվում է որպես սկսող՝ 3-րդ, 4-րդ և 5-րդ տողերում, որպես միջանկյալ դարձվածք՝ 3-րդ տողում, որպես հանգչող կամ վերջավորող դարձվածք՝ 
2-րդ, 5-րդ, 6-րդ և 7-րդ տողերում։]  [66:  Դիմող ձայնով ամփոփվող հանգչող դարձվածքը տարբերակվելով շարադրվում է որպես սկսող՝ 2-րդ, 6-րդ և 7-րդ տողերում, որպես միջանկյալ՝ 7-րդ տողում, որպես հանգչող կամ վերջավորող դարձվածք՝ 3-րդ և 4-րդ տողերում։] 
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Բանասաց, ժամհար Մ. Առաքելյանի երգած մյուս տարբերակի խոսքային կառույցը չի տարբերվում թաշճյանական գրառումից։ Խոսքային կառույցի հիմքով կառուցվող եղանակավորումն իր սկսող, միջանկյալ, հանգչող և վերջավորող դարձվածքների հարաբերությամբ, ինչպես նաև սկզբնավորող «Միայն» բառը ելևէջադարձող 07 աստիճանից հիմնաձայն (g1-a1) քայլ-դարձվածքով նման է դասական և եկմալյանական օրինակներին։ Սակայն կվարտային հիմնառանցք ունեցող ԴՁ-ի փոխարեն բանասացի օրինակը շարադրված է կվինտային հիմնառանցքով ԲՁ-ում, որը դրամատիկ հագեցվածություն ու լարում է հավելում շարադրանքին։ Հատկապես դա շեշտվում է «այն» վանկի եղանակավորման սկզբում` հիմնաձայնից դիմող ձայն թռիչքով։ Թռիչքից հետո դիմող ձայնն իր երեքից չորրորդ աստիճանների զարդոլորուն շարադրանքով ու երկարահունչ ձգվածությամբ շարունակում է պահել դինամիկ լարվածությունը։
Այնուհետև «սուրբ» բառին համապատասխանող, հանգչող դարձվածքի տասներեք ամանակ[footnoteRef:67] տևող ելևէջադարձումներն ավարտվում են հիմնաձայնով, որի երկարահունչ հանդարտեցնող շարադրանքով ավարտվում է երգը սկզբնավորող առաջին կառույցը։ «Միայն սուրբ» բառակապակցությունն ընդգրկող հաջորդ տողը կրկնում է առաջինն առանց սկսող g1-a1 քայլ-դարձվածքի` պահպանելով սկզբնամասի a1-e2 թռիչքը։ Երրորդ տողի սկսող դարձվածքը շարադրվում է դիմող ձայնի բարձր ոլորտում։ Այն, ընդգրկելով շրջառող չորրորդ և վեցերորդ լծորդ աստիճանները, կրկին վերականգնում է դրամատիկ հագեցվածությունը։ Այնուհետև տողի միջանկյալ դարձվածքի յոթերորդ աստիճանն ընդգրկող e2(1/16)-f2(6/16)-g2(2/16)/e2(4/16)-d2(4/16),d2(4/16)-c2(4/16) ելևէջակարգն ամբողջական  կառույցի դինամիկ բարձրակետն է, որին հաջորդող, դիմող ձայնով սկզբնավորվող, վարընթաց ելևէջադարձումները եզերվում են հիմնաձայնը հաստատող, հոգևոր երգերում հաճախ կիրառվող, կադանսային a1-h1-c2-a1 դարձվածքով։ Երգը եզրափակող «Ամեն» հատվածն ամբողջական կառույցի ելևէջադարձումների ամփոփումն է և, առանց ձայնակարգի յոթերորդ աստիճանն ընդգրկելու, երրորդ տողի տարբերակված կրկնությունը։ [67:  «Ամանակ» եզրի մեկնությունը տե՛ս Բաղդասարյան Ա., «Օրհնեա, Տէր» եղանակավոր բացականչությունները Ն․ Թաշճյանի գրառած «Հայոց Պատարագում», «Էջմիածին» ամսագիր, 1996, թիվ Ա (1), էջ 81, տողատակի թիվ 53 հղում։ ] 

Վանկաչափական կառույցների քննության համար, մի կողմ թողնելով բանասաց Հ. Սահակյանի հավելումներով շաղախված շարադրանքը, հարմար ենք նկատել համեմատել նույն խոսքային կառույցն ունեցող՝ Մ. Առաքելյանի և դասական օրինակները։ 
Թաշճյանական գրառում.
 Միայն սուրբ,		 -.--^6^./ --5.^/ 	մեծավերջ / սաբաբ/
Միայն Տէր,		 -.--^6^./ --5.^/ 	մեծավերջ / սաբաբ/ 
Յիսուս Քրիստոս 
 ի փառս Աստուծոյ Հօր,	 -.-.,-.-./-.-.^,-.-.-.—3./ 2 անգ. / անգ., չորրորդ պեոն / 
Ամէն։ 			^--3.—3^.// 		համբույր//

Մ. Առաքելյանի տարբերակը.
Միայն սուրբ,		 -.--6^./ --5.^/ 	մեծավերջ / սաբաբ /
Միայն Տէր, 		-.--6^./ --5.^/ 	մեծավերջ / սաբաբ /
Յիսուս Քրիստոս 
 ի փառս Աստուծոյ Հօր, 	--.--.,--3.--./ ^-.--.,--.--.—3—2^/ 2 համբույր / մ.ծ.վերջ
                                                                    2 համբույր/
Ամէն։ 			--7.^--8.^// 		համբույր//

Այս խնդրում համեմատվող օրինակներն ունեն նմանություններ։ Համընկնում են առաջին, երկրորդ և չորրորդ տողերը, իսկ վերջին տողի երկար վանկերի հավելյալ թվային ցուցիչները կըրկնակի (և ավելի) մեծ (երկար) են։ Տարբերվում են նմուշների երրորդ տողերը։ Բանասացի օրինակում գերիշխում են երրորդ տողի երկար վանկերը, մինչդեռ թաշճյանական օրինակում երրորդ տողի տասը վանկից ինը կարճ են։
Ինչպես պարզվեց, Մ. Առաքելյանի տարբերակը թեև դասականի կամ եկմալյանականի համեմատ որոշ կառուցվածքային, նաև վանկաչափական կերտվածքների ընդհանրություններ ունի, սակայն ձայնակարգային հիմնառանցքի մեծությամբ և հատկապես ելևէջադարձմամբ տարբեր է և ունի դասականից միանգամայն տարբերվող, բոլորովին նոր, նույնքան բարձրարժեք եղանակավորում։
«ԱՍՏՈՒԱԾ ՄԵՐ ԵՒ ՏԷՐ ՄԵՐ» 
 Քարոզ երեւման

Պատարագի երգային հատվածներից «Աստուած մեր եւ Տէր մեր» երևման քարոզը ձայնագրել ենք երկու տարբերակով` երկուսն էլ 1970 թ․ Ախալքալաքի շրջանի Աբուլ գյուղում ութսունմեկամյա նվագածու (դուդուկ, զուռնա, շվի) Երվանդ Խանջյանից և Տուրցխ գյուղի կաթոլիկ եկեղեցու ժամհար Մարտին Առաքելյանից։ 
«Ձայնագրեալ երգեցողութիւնք Սրբոյ Պատարագի» 1878 թ․-ին հրատարակված թաշճյանական ժողովածուում տեղ է գտել «Աստուած մեր»-ի մի քանի տարբերակ[footnoteRef:68]։ Դրանցից երկուսը պարունակում են «քարոզի» առաջին երկտողը։ Առավել ամբողջական շարադրանքով տարբերակը, մեր տողատմամբ, արձակ տաղաչափությանը բնորոշ վեց անհամաչափ տողից բաղկացած միասնական ամբողջություն է կազմում։ [68:  Ձայնագրեալ երգեցողութիւնք Սրբոյ Պատարագի, ի Վաղարշապատ, ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1878- ՌՅԻԸ (Երևան, 2012- ՌՆԿԲ, «Ամրոց Գրուպ» հրատ.), էջ 66, 103։] 
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Դրանցից առաջինը, որ անհամաչափ` եռատակտ և երկտակտ նախադասություններ է միավորում, կադանսավորման մեջ հիմնաձայնով ավարտվելու փոխարեն ավարտվում է 06 անկայուն աստիճանով, որն էլ, երկրորդ պարբերության հենց սկզբում լուծվելով ձայնակարգի 05 դիմող ձայնում, պարբերությունները լավագույնս կապում է միմյանց։ Երկրորդ պարբերության զույգ բաղադրիչների տակտային երկու առ երկու` քառակուսի կառուցվածք ունեցող շարադրանքը կրկնվում է։ Կրկնության ընթացքում խոսքն այլ բովանդակություն է ստանում։ Երգվող հատվածի հենքը, որ պայծառ, մաժոր հնչողության, տերցիային հիմնառանցքով Դ.Ձ. դարձվածքում է շարադրված[footnoteRef:69], իր եղանակավորմամբ պարբերական` 4/4 չափակարգում է ընթանում և բաղկացած է միմյանց սերտաճած երկու պարբերությունից։ [69:  Ձայնակարգն ըստ Աթայան Ռ., Հայկական խազային նոտագրությունը, Երևան, 1959, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ․։] 

Գալով վանկաչափական կառույցների քննությանը՝ նշենք, որ մեր բանասացների երգած տարբերակների բանաստեղծական կառույցների սկսող, միջանկյալ, հանգչող և վերջավորող դարձվածքների հիմքով կատարված տողատումը, դասականից տարբեր լինելով, վեցատողի փոխարեն հնգատող շարադրանք ունի։ Մ. Առաքելյանի ներկայացրած խոսքային տեքստը դասականի և բանասաց Ե. Խանջյանի ներկայացրածի համեմատությամբ շեղումներ ու փոխակերպումներ ունի, որը հարմար ենք նկատել շարադրել հայերենի արդի ուղղագրությամբ։
Բանասացներ Ե․ Խանջյանի և Մ Առաքելյանի օրինակները ձայնեղանակային շարադրանքով և ելևէջակարգով դասական օրինակներից տարբեր են և ընթանում են Գ.Ձ. ձայնակարգում։ Դրանք շարադրված են խառը՝ վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում, մինչդեռ դասական օրինակները զերծ են զարդոլորուն ոճի ընդգրկումներից, և դրանց խառը՝ վանկային և ներվանկային կառույցներում գերակայում է վանկայինը:
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Վանկաչափական կառույցների համեմատական քննության համար ընտրել ենք բանասաց Ե. Խանջյանի տարբերակը, որի խոսքային տեքստը գրեթե չի տարբերվում գրաբարյան շարադրանքից։ 

Թաշճյանական գրառումը.
Աստուած մեր և Տէր մեր երևեցավ մեզ, 	—.—.—2./—.—-.—2./-.-.-.-. —2./ 
 սումք / սումք / 2 անգ.- սաբաբ / 
Օրհնեալ եկեալ անուամբ օրհնեալ էր,	 —.—./—.—,/—.—./—.-.-./ 
 2 համբ./ համբ.,ստեղն / 
Եվ Թեբե ժողովուրդըս գար 		—.—.—./—.—.—.—.,—./ 
 սումք / 2 համբ.,սաբաբ/ 
Եվ օրհնեալ ժառանգութիւնը Աստուած 	—.—.—./—.-.-.-.-./—.—./ 
 սումք / մ.ծ.սար-ներգև / համբ./
Օրհնեա և բարձրացուր սոցավ,	 —.—./ — .—.—.—./—.—./ 
 համբ./ 2 համբ. / համբ./
Այժըմ ևեթ, մինչ հաւիտեան։	 —.—.,—.—./—.,—.—.—.—.// 
 2 համբ./ սաբաբ, 2 համբ.//
 17-ից 14-ը միայն երկար վանկերով (սաբաբ, սումք, համբույր) ոտքերն են

Ե. Խանջյանի տարբերակը.
Աստուած մեր և Տէր մեր երևեցավ մեզ, 	—.—.—2./—.—-.—^./-.—.-.—.,—.^/ 
 սումք/սումք/ 2 մ.ծ.վերջ սաբաբ/ 
Օրհնեալ եկեալ անուամբ օրհնեալ էր, 	—.—2./ —3.—.^^/ —.—2./—.-.—.^/ 
 2 համբ./համբ., քողաբորբ/
Եվ Թեբե ժողովուրդըս գար և օրհնըվեր
 ժառանգութիւնը, 			—.-.-./-.-.-.-,—.^/-.-.—.—./-.-.-.-.—./ 
                                             ստեղն, 2 անգ.- սաբաբ /առաջին իոնիկ, 2 անգ.-
                                                                                                          սաբաբ
Աստուած օրհնեա և բարձրացուր սոցավ, —.—2./—.—.—2./—.—.—./—.—2.^/
 համբ.,սումք/ սումք, 2 համբ.
Այժըմ ևեթ, մինչ հաւիտեան։ 		—.—.^,—2.—./ —.,—2 —2.^//
 2 համբ./ սաբաբ, 2 համբ.//

 17-ից 11-ը միայն երկար վանկերով (սաբաբ,սումք,համբույր) ոտքերն են։

Համեմատվող երկու օրինակում էլ փոքր-ինչ տարբերությամբ գերակայում են միայն երկար վանկերից բաղկացած ոտքերը։ Նույն վանկաչափական կերտվածքն ունեն առաջին տողի 1,2, երկրորդ տողի 1, 2, 3 և «Աստուած օրհնեա և բարձրացուր սոցավ», «Այժըմ ևեթ, մինչ հաւիտեան» խոսքերին համապատասխանող ոտքերը։
Հետաքրքիր է, թեկուզ առանց համեմատության, հետևել Մ. Առաքելյանի երգած տարբերակի վանկաչափությանը։ 

Աստված մեր և Տեր մեր երևեցավ մեզ,	 ^-.—7.—3./^-.—2.—4.^/-.-.-.-,—.^/
 ավարտեղ / ավարտեղ / 2 անգ.,սաբաբ/
Օրհնյալ եկյալ անվամբ Տյառըն։ 		-,—.^ -,—./-,—.,—6 .—2.^//
 2 մեծավերջ / մ.ծ.վերջ «համբույր/
Եվ թեպետ ժողովուրդը մեր օրհընյա      —.-,—3./-.-.-.-.,—.^/-.-.—.,-.-.-.,-,—3.^/
     զավագքը այժըմ,                                       քողաբորբ / 2 անգ.,սաբաբ/
                                                                     վ-ջտանջ,ներգև, մ.ծ.վերջ/                                                                 
Աստված երևեցավ անվամբ Տյառըն, 	—.—2.^/ -,—2-.-./ -,—.,-,—./.
 համբույր / երկրորդ պեոն / 2 մ.ծ.վերջ/
Օրհնյալ, եկյալ անվամբ Տյառըն։ 		—.—.,—.—./.—.—4.,—.—2.//
 2 համբույր / 2 համբույր//
 
Այս պարագային տասներեքից միայն երկար վանկերից բաղկացած ոտքերը երեքն են, և որ շատ կարևոր է, շարադրանքի վերջնատողը նույն վանկաչափական կերտվածքն ունի, ինչ Ե. Խանջյանի և դասական օրինակները։ 
«ՔՐԻՍՏՈՍ Ի ՄԷՋ ՄԵՐ ՅԱՅՏՆԵՑԱՒ» 
Երգ ողջույնի

Հայոց եկեղեցու Պատարագի «Քրիստոս ի մէջ մեր յայտնեցաւ» հատվածը Ջավախքի հավատացյալների կենցաղում լայն տարածում գտած երգերից է։ Ն. Թաշճյանի գրառմամբ այն «Վասն Կիւրակէից», «Վասն լուր աւուր» և «Վասն Տաղաւարաց» տարբերակներով է ներկայացված։ Չափածո շարադրանքի ութավանկ քառատողերից բաղկացած բանաստեղծական կառույցը, որ ձգվում է երեք տան սահմաններում, անփոփոխ է մնում բոլոր երեք տարբերակում, իսկ եղանակավորման մեջ առկա որոշ, ոչ էական տարբերությունները հիմնականում կապված են երրորդ տան վերջնավարտների վերջին վերջավորող դարձվածքի հետ, որտեղ հստակեցվում և ամրագրվում է «Ներսիսյան ձայնեղանակ»-ի[footnoteRef:70] f1-a1(վերջավորող ձ.) - b1 - c2 (դիմող և վերջին վերջավորող ձ.) - des2 - e2 ձայնաշարային տարբերակը։ Ավելորդ չենք համարում անդրադառնալ Մ. Եկմալյանի «Պատարագ»-ում «Քրիստոս ի մէջ»-ի տարբերակին, որտեղ «Ներսիսյան ձայնեղանակ»-ը թաշճյանական տարբերակների համեմատությամբ ավելի ընդգրկուն (f1-f2) ձայնասահման ունի։ Դրանից բացի, երրորդ տան «Արդ պաշտօնեայք» սկսող դարձվածքում c2-f2 թռիչքով f2-ն ընկալվում է որպես ձայնեղանակի դիմող ձայն, որի շնորհիվ էմոցիոնալ առումով կառույցն ավելի հագեցած է դառնում։  [70:  Ձայնեղանակի անվանումը տե՛ս Ա. Բաղդասարյան «Օրհնեա, Տէր» եղանակավոր բացականչությունները Ն. Թաշճյանի գրառած «Հայոց Պատարագում», «Էջմիածին» ամսագիր. 1996, թիվ Ա (1), էջ 74։] 

Քսանհինգամյա բանասաց Աննա Այվազյանից[footnoteRef:71] մեր ձայնագրած օրինակը մոտ է թաշճյանական գրառումների «Վասն Տաղաւարաց» տարբերակին և հիմնականում շարադրված լինելով վանկային ոճում՝ ունի ներվանկային որոշ դրսևորումներ։ [71:  Բանասացը հաճախ մասնակցել է գյուղի եկեղեցու «Սբ.Պատարագ»-ի արարողություններին, որպես երգեցիկ խմբի անդամ, որտեղ և յուրացրել ու մտապահել է նաև «Քրիստոս ի մէջ մեր»-ը։ ] 

Համեմատվող օրինակի հետ հիմնական տարբերությունը 
երրորդ տան չորրորդ` վերջնատողի սկսող և վերջին վերջավորող դարձվածքներն են։ Եթե թաշճյանական օրինակում դրանք, շարադրվելով խառը` վանկային-ներվանկային ոճում, ընդգրկում են «Ներսիսյան ձայնեղանակ»-ի b1-c2-des2-e2 հնչյունները` ներառելով բնորոշ des2-e2 մեծացրած երկյակը, ապա  բանասացի օրինակում 
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դրանց խառը` վանկային-ներվանկային ոճում շարադրանքն ընթանում է նույնպես «Ներսիսյան ձայնեղանակում», սակայն առանց բնորոշ չորրորդ աստիճանի ընդգրկման։
        Քանի որ նմուշը ծայրեծայր չի ընդգրկում ձայնեղանակին բնորոշ երրորդ և չորրորդ աստիճանների միջակա մեծացրած երկյակը, ապա այն նմանվում է եկեղեցական ութ ձայնի Ա.Կ. ձայնեղանակին։ 
Այսպիսով, կարելի է փաստել, որ բանասաց Ա. Այվազյանի օրինակը թաշճյանական օրինակներից քիչ է տարբերվում և կարելի է համարել դրանց տարբերակներից մեկը։
 «ՄԱՐՄԻՆ ՏԷՐՈՒՆԱԿԱՆ»
 Երգ Մեծի Մտից

«Մարմին տէրունական»-ը նույնպես հայոց Պատարագի պարզ, դյուրավ ըմբռնելի եղանակներից է, որ ծիսակարգի ժամանակ դպիրի կամ սարկավագի կողմից կատարվելու պարագային Ջավախքում էլ ուղեկցվել է հավատացյալների խմբային կատարումներով։ 
«Պատարագ»-ի թաշճյանական գրառումները, ինչպես նախորդ երգինը, ներկայացված են «Վասն Կիւրակէից», «Վասն լուր աւուր» և «Վասն Տաղաւարաց» տարբերակներով։ Տարբերակների խոսքային տեքստն ունի արձակ բանաստեղծությանը բնորոշ անհամաչափ (12,14,11,7) քառատող կառույց։ «Կիւրակէից» և «Լուր աւուր» տարբերակներում խառը` վանկային, երկու-երեք հնչյուն պարունակող ներվանկային ոճավորման մեջ գերակայում է վանկայինը։ Նշենք, որ այս տարբերակները, ինչպես Սբ. Պատարագի կառույցների մի զգալի մասը, ընթանում են «Ներսիսյան ձայնեղանակ»-ում։ «Տաղաւարաց» տարբերակը ևս շարադրվում է «Ներսիսյան ձայնեղանակ»-ում, սակայն առաջին` «Մարմին» բառի եղանակավորման c2-f2 թռիչքով սկզբնավորող սկսող և նրան հաջորդող միջանկյալ դարձվածքներում առանձնակի ընդգծում ունեցող չորրորդ աստիճանն ամբողջական կառույցի շարադրանքում ընկալվում է որպես դիմող ձայն։ Նշենք, որ «Ներսիսյան ձայնեղանակ»-ի այսօրինակ հիմնառանցքի կվարտային ընդգծումով տարբերակներն աղերսվում են Գ.Ձ. -ներին։
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«Տաղաւարաց» տարբերակի խառը ոճական կերտվածքում վանկային և երկու-հինգ հնչյուն պարունակող ներվանկային կառույցներին միահյուսվում են զարդոլորուն ելևէջադարձումները, որոնք առանձնակի փայլ ու շքեղություն են հաղորդում շարադրանքին։ 
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«Մարմին տէրունական»-ի մեր տարբերակը ևս գրի ենք առել նախորդ երգի բանասաց Աննա Այվազյանից, որը երգի «Սուրբ, սուրբ, սուրբ, Տէր զօրութեանց» չորրորդ տողին որպես շարունակություն միահյուսել է նույն բառերով սկսվող Սբ.Պատարագի Երգ Սրոբեական «Սուրբ, սուրբ…»-ը։  Չնայած  «Մարմին  տէրունական»-ի խոսքերի արտաբերման խնդրում բանասացը պահպանել է գրաբարյան տեքստը, իսկ «Սուրբ, սուրբ…»-ի խոսքերը վերակերպել է իր ըմբռնումների սահմաններում, հարմար ենք նկատել խոսքերի միասնական շարադրանքը ներկայացնել հայերենի արդի ուղղագրությամբ։ 
Քանի որ հոգևոր երգերի ժողովրդական կատարումներում երբեմն հանդիպում են նմանօրինակ սինթեզումներ, արժե մանրամասնել այս օրինակում տեղ գտած առանձնահատկությունները։
 Խոսքային մակարդակում նշված երկու տարբեր երգերի համար կապող օղակ է առաջինի վերջնատողը, որը միևնույն ժամանակ երկրորդի սկզբնավորող` «Սուրբ, սուրբ, սուրբ, Տեր զորությանց» տողն է։ Եղանակավորման առումով սկզբնավորող «Մարմին տերունական» երգը, բավականին մոտ լինելով թաշճյանական գրառումներից «Վասն կիւրակեից»[footnoteRef:72] տարբերակին, շարադրված է նույն «Ներսիսյան ձայնեղանակ»-ում։ Երգ Սրոբեական «Սուրբ, սուրբ…»-ն իր սկզբնատողով ու երկրորդ տողի «Լի են երկիր և երկինք» բառերին համապատասխանող մասով շարունակում է մնալ նախորդ երգի ձայնեղանակի սահմաններում և միայն երկրորդ տողի «փառոք Քո» բառակապակցության վերջավորող դարձվածքի ընթացքում a1 հիմնաձայնով «Ներսիսյան ձայնեղանակ»-ից զարտուղում է կատարվում մեծ եռյակ ցած՝ Դ.Կ. ստեղի-դարձվածք։ Երկու երգերի ձայնեղանակային հարաբերության մեջ երկրորդ երգի «Օրհնություն» սկսող դարձվածքի «Սուրբ, սուրբ…»-ին բնորոշ ելևէջադարձման մեջ առկա է նախորդ ձայնեղանակին հատուկ, նրա չորրորդ ցած` des2 աստիճանի կիրառումը, որը շարունակության մեջ՝ մինչ վերջնավարտ, փոխարինվում է երկրորդ` Դ.Կ. ստեղի ձայնեղանակին բնորոշ d2` 6-րդ բնական աստիճանով։ Բանասացի երգվածքում «Սուրբ, սուրբ…»-ն իր ելևէջադարձմամբ և հատկապես հանգչող և վերջավորող դարձվածքների մասով թաշճյանական գրառման «Մեծի պահոց»[footnoteRef:73] և Մ. Եկմալյանի «Պատարագի»[footnoteRef:74] տարբերակն է։ Այսու, բանասացի «Սուրբ, սուրբի» երգվածքում կարևորվում են զարդահնչյուններով շրջառված դարձվածքները[footnoteRef:75], որոնք մոտ են հայոց ավանդական քնարական սիրերգերին և կամ օրորներին։  [72:  Ձայնագրեալ երգեցողութիւնք Սրբոյ Պատարագի, ի Վաղարշապատ, ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1878- ՌՅԻԸ (Երևան, 2012- ՌՆԿԲ, «Ամրոց Գրուպ» հրատ.), էջ 25։]  [73:  Նույն տեղում, էջ 206։]  [74:  Եկմալյան Մ․, Երգեցողութիւնք Սուրբ Պատարագի Հայաստանեայց Առաքելական Ուղղափառ Եկեղեցւոյ, Նիւ Յորք, 1950, էջ 54։]  [75:  Նկատի ունենք «Քո գալով» միջանկյալ կամ «Օվսաննա ի» սկսող դարձվածքների եղանակավորումը։] 

 «ԱՄԷՆ, ՀԱՅՐ ՍՈՒՐԲ»

«Ամէն, Հայր սուրբ» ժամագրոց երգը Ն. Թաշճյանը գրի է առել միմյանցից տարբերվող վեց եղանակավորումներով[footnoteRef:76]։ Նույն արձակ բանաստեղծական քերթվածքն ունեցող, երկու անհամաչափ (15+25) մասերից կազմված խոսքային կառույց ունենալով՝ դրանք շարադրվում են ձայնեղանակային տարբեր կառույցներում։ [76:  Թաշճյան Ն., նշվ․ աշխ․, էջ 51, 53, 56, 58, 95, 133-ի տարբերակները։] 
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Էջ 51-ի տարբերակն, ըստ ամրագրված նշումի, շարադրված է ԱԿ, «Ներսիսյան» ձայնեղանակում, էջ 53-ը` ԲՁ, էջ 56-ը` ԳՁ, էջ 
58-ը` ԲԿ, էջ 95-ը, որ «Վասն լուր աւուր»՝ ոչ հանդիսավոր այլ պարագաներին է կատարվում, ընթանում է ԴՁ-ում և տարբերվում է մյուս բոլոր օրինակներից։
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«Վասն Տաղաւարաց» հանդիսություններին կատարվող էջ 133-ը, որ Գ.Ձ. ձայնեղանակում է շարադրված, նույնպես այլ եղանակավորում ունի և տարբերվում է նույն ձայնեղանակում ընթացող էջ 56-ի օրինակից։ Բոլոր վեց եղանակները, բացի էջ 56-ից, ունեն սարկավագի կողմից մայր եղանակները հնչեցնող դպիրին որպես հիշեցում կատարվող` «Ամէն, Օրհնեա Տէր» խոսքերով ամփոփ ավարտ ունեցող, շարականների սկսվածք հիշեցնող կառույցներ, որոնք, բացի էջ 95-ի տարբերակից, ընդգրկում են ձայնեղանակների ելևէջակարգերն ամրագրող, նույնությամբ կրկնվող երկու նախադասությունից կազմված պարբերություններ[footnoteRef:77]։ «Ամեն, Հայր սուրբ»-ի թաշճյանական բոլոր գրառումներում նկատելիորեն ընդգծվում է ոճային հատկանիշների ընդհանրությունը` խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում խոսքային երկմաս կառույցների առաջին հատվածներում գերակայում են զարդոլորուն, երկրորդներում` ներվանկային ձևերը։ [77:  Էջ 95-ում կրկնությունը կատարվում է տարբերակման եղանակով։] 

Մակար Եկմալյանի «Երգեցողութիւն Սբ. Պատարագի» բազմաձայն մշակումներում «Ամէն Հայր սուրբ»-ը ներկայացված է երկու՝ եղանակավորմամբ տարբեր նմուշներով[footnoteRef:78], որոնք չեն ընդգրկում թաշճյանական գրառումների սարկավագի կողմից կատարվող նախընթաց «Ամէն, Օրհնեա Տէր» հատվածները։ Եկմալյանական ԲՁ-ում շարադրված օրինակն իր ելևէջադարձումների մեջ քիչ է տարբերվում թաշճյանական գրառման էջ 53-ի` նույն ձայնեղանակում շարադրված տարբերակից, որի հետ համեմատելիս չափակարգերի շարադրանքում ձգվող հնչյունների տևողական կարգը մի շարք հատվածներում կրկնակի մեծացված է, որը թերևս նպաստում է մանրակերտ տևողություն ունեցող գեղահունչ դարձվածքների առավել ընդգծված մատուցմանը։ Եկմալյանական մյուս` ԴՁ-ում շարադրված օրինակի եղանակավորումը հեռավոր նմանություն ունի նույն ձայնեղանակում հնչող թաշճյանական էջ 95-ի օրինակի հետ։  [78:  Եկմալյան Մ., Երգեցողութիւնք Սուրբ Պատարագի Հայաստանեայց Առաքելական Ուղղափառ Եկեղեցւոյ, Նիւ Յորք, 1950, The Delphic Press, էջ 70, 134։] 

Բանասաց, քահանա Մաթևոս Ղուկասյանից գրանցված օրինակը եղանակավորմամբ նմանվում է թաշճյանական, հետևաբար նաև եկմալյանական, ԲՁ-ում շարադրված օրինակներին։ 
Հարություն Ղուկասյանի օրինակի բանաստեղծական կառույցը թաշճյանական գրառումների շարադրանքն ունի,  տարբերությամբ` «Այժմ և միշտ և յաւիտեանս յավիտենից» եզրափակող արտահայտությունից առաջ կրկնվում է «Ամեն, Հայր սուրբ» սկզբնատողը։ Մեր տողատմամբ[footnoteRef:79] քննվող կառույցը տրոհվել է ամփոփ ավարտ ունեցող երաժշտախոսքային չորս բաղադրիչի, որոնցից առաջինն ու երրորդը քառատող են, երկրորդը՝ երկտող, իսկ չորրորդը` միատող (ընդհանուր հաշվով տողերի քանակը 11 է)։ [79:  Տողատումը կատարել ենք երաժշտախոսքային կառույցների դարձվածքաբանական կառույցների շարադասության հիմքով։] 
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Բանասացի օրինակում, բացի երկրորդ, ութերորդ և տասներորդից, մյուս բոլոր տողերի սկսող, ինչպես նաև 2-6, 8, 10-11-րդ տողերի հանգչող-վերջավորող դարձվածքները տարբերակվելով թաշճյանական էջ 95-ի օրինակի խոսքային տեքստի առաջին «Ամէն, Հայր սուրբ։ Որդիդ սուրբ։ Հոգիդ սուրբ» հատվածն ընդգրկող ատաղձի[footnoteRef:80] նույնարմատ դարձվածքների եղանակավորումն ունեն։ Բացի այս, համեմատվող օրինակները հիմնականում շարադրված են զարդոլորուն ոճում[footnoteRef:81]։ Այլ կերպ ասած՝ բանասացի կատարումը պետք է նկատել իբրև թաշճյանական էջ 95-ի օրինակի բավականին մոտ տարբերակներից մեկը։ [80:  Նկատի ունենք ներկայացված նոտային տեքստի առաջին չորս տակտը։]  [81:  Բանասացի օրինակում 27 զարդոլորուն վանկից բացի կա հինգ վանկային և յոթ ներվանկային կառույց։] 

«ՍՈՒՐԲ, ՍՈՒՐԲ» 
Ընդ սրովբէսն (Երգ սրովբեական)

«Սուրբ, սուրբ»-ը, որ հայոց Պատարագի մեծապես կարևորվող և լայն ժողովրդականություն վայելող մասերից է[footnoteRef:82], Ն. Թաշճյանը գրի է առել հինգ տարբերակով[footnoteRef:83]։ Դրանցից էջ 30-ի (թիվ 1) «Կիւրակեից ըստ կարգին» օրինակը գրեթե անփոփոխ կիրառվել է Մ. Եկմալյանի «Պատարագամատույց»-ում[footnoteRef:84]։ [82:  Բաղդասարյան Ա., Հայոց Պատարագը Ն. Թաշճյանի գրառմամբ, Էջմիածին, 1985, էջ Ը 28։]  [83:  Թաշճյան Ն., նշվ․ աշխ․, էջ 30, 38, 87, 119, 260։]  [84:  Եկմալյան Մ., նշվ․ աշխ․, էջ 54։] 

Եղանակավորմամբ այն կուռ միասնություն ներկայացնող 
եռամաս կառուցվածք ունի։ Առաջին մասը, որ «Սուրբ, սուրբ» խոսքային կառույցն է ընդգրկում, նախաբանի նշանակություն ունի։ Այն երկու` նույնությամբ կրկնվող նախադասությունից կազմված երաժշտական պարբերության ձևով է շարադրված և ընթանում է հիպո Ի/Մ 5 (հիպո Իոնական-Միքսոլիդիական կվինտային հիմնառանցքով) ձայնակարգի, հիմնականում ներքևի` հիմնահնչյունից ցած ձայնոլորտում։ Երկրորդ մասն ազատ, անհավասար վանկաչափեր պարունակող քառատող (4 վանկ, 10 վանկ, 6 վանկ և 13 վանկ) շարադրանք ունի։ Այն եղանակավորմամբ տրոհվում է նույնպես չորս` հպԻ5 ձայնակարգն ամրագրող` a1՞՞՞-b1՞-g1՞՞՞-ag1՞-f1՞՞՞ ելևէջակարգի տարբերակները ներկայացնող կադանսային դարձվածքներով ավարտվող պարբերության, որոնցից յուրաքանչյուրն ընդգրկում է քառատողի տողերից մեկը։ Երրորդ մասը, որ «Օվսաննա ի բարձունս» խոսքերն ունի, եզրափակող ավարտի նշանակություն է ստանում։ Այն ամփոփված է մեկ երաժշտական նախադասություն պարունակող պարբերության մեջ, որի եզրափակող կադանսային դարձվածքը նախորդ պարբերությունների կադանսային դարձվածքների տարբերակված կրկնությունն է։ 
Թաշճյանական էջ 38-ի (թիվ 2) «Կիւրակեից ըստ կարգին» օրինակը, որը նախորդի նման նույն ձայնակարգում է շարադրված, նույնպես եռամաս է։
Սակայն նախաբանի նշանակություն ունեցող առաջին մասը, ավարտուն պարբերություն ներկայացնելով, կազմված է երեք, նույնությամբ կրկնվող երաժշտական նախադասությունից։ Խոսքային կառույցում «Սուրբ» բառը կրկնվում է երեք անգամ՝ յուրաքանչյուր անգամ ներառելով եղանակավորման մեկական նախադասություն։ Մասը, իր ելևէջադարձմամբ տարբերվելով նախորդ օրինակից, սկսվում է ձայնակարգի դիմող ձայնով և ներառելով վեցերորդ գործածվող հնչյունը՝ ավարտվում է հիմնաձայնն ամրագրող, նախորդ օրինակի կադանսային դարձվածքների տարբերակը հանդիսացող կադանսավորմամբ։ Երկրորդ մասը ևս կառուցվածքով տարբերվում է նախորդ օրինակից։ Եղանակավորմամբ այն բաղկացած է կադանսային դարձվածքներով եզերվող երկու պարբերությունից, որոնցից առաջինը միավորում է նախորդ օրինակի «Տէր, զորութեանց» և «Լի են երկինք եւ երկիր փառօք քո» տողերը, իսկ երկրորդ պարբերությունը` «Օրհնութիւն ի բարձունս» և «Օրհնեալ, որ եկիր և գալոցդ ես անուամբ Տեառն» տողերը։ Այստեղ պարբերությունները եզրափակող կադանսային դարձվածքներն առաջին մասի կադանսավորման տարբերակն են, որոնցով հաստատվում է նախորդ և այս օրինակների՝ միմյանց տարբերակը լինելու հանգամանքը։ Դա հաստատվում է նմուշի երրորդ մասի` «Օվսաննայ ի բարձունս»-ով, որն ամբողջությամբ նախորդ օրինակի երրորդ մասի փոքր-ինչ զանազանվող տարբերակն է։ 
Թաշճյանական էջ 87-ի (թիվ 3) «Լրումն աւուր ըստ կարգին» օրինակը նույնպես եռամաս շարադրանք ունի։ Էջ 30-ի տարբերակի նման առաջին մասն ընդգրկում է խոսքային կառույցի «Սուրբ, սուրբ» նախաբանի նշանակություն ունեցող հատվածը, որը, սակայն, եղանակավորմամբ ընթանում է g1 հիմնաձայնով Է3 (տերցիային հիմնառանցքով Էոլական) ձայնակարգում։
Երկրորդ մասը, ինչպես էջ 30-ում, ընդգրկում է խոսքային կառույցի քառատող շարադրանքը, սակայն եղանակավորմամբ երկու պարբերություն է կազմում, որոնցից յուրաքանչյուրն ընդգրկում է խոսքային կառույցի երկու տող։ Պարբերությունները եղանակավորմամբ միմյանց տարբերակային շարադրանքն ունեն. երաժշտական նախադասություններից առաջինները շարադրվում են նախընթաց` առաջին մասի Է3 ձայնակարգում, երկրորդները, շարադրվելով նույն ձայնակարգում, ավարտվում են f1 հիմնաձայնով Ի5-ում։ Երրորդ մասը, նախորդ երկու օրինակի տարբերակը լինելով, նրանց նման եզրափակող կադանսային դարձվածքով հիմնավորապես հաստատում է f1 հ/ձայնով Ի5 ձայնակարգի գերակայությունը։
Թաշճյանական էջ 260-ի (թիվ 4) «Մեծի պահոց ըստ կարգին» օրինակը մի շարք հատկանիշներով մոտ է նախորդ օրինակին։
Այստեղ առաջին` «Սուրբ, սուրբ» մասն իր f1-g1-b1-a1-f1-b1-g1 առանցքային հնչյունների շարադրանքով, g1 հիմնաձայնով Է3 ձայնակարգի ընդգրկումով նախորդ օրինակի կերտվածքն ունի, սակայն տարբերակվում է զարդահնչյունների շարադրանքով։ Երկրորդ` քառատող մասում միայն առաջին և չորրորդ տողերի սկսող դարձվածքների առանցքային հնչյուններն են նմանվում, իսկ հանգչող դարձվածքներից վերջնահնչյուններով համընկնում են միայն երկրորդ և չորրորդ տողերը։ Համեմատվող օրինակների երրորդ մասերի և՛ սկսող, և՛ վերջին վերջավորող դարձվածքների հիմնառանցքային հնչյունների համընկնելուց բացի՝ ելևէջադարձման կարգը նույնի տարբերակված շարադրանքն ունի։
 Էջ 119-ի (թիվ 5) «Տաղաւարաց կարգի» օրինակը խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճի շարադրանք ունի, որտեղ գերակայում է զարդոլորունին բնորոշ տարրը։ Այն եղանակավորմամբ որոշ ընդհանրություններ ունի էջ 38-ի տարբերակի հետ։ Կառույցի առաջին մասը, ինչպես համեմատվող օրինակում, «Սուրբ» բառի եռակի կրկնություն է, որոնցից յուրաքանչյուրը, երկու օրինակում էլ, շարադրվելով զարդոլորուն ոճում, մեկ ամբողջական երաժշտական պարբերություն ընդգրկելով, առանց որևէ տարբերության, նույն եղանակն են ձևավորում։ Մասը սկսող և վերջավորող դարձվածքները, փոքր-ինչ տարբերակվելով, նման եղանակավորում ունեն. սկսվում են Ի5 ձայնակարգի c2 դիմող ձայնով և ավարտվում են f1 հիմնաձայնով։
Թաշճյանական օրինակների միջև ընդհանրությունը շեշտվում է եռամաս կառույցի երկրորդ մասում, հատկապես «զօրութեանց քո», «Լի են երկրիք եւ երկիր փառոք քո», «բարձունս», «Օրհնեալ որ եկիր եւ գալոցդ» խոսքերին համապատասխանող դարձվածքներում։ Այստեղ էլ, սակայն, 119 էջի օրինակը փոքր-ինչ առանձնանում է իր Ի5 ձայնակարգի իններորդ միքսոլիդիական գործածվող, ինչպես նաև երկրորդ g1 և նրա gis1` ալտերացված տարբերակի կիրառությամբ և ունի բավականին ընդարձակ` c1-ից մինչև es2-ն ընդգրկող հնչյունածավալ։ 
Բոլոր նախընթաց օրինակներում «Օվսաննա, ի բարձունս» խոսքային կառույցն ընդգրկող երրորդ` եզրափակող մասերը եղանակավորմամբ երկու` սկսող b1-a1-g1 և վերջավորող f1-a1-g1-f1 հիմնառանցքային կառույցների հնչյունազարդված շարադրանքն ունեն։ «Տաղաւարաց կարգի» օրինակում երրորդ մասն էականորեն տարբերվում է նախորդներից։ Այն կազմված է երեք երաժշտական նախադասությունից, որոնցից առաջին երկուսը, որ ներառում են «Օվսաննա» եռավանկ խոսքային հատվածը, ծավալվում են զարդոլորուն ոճում։ Մինչդեռ վերջավորող նախադասության նույնպես եռավանկ շարադրանքը ոճապես ներվանկային է։ Եղանակավորմամբ այս մասում ներառված երեք նախադասությունները կազմված են երկու` սկսող և հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքներից։ Սկսող դարձվածքներից առաջինն ունի c2-b1-d2-c2-a1-f1, երկրորդը` c2-d2-b1-c2-a1-b1-g1, երրորդը` c1-c1, հանգչող դարձվածքներից առաջինը՝ f1-c2-b1-d2-b1-c2, երկրորդը` b1-d1-a1-g1-e1-c1, իսկ երրորդ նախադասության կադանսային` վերջին վերջավորող դարձվածքը` c1-f1-d1-e1-f1 հիմնառանցքային կառույցների հնչյունազարդված շարադրանքներ։
Բանասաց Մարտին Առաքելյանի օրինակը ելևէջադարձման ընդհանուր նկարագրով հատվածաբար մոտ է թաշճյանական մի քանի գրառումներն։
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\Surb Surb     Araqelyan.tif]
Ըստ մեր տողատման՝ համեմատվող օրինակների բանաստեղծական կառույցները հիմնականում համընկնում են։ Միակ տարբերությունն այն է, որ «Օրհնեալ, որ եկիր եւ գալոցդ եւ անուամբ Տեառն» խոսքային կառույցի եղանակավորման` սկսող, միջանկյալ, հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների շարադրանքով թաշճյանական գրառումը մեկ տող է կազմում, իսկ բանասացի օրինակում այն տրոհվում է երկու` «Օրհնեալ, որ եկիր եւ գալոցդ» և «Եւ անուամբ Տեառն» տողերի։
Համեմատենք երկու օրինակների վանկաչափական կառույցները.

Թաշճյանական գրառում.
Սուրբ, սուրբ։ 			--6^., --6^։/ 	համբույր/
Սուրբ Տէր զօրութեանց 		--2.,--./--.--.--^/ 	համբույր / սունք/
Լի են երկինք եւ երկիր 	-.-.,--.--^./--.--.-./-.--.--^/     առաջին իոնիկ / հավեղ 
/ավարտեղ/ փառօք քո,
Օրհնութիւն ի բարձունս, 		--.--.--./--.--.--^/ 	սունք / սունք/
Օրհնեալ, որ եկիր եւ գալոց --.-./-.-.--^/--.--.--./-.-.--.--^/ մ.ծ.սար /վ.ջ.տանջ 
                                                                                    /սունք/
 եւ անուամբ Տեառն։				 /առաջին իոնիկ /
Օվսաննա ի բարձունս։ 		-.-.-./-^.--.—3^//     ներգև / ավարտեղ //

 համբույր-2, սունք-4, ավարտեղ-2, վ.ջ.տանջ-1, առաջին իոնիկ-2, մ.ծ.սար-1,Ին ներգև-1։

Բանասացի օրինակը.
Սուրբ, սուրբ։			 --5^.,--7/ 	   համբույր/ 
Սուրբ Տէր զօրութեանց 		--2^/-.,--2.-.--^/     սաբաբ / 2 մ.ծ.վերջ/
Լի են երկինք եւ երկիր --4^,-.--.--./-.-.--^/-.—2.--^/ երկրորդ էպիտրիտ/վ.ջ.տանջ/  
                                                                                       փառօք քո, / ավարտեղ/ 
Օրհնութիւն ի բարձունս   --.--.—3/-.—3.—2^/    սունք / ավարտեղ/
Օրհնեալ, որ եկիր եւ գալոցը  --.--.,-.--.-./-.—2.—2.—2^/ 
                                                                                   համբույր, քողաղոտ/առաջին 
                                                                                                  էպիտրիտ/ 
Եւ անուամբ Տեառն։ 	-.--.—2./--.—2^/ 	   ավարտեղ / համբույր/
Օվսաննա ի բարձունս։   --2.--.—3^./-.—3.—2^// սունք /ավարտեղ//
                 համբույր-3, սունք-2, ավարտեղ-5, վ.ջ.տանջ-1, սաբաբ-1, 
                                                     2 մ.ծվերջ-1, երկրորդ էպիտրիտ-1,                                             
                                                                    քողաղոտ-1, առաջին էպիտրիտ-1։

Ինչպես երևում է, այս առումով օրինակների շարադրանքում կան որոշ ընդհանրություններ։ Երկու տարբերակում էլ «Սուրբ, սուրբ» առաջին մասերը շարադրված են համբույր ոտքում։ Նման են ավարտեղ ոտքով վերջավորվող օրինակների «Օվսաննա ի բարձունս» եզրափակող մասերը, մեկ տարբերությամբ. թաշճյանական օրինակում «Օվսաննա» եռավանկ կառույցը երեք կարճ (ներգև) վանկից է կազմված, իսկ բանասացի օրինակում` երեք երկար (սունք) վանկերից[footnoteRef:85]։  [85:  Օրինակների վանկաչափական կերտվածքների ընդհանրությունները և տարբերությունները երևում են յուրաքանչյուր օրինակից հետո բերված հաշվարկից, որտեղ ընդհանրություններն ընդգծված են։] 

Թաշճյանական օրինակը միաձայնակարգ շարադրանք ունի։ Այն, ինչպես թիվ հինգ` «Տաղաւարաց կարգի» օրինակը, սկսվում և ավարտվում է հիպո Ի5 ձայնակարգում։ Բանասացի օրինակը, ինչպես թաշճյանական թիվ երեք (էջ 87) և թիվ չորս (էջ 260) օրինակները, երկձայնակարգ կառուցվածքի է։ Այն սկզբից մինչև «….. փառօք քո» խոսքային կառույցն ընթանում է g1 հիմնաձայնով հիպոԷ 3/4 ձայնակարգում։ Այնուհետև, համադրվելով նախընթացին, «Օրհնութիւն» հատվածում ծավալվում է f1 հիմնաձայնով Ի5 ձայնակարգում, ապա «ի բարձունս» խոսքերի ժամանակ զարտուղվում է սկզբնական ձայնակարգ։ «Օրհնեալ որ եկիր…» խոսքերից սկսյալ մինչ ի ավարտ շարադրանքը համադրվելով նախընթացին` ընթանում է f1 հիմնաձայնով Ի5 ձայնակարգում։ Ելևէջադարձմամբ բանասացի օրինակի առաջին` «Սուրբ, սուրբ» շարականների սկսվածքներ հիշեցնող հատվածը հեռավոր նմանություն ունի թաշճյանական գրառման թիվ չորս (էջ 206)-ի նույն հատվածի հետ։ Այստեղ էլ, ինչպես համեմատվող օրինակում, շարադրանքը ծավալվում է g1 հ/ձ-ով Է3 ձայնակարգի հիմնառանցքի սահմաններում։ Սակայն 07, գործածվող աստիճանից բացի, բանասացի օրինակում կարևորվում են գործածվող էոլական 06(es1), երկրորդ և երկրորդ ցած (as1) աստիճանները, որոնց որպես հիմնաձայնը պարուրող զարդահնչյուն կիրառելը յուրօրինակ երանգ է հաղորդում շարադրանքին։ Թաշճյանական թիվ մեկ (էջ 30) օրինակի առանցքային` «Սուրբ Տէր զօրութեան» խոսքերին համապատասխանող, սկսող դարձվածքը, որ տարբերակվելով կրկնվում է նախավերջին տողի սկսող` դարձվածքում, բանասացն իր կատարման մեջ հնչեցնում է հինգ անգամ՝ ամեն անգամ տարբերակման մի նոր շարադրանքով որոշակի զարգացում հաղորդելով նրան։ Համեմատվող օրինակներում նման են նաև թաշճյանական թիվ մեկ (էջ 30) օրինակի «զօրութեանց», «փառօք քո», «ի բարձունս», «անուամբ Տեառն» հանգչող և «բարձունս» վերջավորող ելևէջադարձմամբ մոտ դարձվածքները բանասացի օրինակի «…(գա)լոցըդ», «Տեառըն» հանգչող և «ի բարձունս» վերջին վերջավորող դարձվածքներին։
Ընդհանրացնելով ասվածը՝ պարզ է դառնում, որ բանասացի օրինակն իր առաջին կեսի որոշ հատվածների շարադրանքով մասնակիորեն նմանվում է թաշճյանական թիվ երեք (էջ 87) կամ թիվ չորս (էջ 119) օրինակներին, իսկ մյուս կեսով, նույնպես մասնակիորեն, նմանվում է թիվ մեկ (էջ 30) օրինակին, որն ի դեպ գրեթե նույնությամբ Մակար Եկմալյանը մշակել և բազմաձայնել է «Երգեցողությունք Սբ․ Պատարագի»-ում։
«ՅՈՐԺԱՄ ՄՏՑԵՍ»

Մ. Եկմալյանի «Երգեցողությունք Սբ. Պատարագի»-ում ներառված երգը կատարվում է «Ընտըրեալըդ յԱստուծոյ»-ից հետո, նախքան «զՄեղեդին»։ «Յորժամ մտցես» երգասացությունը Ն. Թաշճյանի «Երգեցողութիւնք Սբ. Պատարագի»-ի գրառումների մատյանում չի հանդիպում։ Այդ մասին է նշում նաև Կոմիտասն իր «Երգեցողությունք Ս. Պատարագի» հոդվածում[footnoteRef:86], ավելացնելով և հաստատելով, որ այն իրոք «եկեղեցական է», այլ կերպ ասած` հայոց «Պատարագի» եղանակներից մեկն է։ Մ. Եկմալյանի ներկայացրած օրինակը նրա հիշյալ ստեղծագործության քաղցրալուր եղանակներից մեկն է, որի բանաստեղծական տեքստը ութավանկ երկտողեր պարունակող չափածո կառուցվածք ունի։ Սակայն, եղանակավորման սկսող, միջանկյալ, հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների կառուցվածքային շարադրանքին հետևելով՝ հարկ է եղել երկտողերը վերածել քառավանկ քառատողերի։ Նկատենք, որ բերված օրինակում շարադրանքի երկրորդ երկտող-քառատողը եղանակավորմամբ կրկնում է առաջինն` առանց փոփոխության։ [86:  Կոմիտաս, Հոդվածներ և ուսումնասիրություններ, Երևան, 1941, էջ 144, («Յորժամ մտցես»., ….) Հայպետհրատ:] 

Միաձայնակարգ շարադրանք ունեցող այս կառույցը խառը վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում է շարադրված։ Այն ընթանում է e1 հիմնաձայնն ունեցող Հ4 (կվարտային հիմնառանցքով հարմոնիկ) ձայնակարգում։ Առաջին երեք տողի հանգչող դարձվածքներն ավարտվում են մանր տևողության շրջազարդումներով պարուրված դիմող ձայնի երկար ու ձիգ հնչողությամբ, իսկ չորրորդ տողի վերջին վերջավորող դարձվածքը եզերվում է երկարահունչ հիմնաձայնով, որը նույնպես հաստատագրվում է շրջազարդող մանրակերտ հնչյուններով։
1970 թ. Ախալքալաքի Մերենյա գյուղում յոթանասունյոթամյա Հարություն Ղուկասյանից գրի առնված օրինակը, որ երկձայնակարգ շարադրանք ունի, նույնպես խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում է։ Ի տարբերություն եկմալյանական օրինակի՝ բանասացի երգվածքում սկսող, միջանկյալ, հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների ընթացքին հետևելով՝ բանաստեղծական տեքստի երկտող շարադրանքը թողել ենք անփոփոխ, որտեղ տողերից յուրաքանչյուրը, սկսող և վերջավորող դարձվածքներից բացի, պարունակում է երկուական միջանկյալ դարձվածք։ Առաջին տողում միջանկյալ դարձվածքներից առաջինն ընդգրկում է «մըտ-նեց», «երկրորդը` «ի սուրբ» երկվանկ կառույցները։ 
Ինչպես Մ․ Եկմալյանի տարբերակում, բանասացի կատարումը ևս սկսվում է e1 հիմնաձայնով Հ4 ձայնակարգում, երկրորդ տողի սկզբում, համադրվելով նախընթացին, «Անդ ի յիշես…» քառավանկ հատվածը շարադրվում է Է4 (կվարտային հիմնառանցքով էոլական) ձայնակարգում, այնուհետև «ցես» վանկի ընթացքում զարտուղում է կատարվում սկզբնավորող ձայնակարգ և մինչ երկտողի ավարտը շարունակում է ընթանալ այդտեղ։ Երկրորդ երկտողը, որ նույն ձայնակարգային կերտվածքն ունի, եղանակավորման մի շարք հատվածներում մոտ ելևէջակարգերով տարբերակվում է։
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     Եթե եկմալյանական օրինակում գերակայում է դիմող ձայնի ոլորտը, և քառատող շարադասության առաջին երեք տողերն ավարտվում են և ամրագրում դիմող ձայնի գերակայությունը, ապա բանասացի օրինակում երկտողերից առաջինն ամբողջովին և երկրորդ տողի զգալի հատվածը, սկսող դարձվածքից բացի, հիմնաձայնի ոլորտի հնչյուններով են շրջառվում, իսկ հանգչող և վերջավորող կառույցներում կադանսային դարձվածքներով հաստատվում է հիմնաձայնի գերակայությունը։ Ընդհանրացնելով ասենք, որ համեմատվող օրինակները համանման են ոճային, ինչպես նաև ձայնակարգային ընթացակարգի հիմնական շարադրանքով, սակայն կառուցվածքային ու ելևէջադարձման ոլորտների ընդգրկման առումով տարբեր են. ունեն տարբեր եղանակավորում։
Ամփոփենք։ Մեր ձայնադարանում պահվող Ջավախքում 1920-1998 թթ․-ին գրանցված հայոց Պատարագի ինը նմուշից հինգը եղանակավորմամբ էականորեն տարբերվում են թաշճյանական օրինակներից։ Դրանցից երկուսը տարբերվում են նաև ձայնակարգային հենքով, մեկը` Մ. Առաքելյանի երգած «Միայն սուրբը»` ձայնակարգի հիմնառանցքի մեծությամբ, իսկ Հ. Ղուկասյանից գրի առած «Յորժամ մտցես»-ը, թեև ոճային շարադրանքի, ինչպես նաև ձայնակարգային ընթացակարգի հիմնական շարադրանքով, մոտ է եկմալյանական օրինակին, սակայն կառուցվածքային շարադրանքով ու ելևէջադարձման ոլորտների ընդգրկմամբ տարբերվում է դրանից և ինքնահատուկ եղանակավորում ունի։ Մեր ձայնագրություններից չորսը մոտ են թաշճյանական գրառումներին։ Բանասաց Ա. Այվազյանի «Քրիստոս ի մեջ մեր յայտնեցավ»-ը քիչ է տարբերվում թաշճյանական տարբերակից, իսկ նույն բանասացի երգած «Մարմին տերունական»-ն իր «Ներսիսյան ձայնեղանակ»-ով և մեղեդու շարադրանքով մոտ է թաշճյանական «Վասն կիւրակեից» և «Սուրբ, սուրբ»-սով, «Մեծի պահոց» տարբերակներին։ Քահանա Մ. Ղուկասյանից գրանցած «Ամէն հայր սուրբ»-ը թաշճյանական հրատարակության էջ 95-ի բավականին մոտ տարբերակներից է, իսկ բանասաց Մ․ Առաքելյանի «Սուրբ, սուրբ»-ի օրինակն առաջին կեսի որոշ հատվածներով մասամբ նման է թաշճյանական էջ 87-ի կամ էջ 119-ի օրինակներին, մյուս կեսով նույնպես մասնակիորեն` էջ 30-ի օրինակին։ 

ԺԱՄԱԳՐՈՑ ԵՐԳԵՐԻ ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ 
ՄԵԿՆԱԲԱՆՈՒՄՆԵՐԸ

Ի տարբերություն հոգևոր տաղերի, շարականների, Սբ. Պատարագի երգային հատվածների դասական եղանակների վերլուծական մեկնությանը վերաբերող ստվարաքանակ աշխատությունների՝ առ այսօր ժամագրոց երգերի կանոնական եղանակներին վերաբերող գիտական աշխատություններ չեն հրատարակվել։ Չեն գրանցվել նաև դրանց ժողովրդական կատարումների հանգամանալից ուսումնասիրությանը վերաբերող մեկնություններ, որը պայմանավորված է եղել այդօրինակ նմուշների սակավաթիվ գրանցումներով։
ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի Արամ Քոչարյանի անվ․ ձայնադարանում պահվող՝ Ջավախքում ձայնագրված հոգևոր երգերի մեծ մասը` թվով 41 նմուշ, ժամագրոց երգեր են՝ հատվածներ ժամերգությունից, որոնք, ինչպես պատարագամատույցի երգերից շատերը, դյուրըմբռնելի և հիշվող մեղեդիների շնորհիվ լայնորեն տարածվել են ժողովրդի կենցաղում։ Հենց դա է պատճառը, որ գիտարշավների ընթացքում գրանցվել են այդ երգերից շատերի մեկից ավելի օրինակները։ Հայոց հոգևոր երգերի ժողովրդական կատարումների ջավախքյան գրառումները դասակարգելիս պարզվել է, որ «Ժամագրոց» երգերը քանակապես գերազանցում են մյուսներին, և որ դրանց մեծ մասը պարզ եղանակավորում ունեցող «Առաւօտ լուսոյ»-ի (21 նմ.), «Նորաստեղծեալ»-ի (6 նմ.), «Աշխարհ ամենայն»-ի (3 նմ․) տարբերակներ են, որոնք գրանցվել են թե՛ եկեղեցականների և թե՛ պարզ գյուղացիների կատարումներից։
«ԱՌԱՒՕՏ ԼՈՒՍՈՅ»

Ժողովրդի սիրած և հաճախ հնչող երգերից է Ներսես Շնորհալու հեղինակած «Առաւօտ լուսոյ» ժամագրոց երգը, որը Ջավախքի գիտարշավային հավաքածուում գրանցվել է 22 տարբերակով։ Դրանց մեծ մասը կատարել են պարբերաբար եկեղեցի հաճախող պարզ հավատացյալները։
Համաձայն մեր նախընտրած սկզբունքի՝ ժողովրդական կատարումների եղանակավորման առանձնահատկությունները պարզելուց առաջ հարմար ենք նկատել պարզել և համեմատել «Ժամագրոց երգարանում» թաշճյանական գրառումների չորս տարբերակի յուրօրինակությունները[footnoteRef:87]։ [87:  Երգք ձայնագրեալք ի Ժամագրոց Հայաստանեայց Ս. Եկեղեցւոյ, ի Վաղարշապատ ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1877-ՌՅԻԷ, էջ 28, 41, 45, 49։] 

Հայոց այբուբենի տառերի հաջորդականությամբ և հնգոտնյա եռատողերից հյուսված՝ Ն. Շնորհալու հայտնի ակրոստիքոսի մեղեդու՝ մեկ ամբողջական կառույցի մեջ միավորված երկու եռատողի միասնական հիմքով, երկու պարբերությունից կազմված շարադրանքը բոլոր չորս տարբերակներում կրկնվում է մինչև այբուբենի ավարտը։ Գրեթե բոլոր տարբերակներում[footnoteRef:88] վանկաչափական կառույցը հետևյալ պատկերն է ներկայացնում. [88:  Նույն ժողովածուի Էջ 41-ի տարբերակի երրորդ տողում վանկաչափական պատկերը  -.-.-.,-.-..// ներգև, անգայթ կառույցի է։] 


Առաւօտ լուսոյ, 		-.-.-.,-.— (^)./ 	ներգև, մ.ծ.վերջ 
Արեգակն արդար, 	-.-.-.,-.— (^)../ 	ներգև, մ.ծ.վերջ 
Առ իս լոյս ծագեա։ 	-.-.-.,-.—.(^).// 	ներգև, մ.ծ.վերջ 
Բըղխումն ի Հօրէ, 		-.-.-.,-.— (^)./ 	ներգև, մ.ծ.վերջ 
Բըղխեա ի հոգւոյս, 	-.-.-.,-.—(^)../ 	ներգև, մ.ծ.վերջ 
Բան քեզ ի հաճոյս։	 -.-.-.,-.—(^). .// 	ներգև, մ.ծ.վերջ //

Էջ 45-ի և 49-ի օրինակներն ընթանում են խառը` վանկային-ներվանկային ոճում, իսկ էջ 28-ի և 41-ի օրինակների խառը շարադրանքում ներառվում են նաև զարդոլորուն կառույցներ (տե՛ս էջ 28-ի օրինակում տասը, տասնհինգ, քսաներկու, քսանհինգ և երեսուներորդ վանկերը, էջ 41-ի օրինակում՝ քսանհինգ և երեսունհինգերորդ վանկերը)։
Էջ 28-ի, 41-ի և 45-ի տարբերակներն ընդգրկում են ԳԿ (չորրորդ ցած աստիճանով, տերցիային հիմնառանցքով Էոլական) ձայնակարգ, և միայն էջ 49-ի տարբերակն է շարադրված ԳՁ (կվարտային հիմնառանցքով հարմոնիկ) ձայնակարգում։
Եղանակավորմամբ բանաստեղծական ամբողջ տեքստը թաշճյանական բոլոր ձայնագրություններում տրոհվում է տասնութ երկեռատող կառույցի, որոնք երկմաս կառուցվածք ունեն։ Մասերից առաջինը, ընդգրկելով եռատողերից սկսողն իր երրորդ տողի հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքում, ամրագրում է նմուշի հիմնական ձայնակարգի հիմնաձայնը՝ հաստատական կադանսային ելևէջադարձմամբ։ Այն ընդհանուր կառույցի շարադրանքում ընկալվում է որպես հարցադրում, որն ակնկալում է հարցին հետևող պատասխան։ Երկրորդ մասը` ընդգրկելով հաջորդ եռատողը, եղանակավորմամբ նույնպես ամբողջական է։ Սակայն, համադրվելով առաջին մասին, հնչում է որպես նախընթացի պատասխան, որի վերջին եռատողի վերջին-վերջավորող դարձվածքը, առաջին եռատողն ավարտող կադանսավորման ուղիղ կամ տարբերակված կրկնությունը լինելով, հաստատականորեն հնչում է որպես կառույցն ամփոփող ավարտ։
Բոլոր օրինակներում այբբենական շարքին հետևում են «Սըրբուհւոյ Աստուածածնին բարեխօսութեամբ» և «Յիշեա Տէր եւ ողորմեա» վերջնավարտները։
 Էջ 28-ի և 49-ի օրինակի վերջնավարտ երկու դարձվածքերն էլ շարադրված է Է3 չորրորդ ցած ձայնակարգում, իսկ էջ 49-ի տարբերակինը՝ Հ4 ձայնակարգում[footnoteRef:89]։  [89:  Երգք ձայնագրեալք ի Ժամագրոց Հայաստանեայց Ս. Եկեղեցւոյ, ի Վաղարշապատ ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1877-ՌՅԻԷ, էջ 28 և 49, «Առաւօտ լուսոյ»։] 

Էջ 41-ի և 45-ի տարբերակների առաջին վերջնավարտի սկսող դարձվածքները շարադրված են հիպո Ի (իոնական) ձայնակարգում[footnoteRef:90]։ Երկու օրինակում էլ հետագա շարադրանքի` երկու միջանկյալ և հանգչող դարձվածքների ընթացքում կատարվում են զարտուղում և ամրագրում նմուշի հիմնական` Է3 չորրորդ ցած ձայնակարգում։ Երկրորդ վերջնավարտները կրկին ընթանում են սկսող դարձվածքի մասով հիպո Ի ձայնակարգում, ապա միջանկյալ դարձվածքների զարտուղումը կրկին բերում է նմուշների հիմնական` Է3 չորրորդ ցած ձայնակարգ։ Վերջավորող դարձվածքները, համանման լինելով, ունեն ձայնակարգի 07 աստիճանով եզերվող հարցական երանգավորում։ [90:  Տե՛ս նույն գրքի էջ 41 և 45, «Առաւօտ լուսոյ»։
] 

Այսպիսով,  Ջավախքում գրանցված «Առաւօտ լուսոյ» երգերը թաշճյանական գրառումներից տարբերվում են մի շարք առանձնահատկություններով։ 
1. Ձայնագրված բոլոր օրինակները չունեն «Սըրբուհւոյ Աստուածածնին» և «Յիշեա Տէր և ողորմեա» վերջնավարտ հավելումներ։
2. Ձայնագրություններից և ոչ մեկը չի ընդգրկում խոսքային կառույցն ամբողջությամբ։ Եռատողերի առավելագույն քանակը չի անցնում տասնվեցից։ Կան օրինակներ որոշ եռատողերի բացթողումներով։
3. Տեր Ռուբեն ավագ քահանա Սաղոյանի երգած օրինակը (թիվ 4) միակն է, որ սկսվում է «Տէր ողորմեա…» սկսվածքով։
4. 1986 թ. Վրաստանի Հանրապետության Ասպինձայի շրջանի Դամալա գյուղում բանասաց նվագածու Հակոբ Հակոբյանից գրանցվել է վոկալ-նվագարանային կատարման մի ինքնատիպ տարբերակ (երգ-ջութակ, թիվ 14)։
5. «Առաւօտ լուսոյ»-ի թաշճյանական գրառումների ընդգրկած երկու` ԳԿ (չորրորդ ցած, տերցիային հիմքով Էոլական) և ԳՁ (կվարտային հիմքով հարմոնիկ) ձայնակարգերի համեմատությամբ ջավախքյան գրառումները, բացի այն, որ շարադրված են շուրջ 5 ձայնակարգերում, հանդիպում են նաև ձայնակարգային համադրություններ ու զարտուղումներ, ինչպես նաև ոճային տարբեր մեկնաբանություններ. մեր հավաքածուի քսաներկու ձայնագրությունից չորսը շարադրված են Է4 (ԴՁ ձ/եղանակ), հինգը` Է5 (ԲՁ ձ/եղանակ), մեկը` Փ3 (ԱԿ ձ/եղանակ), մեկը՝ Հ4 (ԳՁ ձ/եղանակ) և մեկը` Ի3/5 գեղազարդված-անհեմիտոն ձայնակարգում։ Ինը նմուշ պարունակում է Է4-Է5 ձայնակարգային համադրություն, մեկ օրինակում առկա է Փ3-Հ4-Փ3 (ԱԿ-ԳՁ-ԱԿ ձ/եղանակներ) զարտուղում։
     «Առաւօտ լուսոյ»-ների և՛ թաշճյանական, և՛ մեր ձայնագրություններին բնորոշ հատկանիշներից է հնգավանկ եռատողերից յուրաքանչյուրի բանաձևային վանկաչափական կերտվածքը, որտեղ առաջին չորս վանկը կարճ է, և վանկերից յուրաքանչյուրի տևողությունը քառորդ է, կամ ներառված հնչյունների հանրագումարը հավասար է քառորդի, իսկ վերջին հինգերորդ վանկը երկար վանկ է և ունի 2-4 և ավելի քառորդ տևողություն` 
Առաւօտ լուսոյ, 	 	-.-.-.,-.— (^)./ 	ներգև, մ.ծ.վերջ /
Արեգակն արդար, 	-.-.-.,-.— (^)../ 	ներգև, մ.ծ.վերջ /
Առ իս լոյս ծագեա։ 	-.-.-.,-.—.(^).// 	ներգև, մ.ծ.վերջ //

Եղանակավորման ընդհանուր շարադրանքով թաշճյանական գրառումներից ԳԿ-ում շարադրված էջ 45-ի, մասամբ էլ էջ 41-ի օրինակներին մոտ են մեր ձայնագրությունների մեծ մասը (տասնհինգ)` Է4 (կվարտային հիմքով Էոլական- ԴՁ ձ/եղանակ) և Է5 (կվինտային հիմքով Էոլական - ԲՁ ձ/եղանակ) ձայնակարգերում շարադրված են չորսական օրինակ։ Այս շարքի Է4-Է5 ձայնակարգերի համադրությամբ շաղկապված վեց (հավաքածուի թիվ 40-
46-ը) օրինակում եռատողերի սկսող դարձվածքները սկսում են ձայնակարգերի դիմող ձայնով կամ դեպ այն ձգտող հնչյունի, կամ հնչյունների շրջազարդումներով։ Երկրորդ տողերը մեծամասնորեն սկսվում են դիմող ձայնով կամ նրանից մեկ աստիճան ցած հնչյունով և ավարտվում հիմնաձայնով սկսող տարբեր դարձվածքներով։ Եռատողերը եզրափակող երրորդ տողերի առանցքային հնչյունների[footnoteRef:91] շարքը և՛ Է4, և՛ Է5 ձ/կ-երի պարագային՝ c2-b1-a1-b1-g1 բանաձևային կառույցն ունի։  [91:  Առանցքային հնչյունները վանկերից յուրաքանչյուրի արտաբերման ընթացքում հիմնական` առավել կարևորվող հնչյունը կամ հնչյուններն են։] 

Նշված օրինակներից փոքր-ինչ առանձնանում է ութսուներեքամյա բանասաց Ղազար Բալյանի երգած  տարբերակը։ Նրա երգած ութ եռատողից մեկից ութը սկսվում են Է3 ձայնակարգի հիմնահնչյունից կամ 07 աստիճանից և մինչ երկրորդ տողի ավարտն ընթանում են այդ ձայնակարգում, իսկ եռատողերի վերջին տողերը, համադրվելով նախընթացին շարադրվում են Է4 ձայնակարգում։
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Նմուշի չորրորդ և վեցերորդ եռատողերի առաջին տողերը, համադրվելով նախընթացին, շարադրված են Է5 ձայնակարգում և ունեն առանցքային d2-d2,c2-b1-c2,d2-b1,a1 հնչյունային կարգն ունեցող դարձվածքային շարադրանքը, իսկ դրանց երրորդ և չորրորդ տողերի եղանակավորումը ոչնչով չի տարբերվում մյուս եռատողերից։
Մեր ձայնագրած «Առաւօտ լուսոյ»-ների շարքում առանձնակի հետաքրքրություն են ներկայացնում յոթանասունամյա բանասաց Մեծ Խանչալի գյուղից քահանա Հովհաննես Շահբազյանի ներկայացրած հավաքածուի թիվ 40 և 51 օրինակները։
Է5-ում շարադրված թիվ 40 օրինակը հայ աշուղական վիպական երգերին հատուկ ոճավորում ունի։ Դա հատկապես ընդգծվում է նմուշի ռիթմական շարադրանքում։ 
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Եռատողերից առաջին երկուսի սկսող դարձվածքներում քառորդին հաջորդող մանր տևողություններով d2-es2-f2-es2-d2-c2-b1 շարքը և դրանց հետևող դարձվածքների taccato-ներով շեշտված c2(1/8)-d2(1/8) կառույցներն ու դրանց շղթայված c2(1/16)-b1(3/16) կամ c2(1/16) – b1(2/16) – a1(1/16) – g1(2/16) շարադրանքները հայ աշուղական երգարվեստին բնորոշ դրսևորումներ են։ 
Աշուղական վիպական և հոգևոր ժամագրոց երգերի ոճական հատկանիշների համաձուլվածքի օրինակ կարող է հանդիսանալ Հ. Շահբազյանի երգած տարբերակը։
Այստեղ հիպո Դ/Փ3 (տերցիային հիմքով հպԴ/Փ) ձայնակարգում շարադրված առաջին և նրա համեմատ գրեթե նույնական երրորդ տողերի աշուղական (նաև ժողովրդական) երգարվեստին բնորոշ սկսող նոտային տեքստի առաջին և վեցերորդ, նաև երկրորդ-երրորդ և ութերորդ-իններորդ տակտերի հանգչող դարձվածքները զուգորդման եղանակով շղթայվում են երկրորդ տողերի Հ4 (կվարտային հիմքով հարմոնիկ) ձայնակարգում ընթացող, ժամագրոց երգերին բնորոշ նոտային տեքստի չորրորդ տակտի սկսող, հինգերորդ և վեցերորդ տակտերի հանգչող դարձվածքներին։ 
Է4/5 ձայնակարգում շարադրված Մաթևոս Ղարագյոզյանի  օրինակում ևս միահյուսված են հոգևոր ժամագրոց և աշուղական երգեցողությանը բնորոշ ոճական դրսևորումներ։ 
Մտապահելով «Առաւօտ լուսոյ»-ի առանցքային հնչյունակարգերը՝ բանասացն աշուղական երգերին բնորոշ չափակշռույթային և ելևէջադարձումնային շաղախներով է հագեցնում իր կատարած վեց եռատողը։ Այստեղ էլ առատ են աշուղական վիպերգերին բնորոշ կետգծային ռիթմական կառույցների շարունակաբար` մինչև չորս օղակ, կիրառումը, զարդահնչյունների կամ դրանց հարող մանր տևողության շրջազարդումների մեծաքանակ շարադրանքը, առաջին տողերի հանգչող դարձվածքների մեկ վանկի արտաբերման ընթացքում մինչև տասնվեց հնչյուն պարունակող կառույցները[footnoteRef:92]։ [92:  Նկատի ունենք առաջին տողերի հանգչող դարձվածքները։] 
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Այսու, բանասացը, իր կատարման վեց եռատողի միաշունչ շարադրանքին դինամիկ զարգացում հաղորդելով, բարձրակետ է ընդունում երրորդ եռատողի սկսող դարձվածքը, որն ընդգծվում է օկտավային ձայնակարգերին բնորոշ d2(4/8)-g2(3/8) վերընթաց թռիչքով ու նրան հաջորդող նախշլագներով համեմված մինչ ի չորրորդ, ապա և երրորդ աստիճան վարընթաց թավալումներով։ 
Անդրադառնանք Հ4 ձայնակարգում շարադրված հիսունամյա բանասաց Տեր Ռուբեն ավագ քահանա Սաղոյանի հավաքածուի թիվ 49 օրինակին։ Այն որոշակիորեն տարբերվում է թաշճյանական նույն ձայնակարգում շարադրված էջ 49-ի օրինակից։
Թեպետ այստեղ էլ եղանակավորման մեկ ամբողջության մեջ միավորված է երկուական եռատող, սակայն դրանց առանցքային հնչյունակարգերի շարադրանքը նույնական չէ։ Երկու եռատողի հանրագումար հանդիսացող վեցատող շարադրանքում տարբերությունը հատկապես նկատելի է երրորդ և չորրորդ տողերի առանցքային հնչյունների շարադրանքում[footnoteRef:93]։  [93:  Համեմատել թաշճյանական էջ 49-ի տարբերակի և մեր օրինակների երրորդ և չորրորդ տակտերը։] 

Ինչպես նշել ենք, մեր հավաքածուի ձայնագրություններից մեկը` բանասաց Սաթենիկ Կիրակոսյանի երգած հավաքածուի թիվ 50 օրինակը, շարադրված լինելով Փ3/4 (ԱԿ) ձայնակարգում, էականորեն տարբերվում է մյուս բոլոր տարբերակներից։ Իր a1-d2 սահմանափակ հնչյունածավալով այն առավելապես հարում է հոգևոր թվելյաց երգերին։
Նմուշի բանաստեղծական տասնհինգ եռատող շարադրանքում կան թե՛ բարբառային արտահայտություններ և թե՛ գրաբարի որոշ աղավաղումներ, որոնք ներկայացրել ենք շեղագրով։ Եղանակավորման մեջ ինքնահատուկ երանգավորում ունեն եռատողերի դիմող ձայնով ավարտվող առաջին և երկրորդ տողերի հանգչող դարձվածքները։
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Մեր հավաքածուի ձայնագրություններում տեղ է գտել գեղերգված անհեմիտոն (երրորդ դիմող ձայն ձգտող չորրորդ բնական և հինգերորդ դիմող ձայն ձգտող չորրորդ բարձրացված աստիճաններով) Ի3/5 ձայնակարգում շարադրված մեկ օրինակ, որը Ջավախքի ժողովրդական երգարվեստի երաժշտական բարբառի դրսևորման ցայտուն օրինակ է[footnoteRef:94]։  [94:  Ջավախքում ձայնագրված պարերգ-պարեղանակների 60 %-ը այս նույն ելևէջադարձումներով նույն ձայնակարգում են շարադրվում։] 

Այս նմուշն իր եղանակավորմամբ մոտ է Ջավախքի ժողովրդական օրորներին ու կատակերգերին, որն ընդգծվում է մանրակերտ հնչյուններով ու մելիզմներով, նաև կետգծային ռիթմական կառույցներով։
«ՆՈՐԱՍՏԵՂԾԵԱԼ ԲԱՆՆ ՅԱՆԵԻՑ»

Ջավախքում տարածված ժամագրոց երգերից են նաև «Նորաստեղծեալ բանն յանեից»-ն ու «Աշխարհն ամենայն» -ը։
Ներսես Շնորհալու[footnoteRef:95] «Վասն կիւրակէից Մեծի Պահոց» «Նորաստեղծեալ» սաղմոսի թաշճյանական երկու գրառումներից էջ 318-ի տարբերակի չափածո կերտվածքի ութնոտնյա վեց ութատողերն ամփոփվում են «Կեցցո Տէր» և քառակի կրկնվող «Տէր ողորմեա» վերջնավարտներով։ Դրանք եղանակավորմամբ ընթանում են ԱԿ` Փ3/4 հիմնառանցքով ձայնակարգում և, որպես բնորոշ հատկանիշ, փոփոխակի` 3/4, 4/4, 4/4, 4/4 չափակշռույթով շաղկապված պարբերության թեթևակիորեն տարբերակվող քառակի կրկնությամբ ամբողջանալով՝ պարզ շարադրանք ունեն[footnoteRef:96]։  [95:  Շնորհալի Ներսես, Ժամերգեր, գրաբար և աշխարհաբար, Երևան, 2012, էջ 108-110, «Սարգիս Խաչենց» հրատ.։]  [96:  Տե՛ս Երգք ձայնագրեալք ի Ժամագրոց Հայաստանեայց Ս. Եկեղեցւոյ, ի Վաղարշապատ, ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1877-ՌՅԻԷ,  «Նորաստեղծեալ», էջ 318-ի և 320-ի տարբերակները։


] 

Ութատողերից հինգի վերջին-վերջավորող դարձվածքները, 6/4-ում փոքր-ինչ ընդլայնվելով, եզերվում են հիմնահնչյունը հաստատող կադանսավորմամբ։ Վեցերորդ ութատողի սկսող դարձվածքը, սկզբնավորվելով դիմող ձայնով և ութավանկի փոխարեն յոթավանկ կառույց պարունակելով, տարբերվում է նախորդներից, որը, «ծանր» ընթացք ունենալով, շարադրվում է 7/4 չափակարգում և ընդլայնվելով զարդոլորուն շարադրանք ունեցող վերջին-վերջավորող կադանսային դարձվածքում՝ հաստատում է ձայնակարգի հիմնահնչյունը։
Թաշճյանական մյուս` էջ 320-ի տարբերակը բնորոշվում է հոգևոր թվելյաց երգերին հատուկ ոճական` վանկային կերտվածքով, շարադրված է երկու ութատողի սահմանում և, ինչպես նախորդ օրինակը, ունի վերջնավարտներ։ Այստեղ թե՛ բնորոշ փոփոխական չափակարգը, թե՛ սկզբնավորող երաժշտական պարբերության քառակի կրկնությամբ ամբողջացվող կառույցը, թե՛ կառույցի վերջին վերջավորող դարձվածքի ընդլայնումն ու հիմնահնչյունի հաստատումով կադանսավորումը նախորդ օրինակից չեն տարբերվում։ Նմուշի ձայնակարգային կառույցը նախորդից տարբերվում է հիմնառանցքի եռակվարտայինի փոխարեն միայն տերցիային կառույցով (ԱԿ` Փ3) և ընդգրկած g1` 07 ձգտող հնչյունի կիրառությամբ, որտեղ չորրորդ` d2 աստիճանն ունի գործածվող ձայնի կարգավիճակ։
«Նորաստեղծեալ» երգի մեր վեց օրինակից չորսը` թիվ 53, 54, 55, 57-ը ձայնակարգային հենքով, բնորոշ փոփոխական չափակշռույթով ու եղանակավորման մի շարք դարձվածքներով և հատկապես ութատողերի ավարտներին` վերջին-վերջավորող դարձվածքների ընդլայնումներով մոտ են թաշճյանական էջ 318-ի տարբերակին։ Այսու, մեր հավաքածուի օրինակները հարուստ են Ջավախքի ժողովրդական երգարվեստին բնորոշ կետգծային և եռյակներով (տրիոլներ) միավորված ռիթմական կառույցներով ու հիմնահնչյունները շրջազարդող մելիզմատիպ մանրահնչյուններով[footnoteRef:97]։ Որպես forschlag կամ mordent կիրառվող ցած հինգերորդ աստիճանը նմուշների ձայնակարգերին տալիս է լոկրիականի երանգավորում։ Մ. Առաքելյանի թ․ 54 տարբերակում 06 և 07 գործածվող հնչյունների մասնակի կիրառությամբ հնչյունաշարն ընդլայնվելով փոքր յոթնյակ ծավալն է ընդգրկում։  [97:  Տե՛ս մեր թիվ 67, 68, 69 և 71 օրինակները։] 

Հետաքրքիր շարադրանք ունի Վարևան գյուղից Մկրտիչ Տեփոյանի երգած օրինակը։ Բանասացը որպես երրորդ` հավելյալ տուն-կառույց, ներկայացրել է իր հորինած մի վեցատող[footnoteRef:98], որի վերջավորող երկու տողերը նույնությամբ կրկնում են նախորդ երկու տների վերջնատողերը։  [98:  Հորինված տողերն օրինակում նշված են շեղագիր ընդգծումով։] 

Որպես շարադրանքի դինամիկ զարգացման բարձրակետ՝ բանասացը, առաջին տան հինգերորդ տողի եղանակավորումը սկսելով փռյուգիական ձայնակարգի վեցերորդ աստիճանից, կատարում է ձայնակարգային զարտուղում փոքր եռյակ վեր` Հ(հարմոնիկ) 4 ձայնակարգ, և մինչ տողի ավարտը շարունակելով մնալ այդտեղ՝ հաջորդ տողի հենց սկզբից զարտուղումով կրկին վերադառնում է սկզբնական ձայնակարգ։ Շարունակության ընթացքում, մինչ ավարտը մնալով Փ3/4 ձայնակարգում, նա, վեցերորդ կամ վեցերորդ և չորրորդ գործածվող ձայները ներկայացնելով որպես դիմող ձայն ձգտող հնչյուններ, առաջին, երկրորդ, չորրորդ, 31-րդ և 39-40-րդ տակտերում շարադրանքին հավելում է ժողովրդական երգերին բնորոշ` տոն, տոն ու կես կառույցի անհեմիտոն ձայնակարգեր հիշեցնող երանգավորում։
 «Նորաստեղծեալ» ժամագրոց երգի թիվ 56-ի՝ Հովսեփ Սահակյանի օրինակը, որ առաջին ութատողից բացի երկրորդ տան առաջին երկտող կառույցն է ընդգրկում, իր Փ3 ձայնակարգի նույն հնչյունաշարն ընդգրկելով և ոճապես «վանկական» կերտվածքով՝ մոտ է թաշճյանական էջ 320-ի տարբերակին։
Ախալքալաքի Վարևան գյուղից յոթանասուներեքամյա բանասաց Հովսեփ Սահակյանի երգած այս օրինակը միակն է, որ թաշճյանական գրառումների նման ունի սաղմոսի «Կեցցո Տէր» և «Տէր ողորմեա» վերջնավարտները, որոնք թեև սեղմ շարադրանք ունեն, սակայն  վկայում են տարածաշրջանում սաղմոսերգերն այսօրինակ վերջնավարտներով ամփոփելու փաստը։
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 «ԱՇԽԱՐՀ ԱՄԵՆԱՅՆ» 

Մեր հավաքածուի ժամագրոց հաջորդ երգը «Վասն հասարակ աւուրց», ինչպես նաև չորեքշաբթի և ուրբաթ օրերին` «Յաւուրս հանդիսաւորս եւ աւագ տօնս» առավոտյան ժամերգության ժամանակ կատարվող Ներսես Շնորհալու «Աշխարհ ամենայն» քերթվածքն է։ Այն ևս մի քանի տարբերակով է գրանցվել, շարադրված է ակրոստիքոսի այբբենական կարգով և հնգոտնյա եռատողերով։ Դրանցից «վասն հասարակ աւուրց» էջ 57-ի տարբերակի երկու եռատող միավորող բոլոր կառույցներից առաջինն ու վերջինը, իսկ «Յաւուրս հանդիսաւորս եւ աւագ տօնս»  էջ 60-ի տարբերակի երկու եռատող միավորող բոլոր կառույցները սկսվում, նաև ավարտվում են եռակի կրկնվող «Տէր ողորմեա»-ներով։ Երկու օրինակներն էլ ունեն «Սուրբ Աստուածածնին բարեխօսութեամբ» և «Յիշեա Տէր եւ ողորմեա» վերջնավարտները։ Եղանակավորմամբ նշված երկու օրինակներն էականորեն զանազանվում են միմյանցից։ 
Էջ 57-ի օրինակը, բացի վերջնավարտների վերջին վերջավորող` կադանսային և դրանցից առաջ շարադրված միջանկյալ դարձվածքների, ինչպես նաև առաջին և վերջին երկ-եռատող միավորումներին հավելված «Տէր ողորմեա»-ներից վերջինի վերջնավանկից, շարադրված է վանկական ոճավորմամբ` թվելյաց երգերի կարգով։ Այն շարադրված է տերցիային հիմնառանցքով, b1 հիմնաձայնով Ի3 ձայնակարգում, իսկ վերջնավարտները, համադրվելով նախընթացին, ընթանում են փոքր եռյակ ցած, g1 հիմնաձայնով Է3/4 ձայնակարգում։ Ի տարբերություն նախորդի՝ էջ 60-ի օրինակն ամբողջությամբ շարադրված է խառը` ներվանկայինի գերակայությամբ՝ վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում։ Բացի վերջնավարտներից այն ընթանում է f1 հիմնաձայնով Ի 4/5 ձայնակարգում։ Վերջավորող կառույցները, սկսվելով Ի 4/5 ձայնակարգում, շարադրանքի կեսից զարտուղվում են փոքր եռյակ ցած d1 հիմնաձայնով Է3 ձայնակարգ և կադանսային դարձվածքով հաստատում այն։ 
Վանկաչափական կերտվածքով թաշճյանական «Աշխարհ ամենայն»-ի երկու գրառումների հիմնական շարադրանքներն առանց վերջնավարտների հետևյալ պատկերն ունեն.

Տէր ողորմեա, -.-.-.—./
Տէր ողորմեա, -.-.-.—./
Տէր ողորմեա։ -.-.-.—^.//
 Աշխարհ ամենայն, -.-.-.—./
 Առ իս նայեցեալ, -.-.-.—./
 Ախտակից լերուք։ -.-.-.—^.//
 Բանամ ըզշրթունս, -.-.-.—./
 Բարբառիմ լեզուաւս, -.-.-.—./
 Բողոքեմ զանձնէս։ -.-.-.—^.//
 Տէր ողորմեա, -.-.-.—./
 Տէր ողորմեա, -.-.-.—./
 Տէր ողորմեա։ -.-.-.—^.//

Ինչպես երևում է, կառույցի բոլոր տողերը վանկաչափական չորրորդ պեոն շարադրանքն ունեն, որը միասնական շարունակականություն է հաղորդում նրանց։
ԱՇԽԱՐՀ  ԱՄԵՆԱՅՆ
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Բերված երեք օրինակից մեկը երգել է Մեծ Կոնդուրա գյուղից յոթանասունչորսամյա բանասաց Հայկանուշ Կարոյանը։
Այն, եղանակավորմամբ մոտ լինելով թաշճյանական գրառման էջ 57-ի օրինակին, ձայնակարգային առումով ևս երկ-եռատողերով միավորված վեցատողերի և դրանց կից «Տէր ողորմեա»-ների մասով էլ շարադրված է Ի3 -ում։ Սակայն Հ․ Կարոյանի երկու երկ-եռատողերի չափով երգածը չունի թաշճյանական գրառման նախընթաց եռակի «Տէր ողորմեա»-ները, իսկ վերջընթեր երեք «Տէր ողորմեա»-ներից առաջինը, եղանակավորմամբ լրացնելով նախընթացը, հանդես է գալիս որպես երկ-եռատողերը եզերող յոթերորդ տող, որն ունի հիմնահնչյունը հաստատող կադանսային դարձվածքի դերակատարում։
Վերջընթեր երեք «Տէր ողորմեա»-ներից մյուս երկուսն առանձնանալով միավորվում են որպես երկտող կրկներգային կառույց։ Ջավախքի գեղջուկ պարերգերին բնորոշ ելևէջաչափակարգ ունեն նմուշի երկու տներում էլ կառույցների 3-4 և 6-7 տողերի գեղերգված մաժոր անհեմիտոն ձայնակարգում շարադրված վերջնավարտներն՝ իրենց կադանսային դարձվածքներով, ինչպես նաև դրանց հաջորդող Ի4 ձայնակարգում ընթացող կրկնակային կառույցները։ 
Բանասաց, յոթանասունմեկամյա սարկավագ ախալցխացի Բաղդասար  Մանասյանը  սահմանափակվել  է  «Աշխարհ ամենայն»-ի երեք երկ-եռատողերի կատարումով, որոնց խոսքային կառույցներում կան բանասացի կողմից թույլ տրված որոշ բառերի կամ արտահայտությունների աղավաղումներ, վերակերպումներ, որը բանաստեղծական տեքստի գրառման մեջ շեղագրով ենք նշել։
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Այստեղ, ինչպես նախորդ օրինակում, երկ-եռատողերը չունեն նախընթեր «Տէր ողորմեա»-ներ, իսկ վերջընթեր եռակի կրկնվող նույն բովանդակությունն ունեցող տողերը, որպես կրկներգ, եղանակավորմամբ չեն առանձնանում և լրացնում են երկ-եռատողերի երաժշտական մտքի ընթացքը։ Ի տարբերություն թաշճյանական գրառումների հիմնական շարադրանքի Ի3 կամ Ի3/4 ձայնակարգերի՝ այս օրինակն ամբողջությամբ ընթանում է Է3-ում, որը, թվելյաց երգերին հատուկ` հիմնականում վանկային ոճի կերտվածք ունենալով, ելևէջային հենքում ընդգրկում է երրորդ` դիմող ու չորրորդ՝ գործածվող հնչյունները, տողերի վերջնամասերում հպանցիկ` կարճ (1/16 կամ 1/8) տևողությամբ ընդգրկելով ձայնակարգի հիմնահնչյունը։ Այն միայն երրորդ «Տէր ողորմեա»-ի վերջավորող դարձվածքում լիարժեքորեն հիմնավորվում է դեպի այն լծորդվող երկրորդ աստիճանով ու իր իսկ մի քանի կրկնություններով (և կամ այն շրջառող դարձվածքներով)։
Ախալքալաքի Տուրցխ գյուղի կաթոլիկ եկեղեցու ժամհար Մարտին Առաքելյանի երգած թիվ 66 օրինակը նույնպես ամբողջությամբ շարադրված է էոլական մինորում, սակայն հիմնառանցքը 4/5 (կվարտա-կվինտային) է։
Ինչպես թաշճյանական էջ 60-ի օրինակը, այն ևս շարադրվում է Ի3 ձայնակարգում, սակայն ընթանում է բանասացի երգվածքին հատուկ խառը` վանկային, ներվանկային, զարդոլորուն ոճում, որտեղ հաճախ կիրառվող զարդոլորուն դարձվածքները պարունակում են հայ հոգևոր երգարվեստին բնորոշ 5-ից 12 գեղերգող հնչյուն։ 
Ժամհարի ներկայացրած երեք երկ-եռատողերն ընդգրկող շարադրանքում, մեր մյուս օրինակների նման, բացակայում են նախընթեր «Տէր ողորմեա»-ները, և ամբողջական կառույցները բովանդակում են վերջընթեր կրկնակային եռատողեր։ Վերջիններս, շարունակելով մնալ նախընթաց հիմնական ձայնակարգում, տարբերակում են երկ-եռատողերի սկսող և հանգչող դարձվածքների կառուցվածքային ու ելևէջաչափական կառույցները, որոնցից վերջինը, հիմնական շարադրանքի տարբերակը լինելով, վեցերորդ տողերի սկսող և վերջին-վերջավորող կադանսային դարձվածքների կրկնակի դարձումով ամրագրում է առանցքային հիմնահնչյունը։ 
«ՓԱՌՔ Ի ԲԱՐՁՈՒՆՍ ԱՍՏՈՒԾՈՅ»

«Փառք ի բարձունս Աստուծոյ» ժամերգությունը, որ թաշճյանական գրառմամբ երկու տարբերակով է գրանցված[footnoteRef:99], Ջավախքում գրի է առնվել չորս` միմյանցից տարբեր կատարումներով։  [99:  Տե՛ս Երգք ձայնագրեալք ի Ժամագրոց Հայաստանեայց Ս. Եկեղեցւոյ, ի Վաղարշապատ, ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1877-ՌՅԻԷ, «Փառք ի բարձունս Աստուծո»-ի էջ 289-ի և 291-ի օրինակները։] 

Ըստ մեր նախընտրած սկզբունքի՝ պարզենք թաշճյանական գրառումների յուրահատկությունները։ Ինչպես այլուր, այստեղ էլ խոսքային կառույցների շարադրանքում կարևորել ենք տողատման հանգամանքը, որը մեզ օգնում է ճշտիվ համակարգել եղանակավորման մեջ սկսող, միջանկյալ, հանգչող, վերջավորող կամ վերջին վերջավորող դարձվածքների հարաբերություններն ու փոխադարձ կապակցումները։ Նախընթաց օրինակներում քննվող երգերի խոսքային կառույցները չափածո շարադրանք ունեին, և դրանց տողատումը կատարվում էր ըստ բանաստեղծական կառույցի։
«Փառք ի բարձունս» երգը արձակ բանաստեղծությանը բնորոշ շարադրանք ունի։ Թաշճյանական գրառմամբ խոսքային կառույցի ամբողջական տեքստը տրոհվում է վերջակետերով միմյանցից տարանջատվող նախադասությունների, որոնց ներսում համադաս անդամներն իրենց լրացումներով անջատվում են ստորակետներով կամ «եւ» շաղկապներով։ Թաշճյանական օրինակների շարադրանքը բաժանարար միությունների վերածելիս վերջակետերով ավարտվող կառույցներն ընդունել ենք որպես ավարտուն ամբողջական միավորներ` տներ, իսկ տների ներսում տողերի բաժանելու խնդրում տրոհակող ստորակետներից ու շաղկապներից բացի՝ նկատի ենք ունեցել եղանակավորման մեջ սկսող, միջանկյալ, հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների շղթայումները։ Ձայնակարգային առումով երկու օրինակն էլ շարադրված է ԳԿ-ում։ Էջ 289-ի տարբերակը, որը, «Ի հանդիսաւոր աւուր» կատարման պարագային, ներվանկայինի գերակայությամբ խառը ոճում շարադրված լինելով, էապես տարբերվում է մեծավ մասամբ վանկային ոճում ընթացող էջ 291-ի օրինակից։ Հետաքրքիր կառուցվածքային նկարագիր ունի էջ 289-ի օրինակը։ Մեր տողատմամբ մեկից չորս տները միմյանցից սահմանազատվում են վերջակետերով։ Հինգերորդ տան պարագային, նկատի ունենալով եղանակավորման ընթացքը, սկսած «Սուրբդ, որ նստիս…» -ից մինչև «Աստըուած ընդ Հօր» հատվածը, որը բովանդակում է վերջակետերով տարանջատվող բաժանումներ, միավորել ենք մեկ ավարտուն ամբողջության մեջ։ Որպես վեցերորդ կառույց՝ առանձնացրել ենք «Ամէն» վերջնավարտը։ 
Տների տողատման հարցում կարևորել ենք նաև թաշճյանական հնչյունագիր տեքստի սկսող, միջանկյալ, հանգչող կամ վերջավորող միմյանց շղթայված դարձվածքների դադարի նշաններով` pauza-ներով տարանջատումը[footnoteRef:100]։ Արդյունքում առանձնացված կառույցներն իրենց տողատմամբ անհավասար (6, 8, 4, 9, 8, 1) բաժանում ունեն։ Առաջին տան առաջին հինգ տողը բաղկացած է մեկական սկսող և հանգչող, իսկ վեցերորդը` սկսող և վերջավորող դարձվածքներից։ Նման կառուցվածք ունեն երկրորդ տան 2, 4, 7, երրորդ տունն ամբողջությամբ, չորրորդ տան 3, 4, 6, 7, չորրորդ տան 2-6, 8 տողերը, նաև վեցերորդ կառույցը` վերջնավարտը։ Երկրորդ տան 1, 3, 5, 6 և 8, չորրորդ տան 1, 2, 5, 8, 9, հինգերորդ տան 1, 7 տողերում սկսող և հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքները միմյանց շղթայվում են միջանկյալ դարձվածքներով։ Թաշճյանական գրառման ներկայացված հատվածի եղանակավորման ամբողջական միասնությանը մեծապես նպաստում են հայոց հոգևոր երգարվեստին բնորոշ մի շարք ելևէջակշռույթային կառույցների, ինչպիսիք են առաջին տան երկրորդ, չորրորդ, վեցերորդ տողերի միմյանց շղթայվող սկսող և հանգչող դարձվածքների տարբերակված բազմակի կրկնություններն ու դրանցից բխող մոտիվային զարգացումները, ինչպես նաև բերված օրինակի բոլոր տողերի հանգչող կամ վերջավորող կադանսային դարձվածքների ԳԿ-ի դիմող ձայնով ավարտվող հարցական և հիմնաձայնով ամփոփվող հաստատական հանգն ու կապը։ [100:  Բացառություն են կազմում դադարի նշանով չավարտվող չորրորդ տան 2-րդ և հինգերորդ տան 5-րդ տողերը, որոնց պարագային նկատի է առնվել տվյալ և նրանց հաջորդող տողերի սկսող և հանգչող դարձվածքների միասնական ամբողջությունը։] 

Ախալքալաքի Մերենյա գյուղից յոթանասունյոթամյա բանասաց, Հայ առաքելական եկեղեցու հետևորդ Հարություն Ղուկասյանը երգել է «Փառք ի բարձունս»-ի մինչև խոսքային շարադրանքի «Եւ երկիրպագանեմ քեզ» հատվածի չափով, որը մեր տողատմամբ երկու բաժանում ունի։ Դրանցից առաջինը խոսքային կառույցով ընդգրկում է թաշճյանական առաջին տունն ամբողջությամբ, իսկ երկրորդում բանասացը որոշ փոփոխություններ է կատարել` «Օրհնեմք ըզքեզ եւ գովեմք ըզքեզ»-ը փոխակերպել է «Օրհնեմ քեզ և գովեմ քեզ»-ով, իսկ «Խոստովանիմք Տէր ըզքեզ»-ից սղել է «ըզքեզ»-ը։ Նմուշի խոսքային շարադրանքին ու եղանակավորման ընթացքին հետևելով՝ և՛ առաջին, և՛ երկրորդ կառույցները տրոհել ենք քառատողերի։
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Բերված օրինակի առաջին քառատողը շարադրված է Է3 ձայնակարգում, իսկ երկրորդի հենց սկզբում ձայնակարգի 5-րդ աստիճանի հաստատուն հնչողությունն ընդլայնում է ձայնակարգի հիմնառանցքը՝ դինամիկ ակտիվ հնչերանգ հավելելով կատարմանը։ Ձայնակարգային այսօրինակ շարադրանքն ընդհանուր հնչողությամբ, մոտ է եկեղեցական ԳԿ-ին[footnoteRef:101]։ Նմուշն ընթանում է խառը` վանկային-ներվանկային ոճում[footnoteRef:102], քառատողերն ունեն անհամաչափ շարադրանք (8,8,6,9։ 7,7,5,7 վանկ), իսկ հնչյունածավալը, հիմնաձայնից մինչև հինգ վեր ձայնաստիճանն ընդգրկելով, թաշճյանական գրառման համեմատությամբ միայն 0,7 աստիճանն է, որ չի պարունակում։ Բացի այս, բանասացի օրինակն իր եղանակավորմամբ էական ընդհանրություններ ունի թաշճյանական էջ 289-ի օրինակի հետ։ Դա հատկապես ընդգծվում է համեմատվող օրինակների հանգչող և վերջավորող դարձվածքների տարբերակված շարադրանքով։  [101:  ԳԿ եկեղեցական ձայնեղանակի 4-րդ ցած աստիճանը, որպես այդպիսին, հոգևոր դասի սպասավորների կողմից իսկ միշտ չէ, որ, կիրառվում է։ Այն փոխարինվում է 4-րդ բնական աստիճանով, որով ԳԿ-ը հնչում է Է3 ձայնակարգի նման։ Ջավախքում գրի առնված հոգևոր երգերի ձայնագրություններից և ոչ մեկում ԳԿ-ի 4-րդ ցած աստիճանը չի կիրառվում, այն փոխարինվում է 4-րդ բնական աստիճանով։ ]  [102:  58 վանկից 41-ը մեկ, 16-ը երկու և մեկը 3 հնչյուն է ընդգրկում։] 

Մյուս օրինակը երգել է Հայ առաքելական եկեղեցու հետևորդ` Ախալքալաքի Վարևան գյուղի բնակիչ յոթանասուներեքամյա բանասաց Հովսեփ Սահակյանը։ Մեկ տան սահմանում նրա երգած օրինակը սկսում է «Աստծո մարդկությանն» ուղղված դատաստանի` դրախտի և դժոխքի մեկնությունը լուսաբանող քառատող արտասանությամբ, իսկ եղանակավոր շարադրանքի խոսքային կառույցը բանասացի կողմից շարադրվել է որոշ փոփոխություններով[footnoteRef:103]։ [103:  Նկատի ունենալով խոսքային շարադասության մեջ առկա փոխակերպումները՝ շարադրանքը ներկայացրել ենք հայերենի ներկայիս ուղղագրությամբ։] 

Թաշճյանական գրառումներում «Փառք ի բարձունս…» սկզբնատողն ունի նախընթաց «Ով, բազում» հավելումը։ Ամենայն հավանականությամբ, բանասացը, չհիշելով թաշճյանական  խոսքային կառույցի վերջնամասը, իրեն գոհացնող «Եվ օրհընություն երկնային Արքայությունըն քո Տեր» դարձվածքով է փոխարինել այն։ Բացի այդ, իր կատարմանն ավարտուն ամբողջություն հաղորդելու նկատառումով, վերջում հավելել է «Օվսաննա․․․» վերջնավարտը։ Օրինակն ամբողջությամբ շարադրված է Է3 ձայնակարգում, որի չորրորդ աստիճանը թաշճյանական գրառումների համեմատությամբ ցած չէ և եկեղեցական ԳԿ-ում շարադրված չէ։
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Մեր տողատմամբ նմուշը վեցատող շարադրանք ունի, որտեղ, որպես ազատ չափակարգ ունեցող ամփոփ ավարտուն կառույց, տարանջատել ենք վեցերորդ տողի վերջնավարտը։ Հինգ տողից «Ով, բազում փառք ի բարձունս Աստըծո» առաջին տողն իր ազատ չափակարգով, սկսող և վերջավորող դարձվածքների միասնական ավարտվածությամբ, նույնպես առանձնանում է հաջորդող չորս տողերի հիմնաձայնով ավարտվող եղանակային հանգավորում ունեցող հանգչող դարձվածքների պարբերական շարադրանքից և ընկալվում է որպես հոգևոր երգերին բնորոշ սկսվածք։ Ելևէջադարձմամբ, հատկապես հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների հնչողությամբ, այս օրինակը ևս մոտ է թաշճյանական էջ 289-ի օրինակին։ 
 «Փառք ի բարձունս» ժամագրոց երգի հաջորդ` թիվ 70 (40)  օրինակի բանասացը Ախալցխայի հայկական եկեղեցու սպասավոր, սարկավագ Բաղդասար Մանասյանն է։ Ցավոք, Հ. Պիկիչյանի մեզ տրամադրած ձայնագրությունն ընդհատվում է։ Այն ավարտվում է «Ցոյց մեզ Տէր իմ զքեզ ապավեն…» տողով։ Շարունակական շարադրանքի հարցում բանասացը կիրառել է երկու սղում, որոնցից առաջինն ընդգրկում է «Տէր թագավոր` սուրբդ երկնային Աստուած»-ից մինչև « …ողորմեց մեզ» երկրորդը` «Ցոյց մեզ Տէր»-ից մինչև «…իմ զքեզ ապավեն ինձ արարի» հատվածները։ Սղումներից բացի, սարկավագ Բաղդասար Մանասյանը թույլ է տվել տեքստային որոշ անճշտություններ, որոնք ստորև բերվող նոտագիր տեքստին կից խոսքային հավելվածում նշված են շեղագրով։ Բացի այս, փակագծերում շեղագրով նշվել են բաց թողնված տառերը կամ բառերը, ինչպես նաև ոչ ծավալուն արտահայտությունները։ 
Այստեղ էլ տողատման հարցում նկատի են առնվել և՛ բանաստեղծական տեքստի շարադրանքը, և՛ եղանակավորման սկսող, միջանկյալ, հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների փոխկապակցումները։ Ամբողջական ավարտուն միությունների` տների տարանջատումների պարագային հաշվի չեն առնվել խոսքային բացթողումները։ Բերված երաժշտաբանաստեղծական տեքստը, առանց վերջնամասի ընդհատման հետևանքով շարադրված անավարտ հատվածի, ութ տուն է։ Այս հարցում տվյալ պա-
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q .. 68 . Pharc i barcuns ..tif]
րագային կարևոր գործոններից է բանաստեղծական կառույցի՝ վերջակետերով տարանջատումը։ Նման տների բաժանելու և տողատման համակարգում առաջին տունը քառատող, երկրորդն ու ութերորդը` վեցատող, երրորդը` եռատող, իսկ 4-6-րդ տները երկտող կառուցվածքի են։ Ինչպես նախորդ երկու օրինակում, այստեղ էլ ամբողջական կառույցը շարադրված է Է3 ձայնակարգում, որի չորրորդ աստիճանը թաշճյանական գրառումների համեմատ նույնպես ցած չէ, հնչյունածավալն ընդգրկում է հիմնաձայնից մինչ ի չորրորդ աստիճանը (բացառությամբ հինգերորդ տան սկսող դարձվածքում հինգերորդ աստիճանի հպանցիկ կիրառության)։ Նմուշի եղանակավորումը հիմնականում ընթանում է երկրորդ և չորրորդ, երբեմն էլ առաջին աստիճաններով շուրջառվող դիմող ձայնի ձայնոլորտում, այսու՝ դիմող ձայնով են ավարտվում առաջին և երկրորդ տների վերջավորող` կադանսային դարձվածքները, սակայն մյուս բոլոր տները եզերվում են վերջավորող դարձվածքների հիմնաձայնը հաստատող c2-b1-a1-g1 կամ b1-a1-g1 ելևէջադարձումներով։ Բ. Մանասյանի օրինակը նախորդ երկուսի նման շարադրված է վանկայինի գերակայությամբ խառը` վանկային-ներվանկային ոճում և ունի ինքնահատուկ եղանակավորում` տարբեր և՛ թաշճյանական գրառումներից, և՛ մեր նախորդ երկու օրինակից։ Միայն վերջավորող դարձվածքների հիմնաձայնը հաստատող վերը նշված ելևէջադարձումներով մասնակի հիշեցնում է թաշճյանական էջ 289-ի օրինակի, ինչպես նաև մեր նախընթաց օրինակների հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքները։
«Փառք ի բարձունս» երգի մեր հավաքածուի վերջին օրինակը ձայնագրվել է 1970 թ. Ախալքալաքի Տուրցխ գյուղի գործող կաթոլիկ եկեղեցու ժամհար Մարտին Առաքելյանից։ Բանասացն առանց սղումների շարադրել է մինչև խոսքային կառույցի առաջին 
«Ամեն»-ը։ Այս պարագային էլ, շարադրանքը բաղադրիչների բաժանելիս, առաջնորդվել ենք բանաստեղծական տեքստի վերջակետերով տրոհումների սկզբունքով, որը համընկել է եղանակավորման սկսող, միջանկյալ և հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների փոխկապակցումներից գոյացած տարանջատումների հետ։ Արդյունքում ստացել ենք ութ տուն, որոնք տողատելիս պատկերը հետևյալն է. առաջինը քառատող է, երկրորդը` յոթատող, երրորդը՝ վեցատող, 5-7-րդը` երկտող, իսկ ութերորդը, որ մեկ տող է կազմում, եղանակավորմամբ «Ամեն»` ամփոփող խոսքային արտահայտությունն ընդգրկելով, վերջնավարտի նշանակություն ունի[footnoteRef:104]։ Սրա կողքին առաջին տան սկզբնավորող տողը, որ «Փառք ի բարձունս Աստուծոյ» խոսքային կառույցն է ընդգրկում, իր սկսող և հիմնաձայնով ավարտվող վերջավորող դարձվածքներով ընկալվում է որպես «Սկսվածք», որը բովանդակությամբ համարժեք է թաշճյանական էջ 289-ի օրինակի «Փառք» խոսքն ընդգրկող երաժշտական կառույցին։ Այսպիսով, բանասացն իր շարադրանքի սկսվածքով և վերջնավարտով  ընդգծում է իր կատարման բոլորուն ամբողջականությունը։ Ձայնակարգային առումով Մ. Առաքելյանի կատարումը նախընթաց օրինակներից տարբերվում է ընդգծված կվարտային հիմնառանցքով, որն իր զգայական ատաղձով համանման է թաշճյանական էջ 289-ի օրինակին։ Սակայն, ունենալով ինքնատիպ եղանակավորում տարբերվում է և բոլոր մյուս օրինակներից, ինչպես նաև թաշճյանական գրառումներից։ Խառը ոճում նրա շարադրանքին ինքնահատուկ հնչերանգներ են հաղորդում կետգծային և սինկոպացված ռիթմերով հագեցած դարձվածքները, որոնք, տիպային ելևէջադարձումներին միահյուսվելով (տե՛ս երկրորդ տան 1-2, 4-5-րդ տողերն ամբողջությամբ, 7-րդ տողի վերջավորող դարձվածքը և այլն…), հոգևոր երգը մերձեցնում են ավանդական քնարական երգերին։  [104:  Երգք ձայնագրեալք ի Ժամագրոց Հայաստանեայց Ս. Եկեղեցւոյ, ի Վաղարշապատ, ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1877-ՌՅԻԷ, էջ  289-ի նույն՝ «Ամեն» բառն ընդգրկող եղանակավորումը վերջնավարտի նշանակություն չունի։] 

 «ԱՅՍՕՐ ԱՆՃԱՌ»

Ութոտնյա երկու քառատողից բաղկացած չափածո շարադրանք ունեցող այս ժամերգությունը թաշճյանական գրառմամբ ներկայացված է երկու տարբերակով[footnoteRef:105]։ Եղանակավորմամբ նրանք ընթանում են խառը` վանկային-ներվանկային ոճում։ Էջ 112-ի տարբերակում գերակայում է վանկային շարադրանքը, մինչդեռ էջ 134-ի տարբերակում՝ ներվանկայինը։ [105:  Տե՛ս Երգք ձայնագրեալք ի Ժամագրոց Հայաստանեայց Ս. Եկեղեցւոյ, ի Վաղարշապատ, ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1877-ՌՅԻԷ, էջ 112-ի և 134-ի տարբերակները։] 

Երկու տարբերակում էլ առկա են ձայնակարգային համադրություններ։ Համեմատվող օրինակների տներից յուրաքանչյուրի առաջին երկու տողերի սկսող և հանգչող դարձվածքներն ընթանում են f հիմնաձայնով Է3 ձայնակարգում։ Տարբերակների երրորդ տողերը, համադրվելով նախընթացին, շարադրվում են 2 կիսատոն վեր g հիմնաձայնով Է4 ձայնակարգում։ Էջ 112-ի տարբերակի երկու տների և էջ 134-ի տարբերակի երկրորդ տան չորրորդ տողում համադրության եղանակով վերադարձ է կատարվում սկզբնական ձայնակարգ, որտեղ Է3 ձայնակարգում 06 աստիճանն իջեցված է, և 06-07 աստիճանների միջև մեծացրած երկյակ գոյանալով՝ Փ3 ձայնակարգը հարմոնիկ երանգավորմամբ է ներկայացվում։ Էջ 
134-ի տարբերակի առաջին տան վերջին տողում կատարվում է զարտուղում հինգ կիսատոն ցած c հիմնաձայնով Հ4 ձայնակարգ։ 
 «Այսօր անճառ»-ի մեր միակ օրինակը գրանցվել է 1967թ. Ախալքալաքի շրջանի Մեծ Կոնդուրա գյուղում յոթանասունչորսամյա բանասաց Հայկանուշ Կարոյանից։ Եղանակավորման ոճային շարադրանքով այն մոտ է թաշճյանական էջ 112-ի տարբերակին։
Բանասացի երգած օրինակում խոսքային կառույցի միակ ոչ էական փոփոխությունը կատարվել է առաջին տան երրորդ տողում` «Խոնարհի» բառին սկզբից ավելացվել է «Ի» նախդիրը։ Հ. Կարոյանն այս ժամերգությունը երգել է պարզ` միաձայնակարգ եղանակավորմամբ` շարադրելով այն d հիմնաձայնով Է3 ձայնակարգում, միայն թե երկրորդ տան չորրորդ տողում տերցիային դիմող ձայնն ընդլայնելով ևս երկու աստիճանով` վերակերպելով այն որպես կվինտային հիմնառանցք։
 «ՍՈՒՐԲ ԱՍՏՈՒԱԾ»

Թաշճյանական գրառմամբ «Սուրբ Աստուած» ժամերգությունը ներկայացված է ութ տարբերակով[footnoteRef:106]։ «Ըստ աւուր պատշաճի» կատարումներից զատ՝ երգը հնչում է «Վասն ութն աւուրց ծննդեան Քրիստոսի», «Վասն Քառասնօրեայ գալստեան Քրիստոսի եւ Ծաղկազարդի», «Վասն աւագ ուրբաթու գիշերին», «Յաւուրս տօնից ամենայն սրբոյ. խաչի եւ եկեղեցւոյ», «Պահոց եւ ի մեծի ուրբաթու ճաշուին», «Ի գիշերին Մեծի Շաբաթու», «Վասն Զատկի եւ ամենայն կիւրակեիցն Յարութեան», «Վասն համբարձման Քրիստոսի», «Վասն Գալստեան հոգւոցն սրբոյ», «Վասն Վարդավառի» և  «Վասն փոխման սուրբ Աստուածածնի և այլ աւուրս», ինչը վկայոմ է եկեղեցական ծիսական համակարգում նրա լայն կիրառության մասին։  [106:  Տե՛ս Երգք ձայնագրեալք ի Ժամագրոց Հայաստանեայց Ս. Եկեղեցւոյ, ի Վաղարշապատ, ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1877-ՌՅԻԷ, էջ  313, 413, 415-418 (2 օրինակ), 419 Ն. Թաշճյանի օրինակները։] 

Ազատ-չափածո շարադրանք ունեցող ժամերգության երաժշտաբանաստեղծական կառույցը շարադրվում է երկու տան սահմանում։ Բոլոր տարբերակային գրառումների առաջին տները նույնպես ունեն տարբերակված գրանցումներ[footnoteRef:107], որտեղ սկզբնամասի «Սուրբ Աստուած, Սուրբ եւ հզօր, Սուրբ եւ անմահ» և  վերջնավարտի «ողորմեա մեզ» խոսքերին համապատասխանող հատվածները եղանակավորմամբ անփոփոխ են, տարբերակվում են միայն տվյալ ծիսակարգը բնորոշող` յուրաքանչյուրի բովանդակությանը համապատասխանող (տարբեր վանկերի քանակ պարունակող) հատվածները։ Բացի իջեցված չորրորդ աստիճանով Փ 3` «Ներսիսյան»[footnoteRef:108] ձայնակարգում շարադրված էջ 313-ի օրինակից, թաշճյանական գրառումների մյուս նմուշները շարադրված են Էոլական ձայնակարգերում։  [107:  Էջ 313-ի առաջին տունն ունի 10, էջ 413-ինը` ութ, էջ 415-ինը` մեկ, էջ 416-ինը` ութ, էջ 417-ինը` երեք, 418 ա-ինը` մեկ, բ-ինը` երկու, և 419-ինը` երեք տարբերակված գրանցում։]  [108:  Բաղդասարյան Ա., «Օրհնեա, Տէր» եղանակավոր բացականչությունները Ն. Թաշճյանի գրառած «Հայոց Պատարագում», «Էջմիածին», 1996, էջ 74։ ] 

«Սուրբ Աստուած» ժամերգության մեր միակ օրինակը, որը գրի ենք առել 1970թ. Ախալքալաքի շրջանի Տուրցխ գյուղի 
ժամհար Մարտին Առաքելյանից, ունի եռատուն շարադրանք, որտեղ երկրորդ տունն իր խոսքային բովանդակությամբ առաջին տան տարբերակն է։ Խոսքային կառույցով թեև այն կարելի է համարել թաշճյանական գրառումների տարբերակը, սակայն բառամթերքով էապես տարբերվում է։ Եղանակավորմամբ բանասացի երգածը ծավալվում է թաշճյանական էջ 413-ի, 415-419-ի օրինակների ձայնակարգում։ Ելևէջադարձման ընդհանուր հատկանիշներով այն հեռավոր նմանություն ունի թաշճյանական էջ 416-ի օրինակի հետ։ Առկա ընդհանրություններն ու տարակերպությունները պարզելու համար համեմատենք թաշճյանական էջ 416-ի և Մարտին Առաքելյանի տարբերակները մեր տողատմամբ։ Ըստ եղանակավորման և խոսքային տեքստի թաշճյանական օրինակը երկու ամփոփ ավարտուն տնից է կազմված։ Եղանակավորման, սկսող, միջանկյալ, հանգչող, վերջավորող դարձվածքների հարաբերության և նրանց համապատասխանող խոսքային կառույցները մեր տողատմամբ երկու` անհամաչափ (3։4։4։7։4 և 10։7։4։7։9) վանկաչափ ունեցող հնգատողեր են։ 
Բանասացի օրինակի խոսքային կառույցն իր ընդհանուր բովանդակությամբ նույնն է, ինչ և թաշճյանական գրառումը, սակայն կառուցվածքով ու կերտվածքով էականորեն տարբերվում է։ Նախ, այն երկու տան փոխարեն ծավալվում է երեքի սահմանում։ Դրանցից առաջին երկուսը, խոսքային կերտվածքով մեկը մյուսի տարբերակը հանդիսանալով, բովանդակում են Քրիստոսին ուղղված աղերս։ Երրորդ տունը, ինչպես թաշճյանական երկրորդ տունը, Աստվածածնին ուղղված աղաչանք է։ 
Բանասացի ներկայացրած օրինակի առաջին երկու տները եղանակավորմամբ տարակերպ շարադրանք ունեն։ 3։4։6։3։4։8 վանկական կերտվածք ունեցող առաջին տան վեցատողի հանգչող դարձվածքները ԴՁ ձայնեղանակի հիմնաձայնով ավարտվող` b1’’’’ –c2’’’’–b1’’’’–a1’’’’–g1’–a1’–b1’–g1’’’’’’’’’’’ ելևէջաչափական կերտվածքի փոքր-ինչ տարբերակված շարադրանքն ունեն։ Երկրորդ տան հնգատողի 3։4։4։7։5 վանկական շարադրանքում, բացի երրորդ տողից, մյուս տողերի հանգչող դարձվածքները, առաջին տան հանգչող դարձվածքների տարբերակը հանդիսանալով, b1՛՛՛՛–c2՛–b1՛՛՛՛–a1՛–g1՛՛՛՛՛՛՛՛՛ շարադրանքն ունեն։ Երրորդ տողի հանգչող դարձվածքը, մյուսներից տարբեր լինելով, ունի c2՛–b1՛–a1՛–c2՛–b1՛՛+p՛՛ շարադրանք։ Երրորդ տունը, եղանակավորմամբ տրոհվելով հնգատողի, ունի 10։4։7։7։2 վանկական կերտվածք և մեկից չորրորդ տողերի հանգչող դարձվածքներում փոքր-ինչ տարբերակվելով՝ շարադրվում է c2՛՛՛–a1՛–b1՛՛՛–a1՛–a1՛–g1՛–a1՛–b1՛–g1՛՛՛+p՛ ելևէջադարձմամբ։ Երկվանկ հինգերորդ տողում վերջին վերջավորող դարձվածքը, որ նախընթաց հանգչող դարձվածքների առավել փոխակերպված տարբերակը կարելի է համարել, վերջավորող երկարահունչ հիմնահնչյունի ամրագրման խնդրում կիրառություն է գտել ամբողջ ստեղծագործության մեջ դրսևորում չգտած հնչյունաշարի 07` f1 հնչյունը։ 
Այսպիսով, բանասաց Մ. Առաքելյանի ներկայացրած «Սուրբ Աստուած» ժամերգության օրինակը ձայնեղանակով ու ընդգրկած հնչյունածավալով չի տարբերվում թաշճյանական գրառումներից, սակայն խոսքային կառույցով ու եղանակավորմամբ էականորեն տարակերպ է և կարող է համարվել դրանց մի նոր կերտվածք ունեցող տարբերակը։ 
«Ի ՎեՐԻՆ ԵՐՈՒՍԱՂԵՄ»

Մեր ձայնադարանում պահվում է 1967թ. Ախալքալաքի շրջանի Արագվա և Վարևան գյուղերում գրանցված Վարդավառի հոգեգալստյան ժամերգության «Ի վերին Երուսաղեմ» երգի երկու տարբերակ։ Ուշագրավ է, որ Ն. Թաշճյանը ևս այս երգը երկու տարբերակով է գրանցել[footnoteRef:109]։ Նախ քննենք դասական համարում ունեցող թաշճյանական գրառումները։ Ինչպես մեր բանասացների երգած օրինակներում, Ն․ Թաշճյանի տարբերակներում էլ խոսքային կառույցը մեկ տան սահմանում է ներկայացված։ Դրանք ունեն միաձայնակարգ շարադրանք և ծավալվում են Է4 ձայնակարգում՝ ընդգրկելով e1-es2 փոքրացրած օկտավա հնչյունածավալը։  [109:  Երգք ձայնագրեալք ի ժամագրոց, նշվ․ աշխ․, էջ 168 և 174։ ] 

Վերլուծության համար առանձնացրել ենք թաշճյանական գրառումներից էջ 168-ի օրինակը, որի խոսքային կառույցներն ու մեղեդին միմյանց համապատասխան, հստակ շարադրանք ունեն[footnoteRef:110]։ Մեր որդեգրած սկզբունքի համաձայն, նմուշի երաժշտաբանաստեղծական կառույցը տրոհել ենք բաղադրիչների՝ կարևորելով թե՛ խոսքային և թե՛ եղանակավորման առանձնահատկությունները։  [110:  Էջ 174-ի տարբերակում, որը հարմար չենք նկատել վերլուծության համար, ակնհայտ է խոսքային կառույցների և եղանակավորման զուգորդման անհամապատասխանություն։ «Ի վերին Երուսաղեմ» սկզբնատողը, որ բնականորեն տրոհվում է երկու` Ի վերին և Երուսաղեմ խոսքային ոտքերի, երաժշտականորեն ընդգրկում է երկու նախադասություն։ Դրանցից առաջինն ավարտվում է g1 հիմնաձայնն ամրագրող կադանսային դարձվածքով, երկրորդը` դեպի c2 դիմող ձայնն ութերորդներով ընթացող գ1-a1-b1-c2 հանգչող դարձվածքով։ Առաջին երաժշտական նախադասությունը ներառում է ոչ միայն «Ի վերին» խոսքային ոտքը, այլև «Երուսաղեմ» խոսքային ոտքի «Ե-րու» վանկերը ևս, որտեղ «րու» վանկը կարճատև դադարից հետո ներառում է երաժշտական երկրորդ նախադասության սկսող դարձվածքը ևս։ Նման անհամապատասխանություն առկա է այս տարբերակի մյուս տողերում ևս։ ] 

Ամբողջը տրոհել ենք յոթավանկ սկսվածքի և քառատողի` տողերի վանկային կերտվածքի 15։15։15։8 հարաբերությամբ։ Շարադրանքը հիմնականում ընթանում է ներվանկային ոճում։ 
Նմուշի «Ի վերին Երուսաղէմ» սկսվածքն իր եղանակավորմամբ ավարտուն է։ Այն սկսվում է Է4 ձայնակարգի հիմնաձայնը հաստատող f1՛-f1՛-g1՛՛՛՛ ելևէջադարձմամբ և ավարտվում է նույն հիմնաձայնը հաստատող կադանսային` f1՛-g1՛-a1՛-b1՛-g1՛՛՛ դարձվածքով։ Սկսվածքին հաջորդող քառատողերից առաջին երեքը նույն եղանակավորումն ունեն։ Դրանցից յուրաքանչյուրի սկսող դարձվածքների 4/4 տևողություն ունեցող շարադասության 2-4 քառորդների ելևէջային կառույցը մինչև տողերի ավարտը կրկնվում է երեք անգամ։ Վերջին անգամ կրկնվելիս ելևէջակարգը վերակերպվելով դառնում է հիմնաձայնը հաստատող կադանսավորում։ Որպես առաջին երեք տողերի վերջնավարտ՝ շարադրվում է սկսվածքի 3-6 քառորդների հիմնաձայնը հաստատող կադանսային դարձվածքը։
Շարադրանքի վերջին` չորրորդ տողը՝ որպես ամփոփում, սկսվում է նախորդ տողերի սկսող դարձվածքի ելևէջակարգով։ Այնուհետև երգի եղանակավորումը, յուրօրինակ շարադրանք ունենալով, ընդլայնող հնչյունածավալն ընդգրկում է d2-es2 բարձրակետային հնչյունները։ Վերջնավարտին, «նընջեցելոց» խոսքի վերջին երեք` «ջե-ցե-լոց» վանկերը ծավալվում են ելևէջադարձումներով հարուստ զարդոլորուն ոճում։ Եղանակավորման այս կերպը ժամերգերում գրեթե չի հանդիպում։ Այն բնորոշ է հոգևոր այլ երգատեսակներին` տաղերին, շարականներին։ 
1967 թ. Ախալքալաքի շրջանի Վարևան գյուղում յոթանասուներեքամյա բանասաց Հովսեփ Սահակյանից ձայնագրած օրինակը, եղանակավորման առանցքային հնչյունների շարադրանքով հեռավոր նմանություն ունի վերը բերված թաշճյանական օրինակին։ Պարզ գյուղացու կատարմամբ ներկայացված այս օրինակի խոսքային կառույցում առկա են բնօրինակից տարբերվող փոխակերպումներ ու հավելումներ[footnoteRef:111]։ Ինչպես երևում է, մեր տողատմամբ բանասացի ներկայացրած տեքստը ներվանկային ոճում շարադրված, 7։7։8։7 և 4։8 կառույցների քառատողի և կրկնակային երկտողի է տրոհվել։ [111:  Բերված տեքստում փոխակերպումներն ու հավելումները նշել ենք շեղագրով։] 

Եղանակավորմամբ խիստ տարբերվելով ժամագրոց երգերից՝ այս օրինակը, հատկապես առաջին, երրորդ և կրկնակային առաջին տողերի սկսող դարձվածքների g1-c2 թռիչքներով ու առաջին և առաջին կրկնակային տողերի հանգչող` g1-c2 թռիչքներով ու առաջին և առաջին կրկնակային տողերի հանգչող` b1՛-c2՛-a1՛-b1՛-c2՛՛՛ դարձվածքներով հարում է հայոց վիպական ավանդական եղանակներին։ Հաջորդ օրինակը գրի է առնվել նույնպես 1967 թ. նույն շրջանի Արագվա գյուղում յոթանասունվեցամյա քահանա Ռուբեն Մելքոնյանից։
Թաշճյանական գրառման համեմատ՝ քահանան իր խոսքային շարադրանքում փոխակերպել է միայն «Պայծառացեալ արժանապես» հատվածը «Պայծառ տեսքին արժանացան» արտահայտությամբ, նաև հստակորեն առանձնացնելով «Ողորմած Տէր, ողորմեա, Հոգվոցըն մեր նընջեցելոց»-ը՝ որպես կրկնակային երկտող, կրկնել է այն երեք անգամ։
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Համեմատենք թաշճյանական էջ 168-ի և խոսքային տեքստով նրանից քիչ զանազանվող բանասաց Ռ. Մելքոնյանի տարբերակների վանկաչափական կառույցները։ Դա կատարելու համար հարկավոր է եղել օրինակների տողատման կարգը նմանեցնել։ Մեկ կողմ թողնելով թաշճյանական օրինակի եղանակավորման առանձնահատկությունները՝ նրա տասնհինգ վանկանի երկուսից չորս տողերը բաժանել ենք ութ և յոթ վանկ պարունակող երկտողերի, որի շնորհիվ համեմատվող օրինակների խոսքային կառույցների տրոհումները հետևյալ ձևն են ստացել։
 
Ն․ Թաշճյանի օրինակ 	                                       բանասացի օրինակ
Ի վերին Երուսաղէմ 	-.-.—./—.—.—.—^/ 	-.-.—./—.—.—2.—2/.
 		վերջատանջ/2 համբույր/ 		վերջատանջ/2 համբույր/
Ի բնակարանըս հրեշտակաց, —.—.—.—.—./—.—.—./ —.—.—2.—.—./—.—
                                                                                                   .—./ 
 		սունք- համբույր/ սունք / 		սունք- համբույր/ սունք /
Ուր Ենով եւ Հեղիաս -.-.—./—.—.—.—^/. -.-.—./—.—.—.—2/.
 	վերջատանջ/2 համբույր/ 		վերջատանջ/2 համբույր/
Կան ծերացեալք աղաւնակերպ —.—.—.—/.—.—.—.—/.
 2 համբույր/ 			2 համբույր/
 բ․-ց․ Ծերացեալք աղաւնակերպ —.—.—/.—.—.—.—/.
                                     սունք / 2 համբույր/
Մեջ դրախտին եդեմական -.-.—./—.—.—.—^/. 	^-.-.—2./ —.—.—.—
 		վերջատանջ/2 համբույր/ 		վերջատանջ/2 համբույր/ 
Պայծառացեալ արժանապէս։ 	—.—.—.—/.—.—.—.—// `
 		2 համբույր/			 2 համբույր//
 բ․-ց․ Պայծառ տեսքին արժանացան։	 —.—.—.—^/-.-.-.—//
 		2 համբույր/ 			չորրորդ պեոն 2 //

Ողորմած Տէր, ողորմեա -.-.—.—/.—.—.—^/. -.-.—.—^/.—.—.-.^/
                       առաջին իոնիկ / սունքր/ առաջին իոնիկ / հավեղ /
Հոգւոցըն մեր նընջեցելոց(,)։ —.—.—.—/.—.—2^.—5^.—3^// —.—.—.—/.—.— 
                                                                                                      .—.-.^/.
 	2 համբույր/ 2 համբույր// 	                2 համբույր/ չորրորդ
                                                                           էպիտրիտ/
 բ․-ց․ Ողորմած Տէր, ողորմեա -.-.—.-^/.—.—.-.^/
 						երրորդ պեոն/ հավեղ /
Հոգւոցըն մեր նընջեցելոց, —.—.—.—^/.—.-.—.—.^/.
         2 համբույր / առաջին էպիտրիտ /
 Ողորմած Տէր, ողորմեա -.-.—.-^/.—.—.-/
 					երրորդ պեոն/ հավեղ /
Հոգւոցըն մեր նընջեցելոց։ —.—^.—.-^/.-.-.-.—2//
                                   չորրորդ էպիտրիտ/ չորրորդ պեոն//

բ․-ց․ Ողորմած Տէր, ողորմեա                               -.-.—.-^/.—.—.-.^/
 			     	                      երրորդ պեոն/ հավեղ /
Հոգւոցըն մեր նընջեցելոց,                                   —.—.—.—^/.—.-.—.—.^/.
               2 համբույր / առաջին էպիտրիտ /
 Ողորմած Տէր, ողորմեա                                       -.-.—.-^/.—.—.-/
 					            երրորդ պեոն/ հավեղ /
Հոգւոցըն մեր նընջեցելոց։                                    —.—^.—.-^/.-.-.-.—2//
                                                      չորրորդ էպիտրիտ/ չորրորդ պեոն//

Վանկաչափական կառույցների համեմատականում տասնվեց խոսքային միավոր-ոտքերի 75 %-ը` մեծ մասը, համընկնում են։ Այլ կերպ ասած՝ բանասաց Ռ. Մելիքյանի օրինակը նվազագույնս է տարբերվում թաշճյանական օրինակից։ 
Թաշճյանական օրինակին մոտ լինելն ընդգծվում է նաև եղանակավորմամբ, թեև բանասացն իր երգվածքում չի առանձնացրել «Ի վերին Երուսաղէմ»-ը՝ որպես սկսվածք, այլ միավորել է այն «Ի բնակարանըս հրեշտակաց»-ի հետ` որպես ամբողջական կառույց, որը նա, սկսող` b1՛՛-a1՛՛-a1՛՛՛-g1՛-g1՛՛՛՛ և վերջավորող` b1՛՛՛-a1՛-g1՛՛՛-a1՛-b1՛՛՛՛ հարցական երանգ ունեցող դարձվածքներով տարբերակելով, կրկնել է երեք անգամ` ընդգրկելով խոսքային հիմնատողերի ամբողջական շարադրանքը, վերջին վերջավորող դարձվածքն ավարտելով հաստատական շեշտով, հիմնաձայնն ընդգծող` g1՛-f1՛-g1՛-a1՛-b1՛՛՛՛-g1՛՛+^՛՛ ելևէջադարձմամբ։ Նույնանման տարբերակվող կրկնություններ են պարունակում «Ողորմած Տէր, ողորմեա, Հոգվոցըն մեր նընջեցելոց» կրկնակային երկտողի եռակի կրկնությունները, որտեղ վերջին վերջավորող դարձվածքը նույնությամբ կրկնում է հիմնատողերի վերջին վերջավորողը։ Ներկայացված ընդհանրությունները վկայում են, որ բանասաց Ռ. Մելքոնյանի օրինակը թաշճյանական գրառումների յուրօրինակ տարբերակն է։
Լիարժեք, ավարտուն երաժշտական պարբերության բազմակի կրկնությունը, որ ընկած է թե՛ թաշճյանական գրառումների և թե՛ մեր բանասացների ներկայացրած երկու տարբերակների հիմքում, հայոց ժամերգերում հաճախ է հանդիպում։ Այն «Առաւօտ լուսոյ»-ի կամ «Աշխարհ ամենայն»-ի պարագային այբբենական ակրոստիքոսի շրջանակներում առավել ցայտուն դրսևորում ունի և մեծապես աղերսվում է դարերի խորքից եկող հայոց վիպական երգերի պատմողական շարադրաձևերի հետ։
«ԼՈՅՍ ԶՈՒԱՐԹ»

Ջավախքի հոգևոր երգարվեստում կարևորվող, «Լոյս զուարթ» ժամագրոց երգը սիրվել ու տարածվել է նաև ժողովրդի շրջանում։ Այդ են վկայում եկեղեցու սպասավորներից գրանցված, հայ հոգևոր երգարվեստին բնորոշ եղանակավորում ունեցող, գիտական-գեղարվեստական բարձր արժեք ներկայացնող մեր ձայնագրությունները։ 
 «Լոյս զուարթ» ժամերգն ունի բարդ՝ եռամաս կառուցվածք և շարադրված է զարդոլորուն ոճում[footnoteRef:112]։ Ն. Թաշճյանը գրի է առել այս երգի երկու տարբերակ[footnoteRef:113], որոնցից երկրորդում տեղ են գտել եռամաս կառույցի բոլոր բաղադրիչները, մինչդեռ առաջին տարբերակն ավարտվում է երկրորդ մասով, որը, մեր դիտարկմամբ, որոշակի նկատառումով է կատարվել։ Նկատի ունենք առաջին տարբերակի շարադրանքի զարդոլորուն ոճի կատարման համար փոքր-ինչ դյուրացված լինելու հանգամանքը։ Բացի այս, եռամաս կառույց ներկայացնող երրորդ մասը, որը խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում է ընթանում, ավելի պարզ եղանակավորում ունի և շարադրված է երկրորդ տարբերակից հետո։ Այն դիտարկվել է որպես Հ4 ձայնակարգի երրորդ աստիճանով ավարտվող հարցական ավարտ ունեցող երկու տարբերակների շարունակություն։   [112:  Ժամերգի թաշճյանական 279 գրառման մեծ մասը շարադրված է վանկային, ներվանկային և խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճերում։ Սոսկ զարդոլորուն ոճում շարադրված «Լոյս զուարթ»-ից բացի, նույն ոճական շարադրանքն ունեն նաև «Տէր զի բազում»  գիշերային ժամերգության «Փառք Հօր եւ Որդւոյ եւ Հոգւոյն սրբոյ. այժմ եւ միշտ եւ յաւիտեանս յաւիտենից, ամեն» վերջնավարտը, տե՛ս նաև Երգք ձայնագրեալք Հայաստանեայց Ս. եկեղեցւո, ի Վաղարշապատ 1877, էջ 16, «Անբաժանելի եւ համագոյ Երրորդութեանդ» -ի Ա, Բ, Գ, Դ, Ե տները` նույն ժողովածուի, էջ 20, «Թագաւոր յավիտեան։ Այսօր դա ասք հրեշտակաց ուրախանան։ Ընդ ճգնութիւն սրբոյ» հատվածը` նույն ժողովածուի, էջ 208, 209 և 210-ի «Արի Տէր, օգնեա մեզ եւ փրկեա զմեզ վասն անուան քո։ Արի եւ մի մերժեր զմեզ իսպառ վասն անուան քո» հատվածը` նույն ժողովածուի էջ 281, 282, 283 և դրանց տարբերակը` էջ 285 և 286-ի «Ճանապարհ եւ ճշմարտութիւն եւ կեանք Քրիստոս», նաև «Ճանապարհ բարի Քրիստոս…», նույն ժողովածուի էջ 403-405՝ «Սուրբ Աստուած»-ների շարքը` նույն ժողովածուի, էջ 413-ի Յերեկոյին ծաղկազարդի եւ յայլ ժամանակս դռնաբացեքի «Բաց մեզ Տէր, բաց մեզ Տէր, բաց մեզ Տէր դուռն ողորմութեան, որ ողբալով կարդամք առ քեզ» հատվածը` նույն ժողովածուի, էջ 420-ի օրինակը (ընդամենը` 7 նմուշ)։ ]  [113:  Երգք ձայնագրեալք ի Ժամագրոց Հայաստանեայց Ս. Եկեղեցւոյ, ի Վաղարշապատ, ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1877-ՌՅԻԷ, էջ, ա. տարբերակ՝ էջ 409, բ. տարբերակ՝ էջ 410։ ] 

Ոճային առումով տարբերակների բաժինները տարբեր են։ Դրանցից առաջին երկուսը երկու դեպքում էլ շարադրված են զարդոլորուն, իսկ վերջինը խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն շարադրանքով։ Երկու տարբերակում էլ առաջնային «Ալելուիա, ալելուիա» խոսքային կառույցը «Սկսվածք» է։ Տարբերակների երկրորդ բաժինները, որ սկսվում են «Լոյս զուարթ»-ով, ավարտվում են «Յիսուս Քրիստոս» բառերով։ Ըստ մեր որդեգրած սկզբունքի՝ ամբողջական կառույցները տողատելու պարագային «Սկսվածք»-ը ներառվում է  երկտող կառույցի մեջ[footnoteRef:114]։ Երկրորդ մասերում ընդգրկված հատվածները տրոհել ենք հինգ տողի, իսկ երրորդ մասը, որ միայն երկրորդ տարբերակում կա, միջակետերով ու վերջակետերով տարանջատվող երեք հատված է պարունակում, որոնք մեր տողատմամբ տողերի 5։2։2 հարաբերությունն ունեն։  [114:  Սկսվածքի տողերից յուրաքանչյուրն ընդգրկում է զույգ «Ալելուիա»-ներից մեկը։] 

Հետաքրքիր է թաշճյանական գրառումների ձայնակարգային շարադրանքը։ Երկու տարբերակում էլ գերակայում են g հիմնաձայնով միավորվող Է4 և Հ4 ձայնակարգերը, որոնք միմյանց հարաբերում են զուգորդման և համադրման եղանակներով։ Դրանք, երբեմն հպանցիկ զուգորդումներով, համեմվում են այլ ձայնակարգերով, որը ստորև ներկայացվում է խոսքային կառույցների մեր տողատումներին զուգահեռ` երկրորդ տողով, որտեղ ձայնակարգային փոփոխությունները նշվել են դրանք ընդգրկող վանկերին համապատասխան։

Առաջին մաս 
             Սկսվածք
          
                               Ա  լ  է  լ  ո  ւ  ի  ա, 
                 Տարբ.ա. Է4g------------------ 
                 Տարբ.բ.  Է4g-------------------
                              Ա  լ  է  լ  ո  ւ  ի  ա.
                               ա. --- Հ4g---------/:  
                               բ.  ------------------/:                        
Երկրորդ մաս
                            Լ ո  յ  ս    զ  ը  ո  ւ  ա  ր  թ, 
                           ա . Հ4g---------Է4gՀ4g -------
                            բ.  Է4gՀ4g----------------------                     
                            Ս  ո  ւ  ր  բ    փ  ա  ռ  ա  ց    ա  ն  մ  ա  հ  ի        
                            ա. -----------------Է4g----------------------Հ4g-------
                            բ.  -------------------Ի4g----Փ3e--------Հ4g----------                    
                            Հ  օ  ր  ն    ե  ր  կ  ն  ա  ւ  ո  ր  ի,
                            ա. Հ4g------------------------Է4-- Փ3e---Հ4g---------- 
                             բ. Հ4g-------------------------Փ3e----Հ4g---------------    
                      
                           Ս  ը  ր  բ  ո  յ     կ  ե  ն  ա  ր  ա  ր  ի 
                           ա . Է4g--Հ4g---------------Փ3e---Հ4g-----
                            բ.   Է4gՀ4g-----------------------------------                     
                           Յ  ի  ս  ո  ւ  ս    Ք  ր  ի  ս  տ  ո  ս:
                            ա. Է4g-------------- Հ4g----------------//
                            բ.  Է4g---------------Է4g--Հ4g--Է4g---//         
                            
  Երրորդ մաս, ա. բաժին                    
              Ե կ ե ա լ ք ս  ի  մ ը տ ա ն ե լ  Ա ր ե գ ա կ ա ն
               Տարբ. բ.  Է4g--------- Հ4g----------------------------                
              Տ ե ս ա ք  ը զ լ ո յ ս  ե ր ե կ ո յ ի  ս
                          բ.  Հ4g---------------------------                
              Օ ր հ ն ե մ ք  ը զ Հ ա յ ր  ե ւ  զ Ո ր դ ի
                          բ.  Հ4g------------------------------                    
             Ե ւ  ը զ ս ո ւ ր բ  զ Հ ո գ ի դ  Ա ս տ ո ւ ծ ո յ,
                          բ.   Հ4g-------------------------------------                   
               Ե ւ  ա մ ե ն ե ք ե ա ն  ա ս ե մ ք  ա մ է ն.
              բ.   Հ4g-------------------------Է3g----—                        
 
բ. բաժին                   
              Ա ր ժ ա ն ա ւ ո ր ե ա   ը զ մ ե զ   յ ա մ ե ն ա յ ն  ժ ա մ ,
              բ.  Հ4g----------------------------------------------------------------                  
              Օ ր հ ն ե լ  ձ ա յ ն ի ւ  ե ր գ ո  վ  զ ա ն ո ւ ն  
              բ.   Հ4g-------------------------------------------------                 
             Փ ա ռ ա ց  ա մ ե ն ա ս ո ւ ր բ  Ե ր ր ո ր դ ո ւ թ ե ա ն :
              բ.    ----------------------------------------------------------------//                                   
        
 գ. բաժին                   
             Ո ր  տ ա յ  զ կ ե ն դ ա ն ո ւ թ ի ւ ն,
              բ.    Հ4g------------------------------------                 
             Վ ա ս ն  ո ր ո յ  ե ւ  ա շ խ ա ր հ ս   ը զ ք ե զ   փ  ռ  ա  ւ  ո  ր  է: 
              բ.   Հ4g-------------------------------------------------------------Է3g--Հ4g//

Բերված օրինակից երևում է, որ ելևէջակարգով միմյանց տարբերակ հանդիսացող թաշճյանական գրառումների ձայնակարգային կառույցները տարբերվում են։ Այսպես, եթե «Սկսվածքի» ա. տարբերակի սկզբնավորող Է4g (g հիմնաձայնով, կվարատային դիմող ձայնով էոլական ձայնակարգ) ձայնակարգը ձգվում է մինչև երկրորդ «Ալէլուիա»-ի «լէ» վանկի դադարի նշանը, այնուհետև կատարվում է զարտուղում Հ4g և մինչև բաժնի ավարտը կադանսային վերջնավարտով ամրագրվում է այն, բ. տարբերակում առաջնային Է4g ձայնակարգը գերակայում է բաժնի ամբողջ ընթացքում։ Երկրորդ մասի ձայնակարգային սխեմատիկ պատկերմանը հետևելով՝ դժվար չէ նկատել Է4g և Փ3e ձայնակարգերի տարբերակների տարբեր հատվածներում կիրառվելու հանգամանքը։ Ասվածը երևում է նոտագիր օրինակի երկրորդ մասի «Լոյս զըուարթ» սկզբնատողի տարբերակների եղանակավորման երկուստեք համեմատականով, որտեղ շարադրանքն ա. տարբերակում բովանդակում է վանկերի եղանակավորման չորս դարձվածք, որոնցից վանկերից երկրորդը` «զը»-ն, ընդգրկում է Է4g և Հ4g ձայնակարգային շարադրանքն ունեցող, զարտուղումով միմյանց միավորվող, երկու միջանկյալ դարձվածք։ 
Երկուստեք համեմատականով պարզենք թաշճյանական տարբերակների «Լոյս զուարթ» տողի սկսող դարձվածքների եղանակավորման առանձնահատկությունները ևս։ Ա. տարբերակում այն ունի g1 հ/ձ-ով Հ4 ձայնակարգում շարադրվող f1՛՛՛-e1՛-as1՛-g1՛     նախընթաց ելևէջակարգը, որն ավարտվում է g1 հիմնաձայնն ամրագրող` h1՛՛՛-as1՛-g1՛-a1՛-g1՛՛ դարձվածքով։ Բ. Տարբերակը, դրանից էապես տարբերվելով, սկսում է դարձվածքը g1 հ/ձայնով Է4 ձայնակարգում a1՛-b1՛՛՛՛-a1՛-b1՛՛՛՛՛՛-a1՛ ելևէջակարգով, որը փոքր-ինչ դադարից հետո շարունակում է շարադրանքը g1 հ/ձայնով Հ4 ձայնակարգում՝ տարբերակելով ա. տարբերակի g1 հիմնաձայնի ամրագրումը հաստատող g1՛՛՛-as1՛՛՛-h1՛՛՛-c2՛՛-h1՛՛՛-as1՛՛՛-g1՛՛՛-c2՛՛-h1՛- as1՛՛՛՛՛-g1՛՛ ելևէջակարգով։ Տողի «զը» վանկին համապատասխանող եղանակավորումը ա. տարբերակում ընդգրկում է Է4g և Հ4g ձայնակարգային շարադրանքի զարտուղումով միմյանց միավորվող, երկու միջանկյալ դարձվածք, որն ըստ էության հիշեցնում է բ. տարբերակի տողը սկսող դարձվածքի ձայնակարգային և ելևէջադարձման ընթացքը։ Տարբերակներում առկա զանազանությունն ընդգծող այս դրույթների կողքին ա. տարբերակի «ուարթ» վանկին համապատասխանող հանգչող դարձվածքն իր Հ4 ձայնակարգային հենքով, ինչպես նաև ելևէջադարձման` g1-ից c2, ապա և f1՝ աստիճանական քայլերով ու հիմնաձայնը հաստատող կադանսային ավարտով բ. տարբերակի հանգչող դարձվածքի պարզեցված տեսակն է։ Այլ կերպ ասած, տողի սկսող դարձվածքները, տարբեր ելևէջակարգային սկիզբ ունենալով և շարունակության մեջ ձայնակարգային տարակերպ կառույցներում շարադրվելով, միմյանցից էականորեն տարբերվում են։ Բացի այն, որ դրանք միավորվում են միջանկյալ դարձվածքների ձայնակարգային կառույցներով ու դրանց համապատասխան ելևէջադարձումներով հակադիր կառույցների հետ, շարունակական կապի մեջ են կառույցներում էական նշանակություն ունեցող հանգչող դարձվածքների միմյանցից քիչ զանազանվող կառույցների հետ ևս։ 
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Այսպիսով, «Լոյս զուարթ» ժամագրոց երգի թաշճյանական գրառումների երեք բաժիններն իրենց թե՛ բազմաձայնակարգ շարադրանքի բովանդակած ընդհանուր հատկանիշներով, թե՛ եղանակավորման դարձվածքային շղթայումներով և թե՛ ելևէջադարձման շարադրանքով միմյանցից բավականաչափ զանազանվող տարբերակներ են[footnoteRef:115]։ [115:  «Լոյս զուարթ»-ի թաշճյանական գրառումների զարտուղումներով հարուստ ձայնակարգային ներկայացված շարադասությունը եկեղեցական ութձայնի շրջանակներում դիտարկելիս կընդգրկեր զարտուղումներով միմյանց կապակցվող ԲՁ-ի և ԳՁ-դարձվածքի հիմնական ձայնեղանակները։] 

Ջավախքում ձայնագրված «Լոյս զուարթ» ժամերգության երեք նմուշներից մեկը գրի է առնվել 1970թ. Ախալքալաքի Մերենյա գյուղում բանասաց, յոթանասունյոթամյա քահանա Հարություն Ղուկասյանից։ Նրա կատարումն ընդգրկում է «Լոյս զուարթ»-ի առաջին ու երկրորդ բաժինները։ 
Մյուս օրինակը, որ գրի է առնվել Քր. Կուշնարյանի կողմից 1927թ. Թիֆլիսում ժամհար Ղևոնդ Մամիկոնյանից, նույնպես սահմանափակվում է առաջին երկու մասի շարադրանքով[footnoteRef:116]։ [116:  Այս օրինակի վերծանության մեջ, միտված լինելով պահպանել շարադրանքի առանձնահատկությունը, բանասաց Հարություն Ղուկասյանի երգվածքի վանկերի երկու և ավելի հավելյալ (ա-հա-լէ-հէ-լու-հու-հու-հու-իա-ա) տրոհումները թողել ենք նույնությամբ։ ] 

Այս օրինակում երկրորդ մասը եզերող «Յիսուս Քրիստոս» բառերը բանասացը վերակերպել է «Քրիստոս Արեգական»-ով։ Մեր տողատմամբ այս և նախորդ օրինակների առաջին բաժինը տրոհվել է երկտող կառույցի, որոնցից յուրաքանչյուրն ընդգրկում է «Ալելուիա»-ներից մեկը։ Շարունակելով հետևել եղանակավորման սկսող, միջանկյալ, հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների շարադրանքը՝ երկրորդ մասը տրոհել ենք հնգատողի` վանկերի 3։6։5։6։6 հարաբերությամբ։
1970թ. Ախալքալաքի Տուրցխ գյուղում ժամհար Մարտին Առաքելյանից մեր գրառած օրինակում «Լոյս զուարթ» ժամագրոց երգը հնչում է ամբողջությամբ` բոլոր երեք բաժիններով։
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Այս նմուշի առաջին մասը` «Սկսվածքը», որ երկուսի փոխարեն երեք «Ալելուիա»-ից է կազմված, տրոհվել է եռատողի։ Երկրորդ բաժինը, ինչպես թաշճյանական գրառումներում, տրոհել ենք հնգատողի` վանկերի 3։6։5։6։4 հարաբերությամբ։ Երրորդ մասը եռաբաժին շարադրանք ունի։ Եղանակավորումից ելնելով՝ բաժիններից առաջինը տրոհել ենք վանկերի 9։8։6։7։9 հարաբերությունն ունեցող հնգատողի, երկրորդը` 10։10։8 հարաբերությամբ եռատողի և վերջինը` 6։14 հարաբերությամբ երկտողի։ 
Ըստ այդմ, կարելի է փաստել, որ ներկայացված բոլոր երեք օրինակների առաջին, ինչպես նաև Հ. Ղուկասյանի և Ղ. Մամիկոնյանի երգած երկրորդ մասերը շարադրված են զարդոլորուն ոճում։ Մ. Առաքելյանի երգած օրինակի երկրորդ մասը շարադրված է զարդոլորունի գերակայությամբ խառը ոճում։ Խառը ոճում է շարադրված նաև նրա կատարած երրորդ մասն իր երեք բաղադրիչով, որը, նմանվելով թաշճյանական բ. տարբերակի նույն հատվածին, հարուստ է զարդոլորուն ոճին բնորոշ մինչև 14 հնչյուն պարունակող վանկերով։ 
Ստորև նմուշների ձայնակարգային շարադրանքները համեմատել ենք ժամերգի բոլոր երեք մասերը բովանդակող թաշճյանական բ. տարբերակի հետ։ Այստեղ ևս նմուշների խոսքային կառույցներն ուղղորդվում են դրանց ձայնակարգային դրսևորումներով։

Առաջին մաս
Սկսվածք
                                 Ա լ է լ ո ւ ի ա, Ա լ է լ ո ւ ի ա (։), Ա լ է լ ո ւ ի ա[footnoteRef:117]։ [117:  Բերված սխեմատիկ պատկերագրման մեջ խոսքային կառույցների վանկերի մասամբ անջատ հեռավորությամբ գրառումը պայմանավորված է նրանց ներքնատողով ուղղորդվող ձ/կ-ային նշումները համապատասխան տեղերում տեղադրելու հետ։] 

1. Թաշճ. գրառում         Է4------------------, -------------------------------------------։ 
2. բ-ց`Հ. Ղուկասյան      Է4-------------------,-------Ի4-------------Հ4-----------------։ 
3. բ-ց`Ղ. Մամիկոնյան   Հ4.--Ի4--Հ4--Ի4--Հ4--Է4--.Ի4--Հ4---Ի4--Հ4------------։ 
4. բ-ց` Մ. Առաքելյան     Է4-------------------,----------------------,---------Հ4---------։  
          Երկրորդ մաս
                                        Լ ո յ ս  զ ը ո ւ ա ր թ, 
                                     1. Է4Հ4-------------------
                                     2. Ի4Հ4-------------------
                                     3. Ի4----------------Հ4---
                                     4. Ի3Հ4-------------------  
 	                           Ս ո ւ ր բ  փ ա ռ ա ց   ա ն մ ա հ ի,
                                     1. -------------Ի4.----Փ3e--Հ4------------- 
                                     2. ---------------------------------------------
                                     3. Հ4Ի4-----------Փ3e------Հ4g----------- 
                                     4. Ի4------------------Հ4---------------------  
 	                            Հ օ ր ն   ե ր կ ն ա ւ ո ր ի, 
                                    1. Հ4--------------------------------.
                                    2. Հ4 ------------------------Է3---- 
                                    3. Հ4-------------------------------- 
                                    4. Ի4-------------------Հ4---------- 
                            Ս ը ր բ ո յ   կ ե ն ա ր ա ր ի,
                                      1. -Է4Հ4----------------------------
                                      2. Հ4-------Ի4--Հ4-----------3Փ3e
                                      3. ------------------------------------ 
                                      4. -----Ի4--------------------Հ------ 
                            Յ ի ս ո ւ ս  Ք ր ի ս տ ո ս։
                                      1. Է4----------------------Հ4---- 
                                      2. Է4----------------Փ3e---Հ4--  
 	                            Ք ր ի ս տ ո ս  Ա ր ե գ ն ա կ ա ն։
                                      3. Ի4-----------------Հ4------------Ի4Հ4  
                            Յ ի ս ո ւ ս  Ք ր ի ս տ ո ս։ 
                                      4. Ի4---------------------Հ4----։  
 Երրորդ մաս
 	առաջին բաժին 
                                   Ե կ ե ա լ ք ս  ի  մ ը տ ա ն ե լ   ա ր ե գ ա կ  ան,
                                     1. Է4-------------- Հ4----------------------------------------- 
                                     4. Ի4-------Հ4-----------Ի4Հ4-------Ի4-----Հ4------------- 
                                         Տ ե ս ա ք  ը զ լ ո յ ս   ե ր ե կ ո յ ի ս,
                                     1. -----------------------------------------------
                                     4. ----------------------------------------------- 
                                         Օ ր հ ն ե կ ք   ը զ  Հ ա յ ր  ե ւ  զ Ո ր դ ի ,
                                     1. ------------------------------------------------------
                                     4. Ի4---------------Հ4-------------------------------- 
                                         Ե ւ  զ ս ո ւ ր բ  զ Հ ո գ ի դ  Ա ս տ ո ւ ծ ո յ
                                      1. Հ4---------------------------------------------------
                                      4. ------------------------------------------------------- 
                                    Ե ւ  ա մ ե ն ե ք ե ա ն  ա ս ե մ ք  ա մ է ն։
                                      1. Հ4------------------------------Է3------------------
                                       4. Ի4----------------------Հ4------------------------- 
 Երկրորդ բաժին 
                       Ա ր ժ ա ն ա ւ ո ր ե ա  զ մ ե զ  յ ա մ ե ն ա յ ն ժ ա մ
                                       1. Հ4----------------------------------------------------------------
                                       4. Հ4------------------Ի4-------------Հ4-------------------------- 
                         Օ ր հ ն ե ա լ  ձ ա յ ն ի ւ  ե ր գ ո վ  զ ա ն ո ւ ն  փ ա ռ ա ց
                                       1. Հ4-----------------------------------------------------------------
                             4. -----------------------------Ի4---------------------------------Հ4 
                             Ա մ ե ն ա ս ո ւ ր բ  Ե ր ր ո ր դ ո ւ թ ե ա ն։
                                       1. Հ4-----------------------------------------------------
                                       4.  Ի4---Հ4------------------------Ի4------------------ 
              Երրորդ բաժին 
 	Ո ր  տ ա յ  զ կ ե ն դ ա ն ո ւ թ ի ւ ն, ս ո ւ ր բ  փ ա ռ ա ց  ա ն մ ա հ ի,
                                       1. Հ4-------------ժժ-----------------------------------------------
                                       4 . Ի4-------------------------------------------------Հ4, «, «, «,  
             Վ ա ս ը ն  վ ո ր ո յ  ե ւ  ա շ խ ա ր հ ը ս  ը զ ք ե զ  փ ա ռ ա ւ ո ր է։
                                       1. Հ4-----------------------------------------------Է4----Հ4g
                                       4. Հ4------------------------Ի4--------------Հ4----- ----------։

Ինչպես երևում է, «Սկսվածք»-ը միայն Մ. Առաքելյանի օրինակում է, «Ալելուիա»-ների առաջին երկու շարադրանքն ընթանում է թաշճյանական օրինակի Է4 ձայնակարգում։ Նրա կողմից հավելված երրորդ «Ալելուիա»-ի եղանակավորման ժամանակ զարտուղում է կատավրում gԷ4-ից gՀ4, որն ամփոփում է առաջին մասը։ 
Հ. Ղուկասյանի տարբերակը թեև սկսում է համեմատվող օրինակի ձայնակարգում, սակայն «Ալէլուիա»-ներից երկրորդի վերջին երկու վանկերը եղանակավորելիս նախընթաց gԷ4-ից, նախ զարտուղում է կատարվում gԻ4, ապա և gՀ4։ 
Բանասաց Ղ. Մամիկոնյանը թաշճյանական «Սկսվածքի» gԷ4 ձայնակարգին անդրադառնում է հպանցիկ` երկրորդ «Ալելուիա»-ի սկզբում միայն։ Նա այն ամբողջությամբ սկսում և ավարտում է gՀ4-ում՝ ընթացքում քառակի հպանցիկ զարտուղվելով gԻ4, որոնք կայանում են նույն հիմնաձայնի և դիմող ձայնի ընդհանրության պարագային` ձայնակարգերի երկրորդ և երրորդ աստիճանների քրոմատիկ փոխակերպումների միջոցով, ինչը սահուն և բնական է դարձնում զարտուղումները։ 
Համեմատվող օրինակների երկրորդ մասերի ձայնակարգային վերլուծությունից պարզ է դառնում, որ բոլոր օրինակներն ունեն բազմաձայնակարգ շարադրանք, որոնցում գերական Հ4 ձայնակարգն է։ Թաշճյանական համեմատվող տարբերակի երկրորդ մասի ձայնագրության մեջ, գերակայից բացի, կարևորվում է Է4(մինոր) ձայնակարգը։ Այն, կարճատև շարադրանքով սկզբնավորելով առաջին և չորրորդ տողերը, զարտուղվում է Հ4 և շարունակում մնալ այնտեղ մինչև տողերի ավարտը, իսկ 5-րդ տողը սկսելով Է4-ում, շարունակում է ընթանալ նույն ձայնակարգում մնալ մինչև տողը վերջավորող կադանսավորմանը նախորդող միջանկյալ դարձվածքները, որի շարադրանքի ժամանակ միայն կատարվում է զարտուղում հիմնական` Հ4 ձայնակարգ։ Ի տարբերություն թաշճյանական գրառումների, երկրորդ բաժնի ջավախքյան նմուշներում, գերակայից բացի, կարևորվում է Ի4 (մաժոր) ձայնակարգը։ Մ. Առաքելյանի օրինակում այն, սկզբնավորելով երկրորդ, երրորդ և հինգերորդ տողերը և ընդգրկելով զգալի հատվածներ, ծավալով գերազանցում է գերակային։ 
«Լոյս զուարթ»-ի երրորդ բաժնի շարադրանքը, որ թաշճյանական օրինակից բացի, միայն Մ. Առաքելյանի տարբերակն է բովանդակում, ձայնակարգային առումով ավելի պարզ է։ Եթե թաշճյանական գրառման մեջ հիմնական Հ4-ից բացի, մասնակի կիրառություն ունի Է4 (մինոր) ձայնակարգը, ապա բանասացի օրինակում Ի4 (մաժոր)-ը, էական նշանակություն ունենալով, ընդգրկում է զգալի ծավալներ։ 
Այսպիսով, ներկայացված ձայնակարգային համակարգում, հիմնական Հ4-ից բացի, բոլոր չորս (թաշճյանական և մեր երեք) օրինակներում կիրառվել է gԻ4 (մաժոր) ձայնակարգը, իսկ gԷ4 (մինոր)-ը` միայն թաշճյանական գրառման մեջ։ Համակարգում մասնակի կիրառություն գտած gԷ3-ը տեղ է գտել միայն երկրորդ, իսկ eՓ3-ը համեմել է թաշճյանական և մեր բանասացներից Հ. Ղուկասյանի և Ղ. Մամիկոնյանի օրինակները։
Որպես ելևէջադարձումների ընդհանրական հատկանիշ՝ կարևորվում է համեմատվող օրինակների առանցքային հնչյունների հենակետային կառույցների նմանությունը։ Այն դրսևորվում է լայն` օկտավայից մեծ ինտերվալների ընդգրկմամբ[footnoteRef:118], նաև melizm-ների և դրանց հարող, առանցքային հնչյունները շրջառող մանր տևողության զարդահնչյունների առատությամբ, հանգչող-վերջավորող դարձվածքների հիմնաձայներով ավարտվող տարբերակային շարադրանքով, ինչպես նաև, ներկայացված գրեթե նույն ձայնակարգերի ընդգրկումներով` դրանց միմյանց հարաբերելու զարտուղումներով ու համադրություններով։  [118:  Ն․ Թաշճյանի օրինակի ընդգրկած ձայնեզրերը` d-f2` փոքր decima է, Հ. Ղուկասյանի տարբերակում` dis-es2` կրկնակի փոքրացրած nona, Ղ. Մամիկոնյանի կատարման մեջ` e- es2` փքց oktava, իսկ Մ. Առաքելյանի օրինակում` d-es2` փոքրացրած nona։] 

Ընդհանրությունների և տարակերպությունների առումով հետաքրքիր պատկեր են ներկայացնում օրինակների վանկաչափական կառույցները։ Դա առավել տեսանելի է թաշճյանական երկրորդ և բանասաց Մ. Առաքելյանի օրինակների եռամաս շարադրանքում։
 
   Առաջին մաս Ն․Թաշճյանի 2-րդ տարբ․        Մ. Առաքելյանի օրինակ
Ալելուիա, 	-.—4^.—4^.—4^/ 			-.—6.—10.—4^/ 
 առաջին էպիտրիտ/		 առաջին էպիտրիտ/
Ալելուիա։ 	(,) —6.—2^.—9^.—5^//		 -.—7^.—11.—^/ 
 երկհամբույր // 			առաջին էպիտրիտ/
Ալելուիա։	 —.—8.—4.—3^//		                    համբույր//
    
Երկրորդ մաս 
Լոյս զուարթ,	  —6.,—4^.—4^/ 		                 —6^.—4.—3^/ 
                            սունք/                                              սունք/
Սուրբ փառաց անմահի,—6^—4^—4^/—6^—8^—5^//-․—10—8^/—3—2—^// 
 			սունք / սունք/ 		    ավարտեղ / սունք/ 
Հօրն երկնւորի, 	—6^./—7.—7^.—5.—3^/	 	—./-.—4. —2. —2^/
 սաբաբ/ երկհամբույր/ 	         սաբաբ/1-ին էպիտրիտ/                       
Սըրբոյ կենարարի` .—6.—5^/.—5.—6^.—5.—2^/ 	—2.—2./-.—3.—2.—2^/
համբույր / երկհամբույր/  	համբույր/1-ին էպիտրիտ
Յիսուս Քրիստոս։ .—2.—7^/—8^.—4^//		 .—4. -./.—5^.—6//
 համբույր / համբույր// 		մ.ծ.սար / համբույր// 
   
 Երրորդ մաս,  	Ա հատված
Կեալքս ի մըտանել ^-.—4^/—.—.—.—/. 	             ^-.—6/—.—.—5.—2^/.
մ.ծ.վերջ / երկհամբույր/    	մ.ծ.վերջ / երկհամբույր/
 արեգական,        —.—.—2-^/ 		               —.—.—2.—^/
չորրորդ էպիտրիտ/ 	երկհամբույր/
Տեսաք ըզլոյս երեկոյիս, —.—.,—.—/—.,—.—2.—/     -.—,—.—/-.—.—3.—2^/
        երկհամբույր / երկհամբույր/               1-ին էպիտրիտ/1-ին էպիտ․/                                                                       
Օրհնեմք ըզՀայր եւ զՈրդի, —.—.,—.—/—.,—.—^/       —.-.,—.-./-.—.-.^/
 	     երկհամբույր / սունք/ 	 	             2 մ.ծ.սար / քողաղոտ/
Եւ ըզՍուրբ զՀոգիդ Աստուծոյ, -.-.—./—.—/—.—2.—^/.   -.-.—/—.-.^/—2.—2.^/
 	    վ․ջ․տանջ/համբույր / սունք/                վ․ջ․տանջ/մ.ծ.սար / համբույր/
Եւ ամենեքեան ասեմք, ամէն․  —.,—.—.—.—/—.—.,—.—2^// 
                  Սաբաբ-երկհամբույր/երկհամբույր//        -․-․-․-․-․/—2․—2^․,—2․—2//  
                             / անգ.,ներգև/ երկհամբույր // 
                               Բ հատված
Արժանաւորեա ըզմեզ     —.—.—.—.—2/ —.—^/      —.—.—.—.—2./—./
 		համբույր-սունք/ համբույր/            համբույր-սունք/ սաբաբ/
 յամենայն ժամ, 		—.—.—.,—^/ 		—.—.—2.,—2^./
 սունք-սաբաբ/ 		սունք-սաբաբ/
Օրհնել ձայնիը երգով —.—.,—.—.,—.—^/ 		—.—.,—.—^.,—.—./
 համբ.- համբ.-համբ./ 	համբ.- համբ.-համբ./ 
 	    զանուն փառաց	—.—.,—.-./ 	—.—.—.—2^./
 համբ.- մ.ծ.սար / 	երկհամբուհյր./
Ամենասուրբ Երրորդութեան։-.-.-.—./—.—.—3.—^//—.—.—.—/—.—.—2.—2^.//
   չորրորդ պեոն / 2 համբույր // 	2 համբույր / 2 համբույր // 
                              
                                   Գ հատված
Որ տայ զկենդանութիւն, ^—3.,—5.^/ —.—.—.—./      -.-./—.—.—.—3^.^/
 համբույր / 2 համբույր/ 	     անգայթ / 2 համբույր /
Վասն որոյ եւ աշխարհս  —.—.—^./ -.-.—./ 	                —.—.-.^/—.—.—.-.^/
 			սունք/վերջատանջ / 	հավեղ/ չորրորդ էպիտրիտ/
 ըզքեզ փառաւորէ։         —.—./—.—.^—3. —4.^// 	   -.—2/-.—.— —2.//
 		համբույր/ 2 համբույր // 		 մ.ծ.վերջ/1-ին էպիտրիտ//
                                                                                              
Ներկայացված պատկերագրման մեջ նույն վանկաչափական կերտվածքն ունեն համեմատվող օրինակների շեղագծերով տարանջատվող 36 բանաստեղծական ոտքից 16-ը` շուրջ 44,4 %-ը, ինչը գալիս է ապացուցելու, որ քննվող տեսակետից նրանք մասամբ են նմանվում։ Մեծ հաշվով համեմատվող նմուշները տարակերպ վանկաչափական կառուցվածք ունեն։ 
Նկատի ունենալով վանկաչափական, ձայնակարգային, ելևէջադարձման ընդհանրություններն ու տարակերպությունները, ինչպես նաև եղանակավորման առանցքային շրջադարձերի ընդհանուր հատկանիշները՝ «Լոյս զուարթ» ժամերգի՝ Ջավախքում գրի առնված մեր երեք օրինակներն էլ թաշճյանական գրառումների էապես զանազանվող տարբերակները կարելի է համարել։ Իրապես նրանցում առկա ակնբախ տարբերություններն ընդգծում են յուրաքանչյուրի եղանակավորման բարձրարվեստ շարադրանքի ինքնատիպությունը, որոնք գալիս են համալրելու հայոց հոգևոր երգարվեստի առանց այն էլ հարուստ գանձարանը։ 
Ամփոփենք։ Արվեստի ինստիտուտի ձայնադարանային հավաքածուի և Ն․ Թաշճյանի գրառած ժամագրոց երգերի դասական համարվող օրինակների համեմատական վերլուծությունից բխում են հետևյալ եզրակացությունները:
1. Հատկապես նշանակալից են Ներսես Շնորհալու հեղինակած չափածո շարադրանք ունեցող, եղանակավորմամբ դյուրըմբռնելի, ժողովրդական սիրերգերին հարող «Առաւօտ լուսոյ», «Նորաստեղծեալ» և «Փառք ի բարձունս», «Աշխարհ, ամենայն» և «Այսօր անճառ» ժամերգերը։ 
2. Ջավախահայության, հատկապես պարզ հավատացյալների շրջանակում, առավել տարածված է «Առաւօտ լուսոյ» երգը։ Այդ մասին են վկայում Ջավախքի տարբեր բնակավայրերում ձայնագրված և մեր հավաքածուում պահվող «Առաւօտ լուսոյ» երգի 22 տարբերակը։ 
3. Թվարկված Ներսիսյան ժամագրոց երգերի մի մասը քիչ թե շատ մոտ են թաշճյանական գրառումներին։ Սակայն հանդիպում են նաև դասական գրառումներից տարբեր հիմնառանցք ունեցող ձայնակարգերում[footnoteRef:119] շարադրված օրինակներ, որոնք, թաշճյանական նմուշների ձայնակարգում շարադրվելով, հարստացնում են դրանք ալտերացված հնչյուններով և կամ ձայնակարգային շեղումներով ու զարտուղումներով[footnoteRef:120]։  [119:  Տե՛ս «Առաւօտ լուսոյ»-ի թաշճյանական ԳԿ և ԳՁ ձայնեղանակներում շարադրված օրինակներից տարբեր` Փ4 ձայնակարգում շարադրված Ս. Կիրակոսյանի երգած տարբերակը, որը, պարզ հավատացյալ լինելով, խոսքային կառույցները ներկայացրել է բազում փոխակերպումներով, իսկ 48-ամյա Արաքսյա Թումանյանի տարբերակը շարադրված է Ի 3/5 անհեմիտոն ձայնակարգում, գյուղական քահանա Հովհաննես Շահբազյանի երգած բ. տարբերակն ունի Փ3-Հ4-հիպոԴ/Փ3 ձայնակարգային զարտուղում պարունակող շարադրանք։ 
«Աշխարհ ամենայն» ժամերգության թաշճյանական երկու տարբերակն էլ, առանց վերջնավարտի, ընթանում են իոնական ձայնակարգերում, մինչդեռ ժամհար Մարտին Առաքելյանն ու սարկավագ Բաղդասար Մանասյանը բոլոր տները շարադրել են երգի վերջնավարտի` Է4 ձայնակարգում, ընդ որում վերջինս կրկներգերում է միայն կիրառում ձայնակարգի 2-րդ աստիճանը, իսկ մինչ այդ եղանակավորումը տների կերտվածքում 3-րդ կարգի անհեմիտոն ձայնակարգում է շարադրվում։ Բանասաց Հայկանուշ Կարոյանի երգվածքում վեցատող տներն ու եռատող կրկներգերի առաջին տողը շարադրվում են գեղերգվող առաջին կարգի անհեմիտոն ձայնակարգում, և միայն կրկներգի 2-3 տողերում Է4 ձայնակարգն է հաստատվում։ ]  [120:  Բանասաց Մկրտիչ Տեփոյանը, «Նորաստեղծեալ»-ի կատարման մեջ թաշճյանական Փ3 ձայնակարգում շարադրված օրինակներին նմանեցնելով, առավել գունեղ է ներկայացնում։ Նա, հաճախ կիրառելով ձայնակարգի ցած հինգերորդ աստիճանը` լոկրիական երանգ հաղորդելով նրան, իսկ առաջին տան ութատող կառույցի հինգերորդ տողի սկսող և հանգչող դարձվածքները շարադրել է հինգերորդ բնական և չորրորդ ցած աստիճաններով, որի հետևանքով կիրառվել է Ներսիսյան  ձայնակարգը։ 
«Այսօր անճառ»-ի թաշճյանական երկու գրառումները ձայնակարգային շարադրանքով զարտուղումներ են պարունակում (Է3f-Ի5f-Է3f-հիպո ՀԷ3f)։ Սակայն բանասաց Հայկանուշ Կարոյանն, ի տարբերություն թաշճյանական օրինակի, երգը շարադրում է միայն մեկ ձայնակարգում։ Նա ութավանկ հանգավոր քառատողերից առաջին երկուսը ծավալում է Է3/4d հիմնաձայնով ձայնակարգի f դիմող ձայնի հաստատագրումով, երրորդ տողի հանգչող դարձվածքն ավարտելով g դիմող ձայնով, քառատողն ավարտում է վերջավորող դարձվածքի շարադրանքի հիմնաձայնի հաստատումով։ ] 

2. Դասական օրինակների հեռավոր տարբերակներ են ընկալվում նաև բանասացների այն կատարումները, որոնցում ձայնակարգային ընդհանրությունները զուգորդվում են հնչյունածավալների ընդլայնումներով` ելևէջադարձումների ակտիվ և ինքնահատուկ դարձումներով, որոնք ապահովում են նմուշների էմոցիոնալ հագեցվածությունը։ Դա, ինչպես «Փառք ի բարձունս» երգի բանասաց Մ. Առաքելյանի տարբերակում, հեռավոր կարգով մերձենալով թաշճյանական էջ 289-ի օրինակին, եղանակավորման բազմատուն շարադրանքի ընթացքում ձեռք է բերում դինամիկ զարգացման վերընթաց շարժում ներկայացնող կերտվածք` դասականի նման օժտվելով բարձրարվեստ շարադրանքով։ 
3. Բանասացների ներկայացրած նմուշները դասականի հեռավոր տարբերակ լինելու հանգամանքն արտացոլվում է շարադրանքի եղանակավորման պարզեցմամբ։ Նման օրինակ կարող է հանդիսանալ «Այսօր անճառ» ժամերգի՝ Հայկանուշ Կարոյանի կատարումը։ Ձայնակարգային զարտուղումներ (Է3f-Ի5f-Է3f-Ի5f-Է3f) պարունակող թաշճյանական երկու օրինակների համեմատ այն պարզ` միաձայնակարգ (Է3/5d) շարադրանքն ունի, բացի այդ, ի տարբերություն դասականի խառը` ներվանկայինի գերակայությամբ վանկային-ներվանկային ոճում ընթացող, ելևէջադարձմամբ առավել երգային կերտվածքի, բանասացը, իր կատարումը հիմնականում շարադրելով ներվանկային ոճում, մերձեցնում է թվելյաց երգերի ասերգային կառույցներին։
4. Ժամագրոց երգերի ժողովրդական կատարումների ջավախքյան տարբերակներում հանդիպում են այնպիսիք, որտեղ, պահպանելով դասական օրինակների ձայնակարգային հենքը, կատարվում են բանաստեղծական տեքստի և կառուցվածքային շարադրանքի փոփոխություններ՝ ինչպես «Սուրբ Աստուած» ժամերգության մեր միակ օրինակում[footnoteRef:121]։ Արդյունքում բանասաց Մարտին Առաքելյանի օրինակն ընկալվում է որպես դասականի հեռավոր տարբերակ։ [121:  «Սուրբ Աստուած» ժամերգության թաշճյանական վեց տարբերակն էլ ազատ-չափածո շարադրանքի նույն երկու տունն ունեն, մինչդեռ բանասաց ժամհար Մ. Առաքելյանի տարբերակը, որ ձայնակարգային առումով չի տարբերվում դասականից, կառուցվածքով երկու տան փոխարեն երեք տնից է կազմված, որտեղ բանասացը, վերակերպելով դասական օրինակի առաջին տան բովանդակությունը, վերածել է երկու տան և որպես երրորդ տուն` հավելել է դասականի երկրորդ տունը։ Բնական է, որ նման կառուցվածքային փոփոխության պարագային հարկ է եղել կատարումը ներկայացնել չափակշռույթային և ելևէջադարձման ուրույն շարադրանքում։ ] 

5. Ջավախքում գրառած ժամագրոց երգերում, թաշճյանական օրինակների համեմատությամբ, հեռավոր դրացնության կարգավիճակ են ստանում այնպիսիք, որոնցում բանաստեղծական տեքստում առկա են աղավաղումներ ու վերափոխումներ, որոնք էականորեն փոխում են խոսքային կառույցների հանգավորումն ու շեշտադրությունը։ Այսօրինակ նորովի շարադրված խոսքային հենքն իր եղանակավորման օրինաչափություններն է թելադրում։ Որպես օրինակ կարող է ծառայել «Ի վերին Երուսաղէմ» ժամերգի բանասաց Հովսեփ Սահակյանի ներկայացրած տարբերակը։ Պարզ գյուղացու կատարման մեջ զգացվում է ձգտումը խոսքային կառույցի իր շարադրանքը (7։7։8։7//4։8) նմանեցնելու դասական օրինակների խոսքային կառույցների ներքին (7։8։7։8։7։8//7։8) չափակարգին։ Սակայն, եղանակավորման ընթացքի վրա ներազդելով, առկա տարբերությունները ձևավորում են գյուղացու երաժշտական ըմբռնումներին հարիր ելևէջակարգեր, որոնք, հոգևոր բովանդակություն ունեցող խոսքային կառույցը վերակերպելով, ելևէջակարգով մոտեցնում են հայոց ավանդական վիպական եղանակներին։
 6. Ջավախքյան ժամերգերում առանձնանում են եկեղեցու սպասավորների կատարած օրինակները։ Դրանցում կարևորվում են թաշճյանական եղանակներից տարբեր, տեղական հոգևոր երգարվեստի ավանդույթների ինքնահատուկ, բարձրարվեստ եղանակավորում ունեցող կառույցները։ Այսօրինակ կատարումների բանաստեղծական տեքստերը գրեթե չեն տարբերվում գրական շարադրանքից[footnoteRef:122]։ Այդպիսիք են Հայ առաքելական եկեղեցու սպասավորներ Հարություն Ղուկասյանի, Բաղդասար Մանասյանի, Ղևոնդ Մամիկոնյանի, քահանա Ռուբեն Մելքոնյանի, Տեր Ռուբեն ավագ քահանա Սաղոյանի և հայ կաթոլիկ եկեղեցու ժամհար Մարտին Առաքելյանի ժամերգերի կատարումների բոլոր օրինակները։  [122:  Տուրցխ գյուղի կաթոլիկ եկեղեցու ժամհար Մարտին Առաքելյանը հոգևոր երգերի նմուշները երգելիս օգտվում էր շարականների կամ ժամերգերի միայն խոսքային տեքստեր պարունակող մեզ հայտնի ժողովածուներից։] 




ՍԲ. ԾՆՆԴՅԱՆ ԵՎ ՀԱՐՈՒԹՅԱՆ ԱՎԵՏԻՍՆԵՐԸ

Ըստ Կոմիտասի՝ հայոց «Ավետիսների նյութը առնված է սբ. Ավետարանից» և ներկայացնում է հրեշտակների` հովիվներին մանուկ Հիսուսի ծնունդն ավետող պահը։ Շարունակելով նա նշում է, որ դրանք ժողովրդի մեջ թափանցել են հոգևոր երաժշտությունից և բերնեբերան անցնելով՝ ոճապես խիստ փոփոխված շարադրանք ունեն[footnoteRef:123]։  [123:  Կոմիտաս, Երկերի ժողովածու, հ․ 10, Երևան, «Գիտություն» հրատ․, էջ 171։ Սբ․ Ծննդյան ավետիսների մասին մանրամասն տե՛ս նաև Մանուկյան Մ.,   Ժողովրդական ավետիսներ, Մայր Աթոռ Ս․ Էջմիածին, 1995, տե՛ս նաև Սիմոնյան Լ., Տոմարային ծիսաշար. Տոմար, Նոր տարի, Սուրբ Ծնունդ, հ. 1, Երևան, 2006, «ՎՄՎ Պրինտ» հրատ.։   ] 

Կոմիտասի սան Միհրան Թումաճանի համոզմամբ. «Ավետիսների շարքն առավելապես կապված է հին ավանդական սովորույթներին։ Մասնավորապես Կաղանդի` Նոր տարվա ավանդության դարավոր հետքերը կրող ավետիսները շաղկապված են նաև «Կենաց ծառի» խորհրդին, որ հեթանոսական և քրիստոնեական ծեսերի մեջ ի հայտ է գալիս Վահագնի կամ Քրիստոսի ծննդյան միստիկ պատկերացումով»։ Ապա բնութագրելով հավելում է. «․․․ժողովրդական ավետիսները հին թե նոր ծեսերի եկեղեցուց դուրս կամ ներս արարողությունների շուրջ հյուսված կես հանդիսական, կես ուրախական կենսախինդ ու զվարճալի արտահայտություններ են»[footnoteRef:124]։ [124:  Թումաճան Մ., Հայրենի երգ ու բան, հ․ 1, Երևան, Հայկական ՍՍՀ ԳԱ հրատ․, 1972, էջ 206։] 

 Համաձայնվելով Մ. Թումաճանի տեսակետի հետ՝ նշենք, որ Կենաց ծառի խորհրդին ամրագրված ավետիսները քրիստոնեության շրջանում մասամբ վերակերպվել են որպես Հիսուս Քրիստոսի ծնունդը և կամ հարության խորհուրդը ներկայացնող երգեր։ Ժողովրդական ավետիսները նկատելիորեն աղերսվում են պատարագի ընթացքում հնչող ավետիսների կամ ալելուիաների հետ։ Հատկանշական է, որ ժողովրդական տարբերակներում հոգևոր բովանդակություն ունեցող վերակերպումները միահյուսվում են կենցաղային պատկերներ ներկայացնող դրվագներին։ Բացի այդ, երբեմն ուրախ ու կենսախինդ ռիթմական երանգներ հաղորդելով՝ ժողովուրդն ավետիսները կիրառում է որպես պարերգ։ 
Ջավախքի ժողովրդական ավետիսների երաժշտախոսքային կառույցների հատկանիշները պարզելու համար դրանք համեմատել ենք հոգևոր երգարաններում զետեղված տարբերակների հետ։ 
Որպես հայոց Սբ. Պատարագի տոնածիսական կարգի բաղկացուցիչ՝ Նիկողայոս Թաշճյանի կողմից հոգևոր ավետիսները գրանցվել են 19-րդ դարի երկրորդ կեսին հրատարակված «Ձայնագրեալ երգեցողութիւնք Սրբոյ Պատարագի» ժողովածուում։ Այստեղ Սբ․ Ծննդյան` «Այսօր տօն է ծննդեան» և Հարության «Միաշաբաթ` օր հանգստեան»[footnoteRef:125] ավետիսները, իրենց խոսքային կառույցներով տարբեր լինելով, բանաստեղծական շարադրանքի կերտվածքով[footnoteRef:126] ու հատկապես եղանակավորմամբ միմյանցից ոչնչով չեն զանազանվում։ Այդ նկատառումով զուգահեռաբար ներկայացրել ենք Ն․ Թաշճյանի գրառած «Ծննդեան» և «Հարութեան» ավետիսների խոսքային կառույցները։ [125:  Ձայնագրեալ երգեցողութիւնք Սրբոյ Պատարագի, ի Վաղարշապատ, ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1878- ՌՅԻԸ (Երևան, 2012- ՌՆԿԲ, «Ամրոց Գրուպ» հրատ.), ա. Տարբերակ, էջ 162-164, բ. Տարբերակ, էջ 165, 166։]  [126:  Հիմնական տողերի ութոտնյա և կրկնակների երեք, ապա և վեցավանկ շարադրանքով:] 

Թաշճյանական երկու օրինակում էլ նույն մեղեդին է, որն ունի փոքր Decima հնչյունածավալ և ընթանում է միմյանց զարտուղման եղանակով միահյուսված հիպո Է3/4 և Հ4 ձայնակարգերում (Աձ և Գձ ձայնեղանակներ)։ Մեղեդիները հիմնականում շարադրվում են զարդոլորուն ոճում։ 
Ռ. Աթայանի այն տեսակետը, թե «Այժմ ևս կան անթիվ, անհամար ավետիսներ, որոնք զանազան տեղեր այլ կերպ և այլ եղանակով են երգվում»,[footnoteRef:127] հաստատում են Ջավախքում մեր գրանցած յոթ նմուշը, որից հինգն առնչվում են Քրիստոսի ծննդյան, երկուսը` Հարության խորհուրդներին։ Ծննդյան ավետիսներից երկուսը չափակարգային և զարդահնչյունային տարբեր հնչերանգներ պարունակող, միմյանց բավականին մոտ տարբերակներ են, որոնք մեզ է ներկայացրել Ախալքալաքի Կիրովական գյուղի քահանա Մաթևոս Ղարագյոզյանը։ Այս օրինակները շատ հեռավոր ընդհանրություն ունեն Ն․ Թաշճյանի գրառածների հետ։  [127:  Կոմիտաս, նշվ․ աշխ․, էջ 171։] 

Վերլուծության համար ներկայացնում ենք ա. տարբերակը։
Բերված օրինակի խոսքային շարադրանքը տարբերվում է ավետիսների դասական տեքստերից և աչքի է ընկնում բանասացի հորինած հավելումներով։ 
Համեմատության համար ներկայացնում ենք Ն․ Թաշճյանի և Մ. Ղարագյոզյանի ավետիսների բանաստեղծական տեքստերը՝ շեղագրով նշելով տարբերությունները[footnoteRef:128]։ [128:  Բերված օրինակների խոսքային կառույցներից Ն․ Թաշճյանի տարբերակը գրի է առնվել գրաբարով, բանասացինը` աշխարհաբարով, որտեղ պահպանված են բարբառային յուրօրինակ հնչյունափոխությունները։ Բանասացի օրինակում պահպանել ենք աշխարհաբարի ուղղագրությունն ու բարբառային հնչերանգները ] 

Եղանակավորմամբ Մ. Ղարագյոզյանի օրինակը շարադրված է խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում։
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Ն․ Թաշճյանի օրինակը. 		 Բանասացի օրինակը. 
 
Այսօր տօն է ծննդեան, 		  Այսօր տոն է ծննդիան
 		Աւետիս, 			Ավեդ/տ/իս, 
Քրիստոս ծնաւ եւ յայտնեցաւ, 
Տեառն մերոյ եւ յայտնութեան,      		Տյառըն մերո և հայտնության,
 	Աւետիս, աւետիս 			    Ավեդ/տ/իս,
Այսօր արեւն արդարութեան, 		Այսօր Այրըն արդարության
 	Աւետիս, 				Ավեդ/տ/իս,
 Երեւեցաւ ի մեջ մարդկան, 		Մելքոն և Գասպար և Բաղդասարը,
 	Աւետիս, աւետիս։ 			Ավեդ/տ/իս,
 					Աստղն ի բ/պ/այծառ, որ լույս իջավ,
 		Ավեդ/տ/իս,
 Նորանշան աստղն ի դ/տ/եսան,
 Ավեդ/տ/իս,
 Աստղն ի դեսան, աստղ բադվագան
 Ավեդ/տ/իս,
 Այսօրը ծընունդըն ի վերինը տան,
 Ավեդ/տ/իս։

Համեմատվող օրինակների տարբերությունը պարզորոշ երևում է նաև նրանց վանկաչափական շարադրանքում, որը ներկայացնում ենք բանաստեղծական տեքստերի ընդհանրությունների չափով միայն[footnoteRef:129]։ [129:  Վանկաչափական շարադրանքի սխեմատիկ պատկերման մեջ կիրառվել է երաժշտագետ Կարինե Խուդաբաշյանի առաջարկած համակարգը։ Այսու, կարճ վանկերի կիսակլոր նշանները փոխարինել ենք կարճ գծիկով, իսկ ոտքերի տարանջատման երկշեղագծերը՝ մեկ շեղագծով, երկշեղագծերով նշել ենք ամբողջական կառույցների ավարտները։ Բանաստեղծական կառույցի բաղադրիչների` ոտքերի անվանակարգը ևս տրված է ըստ Կ. Խուդաբաշյանի համակարգման։ Մանրամասն տե՛ս Худабашян К., Армянская музыка в аспекте сравнительного музыкознания, Ереван, 2011, стр. 184-185. ] 


 Ն. Թաշճյանի օրինակը.			Բանասացի օրինակը.

Այսօր տօն է ծննդեան, 			 Այսօր տոն է ծննդիան 
—2.—3^ —3^—9^/ —4—2—5^/  2 համբ./սումք/- —2,—2—3^/—2—2—2—2^/1-
 էպիտրիտ/2 համբ. 
 	Աւետիս, 				 Ավեդ/տ/իս, 
 ^—8^ —.—4^/ սումք 			/ —2- —2^/ քողաբորբ 
Տեառն մերոյ եւ յայտնութեան, 		Տյառըն մերո և հայտնության,
—2—2— —2^/ —3—2 —2^ —2/ 		- —2 - —2^/—2—3 - —2^/ 
2 համբ./ 			2 համբ./ դիյամբ/3-էպիտր..
 Աւետիս, 	աւետիս 				Ավեդ/տ/իս,
 —4^—2—3^/—2^—2—3^/ սումք/ սումք/ 	- - —2^/ ավարտեղ/
Այսօր արեւն արդարութեան, 		Այսօր Այրըն արդարության
—2.—6^—3^ —5^/—3^—4—2^—5^ 	- —2^ —3 -^/ - - - —2^/ 
/2 համբ./ 2 համբ./ 			անտիսպաստ/4-պեոն
 Աւետիս, 					Ավեդ/տ/իս,
 ^—8^—.—4^/ սումք/ 				- - —2^/ ավարտեղ/
 
 Ինչպես երևում է, Ն․ Թաշճյանի օրինակը կազմված է երկար վանկեր պարունակող` 2 համբույր և սումք ոտքերից, մինչդեռ բանասացի օրինակում ինը ոտքից միայն երկրորդն է այդ կարգի /2 համբույր/ դրսևորմամբ։ Այլ կերպ ասած՝ բանասացի օրինակի վանկաչափական կերտվածքը հիմնովին տարբերվում է դասականից։
 Ն․ Թաշճյանի օրինակի խոսքային կառույցը բաժանվում է երկու` հնգատող և քառատող տների, իսկ բանասացի օրինակի հիմնատող-կրկնակային տող կառույցը ութնապատիկ կրկնվելով` միավորվում է մեկ միասնական կառույցի մեջ, որտեղ կրկնությունների ելևէջադարձումները եղանակավորման տարբերակված շարադրանքն ունեն։ Կառուցվածքային և վանկաչափական բացահայտ տարբերությունների կողքին համեմատվող օրինակների ձայնակարգային կառույցները համանման են։ Թե՛ Ն․ Թաշճյանի և թե՛ բանասացի օրինակներում զուգորդման եղանակով միահյուսվում են նույն հիմնառանցքն ունեցող Է3/4 և Հ4 ձայնակարգերը։ Սակայն այդ նույն ձայնակարգերին հավելելով և միահյուսելով նույն հիմնառանցքն ունեցող Փ3 ձայնակարգը՝ բանասացն այն կիրառում է որպես հիմնական ձայնակարգերը միմյանց միավորող անցումային կառույց։ Բանասացի օրինակում բոլոր հիմնատողերը եզերվում են «ավետիս» բառն ընդգրկող կրկնակային տողերով[footnoteRef:130]։  [130:  Հիմնատող-կրկնակային տող շարակարգը բանասացի օրինակում շարունակվում է մինչև երգի ավարտը։] 

Բանասացի օրինակում ձայնակարգային շարադրանքում 
Փ3-ի կիրառումը հետևյալ պատկերն է ներկայացնում:
 
 առաջին հիմնատող` Փ3 – Է3/4 – ավարտը` Փ3 (Փ3-ի հիմնաձայնով)
 Կրկն. տող` Փ3 (+06,07աստիճաններով), ավարտը` Փ3 (Փ3-ի 
                                                             հիմնաձայնով)
երկրորդ հիմնատող` Է3 - Փ3 – Հ4 – ավարտը` Հ4 (Հ4-ի հիմնաձայնով)
 Կրկն. տող` Փ3 (07աստիճանով), ավարտը` Փ3 (Փ3-ի հիմնաձայնով)
երրորդ հիմնատող` Է3 - Փ3 – Հ4 – ավարտը` Հ4 (Հ4-ի հիմնաձայնով)
 Կրկն. տող` Փ3 (07աստիճանով), ավարտը` Փ3 (Փ3-ի հիմնաձայնով)
չորրորդ հիմնատող` Է3 - Փ3 – Հ4 – Է3, ավարտը` Է3 (Է3-ի հիմնաձայնով)
 Կրկն. տող` Փ3 (07աստիճանով), ավարտը` Փ3 (Փ3-ի հիմնաձայնով)
5-րդ հիմնատող` Է3 - Հ4 – ավարտը` Հ4 (Հ4-ի հիմնաձայնով)
 Կրկն. տող` Փ3 (07աստիճանով), ավարտը` Փ3 (Փ3-ի հիմնաձայնով)
6-րդ հիմնատող` Է3 - Հ4 – ավարտը` Հ4 (Հ4-ի հիմնաձայնով)
 Կրկն. տող` Փ3 (07աստիճանով), ավարտը` Փ3 (Փ3-ի հիմնաձայնով)
7-րդ հիմնատող` Հ4 – ավարտը` Հ4 (Հ4-ի հիմնաձայնով)
 Կրկն. տող` Փ3 (07աստիճանով), ավարտը` Փ3 (Փ3-ի հիմնաձայնով)
8-րդ հիմնատող` Փ3 - Հ4 (+06,07աստիճաններով)– ավարտը` Հ4 (Հ4-ի
                                                                         երկրորդ աստիճանով)
 Կրկն. տող` Հ4 (07աստիճանով), ավարտը` Հ4 (Հ4-ի հիմնաձայնով)։

Ինչպես երևում է, բացի վերջին կրկնակային տողից, մյուս բոլոր կրկնակային տողերը շարադրված են Փ3 ձայնակարգում։ Դրանով սկսվում են հիմնատողերից առաջինն ու վերջինը։ Առաջին հիմնատողը նաև ավարտվում է դրանով։ Բացի այս, ձայնակարգը հպանցիկ առկա է երկրորդից չորրորդ հիմնատողերում։ Այսու, ինչպես վերը նշել ենք, Փ3 ձայնակարգն ամբողջական կառույցում կիրառվում է որպես երկրորդական նշանակության` միջանկյալ երանգավորում։ 
      Հավաքածուի մյուս օրինակներից երեքը նույնպես ծննդյան ավետիսներ են,  որ  ձայնագրվել  են  Ախալքալաքի  Դիլիֆ  և  Մեծ 
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\Achalqalaq 73. Aysor ton e. - Avetis.tif]
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\Achalqalaq....77. Aysor ton e  tsnndyan. ...Avetis..tif]
Խանչալի գյուղերում 1970թ.[footnoteRef:131]։ Դրանցից երկուսը կրկնակային տողերով եզերվող նույն երկհիմնատող շարադրանք ունեն և խառը` վանկային-ներվանկային ոճում ընթանալով միմյանց մոտ տարբերակներ են։ Նկատենք, որ եղանակավորման հեռավոր նմանությամբ սրանք էլ հարում են վերը բերված թաշճյանական օրինակին։ [131:  Դիլիֆ գյուղում գրանցվել է 63-ամյա բանասաց Անդրանիկ Հակոբյանից, իսկ Մեծ Խանչալի գյուղում` 70-ամյա բանասաց Մաթևոս Վարդապետյանից։] 

Ինչպես ակնհայտ է, երկու օրինակում էլ սկսող, հանգչող և վերջավորող դարձվածքները հստակ տարանջատվում են, իսկ կառույցների հաջորդական կարգի գրեթե նույնական լինելն ընդգծում է միմյանց տարբերակ լինելու հանգամանքը։ Դա հաստատվում է եղանակավորման ելևէջադարձման շարադրանքում ևս։ Այսպես օրինակ, երկու բանասացներն էլ երկտողերի սկսող դարձվածքները համեմում են Է4 ձայնակարգի հիմնաձայնից ցած ոլորտի հնչյուններով և եզերում հիմնառանցքի շրջազարդված հաստատումով։ Կամ երկու նմուշներում էլ հանգչող դարձվածքները, սկսվելով ձայնակարգի դիմող ձայնը հաստատող շրջազարդող դարձվածքներով, ավարտվում են հիմնաձայներով։ Այսու, նմուշները տարբերվում են ձայնակարգային ընդգրկումներով։ Եթե Ա. Հակոբյանը երգն ամբողջությամբ շարադրում է Է4-ում, ապա Մ. Վարդանյանի տարբերակի երկրորդ մասի հանգչող և վերջավորող դարձվածքները շարադրվում են նախընթաց հիմնաձայնն ունեցող Հ 4 ձայնակարգում։
Ութսունյոթամյա բանասաց Գոհար Սրապյանի կատարած «Ծննդյան ավետիս»-ն ընդհանուր նկարագրով նախորդ երկուսի տարբերակը կարելի է համարել, թեև որոշ յուրահատկություններ ունի և հարում է հայ վիպերգերին։

[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\Achalqalaq ...76.. ARDAR E SURB SNAR&  Avetis....1.tif]
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\Achalqalaq ...76.. ARDAR E SURB SNAR&  Avetis....2.tif]




Պատմողական հենքն առաջին հերթին ընդգծվում է խոսքային շարադրանքում, որը ներկայացնում է Քրիստոսի հրաշափառ ծննդյան խորհուրդը։ Ձևակառուցման առումով բանաստեղծական տեքստը տրոհվում է կրկնակային տողերով մեկընդմիջվող, ավարտուն-ամփոփ կառույց ներկայացնող չորս եռատող տների, որոնք ավարտվում են նույն հիմնառող-կրկնակային տողով` «Քրիստոսը ծընվավ և հայտնեցավ, Ավետիս»։ Բոլոր տների հիմնատողերն անհամաչափ (7։7։12, 10։10։12, 11։9։10, 8։11։10), ազատ շարադրանքով են և հարում են հայոց վիպերգերին։ Եղանակավորման առումով պատմողական բնույթը շեշտվում է Է5 ձայնակարգում ընթացող, հիմնատող-կրկնակային տող բանաձևային կառույցի` պարբերության տարբերակվող բազմակի կրկնություններով (12 անգամ)։
Սբ․ Հարության ավետիսների երկու օրինակն էլ ձայնագրվել են Ախալքալաքի Վարևան գյուղում յոթանասուներեքամյա բանասաց Հովհաննես Սահակյանից[footnoteRef:132]։ Եթե Ն․ Թաշճյանի գրառումներում ծննդյան և հարության ավետիսները, բովանդակությամբ տարբեր լինելով, ունեն նույն տաղաչափական կերտվածքն ու եղանակավորումը, ապա Ջավախքում գրանցված հարության ավետիսները թե՛ խոսքային շարադրանքով և թե՛ եղանակավորմամբ էականորեն տարբերվում են ծննդյան ավետիսներից։ [132:  Հ. Սահակյանից նույն երգը մի քանի օր տարբերությամբ ձայնագրելու նպատակն առաջինի անորակ լինելն ու մեղեդին ճշգրտելու անհրաժեշտությունն է եղել։ Այսու, նմուշի երկրորդ ձայնագրությունն առաջինից էականորեն զանազանվում է։ ] 

Ներկայացնենք բանասաց Հ. Սահակյանի կատարումներից ավելի ամբողջական տարբերակը[footnoteRef:133]։ [133:  Բանասաց Հ. Սահակյանի երգած երկրորդ տարբերակն ունի փոքր-ինչ ձգված ու ծանր ընթացք և հնչում է առաջինից փոքր եռյակ վեր` f տոնայնությունում, ինչպես նաև երկրորդ տան մեջ պակասում է կրկնակային տողը։] 


[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\Achalqalaq . 79. Aysor haryav - avetis ....tif]
Ինչպես նկատելի է, բանաստեղծական տեքստը ծննդյան ավետիսներից տարբերվում է տների երկհիմնատող շարադրանքով ու դրանց հաջորդող եղանակավորմամբ՝ քառավանկ խոսքային կառույց ընդգրկող սկսող դարձվածքի եռակի կրկնությամբ և կրկնակային տողի ընդլայնված` 12 (4։4։4) վանկանի ծավալով։ Սակայն հիմնատողերի տաղաչափական 4+4 կառուցվածքով ու կրկնակային տողի սկսող դարձվածքի «ավետիս» առանցքային բառի և դրա ամրագրումը հանդիսացող «…մեզ ու ձեզի մեծ ավետիս» արտահայտությունը և ձայնակարգային (Է3) հենքն ընդհանրություններ ունեն մեր ներկայացրած ջավախքյան ծննդյան ավետիսների հետ։ 
Ամփոփենք։ Ջավախքում ձայնագրված Սբ․ Ծննդյան և Հարության ավետիսները թաշճյանական գրառումների բովանդակությունն ու խոսքային կառույցների տաղաչափական հենքն ունեն։ Բացի Կիրովական գյուղի քահանա Մաթևոս Ղարագյոզյանի երգած ծննդյան ավետիսներից, մյուս բանասացների ներկայացրած Սբ․ ծննդյան երեք և հարության երկու ավետիսները, ի տարբերություն զարդոլորուն ոճում շարադրված թաշճյանական օրինակների, ունեն խառը` վանկային-ներվանկային կառուցվածք և իրենց պարզ ելևէջաչափական շարադրանքով հարում են վիպերգերին։ Եթե մտովի առանձնացնենք երգատեսակին բնորոշ կրկնակային տողերը, ապա հիմնատողերի եղանակավորման մեջ, մեկը մյուսին տարբերակելով և շարունակական շղթայումներ կազմելով, նույն հիմնառանցքի թեկուզ և տարբերակված կրկնություններով, միալար, պատմողական երանգավորում են ստանում, որը հայոց վիպերգերի բնորոշ հատկանիշներից է։ 
Ներկայացված հինգ պարզ օրինակից միայն Մաթևոս Վարդապետյանի կատարումն է, որ թաշճյանական տարբերակների նման երկձայնակարգ շարադրանք ունի։ Նմուշի մեծ մասը (առաջին հիմնատողը, առաջին կրկներգը, երկրորդ հիմնատողի սկսող դարձվածքը) ընթանում է հիպո Է4 ձայնակարգում, և միայն երկրորդ հանգչող դարձվածքն ու երկրորդ կրկներգը համադրության կարգով շարադրվում են Հ4 ձայնակարգում։ 
Քահանա Մաթևոս Ղարագյոզյանի ներկայացրած օրինակի վերը կատարած վերլուծությունից ակնհայտ է, որ եղանակավորման ելևէջաչափական շարադրանքով և կառուցվածքով այն էականորեն տարբերվում է մյուսներից։ Այդ օրինակը՝ իբրև կատարյալ ու ամբողջական կառույց, խոսքային և ձայնակարգային որոշ ընդհանրություններ ունի թաշճյանական տարբերակների հետ, այդուհանդերձ  եղանակավորմամբ էականորեն տարբերվում է դրանցից։ Ըստ այդմ՝ Մ․ Ղարագյոզյանի ներկայացրած տարբերակը կարող ենք դիտարկել իբրև հայոց հոգևոր երգի ինքնահատուկ` ջավախքյան դրսևորում։ 

ԱՂՈԹՔԸ ՋԱՎԱԽՔԻ 
ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ԵՐԳԱՐՎԵՍՏՈՒՄ

Հայոց եկեղեցական ծիսակարգ ներմուծված աղոթքներին զուգահեռ` առօրյա կենցաղում լայն տարածում են ունեցել նաև երգվող աղոթքների ժողովրդական տարբերակները։ Դարերի խորքից գալով՝ դրանցից շատերն ավանդաբար փոխանցվել են սերնդե- սերունդ և հասել մինչև մեր օրերը։ 
Ճակատագրի բերումով հայտնվելով դժվարին կամ անելանելի կացության մեջ և Բարձրյալի զորությանն ապավինելով` հայ հավատացյալը դիմել և ներկայումս էլ դիմում է արարիչ Հայր Աստծուն, նրա Հիսուս Որդուն, Սուրբ Կույս Մարիամին, ինչպես նաև այլ սրբերի` հայցելով նրանց օգնությունն ու հովանավորությունը։ Ժողովրդի առօրյա կյանքում կիրառվող աղոթքները ստեղծվել են տարբեր հեղինակների կամ ժողովրդի պարզ ներկայացուցիչների կողմից և միտված են ժամանակին բնորոշ հոգսերը, խնդիրներն ու աղոթողի ապրումները լսելի դարձնելու ամենակարող Աստծուն։ Դրանց մի զգալի մասը, գրական սկզբնաղբյուր ունենալով, աղերսվում է Աստվածաշնչի կամ Նարեկացու սրբացված Մատյանի հետ[footnoteRef:134], որոնք հանրությանը հասու են դարձել գրագետ հոգևորականության միջոցով։ Ժողովրդի կենցաղ ներթափանցած սաղմոսներից շատերը հաճախ որոշակի փոփոխություններ են կրել. գրաբարյան անհասկանալի բառերն ու արտահայտությունները փոխարինվել են ժողովրդին հասկանալի բառամթերքով, բարբառային արտահայտություններով, հավատացյալների հորինած հավելումներով։ Ժողովրդական աղոթքների գրառման խնդրում առանձնակի հետաքրքրություն է ցուցաբերել Կոմիտասի արժանավոր հետևորդ Միհրան Թումաճանը։ Նրա «Հայրենի երգ ու բան» քառահատոր հավաքածուն ընդգրկում է Արևմտյան Հայաստանի Կյուրինի, Մալաթիայի, Խարբերդի, Կեսարիայի, Իզմիրի, Տիգրանակերտի, Վանի շրջանների շուրջ 50 ժողովրդական աղոթքի միայն բանաստեղծական տեքստ[footnoteRef:135]։ Ցավոք, Մ. Թումաճանի՝ եղանակավոր աղոթքներ գրառելու հետևողական պրպտումները դրական արդյունք չեն ունեցել։  [134:  Թումաճան Մ., Հայրենի երգ ու բան, հ. 2, Երևան, 1983, էջ 409, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ․։ Այս մասին մանրամասն տե՛ս նաև Հայ հմայական և ժողովրդական աղոթքներ, աշխատասիրությամբ՝  Սարգիս Հարությունյանի, Երևան, 2008, Երևանի համալսարանի հրատ․։
]  [135:  Տե՛ս Թումաճան Մ., Հայրենի երգ ու բան, հ. 1, Երևան, 1972, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ․, Իզմիր – 137, հ. 2, Կյուրին, թիվ 281- 297 (17 նմուշ), Մալաթիա – 364-368 (5 նմուշ), Խարբերդ – 381-391 (11 նմուշ), Կեսարիա – 431-442 (12 նմուշ), հ. 3, Տիգրանակերտ – 89-91 (3 նմուշ), հ. 4, Վան, երգիծական աղոթք – 305 (1 նմուշ)։ ] 

ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի ժողովրդական երաժշտության բաժնի՝ Ջավախքում ավանդական երաժշտարվեստի նմուշներ ձայնագրելուն միտված 1967, 1970 և 1999թթ. գիտարշավների ընթացքում[footnoteRef:136] պեղվել և գրանցվել են ինչպես հայ եկեղեցու պատարագի ընթացքում կատարվող աղոթքների տարբերակներ («Հայր մեր», «Տեր ողորմյա», «Տեր մեր, ողորմեա. Սուրբ Եսթեր բարեխոսության», «Օրհնեսցի եւ սրբեսցի»), այնպես էլ հավատացյալների կողմից հորինված տասը հոգեպարար աղոթքի երգվող նմուշ։ [136:  1967 թ. ՀՀ կոմպոզիտորների միության, Կոմիտասի անվ. պետական կոնսերվատորիայի և ՀՀ ԳԱԱ արվեստի ինստիտուտի միացյալ գիտարշավի ընթացքում գրանցվել է երեք, 1970թ. Զ. Թագակչյանի՝ Ախալքալաքի շրջանի գիտարշավի ժամանակ` վեց, իսկ 1999թ. Հ. Պիկիչյանի՝ Ախալցխա քաղաքում  իրականացրած գիտարշավի ընթացքում՝ հինգ երգվող աղոթք։ ] 

«Հայր մեր» Տերունական աղոթքի՝ 1967թ. Ախալքալաքի Վարևան գյուղի յոթանասուներեքամյա քահանա Հովսեփ Սահակյանից ձայնագրված օրինակի եղանակավորման հատկանիշները պարզելու համար հարկ եղավ այն համեմատել «Ձայնագրեալ երգեցողութիւնք Սրբոյ Պատարագի» հայտնի  ժողովածուում Ն. Թաշճյանի գրանցած տարբերակների հետ։ Պարզվեց, որ շարադրանքի ընդհանուր հատկանիշներով այն առավել մոտ է թաշճյանական օրինակին (էջ 48)[footnoteRef:137]։ [137:  Ձայնագրեալ երգեցողութիւնք Սրբոյ Պատարագի, ի Վաղարշապատ, ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1878- ՌՅԻԸ (Երևան, 2012- ՌՆԿԲ, «Ամրոց Գրուպ» հրատ.), ժողովածուում գրանցված են «Հայր մեր»-ի չորս` էջ 48, 93, 130 և 267 տարբերակ, որոնցից էջ 130-ի օրինակը նույնությամբ կրկնում է էջ 48-ի տարբերակը։] 

[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q HHHH Hayr mer  Tashchyan 48.tif]
Բանասաց Հովսեփ Սահակյանի երգած աղոթքի բանաստեղծական տեքստը գրաբար շարադրանքից տարբերվում է. կան որոշ փոխակերպումներ, այդ թվում որպես վերջաբան բանասացն իր երգածին հավելել է հաճախ հոգևոր երգերում հնչող` «Զի քո է արքայություն և զորություն և փառք, ամեն» վերջաբանը[footnoteRef:138]։  [138:  Բերված օրինակում խոսքային կառույցների փոփոխությունները նկատի ունենալով` շարադրել ենք արևելահայերենի արդի ուղղագրությամբ։ Բացի այս, նոտային տեքստից դուրս բերված խոսքային կառույցում տեքստային տարբերություններն ընդգծվել են շեղագրով։] 

Համեմատվող օրինակների ընդհանուր հատկանիշներից է եղանակավորման ասերգային բնույթին հատուկ ոճական խառը` վանկային-ներվանկային շարադրանքը, որտեղ գերական միահնչյուն վանկերն են[footnoteRef:139]։ [139:  Թաշճյանական օրինակում 75 վանկից 63-ը, իսկ բանասացի օրինակում 97-ից 89-ը մեկ հնչյուն են պարունակում։] 

Բանաստեղծական կառույցի բովանդակային հանգուցակետեր պարունակող շարադրանքը մեծապես նպաստել է նմուշի՝ մեր կողմից բաղադրիչների` տողերի տրոհելու գործընթացին։ Համեմատվող օրինակներում հիմնական տարբերությունը ձայնակարգային և դրանցում կատարված ելևէջադարձումների զանազանությունն է։ Այս առումով թաշճյանական օրինակն ընթանում է կվարտային հիմնառանցքով, 06 աստիճանն ընդգրկող Լ4 (լոկրիական) ձայնակարգում և ընդգրկում է օկտավա հնչյունածավալ, իսկ բանասացի օրինակը շարադրված է Է4 (էոլական) ձայնակարգում, որտեղ հնչյունածավալը չի գերազանցում մաքուր կվինտայի սահմանագիծը։ Նմուշների մեր կատարած տողատմամբ թաշճյանական օրինակը յոթատող բաժանում ունի, հավելյալ վերջաբան ունեցող բանասացի օրինակը նրանից մեկ տողով ավելի է։ Տողակապի ժամանակ կարևորվել են օրինակների տասից ավելի վանկեր ընդգրկող չորրորդ, վեցերորդ, յոթերորդ, ինչպես նաև բանասացի կողմից հավելված ութերորդ տողերը[footnoteRef:140], նաև հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների ձայնակարգերի հիմնաձայնով ավարտվող ելևէջադարձումների միմյանց մոտ տարբերակումները։ [140:  Բանաստեղծական տեքստի փոխակերպումների բերումով բանասացի օրինակի երկար տողերից չորրորդն ընդգրկում է տասնչորս (թաշճ. 4-րդը` 12), վեցերորդը` տասնյոթ (թաշճ. 6-րդը` 18), 7-րդը` տասնվեց (թաշճ. 7-րդը` 15) բանասացի հավելած ութերորդ տողը` տասնինը վանկ։ ] 


[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ... Aghotq..80... Hayr mer ....tif]

Եկեղեցական ծիսակարգում ուրույն տեղ են զբաղեցնում «Ամենայն պարագայք օրհնելիս» կատարվող աղոթքները։ Այդօրինակ գրանցումներից է էթնոերաժշտագետ-բանահավաք Հռիփսիմե Պիկիչյանի՝ 1999թ. Ախալցխայի Սբ. Գրիգոր եկեղեցում բանասաց Տեր Ռուբեն ավագ քահանա Սաղոյանից գրանցած «Քշոցի օրհնությունը»[footnoteRef:141]։ Այն ունի ոչ սովորական` յոթամաս կառուցվածք։ Է (էոլական) 3/4 ձայնակարգում շարադրված աղոթքը բանասացը սկսում է «Ամեն…» բառով, որը, եղանակավորմամբ ամփոփ, նաև ավարտուն կառույց հանդիսանալով, ծավալվում է երաժշտական փոքրագույն բաղադրատարր հանդիսացող motiv-ի սահմաններում և ընկալվում է որպես նախաբան։ Սակայն հայոց եկեղեցական երաժշտության մեջ «Ամեն»[footnoteRef:142]-ը որպես նախընթաց շարադրանք չի կիրառվում, այլ, սովորաբար, հնչում է որոշակի տեքստային շարադրանքից, հաճախ էլ ամբողջական կառույցներից հետո` որպես ամփոփում։ [141:  Ըստ Կոմիտասի. «…եկեղեցական քշոց, բուրվառ ու ծնծղաներ մեր ազգային վայրենի (հեթանոս ժամանակների) կյանքին արձագանքներն են…», տե՛ս նշվ․ աշխ․, 1941, էջ 64։ 
 Քշոցը եկեղեցական արարողակարգում կիրառվող աղմկային նվագարաններից է, որը կիրառվում է Սրբազան պատարագի, ժամերգությունների, հոգևոր արարողությունների, ինչպես նաև որոշ ավանդական տոների ժամանակ․ օրինակ` Նոր տարվա ծիսակարգում` ազդարարելով տոնի սկիզբն ու ավարտը և ունի չարխափան նշանակություն։ Այս նվագարանի բազմաշերտ կիրառության ու նշանակության մասին տե՛ս Պիկիչյան Հ․, Երաժըշտությունը հայոց ավանդական առտնին և տոնածիսական կյանքում, Երևան, 2012, էջ 125, «Ամրոց Գրուպ» հրատ․։ ]  [142:  Ամեն - եկեղեցական աղոթքների վերջում նշանակում է ասածի հաստատում – ճշմարիտ է, այդպես է, թող այդպես լինի (բացականչություն), համաձայն ենք (իմաստով)։ Տե՛ս Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան, հ. Ա, Երևան, 1969, էջ 53։] 

Աղոթքի սկզբում կիրառվելուց բացի, բանասացն «Ամեն»-ը, իմաստային ճիշտ կիրառությամբ, առանց որևէ փոփոխության շարադրել է նաև երրորդ մասից հետո` որպես չորրորդ մաս և երաժշտական ավելի ծավալուն տարբերակով` որպես եզրափակող` յոթերորդ մաս։ Այսպիսով, այն ձեռք է բերում և՛ նախընթաց, և՛ [image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ..Aghotq..93...  Amen... Aleluya, Orhnesci ev srbesci..1.tif][image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ..Aghotq..93...  Amen... Aleluya, Orhnesci ev srbesci..2.tif]
վերջընթեր կրկներգի նշանակություն։ Եթե առաջին և երկրորդ դրվագներում «Ամեն…» կրկներգն ունի շարունակություն ակնկալող Է3/4 ձայնակարգի երրորդ` դիմող ձայնով ավարտվող հարցական երանգ, ապա նրա վերջին անցումը՝ որպես ամբողջական կառույցն ավարտող յոթերորդ մաս, սկսում է «Ամ» վանկին համապատասխանող երկարահունչ չորրորդ` դիմող ձայնով, այնուհետև քառորդ դադարից հետո շարադրվում է հիմնաձայնով եզերվող (4””””pauza””/2””””3””2””1””””””p.””[footnoteRef:143]) վերջավորող կադանսային դարձվածքով։ [143:  Նոտային տեքստի՝ մեր կողմից կիրառված համակարգում թվերով նշվել են ձայնակարգերի ձայնաստիճանները, դադարները նշել ենք «p» (pauza) տառով, իսկ նրանց տևողությունները հավելել ենք աջ վերնամասից նշված մեկ գծիկով` 1/16, երկու գծիկով` 1/8, երեք գծիկով` 3/16, չորս գծիկով` 1/4 և այլն։ ] 

 Շարադրանքի երկրորդ և հինգերորդ մասերը, որ հետևում են որպես առաջին կրկներգ հանդիսացող «Ամեն»-ներին՝ ընկալվում են որպես երկրորդ կրկներգեր։ Դրանցում «Ալելույա»[footnoteRef:144] բառը կրկնվում է երեք անգամ, որոնցից յուրաքանչյուրը երաժշտական մեկ նախադասություն է։ Առաջին երկուսը, որ սկսող և հանգչող դարձվածքներից են կազմված և նույն ելևէջադարձումն (4”’3’3””/3”2”1”2”3””””) են պարունակում, ավարտվում են ձայնակարգի երրորդ աստիճանով և հարցական երանգ ունեն։ Իսկ երրորդ «Ալելույան» որպես հաստատական ավարտ ունեցող վերջավորող 1””2””3”4”2””1””p”””” դարձվածք, եզերվում է հիմնաձայնով։ Հինգերորդ մասում երրորդ «Ալելույան» եղանակավորմամբ փոքր-ինչ պարզեցված` 1””2”””4”2””1”””p” շարադրանք ունի, որն աղերսվում է նրանից հետո ծավալվող եղանակավորման ընթացքի հետ։ [144:  Ալելու, ալելուիա, ալելույա (կրոնական արտահայտություն)- (1) Փառաբանական օրհներգություն, օրհնաբանություն- (2) Թաղման օրհներգ, աղոթելու հրավիրում։ Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան. հ. Ա, Երևան, 1969, էջ 13։] 

Բանասացի ներկայացրած «Քշոց»-ի[footnoteRef:145] օրհնություն-աղոթքի գործողության կարգը շարադրված է երրորդ մասում։ Մենք այն տրոհել ենք երկու երկտողի։ Առաջինը Սուրբ խաչով ու Ավետարանով քշոցն աղոթելու գործողությունն է, որի եղանակավորումն ասերգային կերտվածք ունի, իսկ երկրորդը ասվածն «Անվամբ Հոր և Որդվո և Հոգվույն Սրբո» հավիտենից ամրագրելու խորհուրդն է շարադրում, որը եղանակավորմամբ առավել երգային է և, կադանսային դարձվածքի մասով նույն եղանակավորումն ունենալով հինգերորդ մասի երրորդ «Ալելույա»-ի հետ նպաստում է մասերի միջև մեծապես կարևորվող փոխկապակցությանը։ [145:  Ըստ բանասացի` եկեղեցական ամենայն պարագայք` Սուրբ մեռոնը, ջուրը, կնքվող անձը, նորածինը, նորապսակները և այլք, օրհնելու-աղոթելու գործընթացներում տեքստի «Քշոց» բառը փոխարինվում է աղոթվող պարագաների կամ անձանց անվանումներով։] 

Ամբողջական կառույցի վեցերորդ մասը, որը հետևում է որպես հինգերորդ մաս որակված երկրորդ կրկներգին, կրկնում է երրորդ մասի վերջին երկու տողերի շարադրանքը` փոքր-ինչ փոխակերպելով խոսքային բովանդակությունն ու եղանակավորման շարադրանքը։ Ինչպես նշել ենք, աղոթքն ավարտվում է որպես յոթերորդ մաս նկատված «Ամեն…»-ի` վերջին-վերջավորող դարձվածքի ընդլայնված կադանսավորմամբ։
Որպես «Քշոցի օրհնություն»՝ աղոթքի եղանակավորումը պարզ է, հեշտ հիշվող և իր կերտվածքով մոտ է պատմողական շարադրանք ունեցող հայոց վիպերգերին։ Աղոթքի միաձայնակարգ կառույցն ընթանում է վանկայինի գերակայությամբ խառը` վանկային-ներվանկային ոճում։ Ընդգրկում է փոքր հնչյունածավալ և ներառում է միայն Էոլական ձայնակարգի եռակվարտային հիմնառանցքի հնչյունները։
1967 թ. Ախալքալաքի Վարևան գյուղի քահանա Հովհաննես Սահակյանը, «Հայր մեր» Տերունական աղոթքից բացի, երգել է իր ստեղծած «Մայր սուրբ, ըսքանչելի լույսով» աղոթքը ևս, որի եղանակավորումը մոտ է նրա երգած «Տերունական աղոթք»-ին։ Ըստ սկսող, միջանկյալ, հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների և բանաստեղծական տեքստի բովանդակության ամբողջը բաղադրիչների տրոհելիս աղոթքն արձակ բանաստեղծությանը բնորոշ անհամաչափ տողեր պարունակող չորս տան ենք բաժանել, որոնցից առաջին երկուսը` չորս, երրորդը` վեց, իսկ վերջինը յոթատող շարադրանք ունեն։ 
Աղոթքի միջոցով հավատացյալը դիմում է երեք սրբերին. սկզբում` Տիրամորը, երկրորդ և երրորդ տներում` Տեր Աստծուն, երրորդ տան վերջում փառաբանումն ուղղվում է երկնային Հիսուսին, իսկ վերջին յոթատողում, Հիսուսի հարության խորհուրդը փառաբանելով բանասացը վերջնավարտի օրհնանքն ուղղում է և՛ Հորը, և՛ Որդուն, և՛ Հոգուն Սրբույն հավիտյանս հավիտենից։
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Ե՛վ Տերունական, և՛ այս աղոթքը բանասացը շարադրել է Է4 ձայնակարգում՝ ընդգրկելով հիմնականում հիմնառանցքի հնչյունները։ Այստեղ ասերգային ոճն առավել շեշտված է։ Երբեմն նույն հնչյունի անընդմեջ կրկնությունը ներառում է վեց և ավելի խոսքային միավոր, որն առավել հարիր է թիվ ասելուն` թվելյաց երգերին։ Երգային ելևէջադարձումներն աղոթքում շարադրվում են վերջին-վերջավորող` 2””2”3”1, 3”3”3”p””2”1””, 2”3”1””, 2”””3”1””””p”” դարձվածքներում, որոնք, ինչպես երևում է, ավարտվում են ձայնակարգի հիմնաձայնով։ 
Մեր գրանցած տասնչորս աղոթքից հինգը շարադրված են հիպո[footnoteRef:146] ձայնակարգերում։ Դրանցից «Հող էիր արդեն և ի հող դարձես»՝ ննջեցյալներին միտված աղոթքը գրանցվել է 1967թ. Ախալքալաքի Մեծ Կոնդուրա գյուղում յոթանասունչորսամյա բանասաց Հայկանուշ Կարոյանից։ Այն ընթանում է հիպո դորիական անհենակետ ձայնակարգում։  [146:  Հիպո ձայնակարգերում կարևորվում են հիմնաձայներից ցած դասավորված հիմնաձայն ձգտող 06, 07, երբեմն էլ 05 աստիճանները։ Վերջինս, երբեմն առավել ընդգծված լինելով, ձեռք է բերում ներքևի դիմող ձայնի նշանակություն։] 

Երգայնացված ասերգի ազատ ոճում շարադրված այս աղոթքը, ինչպես նախորդ օրինակում, սկսող և հանգչող դարձվածքների շղթայումների հիմքով, մեր տողատմամբ տրոհվել է արձակ բանաստեղծությանը բնորոշ վանկերի անհամաչափ, անհանգ շարադրանք ունեցող վեց տողի։ Վանկային-ներվանկային ոճում նրա ընթացքն ընդգրկում է աղոթքների մեծ մասին հատուկ փոքր` մաքուր կվարտա հնչյունածավալ։ Նմուշի եղանակավորման բանաձևային կառույցը հանգչող-վերջավորող դարձվածքներում հիպո ընդգրկում է ձայնակարգի 2, 06, 07, 1, ձայնաստիճանները, որոնք հանդես են գալիս հիմնաձայնով ավարտվող տարբերակումներով[footnoteRef:147]։ [147:  Նշված բանաձևային կառույցի տարբերակներից են. ա.1””1””07””06””07””1”””p”, բ,2””1””06””07””1””p””, գ.2””1””07”””06”07”1”””1””””։ Ներկայացված բանաձևային կառույցները պետք է ընդունել որպես հոգևոր աղոթքների ջավախքյան տիպային դրսևորում։] 

Հիպո ձայնակարգերում շարադրված մեր մյուս չորս օրինակը գրանցվել է 1970թ. Ախալքալաքի Տուրցխ գյուղում հիսունհինգամյա բանասաց Սաթենիկ Կիրակոսյանից։ Դրանցից թիվ 84` «Տեր, օղորմյա»-ն շարադրված է նախորդ օրինակի նույն` հիպո դորիական անհենակետ ձայնակարգում։ Ձայնագրությունը, որ կատարվել է բանասացից աննկատ, նպաստել է նրա անկաշկանդ, ազատ շարադրանքին, որի շնորհիվ այն հինգ և ավելի րոպե ձգվածություն ունի։ Այդ ընթացքում երաժշտական նախադասություն կազմող հիմնական կորիզը տարբերակվելով կրկնվում է 58 անգամ։ Նմուշը տողատելիս անվերջ թվացող ամբողջությունը տրոհել ենք խոսքային կառույցի վերջակետերով տարանջատվող վեց մասի[footnoteRef:148]։ [148:  Մեր տողատմամբ վեց մասերը՝ 5, 12, 8, 8, 14,10, ամբողջությամբ վերցրած, 57 տող շարադրանք ունեն։] 
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Այս օրինակում ևս գերակայում է բանաձևային կառույցը։ Այստեղ այն ներառում է գրեթե բոլոր տողերի հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքները, որոնք, եզերվելով հիմնաձայնով, ընդգրկում են հիմնաձայնը շուրջառող երկրորդ, 07-րդ և 06-րդ աստիճանները[footnoteRef:149], որոնք ամենատարբեր հաջորդականությամբ համակցվում են հիմնաձայնի հետ` հաստատելով նրա գերակայությունը։ Հիպո ձայնակարգերում այսօրինակ բանաձևային կառույցները, մեր համոզմամբ, հոգևոր աղոթքների ջավախքյան տիպային դրսևորումներ են։  [149:  Բերենք աղոթքի 1-ին 5 տողերի բանաձևային կառույցի տարբերակները. 1-ին տող.1”’1’2”” 1””/1”2”1”07”2””1”””// 2-րդ, տող, 1”’1’2””1””/1”2”1”07”06””1”””// 3-րդ տող, 2””2”2”1”2””1””/2””1”07”2””1””// 4-րդ տող, 2””2”2”2''1'2'''1''2''''1''''/2''''06''07''2''''1''// 5-րդ տող, 2””2”2”2''1''2''''1''''/2''''1''07''2''''1''p''''//։ ] 

«Քրիստոս մտավ պարտեզ»` թիվ 85, «Որդի Աստծուն կենդանի»` թիվ 86 և «Մեղայ Աստծու, մեղա»` թիվ 87 աղոթքները բանասաց Ս. Կիրակոսյանը շարադրել է հիպո իոնական անհենակետ ձայնակարգում։ 
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Մեր տողատմամբ ներկայացվող աղոթքների խոսքային կառույցները մյուս օրինակների նման անհամաչափ, առանց հանգավորման, բազմավանկ տողերի են տրոհվել։ Թիվ 85-ում երաժշտախոսքային շարադրանքը երեք (7-8-7), թիվ 86-ում՝ հինգ (6-8- 6-6-4), թիվ 87-ում՝ երեք (4-5-5) տողերից բաղկացած մասերի ենք տրոհել։ Բոլոր երեք օրինակն էլ հայոց վիպերգերին բնորոշ դեկլամացիոն՝ առոգանական խոսքի շեշտավորումներ և երգային երանգավորմամբ առոգանացված խոսքի շարադրանք ունեն։ Դրանցում շրջառվող գերակա ոճը վանկայինն է։ Սակավ, հանգչող դարձվածքներում հանդիպում են ներվանկային կառույցի վանկեր ևս[footnoteRef:150]։ [150:  Ներվանկային կառույցի երկու, երեք կամ չորս հնչյուն ընդգրկող վանկերը թիվ 85-ում երեքն են, կրկնակի ծավալ ունեցող թիվ 86-ում` տասներկուսը, իսկ թիվ 87-ում` ընդամենը երկուսը։] 

Բանասաց Ս. Կիրակոսյանի ներկայացրած թիվ 88` «Օհ, ի՞նչ սարսափ տիրեց երգիր» աղոթքի խոսքային տեքստը տրոհել ենք երկու մասի։ Ամբողջի 3/4-ը զբաղեցնող առաջին մասում բանասացը ներառել է Քրիստոսի մատնության ու Խաչելության պատկերները, նաև աստվածաշնչյան որոշ դրվագներ։ Շարադրանքի երկրորդ մասում բանասացը, Հայր Աստծուն դիմելով, խնդրում է կարողություն, Որդի Աստծուց` իմաստություն, բանտարկելոց՝ ազատություն, հիվանդանաց՝ առողջություն, թագավորաց` հաշտություն և եկեղեցոց` պայծառություն։ Աղոթքի երաժշտախոսքային շարադրանքը բաղկացած է չափածո կերտվածք ունեցող երկտողերից, որոնց եղանակավորումը հարց ու պատասխանի ձևով միավորող և մեկ ամբողջություն կազմող երաժշտական պարբերությունների շարունակական շղթայումներն են, որն էականորեն տարբերվում է նախընթաց օրինակների տիպային կերտվածքից։ 
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Նմուշն իր ոչ զգացմունքային` հանդարտ, պատմողական շարունակականությամբ նմանվում է այդօրինակ կերտվածք ունեցող հայոց վիպերգերին, որը տվյալ պարագային դրսևորվում է միջանկյալ դարձվածքներով միավորվող սկսվող և հանգչող-վերջավորող կառույցների փոխկապակցությունների միջոցով։ Դրանց բազմակի տարբերակված շղթայական համակցումներն էլ աղոթքի եղանակավորման հիմնական ատաղձն են կազմում։ Նման շարադրանքը հանդիպում է մեծն Ջիվանու կողմից վերակերտված և ջավախքցիների մեջ լայն տարածում գտած, ժողովրդական սիրերգերից քիչ զանազանվող աշուղական սիրավեպերի պատմողական ընթացք բովանդակող նմուշներում։
 Շարադրանքը ծավալվում է Է5 (Էոլական կվինտային) առանց վեցերորդ աստիճանի ձայնակարգում։ Բնորոշ ելևէջադարձումներից է զարդահնչյուններով (melizm) հարուստ` 4””””””- 5”’7’3’4’3””” դարձվածքը։
Այս նույն` Է5 ձայնակարգում է ընթանում Հ. Պիկիչյանի՝ 1999թ. Ախալցխայում յոթանասունիննամյա բանասաց Գոհար Սրապյանից գրառած թիվ 89` «Փրկիչներ գան…» աղոթքը, որի եղանակավորման պատմողական հանդարտ ընթացքը նման է նշված օրինակին։ Աղոթքն իր բանաստեղծական տեքստին բնորոշ երգ-կրկներգ կառուցվածքային շարադրանքով և եղանակավորմամբ ինքնահատուկ կերտվածք ունի։ Ինչպես այլուր, ամբողջը տրոհելու խնդրում այստեղ էլ նկատի են առնվել և՛ բանաստեղծական շարադրանքը, և՛ եղանակավորման սկսող և հանգչող-վերջավորող դարձվածքների շաղկապված միասնությունները։ Աղոթքի խոսքային կառույցների հիմքով հստակ տարանջատվել են կրկներգային տողերը հիմնատողերից։ Եղանակավորման սկսող և հանգչող-վերջավորող դարձվածքների շաղկապված միասնությունները նկատի ունենալով` ամբողջության մեջ երկտուն շարադրանք ունեցող այս օրինակի առաջին տունը տրոհել ենք քառատողի, իսկ երկրորդը` հնգատողի, առաջին կրկներգը` երկտողի, երկրորդը` եռատողի։ 
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Նույն բանասացից գրանցած «Ալելույա» սկսվածքով թիվ 90` «Տեր Քրիստոս, քո փառքդ մեծ է», աղոթքն ընթանում է Է4 ձայնակարգում և ընդգրկում է փոքր` կվարտա հնչյունածավալ։ Նմուշի երաժշտաբանաստեղծական կառույցի ազատ շարադրանքը տրոհել ենք՝ ա) սկսվածքի, բ) կրկնակային տողերով հավելվող` անհամաչափ տողեր պարունակող երեք եռատողի և գ) նույնպես անհամաչափ տողերից կազմված, վերջնավարտ եղանակավորմամբ, երկտող շարադրանք ունեցող ամփոփող մասի։ Կարևորվում են սկսվածքի «Ալելույա, ալելույա» խոսքերին համապատասխանող` 4”3”4””3”2”1”2”3””2”p”/ 4”3”4””3”2”1”2”3”””2”1””p”” ելևէջակարգերը, որոնք որոշ տարբերակումներով կիրառվում են որպես կրկնակային տողեր։ Առաջին եռատողում կրկնակային տողը հետևում է տողերից յուրաքանչյուրին, որով շեշտվում է եղանակավորմամբ սկսվածքից փոխանցված, ամբողջական կառույցի համար նրա ելևէջադարձման կարևորությունը։ 
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Բանասաց Գ. Սրապյանից Հ․ Պիկիչյանի ձայնագրած չորս աղոթքից՝ «Ճրագ, ճրագ, ճշմարիտ», թիվ 91 օրինակն առանձնանում է երկձայնակարգ շարադրանքով։ Այստեղ էլ, հիմնվելով շարադրանքի երաժշտաբանաստեղծական կերտվածքի հատկանիշների վրա, ամբողջը տրոհել ենք երեք` վեցատող, հնգատող, հնգատող տների, որոնցից յուրաքանչյուրը, սկսվելով Ի3 (տերցիային հիմնառանցքով Իոնական-մաժոր) ձայնակարգում, ավարտվում է կիսատոն ցած Փ3 (տերցիային հիմնառանցքով փռյուգիական մինոր) ձայնակարգում։ Նկատենք, որ ձայնակարգային զարտուղում-անցումը կայանում է նույն`cis, d, e, fis, g, a հնչյունաշարի d-e-fis -ից cis-d-e հիմնառանցք սահուն տեղափոխելու եղանակով։
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Նշենք նաև, որ շարադրանքի պատմողական-հանդարտ ընթացքը, որ Ջավախքի ժողովրդական հոգևոր աղոթքների կարևոր հատկանիշներից է, նրա երկձայնակարգ շարադրանքի բերումով չի խաթարվում։
Մեր մյուս` «Ճրագները վառեցին», թիվ 92 աղոթքը, որ նույնպես գրանցվել է բանասաց Գ. Սրապյանից, յուրօրինակ է իր չափածո շարադրանքով և բովանդակության ոչ սովորական դրսևորումներով։ Ըստ այդմ` ամբողջը տրոհել ենք միմյանցից հստակ տարանջատվող, տարաչափ` 4, 4, 3, 2, 5 տողեր պարունակող հինգ տան։ Ազատ, զարդահնչյուններով համեմված հանկարծաբանական շարադրանք ունեցող այս նմուշը տողատելիս առանձնակի նշանակություն են ունեցել կառույցների հանգչող և վերջավորող դարձվածքները։ Տրոհված տասնութ տողից հանգչող 7 (1, 5, 6, 10, 14, 15, 17) դարձվածքները հարցական բնույթի են և մեծամասամբ եզերվում են դիմող ձայնով, իսկ մնացյալը` տասնմեկ վերջավորող դարձվածքները, հաստատական ավարտի նշանակություն ունենալով, ավարտվում են հիմնաձայնով։ Աղոթքն ամբողջությամբ շարադրված է Է4/5 ձայնակարգում։ Սակայն առաջին քառատողն ընթանում է միայն Է4 կվարտային հիմնառանցքով ձայնակարգում` նպաստելով շարադրանքի հանդարտ պատմողական բնույթին։
Ձայնակարգի կվինտային հիմնառանցքը երևան է գալիս երկրորդ քառատողից և որպես եղանակավորման զարգացման բարձրակետ՝ քառատողի սկսող դարձվածքում բազմակի կրկնությամբ ընդգծվում է ձայնակարգի հինգերորդ աստիճանը` առաջացնելով դինամիկ լարում, որը հանդարտեցնելու գործոն են դառնում ոչ միայն կառույցի սկզբնատողի հանգչող` 5”””64”54”””p”[footnoteRef:151] դարձվածքը, այլև հինգերորդ դիմող ձայնից սկսող վարընթաց ելևէջադարձումները։ Մյուս՝ 3-5 տներում շեշտվում է ձայնակարգի չորրորդ` դիմող ձայնը, իսկ հինգերորդ աստիճանը կիրառվում է զարդահնչյունի կարգավիճակով։ Շարադրանքի հանգչող դարձվածքներից բանաձևային են առաջին տողի` 3”2”3”4”””p”””` և 5, 10, 15, 17-րդ տողերի նրա տարբերակները, վերջավորող դարձվածքներից երկրորդ տողի` 3””2”1”1””p”” և նրա 3, 4, 7, 8, 9, 11, 12, 13, 16, 18-րդ տողերի տարբերակները։ Խառը` վանկային-ներվանկային–զարդոլորուն ոճում շարադրված այս օրինակի բոլոր տներում հանդիպում են զարդոլորուն ոճին հատուկ գեղերգվող բազմահնչյուն վանկեր[footnoteRef:152], որոնք Ջավախքի հոգևոր աղոթքներում սակավ են հանդիպում։ [151:  Բերված եղանակավորման սխեմատիկ պատկերման մեջ մանր թվանշաններով տրված են զարդահնչյուն հանդիսացող forschlag–ները։]  [152:  Զարդոլորուն ոճի բազմահնչյուն շարադրանք ունեն «Ճրագները վառեցին» աղոթքի 3-րդ տողի 3-րդ, 7-րդ տողի 8-րդ, 8-րդ տողի 2-րդ, 9-րդ տողի 2-րդ և 5-րդ, 12-րդ տողի 2-րդ, 13-րդ տողի 2-րդ, 16-րդ տողի 6-րդ, 17-րդ տողի 2-րդ վանկերը։ ] 
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Այսպիսով, բանասացի ներկայացրած բոլոր չորս աղոթքների մեղեդիներն ինքնատիպ են, դարձումների մեջ համապատասխանում են խոսքային կառույցների հանգին ու շեշտին, հիշվող են, ունեն հաստատուն եղանակավորում և, թերևս, բանասացի կողմից էլ կրկին երգվելու պարագային պետք է, որ ոչ էական փոփոխություններ կրեն։ 
Մեր ձայնադարանում պահվող՝ Ջավախքում գրանցված հոգևոր աղոթքներից վերջին երկուսը եկեղեցական պատարագի ընթացքում հնչող «Տեր ողորմյա»-ի տեղական տարբերակներն են։ Ըստ այդմ` նախ դրանք համեմատել ենք Ն. Թաշճյանի գրանցած տասներեք[footnoteRef:153] տարբերակի հետ։ Պարզվել է, որ մեր օրինակները և՛ եղանակավորմամբ, և՛  խոսքային շարադրանքով տարբերվում են թաշճյանական գրառումներից։ 1970թ. Վարևան գյուղում վաթսուներեքամյա բանասաց Անդրանիկ Հակոբյանից գրանցված թիվ 93 «Տեր ողորմյա»-ի բանաստեղծական տեքստը մոտ է «Ձայնագրեալ երգեցողութիւնք Սրբոյ Պատարագի» հայտնի ժողովածուի  էջ 96-ի տարբերակին։ Թաշճյանական օրինակի (ինչպես և նրա գրանցած բոլոր տարբերակները) բանաստեղծական տեքստը հանգավորված, չափածո շարադրանք ունի։ Մեր տողատմամբ այն երեք ութավանկ երկտողից է կազմված, որոնցից առաջինում «Տեր ողորմյա» բառակապակցությունը կրկնվում է չորս անգամ, որը, ըստ Ն. Թաշճյանի (շարադրանքի վերջնամասի փակագիծ)[footnoteRef:154], հարկ է կրկնել երկտողերից հետո, որպես կրկներգ։ [153:  Տարբերակները տե՛ս Ձայնագրեալ երգեցողութիւնք Սրբոյ Պատարագի․․․ նշվ․ աշխ․, էջ 59, 60, 61(2 նմ), 62, 63, 96, 98, 99, 100, 134, 135, 317։ ]  [154: Թաշճյանական բոլոր տասներեք տարբերակների եղանակագիր գրանցումների վերջում` հիմնական մեղեդու երրորդ կրկնության ավարտին, փակագծերում նշել է (երրորդ անգամ՝ Տէր ողորմեա) մակագրությունը, որով հորդորվում է կրկնել «Տէր ողորմեա»-ների քառապատկված կրկնությունը։ ] 
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Բանասաց Ա. Հակոբյանի օրինակը մեր տողատմամբ բովանդակում է 7։7։8։14 և 8։8։8։8 վանկային կերտվածքով երկու քառատող, որոնք թաշճյանական գրառման նման հանգավոր շարադրանք ունեն։ Հիշողության ծալքերում հոգևոր երգերից որոշ բառեր մտապահելով` բանասացն իր կատարման տեքստում ներմուծել է իր մտապահած դարձվածներից մի քանիսը («Զարթիր Աստված, ողորմյա…, զարթիր, զարթիր, ողորմյա»)։ Նա երգի եղանակավորումը շարադրել է թաշճյանական բոլոր գրառումների ձայնակարգային կառույցներից տարբերվող` Է/Դ 5 (Էոլական-Դորիական-կվինտային հիմնառանցքով) օկտավային ձայնակարգում, որը, ընդգրկելով մեծ նոնա հնչյունածավալ, ձևավորել է հայոց տաղերգերին ու վիպերգերին բնորոշ լայնաշունչ մեղեդի։ 
Քառատողերի սկսող դարձվածքներում դորիական վեց-յոթերորդ աստիճանների օկտավային հնչյուն անցումը` 7”’6դ’8””””””/7”6դ”7”’8’8”””//7”’8’ 8”””””7’6դ’7’7”8”8”””””” դրամատիկ լարում ու հագեցվածություն է հաղորդում երգին հենց շարադրանքի սկզբում` նախապայման դառնալով մեղեդու հետագա զարգացման համար։ Ստեղծված դրամատիկ լարումն ամրագրող, ամբողջացնող, նաև հանդարտեցնող հանգրվան են  առաջին և երկրորդ տների առաջին տողերի հանգչող դարձվածք-
ներում ձայնակարգի հինգերորդ դիմող ձայնով եզերվող` 7’”8’8”7”6”5””4”5”5”///7”8”8”7’8’7’6”6”5”5””5”””” ելևէջակարգերը։ 
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Շարադրանքի առաջին տունը պետք է ավարտվեր երրորդ տողը հիմնահնչյունով եզերող` 3”’2’4”’3’2’1’2”1’1”””” վերջավորող դարձվածքով։ Սակայն բանասացն առաջին տունն ամբողջացնում է չորրորդ` «Տեր ողորմյա, զարթիրը, զարթիրը ողորմյա» տողով` առաջինից երրորդ տողերի երաժշտախոսքային կառույցների համար հանրագումար հանդիսացող` սկսող, միջանկյալ և վերջավորող դարձվածքների փոխկապակցված շարադրանքով։ Երկրորդ տան երկրորդ տողը, որը խոսքային կառույցով նույնությամբ կրկնում է առաջինին, եղանակավորմամբ էլ տարբերակում է այն` սկսող 7”’’8’8””””9”8”7’6’7’6” դարձվածքում փոքր-ինչ ընդլայնելով հնչյունածավալը։ Երկրորդ տան երրորդ և չորրորդ տողերը, որ խոսքային նույն բովանդակությունն ունեն, կազմված են սկսող և վերջավորող դարձվածքներից։ Միմյանց տարբերակներ հանդիսանալով` դրանց սկսող դարձվածքները սկզբնավորվում են դիմող ձայնով և ավարտվում չորրորդ աստիճանով, իսկ վերջավորող կամ վերջին-վերջավորող դարձվածքները երրորդ աստիճանով սկսում և ավարտվում են հիմնաձայնով` ելևէջադարձմամբ դրամատիկ լարվածություն պարունակող սկզբնատողերի համար` ձևավորվելով իբրև հանդարտեցնող եզրափակում։ «Տեր ողորմյա» աղոթքի ամբողջական ընթացքն ու ձայնակարգային կերտվածքն այսօրինակ աղոթքների ենթատեսակի համար բանաձևային են և մոտ են հայոց վիպերգերին ու վիպաքնարական ասքերին[footnoteRef:155]։ [155:  Տե՛ս Пахлеванян А., Эпика и эпическое пение в традиционной культуре армянского народа. //Կոմիտասի թանգարան-ինստիտուտի Տարեգիրք, հ. Գ, Երևան, 2018, էջ 122։ ] 

«Տեր ողորմյա»-ի մեր մյուս օրինակը գրանցվել է Ախալքալաքի Աբուլ գյուղում ութսունմեկամյա Երվանդ Խանջյանից։ Բանասացը երգը սկսել է «Սուրբ Եսթեր բարեխոսութեան» բառերով։ Այն ևս ունի ինքնահատուկ` թաշճյանական գրանցումներից տարբեր եղանակավորում։ Երգի վերլուծությունը դյուրացնելու նպատակով, ինչպես այլուր, մենք ամբողջական կառույցը տողատել ենք։ Առաջին հերթին առանձնացրել ենք սոսկ խոսքային` «Օրշնեալ առաջին սրբոց մերոց ճշմարիտ» շարադրանքը նախընթաց և հաջորդող եղանակավոր կառույցներից։ Նախընթաց եղանակավոր հատվածը տրոհվել է 8։7։7։9 անհամաչափ վանկական կերտվածքն ունեցող քառատող շարադրանքի։ Մինչև առանցքային համարվող «Տեր մեր, ողորմեա» քառատող աղոթքի վերջնավարտին անցնելը, առանձնացվել է «Աստուծո երկիր պագանիմ առաջին քո, Տեր» երաժշտախոսքային հատվածը, որը ներկայացրել ենք երկտող շարադրանքով։ Եղանակավոր աղոթքն ունի երկձայնակարգ շարադրանք։ Սկսվում է հիպո դ/Փ3 (տերցիային հիմնառանցքով դորիական-փռյուգիական) ձայնակարգում, որը երկրորդ տողի հանգչող դարձվածքում թեթևակի շեղում է կատարվում դեպի նույն հիմնառանցքով անհենակետ հիպո Հ(հարմոնիկ) ձայնակարգ։ Շարունակության մեջ վերստին վերականգնվում է հիպո դ/Փ3 ձայնակարգը` այս անգամ ցած չորրորդ աստիճանով, որը դրսևորվում է առաջին հատվածի վերջավորող դարձվածքներում։ Սոսկ խոսքային կառույցին հետևող շարադրանքի երրորդ հատվածում ձայնակարգն անփոփոխ է։  Վերջնավարտի քառատողում, պահպանելով հիմնառանցքը, նախընթացին համադրվում է առաջին հատվածում հպանցիկ օգտագործված անհենակետ հիպո Հ ձայնակարգը, որը հնչում է որպես վերջավորող հիմնական ձայնակարգ։ Նմուշի բնորոշ ելևէջադարձումներից առանձնանում են սկսող` 06””2”’1’1””””, կամ 1”2”3+”2”1””, և վերջավորող` 07””2”’1’1”p” դարձվածքները։
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Ամփոփենք։ Ընդհանրացնելով վերը ներկայացված դիտարկումները՝ փաստենք, որ 20-րդ դարի՝ Ջավախքի ժողովրդական երգարվեստի անկապտելի մասը դարձած հոգևոր աղոթքները կարելի է բաժանել երկու խմբի` հայոց Պատարագամատույցի արարողակարգերում հնչող նմուշների տարբերակների և ժողովրդական ասացողների հոգու խորքից բխող, նրանց կողմից հորինված աղոթքների եղանակավոր նմուշների։ Առաջին խմբի մեր բերած երեք օրինակից թիվ 80-ը` «Հայր մեր» Տերունական աղոթքը միայն խոսքային կառույցով կարելի է թաշճյանական գրառումների էջ 
48-ի տարբերակի վերակերպված տարբերակը համարել։ Եղանակավորմամբ, սակայն, և հատկապես ինքնահատուկ ելևէջակարգով, այն տարբեր է։ Խմբի մեր մյուս՝ թիվ 81 օրինակը` ամենայն պարագայք օրհնելիս կատարվող «Ամեն…Ալելույա, ալելույա, ալելույա. Օրհնեսցի և սրբերսցի» քշոցի օրհնություն-աղոթքն է։ Այն Ն. Թաշճյանի կողմից չի գրանցվել, սակայն հաճախ միայն առոգանացված խոսքի տարբերակով կիրառվում է Հայ առաքելական եկեղեցու ներկայիս արարողակարգերում։ Մեր քննարկած հիշյալ եղանակավոր տարբերակը գալիս է լրացնելու բաց թողնվածը և հատկապես արժևորվում է իր լիարժեք ավարտվածությամբ, եղանակավորման ուրույն շարադրանքով, որը շարունակական ընթացքով կապակցված յոթամաս կառույց է։ Այս նույն խմբի մեր բերած օրինակները` թիվ 93՝ «Տեր ողորմյա» և թիվ 94` «Տեր մեր, ողորմեա», համեմատվել են Ն. Թաշճյանի գրանցած մեկ տասնյակից ավելի տարբերակների հետ։ Դրանք խոսքային և եղանակավորման շարադրանքով էականորեն տարբերվում են թաշճյանական գրառումներից և ինչպես մեր այս խմբի մյուս նմուշները՝ ունեն ինքնահատուկ եղանակավորում ու աղերսվում են հայոց վիպերգերին ու վիպաքնարական ասքերին։ 
Երկրորդ խմբի հոգևոր աղոթքների մեր դիտարկած տասնմեկ օրինակները ելևէջադարձմամբ ու հատկապես ձայնակարգային շարադրանքով երկու դրսևորում ունեն։ Առաջինը, որ բնորոշվում է հիպո դորիական կամ հիպո իոնական անհենակետ ձայնակարգերում դրանց ընթացակարգով, որոնց յուրօրինակ հնչերանգ են հավելում կառույցների հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքներում երկրորդ 06, 07, երբեմն էլ 05 աստիճանների հիմնաձայն ձգտող ելևէջակարգերը, որոնք, մեր համոզմամբ, հոգևոր աղոթքների սոսկ ջավախքյան տիպային առանձնահատկություններից պետք է համարել։ Այդպիսիք հավաքածուում հինգն են` թիվ 83` «Հող էիր…», թիվ 84` «Տեր օղորմյա, սիրտս օղորմյա», թիվ 85` «Քրիստոս մտավ պարտեզ», թիվ 86` «Որդի Աստծուն կենդանի» և թիվ 87` «Մեղայ Աստծու, մեղա» երգերը, որոնք, ասերգային շարադրանք ունենալով, առոգանացված խոսքի կերտվածք ունեն։ Դրանք հիմնականում շարադրվում են վանկային ոճում և փոքր` մաքուր կվարտա հնչյունածավալ են ընդգրկում։ 
Ժողովրդի ստեղծած աղոթքների երկրորդ խումբը, որ վեց օրինակ է ընդգրկում (թ. 82` «Մայր Սուրբ», թ. 88` «Օհ, ի՜նչ սարսափ տիրեց», թ. 89` «Փրկիչներ գան…», թ. 90` «Ալելույա…Տեր Քրիստոս», թ. 91` «Ճրագ, ճրագ ճշմարիտ», թ. 92` «Ճրագները վառեցին»), հանդարտ, պատմողական շարունակականությամբ նմանվում է հայոց վիպաքնարական երգերին, նաև նմանօրինակ շարադրանք ունեցող աշուղական սիրավեպերի երգային հատվածներին։ Դրանք հիմնականում ընթանում են խառը` վանկային-ներվանկային-զարդոլորուն ոճում, երբեմն ընդգրկելով զարդահնչյուններով հարուստ բազմահնչյուն ելևէջադարձումներ, որոնք նրանց եղանակավորումը դարձնում են գեղարվեստորեն հագեցած բարձրարվեստ կերտվածքներ։ Այս խմբի ջավախքյան աղոթքներից հինգը (բացի Ի3-Փ3 ձայնակարգային զարտուղում պարունակող թ.91` «Ճրագ, ճրագ ճշմարիտ» աղոթքից) ձայնակարգային առումով շարադրվում են էոլական-մինորում։ Մեղեդիները, որ առավելապես երգային կերտվածք ունեն, դյուրըմբռնելի են և հեշտ հիշվող։ Նրանց շարադրանքից ակնբախորեն երևում է, որ մինչև մեզ ներկայացնելը, բանասացները վստահորեն տիրապետել են դրանց երաժշտաբանաստեղծական առանձնահատկություններին և բազմիցս կիրառել Բարձրյալի հետ իրենց հաղորդակցական երկխոսությունների ընթացքում։ 
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Ի թիվս Ջավախքի աշուղական բազում տարաբնույթ ստեղծագործությունների՝ մեզ բախտ է վիճակվել գրի առնել հոգևոր բովանդակություն ունեցող աշուղական երգի ութ նմուշ։ Ըստ ասացողների հավաստի տեղեկությունների՝ գրառած նմուշներից վեցն աշուղ Ղունկիանոս Կարնեցու ստեղծագործություններն են, որ գրանցվել են տարբեր բանասացներից։
Ինչպես Սայաթ-Նովայի, այնպես էլ Ղունկիանոսի երգերի ձայնագրությունների մեր տարբերակներն ավանդաբար փոխանցվել են սերնդեսերունդ և գրեթե անփոփոխ պահպանել են աշուղի հորինվածքին բնորոշ եղանակավորումների բոլոր հիմնական հատկանիշները։ Եթե հավաքական ամբողջության մեջ դիտարկելու լինենք Ղունկիանոս Կարնեցու գրչին պատկանող մեր գրանցած վեց նմուշի խոսքային կառույցները, ապա առաջին հերթին ուշադրություն է գրավում յուրօրինակ չափածո շարադրանքը, որտեղ կանոնավոր, համաչափ կերտվածք ունեցող խոսքային կառույցներում տողերի միջև վանկերի չափաքանակի տարբերությունները բնավ չեն ազդում երգի եղանակավորման բնականոն ընթացքի վրա։ Ասվածը լավագույնս երևում է Ախալքալաքի Դիլիսկա գյուղից բանասաց Աստղիկ Քորոյանի ներկայացրած «Կռունկ, կռունկ, կռունկ» երգի խոսքի և եղանակավորման փոխկապակցության վրա։ Ներկայացնենք երգի բանաստեղծական տեքստը՝ նշելով տողերում առկա վանկերի քանակը։ 
 Կըռունկ, կըռունկ, կըռունկ, 		6 վ.
Սիրդըս քեզ հեդ կըռունկ, 		6 վ.
Սուրբ խաչեմեն գուքաս, 		6 վ.
Ու՜ր է ընգերըդ կըռունկ, 		7 վ.
Սուրբ խաչեմենը գուքաս, 	 	7 վ.
Ու՜ր է ընգերըդ կըռունկ։ 		7 վ.
Ախ, ինձի տարան Վերին Սաչադան, 10 վ.
Հըրեշտագնին թոփ էղան, 		7 վ.
Վառվաձ սըրդիս ջուր կուդան, 	7 վ.
Լուսավորչա խաթեր 		6 վ.
Լուս հավդիս համար։ 		5 վ.
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Անհամաչափ տողերով կառույցները հատկապես ակնբախ դրսևորում ունեն թվարկում պարունակող շարադրանքներում։  Դրանցում թվարկվող բառերի շարքում վանկերի քանակով տարբերվողները եղանակավորմամբ ևս առաջացնում են չափակարգի ընդլայնումներ կամ սղումներ՝ չխաթարելով հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների դերակատարման նշանակությունը՝ դրանցում տարբերակային փոփոխություններ կատարելով։ Վերջինիս վառ օրինակ կարող է հանդիսանալ Ախալքալաքի Կիրովական գյուղից բանասաց Մաթևոս Զարագյոզյանի ներկայացրած 3(98)` «Ու՜ր է Մայրամը քո» երգը՝ շարադրված Է4/5 ձայնակարգում, որի առաջին տունն ունի հետևյալ վանկական կերտվածքը`

Ո՜ւր է Մայրամը քո, 		6 վ. 
 Ո՜ւր է որդին քո, 		5 վ.
 Ո՜ւր է Միածինըն քո, 		7 վ.
 Ո՜ւր է ճարակապատը քո, 	8 վ.
 Ո՜ւր է լուսընյակըն քո, 		7 վ.
 Ո՜ւր է լուսընթագըն քո, 	7 վ.
 Ո՜ւր է լուսընկայծըն քո, 	7 վ.
 Ո՜ւր է անդրանիկըն քո։ 	7 վ.
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Ութատող շարադրանքի վանկերի 6, 5, 7, 8, 7, 7, 7, 7 հարաբերության պարագային բոլոր տողերի եղանակավորման սկսող դարձվածքներն ընդգրկում են «Ու՜ր և է» բառերը, որոնք, շարադրվելով խառը` ներվանկային-զարդոլորուն ոճում, նույն ելևէջակարգի էապես զանազանվող տարբերակներ են ներկայացնում։ Դրանցից զարդոլորուն ոճում շարադրված առաջին և 5-
8-րդ տողերի «Ո՜ւր», նաև 2-5 և 7-8-րդ տողերի «է» վանկերն ընդգրկող գեղերգվող ելևէջակարգերը տարբերակվելով պարունակում են մինչև քսանմեկ հնչյուն։ Շարադրանքի 1, 3, 5, և 7 տողերում սկսող դարձվածքներին հետևում են հանգչող դարձվածքները, որոնք, հարցական երանգ պարունակելով, ավարտվում են ձայնակարգի երրորդ աստիճանով։ Մնացյալ տողերում սկսող դարձվածքները շղթայվում են ձայնակարգի հիմնաձայնով ամփոփվող, հիմնավոր պատասխան հանդիսացող վերջավորող (ութերորդ տողում վերջին-վերջավորող) դարձվածքների հետ։ 
Գալով ղունկիանոսյան եղանակավորմանը բնորոշ ընդհանրական հատկանիշներին՝ նախընտրում ենք այն սկսել երաժշտական հորինվածքների հիմքերի հիմքը հանդիսացող ձայնակարգային կառույցների գնահատականից։ Խնդիրն առարկայական քննելու համար անհրաժեշտ ենք համարում ստորև ներկայացնել մեր հավաքածուում ընդգրկված ղունկիանոսյան մյուս չորս օրինակների նոտային տեքստերը։ Դրանցից «Ես հիվանդ եմ» երգը մեզ է ներկայացրել  Ախալքալաքի Վարևան գյուղից քառասունյոթամյա բանասաց Իսկուհի Մարգարյանը։ Մյուս՝ «Կարոտս կլցվի» երգը ձայագրել ենք նույն Վարևան գյուղում 73-ամյա բանասաց Հովսեփ Սահակյանից։ Հաջորդ՝ կրկին «Կարոտս կլցվի» երգի տարբերակը կատարել է Ախալքալաքի Տուրցխ գյուղից 65-ամյա բանասաց Հոռոմ Առաքելյան-Սիմոնյանը։ Վերջինը՝ «Աստված մեր խաչվավ» երգը ձանագրել ենք կրկին Ախալքալաքի Վարևան գլուղի 48-ամյա բանասաց Արաքսյա Թումասյանից։
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Ախ, արքաություն…
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Ստորև ներկայացնում ենք բոլոր վեց ձայնակարգային կառույցների աղյուսակը[footnoteRef:156]. [156:  Բերված աղյուսակում շեղագծերով տարանջատված են հնչյունները միմյանցից, 1 թվանշանով նշված են հնչյունների միջև կես տոն, 2-ով` մեկ տոն, 3-ով` 1 ու կես տոն հնչյունամիջոցները, Հ տառով` հիմնաձայները, Դ տառով` դիմող ձայները, մանրագիր թվանշաններով` որպես mordent կամ forshlag կիրառված հնչյունները։] 

Թիվ    1(96) 	/ 1 Հ 2 / 2 Դ 3 / 	գեղերգված անհեմիտոն
 «,	2(97)   Հ 2 / 1 / 2 Դ 2 Դ 3 / 		Է4/5
 «, 	3(98) 	/ 5 Հ 2 / 1 / 2 / 2 Դ 1ֆ/ 	Է5
 	Տարբ.	/ 2 Հ12 /
 «, 	4(99) 	/ 1 Հ 2 /12 / 1 / 2 Դ		 Ի5
 «, 	5(100) 	Հ 2 / 1 / 2 / 2 Դ 1 / 2 / 		Է5
 «, 	6(101) 	Հ 2 / 1 / 2 / 2 Դ 3 / 		Է5 (տե՛ս թիվ 1-6
                                                                     օրինակները)
 Ներկայացված ղունկիանոսյան վեց երգերից «Ո՞ւր է Մայրամը քո», «Կարոտս կլցվի» և «Աստված մեր խաչվավ» օրինակները շարադրված են Է5 ձայնակարգում, «Ես հիվանդ եմ»-ը՝ Է4/5, «Կարոտս կլցվի» Հովսեփ Սահակյանի օրինակը՝ Ի5 ձայնակարգում, իսկ Աստղիկ Քորոյանի «Կռունկ, կռունկ, կռունկ»-ը ծավալվում է գեղերգված անհեմիտոն ձայնակարգում։                                                                          
 Ինչպես երևում է բերված վեց օրինակներից, առաջին չորսը 
շարադրված են Ղունկիանոս Կարնեցու գերադասած Է5 կամ Է4/5 ձայնակարգերում։ Դրանցից հիմնաձայնից ցած հնչյուններ (05 և 07 աստիճաններ) են պարունակում առաջին երեքը, դիմող ձայնից բարձր՝ վեցերորդ աստիճանն առկա են «Աստված մեր խաչվավ» և Հ․ Սահակյանի «Կարոտս կլցվի»  օրինակներում։ Առանց վեցերորդի, միայն յոթերորդ աստիճանը կիրառվել է «Ես հիվանդ եմ» և «Աստված մեր խաչվավ»  օրինակներում, որը հայ երգարվեստում էոլական ձայնակարգերին բնորոշ եղանակավորման բանաձևային հատկանիշներից է։ Իոնական-մաժորում շարադրված միակ օրինակում հիմնառանցքի հնչյուններից բացի, ընդգրկում է 07 ձգտող աստիճանը, այն էլ որպես զարդահնչյուն` forshlag, բացի այդ, որպես զարդահնչյուն` ընդգծված mordent-ի ձևով կիրառվել է երկրորդ բարձրացված աստիճանը, որը, ընդհանուր առումով, սակավ հանդիպող երևույթներից է։ Առանձնահատուկ հնչերանգ ունի անհեմիտոն (անկիսատոն) ձայնակարգում հպանցիկ գեղերգվող 07 աստիճանը, որի նման կիրառությունն առանձնահատուկ համարում ունի Ջավախքի (Կարնո) ժողովրդական երգարվեստում[footnoteRef:157]։ [157:  «Հայ ավանդական երաժշտություն» մատենաշարի 9-րդ` «Ջավախքի պարերգեր և պարեղանակներ» համահավաք ժողովածուում գեղերգված անհեմիտոն ձայնակարգում շարադրված 60 օրինակը քանակապես հավասար է միևնույն ժողովածուում զետեղված էոլական ձայնակարգում շարադրվածներին, որը վկայում է Ջավախքի երաժշտական կենցաղում նրա լայն կիրառության և կարևորության մասին։ «Հայ ավանդական երաժշտություն» մատենաշար, 9-րդ պրակ, Երևան, 2012, էջ 105-150։] 

 Այսպիսով, մեր հավաքածուի այս վեց օրինակի սահմանում ղունկիանոսյան ձայնակարգային կառույցները մնում են ջավախքյան ժողովրդական երգարվեստին բնորոշ շրջանակներից։ 
Ղունկիանոսյան մեր գրառումներում ուշադրության է արժանի երգերի վանկաչափական կերտվածքը։ Սահմանափակվենք բոլոր վեց օրինակների առաջին տների վանկաչափական կառույցները քննելով[footnoteRef:158].  [158:  Վանկաչափական սխեմատիկ կառույցներում բանաստեղծական ոտք-միությունները, որ ներառում են մեկ և ավելի բառերից կազմված բառակապակցություններ, միմյանցից տարանջատված են շեղագծերով։ Երկար վանկերի կողքին գրված թվերով նշված է վանկերի եղանակավորման տևողությունը 1/8-րդ չափի միավորի հաշվարկով։ Լատիներեն p տառով նշված են եղանակավորման մեջ առկա դադարները` առանց դրանց տևողության չափը նշանակելու։ Վանկաչափական կերտվածքի անվանական կարգը տրված է ըստ Կ. Խուդաբաշյանի «Таблица наименований квантитативных стоп» աղյուսակի։ К. Худабашян, Армянская музыка в аспекте сравнительного музыкознания, Ереван, 2011, ст. 185.] 


Թիվ 1 . Կըռունկ,կըռունկ,կռունկ, -.–. -.–/ -.–10p / 	2 մեծավերջ/մեծավերջ/
 	Սիրդըս քեզ հեդ կըռունկ, –.-.-.-/-.–5p / 	1-ի պեոն/ մեծավերջ/
 	Սուրբ խաչեմեն գուքաս, –3.-.-.-./-.–10p/ 	1-ի պեոն/ մեծավերջ/
 	Ու~ր է ընգերըդ կըռունկ։ -.–4/–3.-.-/-.–4p// մեծավերջ/ստեղն/ 
մեծավերջ//

Թիվ 2. Ես հիվանդ եմ		 -.-.-.–4/ չորրորդ 	պեոն/
 	Զըզվեցա հեքիմներեն, -.-.–3,/-.-.-.–3/ 	վերջատանջ/չորրորդ 
                                                                                                   պեոն/
 	Դառը, լափա դեղերեն։ -.-,-.–4/-.-.–3p/ չորրորդ պեոն/վերջատանջ/
 Ես հիվանդ եմ, ջուր մը գուզեմ… -.-.-.–/-.-.-.–5p/ չորրորդ
                                                    պեոն/չորրորդ պեոն/
 Մայր տիրուհիս տես սուրբ։ -.-.-.–5/-.-.–3p//
                                                 չորրորդ պեոն/վերջատանջ//

Թիվ 3. Ո՜ւր է Մայրամը քո, 	–12.–/ –.–.– –6p/ 	համբույր/2 համբույր/
 	Ո՜ւր է որըդին քո, 	–.–6/-.–.5-.–3/ 	համբույր/2 մեծավերջ/
 	Ո՜ւր է Միածինն քո   , –.–.11p/–.–.–.–.–6/ համբույր/2 համբույր-սաբաբ/
 	Ո՜ւր է ճարակապատը քո, –.–8p/–.–6/-.–5.-.,–.6p/ համբույր/համբ./2 
մեծավերջ 
 	Ո՜ւր է լուսընյակըն քո, p–3.–9p/–.–.–6.–.–5/ համբույր/սունք-համբույր
Ո՜ւր է լուսընթագը քո, –4.–3p/.–.–.–4.–.–4p/ համբույր/սունք-համբույր
Ո՜ւր է լուսընկայծըն քո, –4.–4p/–.–.–.–.–6p/ համբույր/սունք-համբույր
Ո՜ւր է անդրանիկըն քո։ –3.–5p/–4–3p–5.-.,–.6// համբույր/սունք-
մեծավերջ

Թիվ 4. Կարոտըս կըլըցվեր, 	-.–. -/–.-.–/ 	քողաղոտ/քողոբորբ
 	Մեկ երկինք բացվեր	 -.–.-.–3.–3/ 2 	մեծավերջ-սաբաբ
 Կայրիմ փափագներով, 	-.–./ -.–.-.–/ 	մեծավերջ/2 մեծավերջ/
 Ախ արքայություն, 	-.–.-.–3.–6p/ 2 	մեծավերջ-սաբաբ
 Կընդրուկներ կըթըխվեր,	 -.-.-/-.-.-/ 	ներգև/ներգև
 Խունկեր կըբուրեր, 	-.–.-.–3.–p/ 	2 մեծավերջ-սաբաբ
 Քաղցրասուն սերմերով 	-.-.-/,-.-.–/ 	ներգև/վերջատանջ/
 Ախ արքայություն։ 	-.-.-.–3–6 p// 	ներգև/համբույր//	

Թիվ 5. Կարոտըս կըլըցվի, 	–.-.-./ –5.-.-./ 	ստեղն/ստեղն/
 	Մեկ երգինք բացվի,	 –. –.–5/-.–4p/ 	սունք/մեծավերջ/
 	Կայրին փափագներըս, 	-.-/–.–.–.–.–/ 	անգայթ/սունք-համբույր/
 	Ա՜խ արքայություն 	–4/.–.–.–4.-p/ 	սաբաբ/չորրորդ էպիտրիտ/
Կայրին փափագներըս, 	–4.-/-.–4.-.-/. 	մեծասար/երկրորդ պեոն/
 	Ա՜խ արքայություն։ 	–3/.-.-.–4.–p// 	սաբաբ/առաջին իոնիկ//

Թիվ 6. Դեմքերնին անդրաբար 	-.–4.-/–5-.–3/ 	քողաղոտ/քողոբորբ/
 	Փըրգիր ըղձարար, 	-.–4/.-.–5.–6p/ 	մեծավերջ/ավարտեղ
Անգար Սերովբյագան, 	–.–4/.-.–5.-.–5p/ 	համբույր/2 մեծավերջ/
 	Գովելն էր անգար։ 	–.–4.-/.–5.–6// 	հավեղ/ համբույր//

Պարզվում է, որ մեր գրանցած ղունկիանոսյան վեց օրինակից յուրաքանչյուրն իր ուրույն վանկաչափական կերտվածքն ունի։ Թիվ 1-ում գերական վերջատանջ ու առաջին պեոն ոտքերն են, թիվ 2-ում` չորրորդ պեոնն ու վերջատանջը, թիվ 3-ում` համբույրը, սումքը և մեծավերջը, թիվ 4-ում՝ մեծավերջ, սաբաբ ու ներգև ոտքերը, թիվ 5-ում կիրառվել են ինը տարբեր ոտքերի համակցություններ, իսկ թիվ 6-ում այդպիսիք հինգն են։ Բոլոր օրինակներում առավել շատ են հանդիպում մեծավերջ (17) և համբույր (16) ոտքերը։ 
Երգերի մեղեդիակերտման մեջ, ձայնակարգային և վանկաչափական հենքերից բացի, մեծապես կարևորվում են կառուցվածքային հատկանիշները, որոնք որոշարկելուն մեծապես նպաստում է ամբողջի տրոհումը բաղադրիչների։ Նկատի են առնվում հավասարապես թե՛ եղանակավորման և թե՛ խոսքային կառույցներին բնորոշ տրոհումները։ Եղանակավորման պարագային ամբողջական ավարտուն երաժշտական մտքերի` պարբերությունների բաղադրիչները հարց ու պատասխանի ձևով միավորվող երաժշտական նախադասություններն են, որոնք իրենց հերթին բաղկացած են սկսող, միջանկյալ, հանգչող կամ վերջավորող, միմյանց շղթայաձև միահյուսված ելևէջաչափական միություններից` դարձվածքներից։ Երգերի պարագային՝ երաժշտությանն են միահյուսվում խոսքային կառույցները, որոնք բաղադրիչների տրոհելիս նախ առանձնացվում են առավել ամբողջական, ավարտուն միություն կազմող կառույցները` տները, ապա և դրանք տողատվում են, իրենց հանգավոր կամ առանց հանգավորման չափածո, կամ արձակ բանաստեղծության օրենքներով կերտվածքներին համապատասխան։ Բանաստեղծական կառույցների տողատված տողերից յուրաքանչյուրը, մեծավ մասամբ, համընկնում է երաժշտական նախադասությունների հետ, որոնցից հարցում պարունակող տողերը եզերվում են հանգչող, իսկ դրանց պատասխանը բովանդակող տողերը` վերջավորող դարձվածքներով։ 
Աշուղական երգերը, որ խոսքի և երաժշտության միաձույլ միասնություն են, նույնպես տողատվում են՝ ունենալով յուրաքանչյուր աշուղին բնորոշ տողատման կարգ` օրինաչափություն։ Ղունկիանոս Կարնեցուն անդրադառնալով՝ պետք է ասել, որ խոսքային կառույցների և դրանց եղանակավորման տողերը նույնական են և լրացնում են մեկը մյուսին։ Ղունկիանոսյան հոգևոր երգերի եղանակավորման բնորոշ հատկանիշները խնդրարկելիս, նկատի ունենալով միջանկյալ դարձվածքների փոփոխական անորոշությունը, կարևորել ենք մեղեդիակերտման մեջ տողերի սկսող, հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքների հաստատուն դերակատարումը։ Քննության առնելով խնդրարկվող օրինակները՝ դուրս ենք բերել նշված դարձվածքներից առավել հատկանշականները` որակելով դրանք որպես բանաձևային կառույցներ, որոնց քանակը կախված է պարունակած ձայնաստիճանների փոխհարաբերության շարադրանքից, ինչպես նաև գերակայող ձայնաստիճանից։ Է4/5 և Է5 ձայնակարգերում շարադրված թիվ 2, 3, 5 և 6 ղունկիանոսյան օրինակների 55 սկսող դարձվածքներից դուրս են բերվել բնորոշ ելևէջակարգերի 5` 1/ 3-2-3-4-4—։ 2/ 5-4-3-5-4-4—։ 3/ 4-5-4-5-3-4-2-3-4—։ 4/ 1-3-2-1—։ 5/ 5-6-7-5-6-5—4-3- բանաձևային կառույց,[footnoteRef:159] որոնցից յուրաքանչյուրը, ունենալով տարբերակային դրսևորումներ, ընդգրկում է դրանցում առկա ձայնաստիճանների չափակարգային ամենատարբեր դրսևորումներ։ Առաջին չորս կառույցում կարևորվում են վերջնահնչյունները (1-3-ում՝ չորրորդ, իսկ չորրորդում՝ հիմնահնչյունը), հինգերորդ բանաձևում ընդգծվում և կարևորվում է ձայնակարգի հինգերորդ աստիճանը։ Քննվող խմբաքանակից հանգչող 24 դարձվածքից այս նույն կարգով դուրս ենք բերել տարբեր վերջնահնչյուններով ավարտվող 6` 1/ 5-4-3-5-4—3-2-1—, 2/ 3-4-2-3-2—, 3/ 5-4-3-2-3—, 4/ 5-7-4—3—, 5/ 4-5-4-3-2-3-4—7, 6/ 5-6-4-7-5-5—, բանաձևային կառույց։ Դրանցից միայն երրորդն ու չորրորդն են, որ ավարտվում են ձայնակարգի նույն` երրորդ աստիճանով։ Նշված ձայնակարգերով օրինակների 31 վերջավորող դարձվածքից դուրս է բերվել երեք` 1/ 3-4-2-3—2—1-1—, 2/ 2-1—4-3-2-1-3-1-1—, 3/ 107—3-4-2-5-1—4-1-1—5 բանաձև, որոնց մեջ հաշվի են առնվել անգամ մանր թվագրերով նշված զարդահնչյունները։  [159:  Բանաձևային կառույցներում թվերով նշվել են տվյալ ձայնակարգի (կամ համանման ձայնակարգերի) մեկը մյուսից հորիզոնկան գծիկներով տարանջատվող ձայնաստիճանները` առանց դրանց ստույգ տևողական հատկանիշի։ Երկար հորիզոնական գծերով նշվել են կառույցում կարևորվող ձայնաստիճանները, փոքր թվերով նշվել են երկրորդական համարվող զարդահնչյունները։ ] 

Նախորդ օրինակներից էականորեն տարբերվող թիվ 4-ը, որ Ի5 ձայնակարգում է շարադրված, բանաստեղծական շարադրանքով հայոց վիպերգերին բնորոշ տասնմեկոտնյա քառատողեր է բովանդակում և եղանակավորմամբ վանկայինի գերակայությամբ խառը` վանկային-ներվանկային ոճում է շարադրված։ Մեր տողատմամբ սկսող և հանգչող, սկսող և վերջավորող դարձվածքները չեն առանձնանում։ Դրանցում անգամ, չեն կիրառվում միջանկյալ դարձվածքներ։ Հետևաբար, բանաձևային կառույցներ դուրս բերելիս նկատի են առնվել դարձվածքների միասնություն ներկայացնող տողերն ամբողջությամբ։ Ինը սկսող-հանգչող դարձվածքից դուրս է բերվել երեքը` 1/ 5-5—5-5—5-5—5-5—5-5—4-3——։ 2/ 4-4-4-4-4-4-4-4—4-4—3+23——։ 3/ 4-4-4-4-4-3-4-4-3-3-2——։ Սկսող-վերջավորող ինը դարձվածքից նույնպես դուրս է բերվել երեքը` 1/ 4-4—4-4—3-3—3-3—3-3—2-1071——։ 2/ 2-3—4—4-3-4-3-4-3-3-3—3—232—1071——։ 3/ 3-3-3-3—3-3—2-2-2-3—2-1071——։
Անհեմիտոն ձայնակարգում շարադրված միակ օրինակը մեր տողատմամբ տրոհվել է երկու անհամաչափ տան։ Դրանցից առաջինը վեցավանկ հանգավոր տողերից բաղկացած քառատող (վերջին 2 տողը՝ կրկնվող) շարադրանք ունի, իսկ երկրորդը, որը, հնգատող լինելով, նույնպես հանգավոր շարադրանք ունի, վանկական անհամաչափ (10, 7, 7, 6, 5) կերտվածք ունի։ Դարձվածքների պարունակության առումով երկու տներում էլ տողերն ունեն միայն սկսող և հանգչող կամ վերջավորող դարձվածքներ (տե՛ս օրինակը)։ Այստեղ եղանակավորման պարզ ընթացքի բերումով կարիք չի եղել միջանկյալ-կապող դարձվածքների։ 11 սկսող դարձվածքից դուրս է բերվել երկու` (3)1-2—3-3—, և 5(2)-3—, հանգչող 7-ից նույնպես երկու` 3-3——2-, և 2-2——3-2—1—, վերջավորող 3-ից մեկ` 1-2-07-1—— ելևէջաչափական բանաձև։ 
Հոգևոր բովանդակություն ունեցող Ջավախքի աշուղական մեր մյուս երկու օրինակից Ախալքալաքի Տուրցխ գյուղից 65-ամյա բանասաց Հոռոմ Առաքելյանի երգած «Դեմքերնին անդրաբար» նմուշն իր կերտվածքով տարբերվում է ղունկիանոսյան տաղաչափական կառույցներից։ Իսկ «Աստված մեր խաչվավ» երգի բանաստեղծական տեքստը, որ բովանդակում է Հիսուս Քրիստոսի խաչելության խորհուրդը, իր կերտվածքով տարբերվում է ղունկիանոսյան տաղաչափական կառույցներից և ներառում է տասնոտնյա շարադրանք ունեցող յոթ համաչափ երկտող։ Երկտողերը եղանակավորմամբ հարց ու պատասխանի սկզբունքով միավորվում են երաժշտական պարբերությունների մեջ։ Այն, 3/4 չափակարգում ծավալվելով, շարադրված է Է4/5 ձայնակարգում, որի հիմնական եղանակավորումն ընդգրկում է մեծ վեցյակ (as-f1) հնչյունածավալը, սակայն հանգչող և վերջավորող դարձվածքներին, որպես վերջնահնչյուն կիրառված սեպտիմային և օկտավային nachschlag-ների բերումով, ներառված հնչյունածավալն ընդլայնվում է մեծ իննյակի (as-b1) չափով։ Երգի առաջին տան մեղեդին, երկրորդում թեթևակի տարբերակվելով, մնում է անփոփոխ մնացած բոլոր տների ընթացքում (տե՛ս թիվ 7 նոտային օրինակը), իսկ նրա վանկաչափական կերտվածքը, որ յուրաքանչյուր տողի 2 մեծասար-սաբաբ կառույցի կրկնակի շղթայումն է պարունակում (—.-.,—.-.———./—.-.,—.-.———./), անընդմեջ նույնությամբ կրկնվելով, ընդգծում է եղանակավորման վիպերգերին բնորոշ պատմողական ընթացքը։ 
[image: C:\Users\User\AppData\Local\Microsoft\Windows\Temporary Internet Files\Content.Word\A-q ..100.. Demqernin andrabar .....tif]
Մեր հավաքածուի վերջին օրինակը, որը գրանցվել է 1970թ. Ախալքալաքի շրջանի Տուրցխ գյուղում բանասաց Սաթենիկ Կիրակոսյանից, «Երանելի և հրաշալի» խոսքերով է սկսվում և հիմնականում բովանդակում է Մարիամ Աստվածածնին ուղղված գովասանք։ 
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Այն ունի նաև շարականներին բնորոշ որոշ փոխակերպված արտահայտություններ (Փառք Հոր և Որդուն և Հոգուն սրբոցն, ամեն), որը հանդիպում է նաև աղոթքներում։ Երգի եղանակավորումը ևս միատարր չէ. աշուղական երգերին բնորոշ ելևէջակարգերը միահյուսված են աղոթքներին հատուկ դարձվածքներին։ Նմուշը հանգամանալից վերլուծելուն մեծապես նպաստել են մեր կատարած ամբողջի մասերի բաժանումն ու տողատումը։ Այսու, շարադրանքը տրոհվել է երաժշտաբանաստեղծական հինգ մասի։ Բանասացի հիշողության թերացման հետևանքով, իմաստային առումով, աղավաղված են երգի երկրորդ և վերջավորող` հինգերորդ մասերը։ Առավել ամբողջական է Աստվածածնի գովքը բովանդակող առաջին մասը, որ տրոհվել է հանգակապ պարունակող` 8, 8, 8, 10, 8, 4, 10 վանկանի յոթատողի, Աստվածածնին միտված, հորդոր-խնդրանք պարունակող երկրորդ մասը` 12, 9, 9, 9 վանկանի, առանց հանգավորման քառատողի, աղոթք բովանդակող երրորդ մասը` 5, 6, 5 վանկանի եռատողի, առաջին և երկրորդ մասերի բովանդակային սեղմագիրը, ահն է՝ չորրորդ մասը` 8, 10, 12 վանկանի եռատողի և բովանդակությամբ առկախ մնացած վերջին մասը` 8 և 5 վանկանի երկտողի (տե՛ս նոտային օրինակը)։
 Եղանակավորմամբ երգը շարադրված է Է4/5 ձայնակարգում, որտեղ ներկայացված մասերից յուրաքանչյուրն ավարտվում է վերջին–վերջավորող`C2——b1A1—A1—B1—A1-G1-G1— դարձվածքի տարբերակներով։ Բոլոր տողերի հանգչող դարձվածքներն ունեն իրար բավականին մոտ, տարբերակվող երկու` C2-ով և B1-ով ավարտվող ելևէջակարգեր[footnoteRef:160]։ 17 սկսող դարձվածքից 14-ը, հանգչող դարձվածքների տարբերակը լինելով, ավարտվում են C2-ով, և միայն 3-ն են եզերվում B1-ով։ Միջանկյալ դարձվածքներից զուրկ տողերը, շարադրվելով նույնական ելևէջադարձումների բնավ չկրկնվող տարբերակներից, շնչական միասնություն են ներկայացնում։  [160:  C2- ով ավարտվող դարձվածքները տարբերակն են C2-C2—- C2- C2—-b1c2D2—-C2-c2d2B1—- c2A1- C2—— -ի, B1-ով ավարտվող դարձվածքները տարբերակն են C2—-C2—-C2-B1-C2-D2—-C2-C2—d2B1—c2a1B1— - ի։ Բերված հնչյունագրերում մանր տառերով գրառված նոտանիշները forschlag-ներ են։ Նոտանիշների միջև կարճ մեկ և կարճ մի քանի գծիկներով նշված են հնչյունների մոտավոր տևողությունները։ ] 

Ամփոփենք։ Ջավախքի (Կարնո) հոգևոր բովանդակություն ունեցող աշուղական երգերի մեր հավաքածուի զգալի մասը` ութից վեցը, աշուղ Ղունկիանոս Կարնեցու գրչին են պատկանում և կրում են նրա ստեղծագործ մտքի դրոշմը, որը դրսևորվում է դրան հատուկ խոսքային կառույցների շարադրանքներում, ինչպես նաև եղանակավորման երաժշտախոսքային կերտվածքներում։ Մեր մյուս երկու օրինակներից «Դեմքերնին անդրաբար» երգը, աշուղական քերթվածք հանդիսանալով, էականորեն տարբերվում է ղունկիանոսյան երգերից և ուրույն շարադրաձև ունի։ Իսկ բանասաց Արաքսյա Թումասյանի երգած «Երանելի և հրաշալի» երգի մեր կատարած վերլուծությունից պարզվեց, որ այստեղ սինթեզվել, միահյուսվել են աշուղական երգն ու աղոթքը, և որ նման ձուլածոներից զերծ չի մնացել նաև Ջավախքի երգարվեստը։ Երևույթը բնականոն համարելով՝ ասենք, որ երգատեսակների փոխադարձ ներգործություններն օժանդակում են նոր գոյացումների ստեղծմանը և զարգացման նախապայմաններից են։



Օգտագործված գրականության ցանկ

1. Աթայան Ռ., Հայկական խազային նոտագրությունը, Երևան, 1959, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ․։
2. Ամիրաղյան Գ., Ութձայն համակարգը հայ հոգևոր երգարվեստի Նոր Ջուղայի կամ հնդկահայոց երգարվեստում, Երևան, 2016, «Գիտություն» հրատ.։ 
3. Բաղդասարյան Ա., «Օրհնեա, Տէր» եղանակավոր բացականչությունները Ն․ Թաշճյանի գրառած «Հայոց Պատարագում», Էջմիածին ամսագիր, 1996, Ա (1), էջ 73-82։
4. Բաղդասարյան Ա., Հայոց պատարագը Ն. Թաշճյանի գրառմամբ, Էջմիածին ամսագիր, 1985։
5. Բաղդասարյան Ա․, «Առաւօտ լուսօյ» հոգևոր երգը հայ ավանդական հոգևոր երաժշտության տիպաբանության տեսանկյունով, «Էջմիածին», պաշտօնական ամսագիր ամենայն հայոց կաթողիկոսութեան  Մայր աթոռոյ սրբոյ Էջմիածին, յունիս, 2000, էջ 34-47։
6. Եկմալյան Մ., Երգեցողութիւնք Սուրբ Պատարագի Հայաստանեայց Առաքելական Ուղղափառ Եկեղեցւոյ, Նիւ Յորք, 1950, The Delphic Press։
7. Երգք ձայնագրեալք ի Ժամագրոց Հայաստանեայց Ս. Եկեղեցւոյ, ի Վաղարշապատ,ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1877-ՌՅԻԷ։
8. Թագակչյան Զ., Հայ միջնադարյան հոգևոր երգը Ջավախքի ժողովրդա-երաժշտական կենցաղում //Հայաստանի բնակչության հասարակական կենցաղի և հոգևոր մշակույթի պրոբլեմների ուսումնասիրությունը. զեկուցումների հիմնադրույթներ. Երևան, 1985, էջ 22։
9. Թագակչյան Զ., Կանոնիկ հոգևոր երգերը հայ ժողովրդի կենցաղում //Ավանդական և հոգևոր երաժշտությունը մարդկության ժառանգություն, միջազգային գիտաժողով, զեկուցումների հիմնադրույթներ, Երևան, 1999, էջ 58-60։ 
10. Թագակչյան Զ., Տաղերի ժողովրդական կատարումները Ջավախքի երաժշտական կենցաղում //Կոմիտասը և ավանդական երաժշտական մշակույթը, Երևան, 2017, Կոմիտասի թանգարան-ինստիտուտի հրատ.։
11. Թաշճյան Ն., Ձայնագրեալ երգեցողութիւնք Սրբոյ Պատարագի, Երևան, 2012 (1878, ի Վաղարշապատ): 
12. Ձայնագրեալ երգեցողութիւնք Սրբոյ Պատարագի, ի Վաղարշապատ, ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1878- ՌՅԻԸ (Երևան, 2012- ՌՆԿԲ, «Ամրոց Գրուպ» հրատ.)։
13. Ձայնագրեալ Շարական հոգեւոր երգոց, Սուրբ եւ Ուղղափառ Առաքելական եկեղեցւոյս Հայաստանեայց, Յօրինեալ ի Սրբոց թարգմանչացն մերոց, եւ ի Սրբոց Հայրապետաց եւ ի վարդապետաց, ի Վաղարշապատ, ի տպարանի Սրբոյ Կաթողիկէ Էջմիածնի, 1875-ՌՅԻԵ: 
14. Թահմիզյան Ն., Մակար Եկմալյան. կյանքն ու ստեղծագործությունը, 1981, «Սովետական գրող» հրատ․։
15. Թումաճան Մ., Հայրենի երգ ու բան, հ. 1, Երևան, 1972, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ.։
16. Թումաճան Մ., Հայրենի երգ ու բան, հ. 2, Երևան, 1983, ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ.։
17. Ժամանակակից հայոց լեզվի բացատրական բառարան, հ. Ա, Երևան, 1969։
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24. Մանուկյան Մ., Ժողովրդական ավետիսներ, Մայր Աթոռ Ս. Էջմիածին, 1995։
25. Նավոյան Մ., Շարականների մխիթարյան երգվածքի մի քանի բնութագրերի շուրջ։ //Հայ արվեստի հարցեր, 2, Երևան, 2009։
26.  Շարական Հայաստանեայց Առաքելական Սուրբ եկեղեցւոյ, Յորինուած Սուրբ թարգմանիչներու, Սուրբ Շնորհալիի եւ այլ Սուրբ Հայրապետներու եւ Վարդապետներու կողմէ, աշխարհաբարի վերածեց՝ Եփրեմ Արք. Թապագեան, 2011, Printed by Diocesan Press.
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29. Ջավախքի պարերգեր և պարեղանակներ, կազմեց Զ․ Թագակչյանը, բանաստեղծական տեքստերի վերծանությունները՝ Հ․ Պիկիչյանի  //Հայ ավանդական երաժշտություն մատենաշար, պրակ 9, Երևան, 2012,  «Ամրոց Գրուպ» հրատ.։ 
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ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ
Տ Ա Ղ Ե Ր

1. Քրիստոս փառաց թագավոր – Տաղ Տեառնընդառաջի։ Ձայնագրութ.` Ռ. Աթայանի և Մ. Մուրադյանի, վերծանութ.` Զավեն Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տուփ (այսու` տ.) 232ա-3, գյուղ (այսու` գ.) Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք (այսու` Ա-ք) 1967, գ․ Կիրովական, բանասաց (այսու` բ-ց․) քահանա Մաթևոս Ղարագյոզյան, 73 տարեկան (այսու` տ.)։
2. Այսօր ձայնն հայրական - Տաղ Ջրօրհնյաց։ Ձայնագրութ.` Ռ. Աթայանի և Մ. Մուրադյանի, վերծանութ.` Զավեն Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 280-3, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967, գ. Արագվա, բ-ց․` Աննա Այվազյան, 25 տ.։ 
3. Այսօր ձայնն հայրական - Տաղ Ջրօրհնյաց` մկրտության երգ։ Ձայնագրութ.` Ռ. Աթայանի և Մ.Մուրադյանի, վերծանութ.` Զավեն Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ.235-10, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967, գ. Վարևան, բ-ց` Հովսեփ Սահակյան, 73 տ.։
4. Մայր հավատով – Տաղ Աստվածածնա։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զավեն Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 268բ-3, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970, գ. Տուրցխ, բ-ց․` Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։ 
Շ Ա Ր Ա Կ Ա Ն Ն Ե Ր

 1. Խորհուրդ մեծ և ըսքանչելի – Կանոն Աստվածահայտնության, ձայնագրութ.` Զ․ Թագակչյանի, վերծանութ.` Լ․ Սիմոնյանի։ ԱԻՁ, տ. 234-14, Ա-ք 1967, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, գ. Կիրովական, բ-ց․` քահանա Մաթևոս Ղարագյոզյան, 73 տ., տարբերակ ա.։
 2. Խորհուրդ մեծ և ըսքանչելի – Կանոն Աստվածահայտնության, ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ․ Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 234-15, Ա-ք 1967, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, գ. Կիրովական, բ-ց․` քահանա Մաթևոս Ղարագյոզյան, 73 տ., տարբերակ բ.։
 3. Ծնավ նոր Արքան (Խորհուրդ մեծ և ըսքանչելի շարականի 2 և 3 քառատողերն են)-Կանոն Աստվածահայտնության։ Ձայնագրութ.` Հ․ Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ․ Թագակչյանի։ Հ.Պ. ֆոնդ, տ. 5ա-11, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալցխա, 1999, Սբ. Գրիգոր Լուսավորիչ եկեղեցում կատարված ձայնագրություններից, բ-ց․` Տեր Ռուբեն ավագ քահանա Սաղոյան, 51 տ.։
 4. Խորհուրդ մեծ և ըսքանչելի – Կանոն Աստվածահայտնության, ձայնագրութ.` Զ․ Թագակչյանի, վերծանութ.` Լ․ Սիմոնյանի։ ԱԻՁ, տ. 287ա-12, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970, գ. Մեծ Խանչալի, բ-ց․` Մաթևոս Վարդանյան, 70 տ.։
5. Խորհուրդ մեծ և ըսքանչելի – Կանոն Աստվածահայտնության, ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 228-1, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967, գ. Արագվա, բ-ց․` Աննա Այվազյան, 25 տ.։
 6. Խորհուրդ խորին – Շարական հանդերձի։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 235-11, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967, գ. Վարևան, բ-ց․` Հովսեփ Սահակյան, 73 տ.։
7. Լոյս ի լուսոյ – Ծննդեան շարական։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 266բ-1, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970, գ. Տուրցխ, բ-ց․` ժամհար Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։ 
8. Բանդ Աստուած և Լեառն վեմածին – Կանոն ննջեցելոցն։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 268ա-10, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970, գ. Տուրցխ, բ-ց.` ժամհար Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։ 
 9. Յաղթող և սուրբ հայրապետ – Ներսես Շնորհալու «Սուրբ Յակոբ Մծբնա հայրապետի կարգի օրհնություն» (Գկձ)։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 269ա-6, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970, գ. Մերենիա, բ-ց․` քահանա Հարություն Ղուկասյան, 77 տ.։
10. Զարհուրեալ դողացաւ – Ապաշխարութեան Հարց (Դկ)։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 268բ-1, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970, գ. Տուրցխ, 
բ-ց․` ժամհար Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։
11. Առաքելոյ աղավնոյ – Կանոն Պենտեկոստէ Ա օրվա։ Շարական` աղոթք-օրհնություն, որ կատարվում է Մկրտության և Ջրօրհնեքի ժամանակ` ջուրն օրհնելիս։ Ձայնագրութ.` Հ. Պիկիչյանի, Հ. Պ. ֆոնդ, տ. 5ա-13, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալցխա, 1999,Սբ. Գրիգոր եկեղեցում կատարված ձայնագրություններից, բ-ց․` Տեր Ռուբեն ավագ քահանա Սաղոյան, 51 տ.։
12. Նահապետացն Աբրահամու – Կանոն սրբ. Աստուածածնի Ծննդեան։ Ձայնագրութ.` Քր. Կուշնարյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 12-1, ք. Թիֆլիս, 17-09 1927թ., բ-ց․` ժամհար Ղևոնդ Մամիկոնյան։ «Հայ ավանդական երաժշտություն» մատենաշար, պրակ 3, թիվ 114, Երևան, 2008։
13. Այսօր կանգնեցավ – Կանոն Աւագ Հինգշաբթիի։ Ձայնագրութ.` Քր. Կուշնարյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 12-2, ք. Թիֆլիս, 17-09 1927թ., բ-ց․` ժամհար Ղևոնդ Մամիկոնյան։ «Հայ ավանդական երաժշտություն մատենաշար, պրակ 3, թիվ 115, Երևան, 2008։ 
14. Ով սքանչելի եւ տեսիլ – Կանոն Աւագ Ուրբաթի։ Ձայնագրութ.` Քր. Կուշնարյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 12-3, ք. Թիֆլիս, 17-09 1927թ., բ-ց․` քահանա Հովհաննես Տեր-Գրիգորյան։ «Հայ ավանդական երաժշտություն» մատենաշար, պրակ 3, թիվ 116, Երևան, 2008։
15. Պարգեւատուն ամենեցուն – Կանոն Մեծի Շաբաթուն։ Ձայնագրութ.` Քր. Կուշնարյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 12-4, ք. Թիֆլիս, 17-09 1927թ., բ-ց․` քահանա Հովհաննես Տեր-Գրիգորյան։ «Հայ ավանդական երաժշտություն» մատենաշար, պրակ 3, թիվ 117, Երևան, 2008։
16. Յայս յարկ նուիրանաց – Շարական Պատարագի խնկարկութեան։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 266ա-1, Ախալքալաք, 1970, գ. Տուրցխ, բ-ց․` ժամհար Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։
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21. Օրհնեալ ես Տէր Աստուած – Նմուշի բանաստեղծական տեքստի խիստ փոխակերպված լինելու բերումով հնարավոր չի եղել հոգևոր երգարաններում գտնել շարականի դասական տարբերակը։ Այսուհանդերձ, 2011 թ. Եփրեմ Արք. Թապագեանի նաև աշխարհաբար թարգմանած «Շարական Հայաստանեաց Առաքելական Սուրբ Եկեղեցւո» շարականների խոսքային կառույցների դասակարգյալ ամփոփագիր հատորում, «Ապաշխարութեան հարցեր» շարքում առկա է «Օրհնեալ ես, Տէր Աստուած» վերտառությամբ շարական (էջ 228, 230), որն ընդհանուր բովանդակությամբ մոտ է բանասացի ներկայացրած շարականին։ Նմուշի ձայնագրությունը կատարել է Քր. Կուշնարյանը, իսկ վերծանությունը` Զ. Թագակչյանը։ ԱԻՁ, տ. 12-5, ք. Թիֆլիս, 17-09 1927 թ., բ-ց․` քահանա Հովհաննես Տեր-Գրիգորյան։ «Հայ ավանդական երաժշտություն» մատենաշար, պրակ 3, թիվ 119, Երևան, 2008։
22. Տէր Աստուած բարձրեալ – Նախորդ օրինակի նման այս շարականի խոսքային կառույցը ևս խիստ փոխակերպված լինելու բերումով հոգևոր երգարաններում չի գտնվել տվյալ օրինակին մոտ շարադրանք։ Սակայն խորապես համոզված լինելով նմուշի՝ հայոց շարականներին հատուկ նրա բովանդակության և եղանակավորման մեջ, այն զետեղել ենք Ջավախքի շարականների շարքում։ Նմուշի ձայնագրությունն ու վերծանությունը` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 268բ-1, Ա-ք 1970 թ.,գ. Տուրցխ, բ-ց․` ժամհար Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։
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23. Միայն սուր, միայն Տէր – Երգ Բարձրացուցման։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ`. Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, տ. 235-5, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Հովսեփ Սահակյան, 73 տ.։
24. Միայն սուր, միայն Տէր – Երգ Բարձրացուցման։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, տ. 266բ-4, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` ժամհար Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։
25. Աստուած մեր և Տէր մեր – Քարոզ երեւմամբ։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, տ. 279բ-3, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Աբուլ, բ-ց․` Երվանդ Խանջյան, 81 տ.։
26. Աստոււած մեր և Տէր մեր – Քարոզ երեւմամբ։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, տ. 268բ-5, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` ժամհար Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։
27. Քրիստոս ի մեջ մեր յայտնեցաւ – Երգ Ողջույնի։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ`. Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, տ. 228-2, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Արագվա, բ-ց․` Աննա Այվազյան, 25 տ.։
28. Մարմին տերունական – Երգ Մեծի Մտից։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ`. Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, տ. 280-4, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Արագվա, բ-ց․` Աննա Այվազյան, 25 տ.։
29. Սուրբ, սուրբ – Երգ Սրովբէական։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, տ. 266ա-4, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` ժամհար Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։
30. Ամէն, Հայր սուրբ – Երգ փառաբանութեան։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, տ.269ա-3, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Մերռենիա, 
բ-ց.` Հարություն Ղուկասյան, 77 տ.։ 
31. Յորժամ մտցես – Երգ նախքան «Մեղեդին»։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, տ. 269ա-7, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Մերենիա, բ-ց․` Հարություն Ղուկասյան, 77 տ.։ 
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32. Առաւօտ լուսոյ – Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, տ. 269ա-1, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Մերենիա, բ-ց․` Հարություն Ղուկասյան, 77 տ.։ 
33. Առաւօտ լուսոյ – Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, տ. 266-2, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։
34. Առաւօտը լուսուն – Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, տ. 277ա-6, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Կուլիկամ, բ-ց․` Գոհարիկ Չոբանդարյան, 38 տ.։
35. Տեր, ողորմեա. Առաւօտ լուսոյ- Բանասացի երգը կատարելուց առաջ տված ծանոթությունը. «Երբ վերջացվում է «Զարթուցեալքս»-ը և պիտի սկսի «Առավոտ լուսոն» սարկավագը կամ փոխասացը երգում են «Տեր ողորմեա-ն»,- Ձայնագրութ.` Հ․ Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ Հ.Պ.Ֆ. տ. 5ա-10, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալցխա-1999թ., Սբ. Գրիգոր եկեղեցում կատարված ձայնագրություններից. բ-ց․` Տեր Ռուբեն ավագ քահանա Սաղոյան, 50 տ.։ 
36. Առաւօտ լուսոյ – Ի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ.` Հ․ Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ Հ.Պ.Ֆ. տ. 3-35, Վրաստանի Հանրապետություն, Ծալկայի շրջ., գ. Այազմա – 1986թ., բ-ց․` Արուսյակ Պետրոսյան։ 
37. Առաւօտ լուսոյ – Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 272ա-8, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ.,գ. Օրջա, 
բ-ց.` Համազասպ Կարապետյան, 75 տ.։
38. Առաւօտ լուսոյ – Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 288ա-11, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., բ-ց․` Անդրանիկ Հակոբյան, 63 տ.։
39. Առաւօտ լուսոյ – Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 287-6, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., բ-ց․` Հովհաննես Շահբազյան, 70 տ., տարբերակ գ.։
40. Առաւօտ լուսոյ – Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 283ա-2, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Փոգա, բ-ց․` Ենոք Մարկոսյան, 73 տ.։
41. Առաւօտ լուսոյ – Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ.՝ և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 287-4, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Մեծ Խանչալի, բ-ց.` Հովհաննես Շահբազյան, 70 տ., ա. տարբերակ։
42. Առաւօտ լուսոյ – Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ.՝ Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 228-18, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Բուղաշեն, բ-ց․` Ղազար Բալյան, 83 տ.։
43. Առաւօդը լուսոյ – Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ. Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 228-19, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Բուղաշեն, բ-ց․` Ռուբեն Մելքոնյան, 76 տ.։
44. Առաւօդը լուսուն - Ձայնագրութ.` Հ․ Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ Հ.Պ.Ֆ. տ. 5ա-3, Ախալցխա-1999 թ., հայկական եկեղեցում կատարված ձայնագրություններից, բ-ց․` քառամյա կրթությամբ սարկավագ-տիրացու Բաղդասար Խաչատուրի Մանասյան, 71 տ.։
45. Առաւօտ լուսոյ – Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ.` Հ․ Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ Հ.Պ.Ֆ. տ. 1-25, Վրաստանի Հանրապետություն, Ասպինձայի շրջ., գ. Դամալա – 1986 թ., բանասաց և նվագածու` Հակոբ Հակոբյան, 80 տ.։
46. Առաւօտ լուսոյ – Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ.` Հ․ Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ Հ.Պ.Ֆ. տ. 1-13, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալցխայի շրջ., գ. Փոքր Պամաճ – 1986 թ., բ-ց․` Հովհաննես Սահակյան, 80 տ.։
47. Առաւօտ լուսոյ – Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 235-7, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Հովսեփ Սահակյան, 73 տ.։ 
48. Առաւօտ լուսոյ – Ի կիւրակամուտս եւ յերեկոյս կիւրակէից Մեծի պահոց։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 267բ-9, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Լոմատուրցխ, բ-ց․` Սեդրակ Խաչատրյան, 66 տ.։ 
49. Առաւօտ լուսոյ - Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ.՝ Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 232ա-2, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Կիրովական, բ-ց․` Մաթևոս Ղարագյոզյան, 73 տ.։
50. Առաւօտ լուսոյ – Ժամերգութիւն Պահոց։ Ձայնագրութ.` Հ․ Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ Հ.Պ.Ֆ. տ. 5ա-9, Վրաստանի Հանրապետություն, ք. Ախալցխա, Սբ. Գրիգոր Լուսավորիչ եկեղեցում կատարված ձայնագրություններից, բ-ց․` Տեր Ռուբեն ավագ քահանա Սաղոյան, 50 տ.։
51. Առաւօտ լուսոյ - Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 267ա-13, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Սաթենիկ Կիրակոսյան, 55 տ.։
52. Առաւօտ լուսոյ - Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Նորաստեղծեալ – Սաղմոս, Վասն կիւրակէից Մեծի Պահոց։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 287-4, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ․ Մեծ Խանչալի, բ-ց․՝ Հովհաննես Շահբազյան, 70 տ.։
53. Առաւօտ լուսոյ - Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթի ի ծունր իջեալ։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 236բ-10, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Հեշտիա, բ-ց․` Արաքսյա Թումասյան, 48 տ.։
54. Նորաստեղծեալ – Սաղմոս, Վասն կիւրակէից Մեծի Պահոց։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 235-12, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Հովսեփ Սահակյան, 73 տ.։
55. Նորաստեղծեալ – Սաղմոս, Վասն կիւրակէից Մեծի Պահոց։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 266բ-2, Վրաստանի Հանրապետություն, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։
56. Նորաստեղծեալ – Սաղմոս, Վասն կիւրակէից Մեծի Պահոց։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 232բ-13, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Մեծ Կոնդուրա, բ-ց․` Հայկանուշ Կարոյան, 74 տ.։
57. Նորաստեղծեալ – Սաղմոս, Վասն կիւրակէից Մեծի Պահոց։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 235-12, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք,1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Հովսեփ Սահակյան, 73 տ.։ 
58. Նորաստեղծեալ – Սաղմոս, Վասն կիւրակէից Մեծի Պահոց։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 235-20, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Մկրտիչ Տեփոյան։
59. Նորաստեղծեալ – Սաղմոս. Երգ առաջնոյ աւուր միաշաբաթին։ Ձայնագրութ.` Քր Կուշնարյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 12-6, ք. Թիֆլիս, 17. 09. 1927 թ., բ-ց․` ժամհար Ղևոնդ Մամիկոնյան։ «Հայ ավանդական երաժշտություն» և պրակ 3, թիվ 118։
60. Աշխարհ ամենայն – Չորեքշաբթի և ուրբաթ օրերի առավոտյան ժամերգություն։ Ժամերգութիւն յաւուրս հանդիսաւորս աւագ տօնս։ Ձայնագրութ.` Հ. Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ Հ.Պ.Ֆ., տ. 5ա-7, Վրաստանի Հանրապետություն, ք. Ախալցխա, 1999 թ., հայոց եկեղեցու ձայնագրութ., բ-ց․` Բաղդասար Խաչատուրի Մանասյան, 71 տ.։
61. Աշխարհ ամենայն – Ժամերգութիւն յաւուրս հանդիսաւորս աւագ տօնս։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 237բ-14, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Մեծ Կոնդուրա, բ-ց․` Հայկանուշ Կարոյան, 74 տ.։
62. Աշխարհ ամենայն – Ժամերգութիւն յաւուրս հանդիսաւորս աւագ տօնս։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 268բ-2, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։
63. Սուրբ Աստուած – Յերեկոյի Մեծի Ուրբաթու ժամերգութիւն։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 266ա-3, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։
64. Ի վերին Երուսաղէմ – Վարդավառի, վասն պաշտօնի ժամերգութիւն։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 235-6, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Հովսեփ Սահակյան, 73 տ.։
65. Ի վերին Երուսաղէմ – Վարդավառի, վասն պաշտօնի ժամերգութիւն։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 228-12, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Արագվա, բ-ց․` Ռուբեն Մելքոնյան, 76 տ.։
66. Լոյս զուարթ – Ձայնագրեալ երգք կարգավորութեան հասարակաց աղօթից երեկոյի ժամուն։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 269ա-2, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Մերենիա, բ-ց` Հարություն Ղուկասյան, 77 տ.։
67. Լոյս զուարթ – Ձայնագրեալ երգք կարգավորութեան հասարակաց աղօթից երեկոյի ժամուն։ Ձայնագրութ.՝ Քր Կուշնարյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 12-1, ք. Թիֆլիս, 17. 09. 1927 թ., բ-ց․` ժամհար Ղևոնդ Մամիկոնյան։ «Հայ ավանդական երաժշտություն», պրակ 3, թիվ 113։
68. Լոյս զուարթ – Կարգավորութեան հասարակաց աղօթից երեկոյի ժամուն։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 265-14, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց.` Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։
69. Փառք ի բարձունս – Ժամերգութիւն ի հանդիսաւորս աւուրս։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 269ա-4, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Մերենիա, բ-ց․` Հարություն Ղուկասյան, 77 տ.։
70. Փառք ի բարձունս – Ժամերգութիւն։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 235-3, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Հովսեփ Սահակյան, 73 տ.։
71. Փառք ի բարձունս – Ժամերգութիւն ի հանդիսաւորս աւուրս։ Ձայնագրութ.՝ Հ. Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ Հ.Պ.Ֆ., տ. 5ա-8, Վրաստանի Հանրապետություն, ք. Ախալցխա, 1999 թ., հայոց եկեղեցու ձայնագրութ., բ-ց․` Բաղդասար Խաչատուրի Մանասյան, 71 տ.։ 
72. Փառք ի բարձունս – Ժամերգութիւն ի հանդիսաւորս աւուրս։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 266բ-3, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Մարտին Առաքելյան, 68 տ.։
73. Այսօր անճառ – Յառաւօտեան ժամերգութեան կիւրակէից Մեծի պահոց եւ ի տօնս խաչի երգեսցիք փոխանակ հանգստեան շարականի։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 237բ-15, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Մեծ Կոնդուրա, բ-ց․` Հայկանուշ Կարոյան, 74 տ.։
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74. Այսօր տոն է ծննդեան – Սուրբ ծննդյան ավետիս։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 288բ-1, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Դիլիֆ, բ-ց․` Անդրանիկ Հակոբյան, 63 տ.։
75. Այսօր տոն է ծննդեան – Սուրբ ծննդյան ավետիս։ Ձայնագրութ. և Զ. վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 286բ-2, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Կիրովական, բ-ց․` քահանա Մաթևոս Ղարագյոզյան, 73 տ., ա տարբերակ։
76. Այսօր տոն է ծննդեան – Սուրբ ծննդյան ավետիս։ Ձայնագրութ. և Զ. վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 284-13, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Կիրովական, բ-ց.` քահանա Մաթևոս Ղարագյոզյան, 73 տ., բ տարբերակ։
77. Այսօր տոն է ծննդյան – Սուրբ ծննդյան ավետիս։ Ձայնագրութ. և Զ. վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 287ա-12, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Մեծ Կոնդուրա, բ-ց․` Մաթևոս Վարդապետյան, 70 տ.։
78. Արդար է սուրբ սնարը – Սուրբ ծննդյան ավետիս։ Ձայնագրութ.` Հ. Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, ՀՊՖ, տ.5ա-4, Վրաստանի Հանրապետություն, ք. Ախալցխա, 1999 թ., տեղի հայկական եկեղեցում կատարված ձայնագրություններից, բ-ց․` Գոհար Անդրեասի Սրապյան, 87 տ.։
79. Այսօր հարյավ ի մեռելոց – Սուրբ Հարության ավետիս։ Ձայնագրութ.`Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 235-9, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Հովսեփ Սահակյան, 73 տ., տարբերակ ա։
80. Այսօր հարյավ ի մեռելոց – Սուրբ Հարության ավետիս։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 237-10, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Հովսեփ Սահակյան, 73 տ., տարբերակ բ։
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81. Հայր մեր – Տերունական աղոթք։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 235-8, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Հովսեփ Սահակյան, 73 տ.:
82. Հող էիր արդեն և ի հող դարձես – Աղոթք ի ննջեցելոց։ Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 237բ-12, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Մեծ Կոնդուրա, բ-ց․` Հայկանուշ Կարոյան, 74 տ.։
83. Տեր օղորմյա - Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 267ա-9, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Սաթենիկ Կիրակոսյան, 55 տ.։
84. Մեղայ Աստըծու, մեղա - Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 267ա-10, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Սաթենիկ Կիրակոսյան, 55 տ.։
85. Որդի Աստըծուն կենդանի - Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 267ա-11, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Սաթենիկ Կիրակոսյան, 55 տ.։
86. Քրիստոս մտավ պարտեզ - Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 267ա-12, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Սաթենիկ Կիրակոսյան, 55 տ.։
87. Օ~հ, ինչ սարսափ տիրեց երգիր - Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 268ա-9, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Սաթենիկ Կիրակոսյան, 55 տ.։
88. Տեր ողորմյա - Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 288ա-10, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Դիլիֆ, բ-ց․` Անդրանիկ Հակոբյան, 63 տ.։
89. Ճրագները վառեցին - Ձայնագրութ.` Հ. Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, Հ.Պ.Ֆ. տ. 5ա-2, Վրաստանի Հանրապետություն, ք. Ախալցխա, 1999թ., տեղի հայոց եկեղեցում կատարված ձայնագրություններից, բ-ց.` Գոհար Անդրեասի Սրապյան, 87 տ.։
90. Ճրագ, ճրագ ճշմարիտ - Ձայնագրութ.` Հ. Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, Հ.Պ.Ֆ. տ. 5ա-1, Վրաստանի Հանրապետություն, ք. Ախալցխա, 1999թ., տեղի հայոց եկեղեցում կատարված ձայնագրություններից, բ-ց․` Գոհար Անդրեասի Սրապյան, 87 տ.։
91. Ալելույա, ալելույա. Տեր Քրիստոս - Ձայնագրութ.` Հ. Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, Հ.Պ.Ֆ. տ. 5ա-5, Վրաստանի Հանրապետություն, ք. Ախալցխա, 1999թ., տեղի հայոց եկեղեցում կատարված ձայնագրություններից, բ-ց.` Գոհար Անդրեասի Սրապյան, 87 տ.։
92. Փրկիչներ գան, ինձ տան իմաստը քո - Ձայնագրութ.` Հ. Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, Հ.Պ.Ֆ. տ. 5ա-6, Վրաստանի Հանրապետություն, ք. Ախալցխա, 1999թ., տեղի հայոց եկեղեցում կատարված ձայնագրություններից, բ-ց․` Գոհար Անդրեասի Սրապյան, 87 տ.։
93. Մայր սուրբ, ըսքանչելի լուսավոր - Ձայնագրութ.` Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 235ա-4, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Հովսեփ Սահակյան, 73 տ.։
94. Ամմեն… Ալելույա… ալելույա – Եկեղեցական ամենայն պարագայք օրհնելիս կատարվող երգեցողություն (քշոցի օրհնություն)։ Ձայնագրութ.` Հ. Պիկիչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի, ԱԻՁ, Հ.Պ.Ֆ. տ. 5ա-6, Վրաստանի Հանրապետություն, ք. Ախալցխա, 1999թ., տեղի հայոց եկեղեցում կատարված ձայնագրություններից, բ-ց․` Տեր Ռուբեն ավագ քահանա Սաղոյան, 50 տ.։
95. Սուրբ Եսթեր բարեխոսութեան - Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 266բ-6, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Աբուլ, բ-ց․` Երվանդ Խանջյան, 81 տ.։
ԱՇՈՒՂԱԿԱՆ ՀՈԳԵՎՈՐ ԵՐԳԵՐ

96. Կռունկ, կռունկ, կռունկ – Վառվառա կույսի երգերից։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 278-9, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Դիլիսկա, բ-ց․` Քորոյան Աստղիկ, 47 տ.։
97. Ես հիվանդ եմ – Աշուղ Ղունկիանոսի երգերից։ Ձայնագրութ.՝ Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 229-13, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Իսկուհի Մարգարյան, 35 տ.։
98. Ու՜ր է Մարիամը քո - Ձայնագրութ.՝ Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 234-12, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Կիրովական, բ-ց․` Մաթևոս Ղարագյոզյան, 73 տ.։
99. Կարոտս կլցվեր - Աշուղ Ղունկիանոսի երգերից։ Ձայնագրութ.՝ Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 235-1, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Հովսեփ Սահակյան, 73 տ.։
100. Կարոտս կլցվեր - Աշուղ Ղունկիանոսի երգերից։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 266բ-5, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Հոռոմ Առաքելյան-Սիմոնյան, 65 տ.։
101. Աստված մեր խաչվավ - Ձայնագրութ.՝ Մ. Մուրադյանի և Զ. Թագակչյանի, վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 236բ-8, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1967 թ., գ. Վարևան, բ-ց․` Արաքսյա Թումասյան, 48 տ.։
102. Դեմքերնին անդրաբար - Աշուղ Ղունկիանոսի երգերից։ Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ. 266բ-6, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Հոռոմ Առաքելյան-Սիմոնյան, 65 տ.։
103. Երանելի և հրաշալի - Ձայնագրութ. և վերծանութ.` Զ. Թագակչյանի։ ԱԻՁ, տ 
268բ-6, Վրաստանի Հանրապետություն, Ախալքալաք, 1970 թ., գ. Տուրցխ, բ-ց․` Սաթենիկ Կիրակոսյան, 55 տ.։


ԶԱՎԵՆ ԹԱԳԱԿՉՅԱՆ

ՀՈԳԵՎՈՐ ԵՐԳԱՏԵՍԱԿՆԵՐԸ ՋԱՎԱԽՔԻ ԺՈՂՈՎՐԴԱԿԱՆ ԱՎԱՆԴՈՒՅԹՈՒՄ


Խմբագիր՝ Հռիփսիմե Պիկիչյան
Հրատ. Խմբագիր՝ Ազատուհի Սահակյան
Համակարգչային շարվածքը՝  
Համակարգչային էջադրումը՝ Վերա Պապյանի
Նոտային տեքստերի համակարգչային շարվածքը՝ 
Մարգարիտ Սարգսյանի
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Հրատ. պատվեր 
Ստորագրված է տպագրության՝  .2020:
Չափսը՝ 60 x 84 1/16, 19,75 տպագրական մամուլ:
Տպաքանակը՝   օրինակ:
Գինը՝ պայմանագրային:

ՀՀ ԳԱԱ «Գիտություն» հրատարակչության տպարան,
Երևան, Մարշալ Բաղրամյան պող. 24:


1
4

image2.tiff
usuor uasuey AUsrtutv

Swn gnonhlijug

Quyliwgpmp.” UUnpunjwlh U Q. Bwqulsjubh

Ytpowlnp. 2. Bwqulysjubh

UhY, 280-3, U-p. 1967, q. Unwgiw
p-g’ WaGw UmtipnuGh Typgwqjud, 25 n.

80

J

b

aduwy GpG

Uy - vop

T Qi

Ju #

gt - g

Up - ok

e

3

====

\\\.f.

ghun

I,




image88.tiff
uchour uutcuvliusy

duwitpgmippnl junmpu hwlnhuvwinpu i wiwg wmoliu

|
1 ¥

- Guwyl

dt

[uwph

Uy -

=

Vy vr
Un hu Gw - jG

gbiuy

Y

3

ong:

dt

Jwo

Uuwm

<

g
.

=
i 3
| =
™ E
o =
d =
. =
alll=

=

=
T <
oo

I
|
ol

r J
PN

N

J\ e
dnun,

.
dlq

7
NV D
\%)u

<

hu:

N

dbw,

n nop

Stn

N

|
- dbuw,
A
=

nuyg,

dt

\%)V

Jwd,

Jw

an - nhg

ANV
Y
13

s
e
m ol
lHH. m
ol EIL
a =
KNI. m..
= 2
N ]
=
kH‘
g5 4
T <
N N
N
<y \\US Mhl

-«
ghda,

I

gh(:

gti

Lwl-adwp




image89.tiff
0 : = =
I r—e <o -0 g os055 o2
o | — ' %
Stp n nop - tw,
9 ||D N Iy | I ‘i ‘I# ‘L’ I
et m— i — E— c—— " b r o )P ——
\J u It—q LJ Iy} 1
Stp n nop - - - - -
Y
—— = =% : H
" e C R ¢ !
.8) Stp n - qop - - - dtiw
199 ||D s i I Iy ]
ANIV I A I I < - |
| —— B—
Gpp pp Gp - Ou0 utq,
h | : /\
—ré\'\—bl—b—n—‘vﬂ—P—P—P—f s e
.S)V u ¥ E -0 IV ] |
Gu wydd L dip juw - - Juwp,
e ;
(& — e o o :
¥ Cq - dp_ - - dw - - ;
e = 7 &, —
1) i ) = <o—F i |
e 2 4 | %
Cuw hu - - nug ubp,
9 ||D i; ' ,'iv
ANIV I ﬁ d GI ‘;
——
3 Oh ubko b G
0 | \ \ =
o D |\’ J\’ J -
J Wl j j L
98) [
9h pw qnud il
25
" — =
> b—mo—F o r
AN i | - —— o ﬁ, o 3
.8) Stn nop - 3 dbw,
0| pr— P ———
b~ > ] i —
GREaN ° e e
%) ——— E ] y
Stp n - - - qnp - dliw,
= ~
H | | _— .
9 D i i = f X i -
& I: i\ = = D a_.j. i
.8) Stp - - - nop dhiw:

Uy juwph wdbGuy G Q-pyhynt vtinug, Gpp ppGpGta vhq,
Un hu Gwytigbuy Qnpwg Ynppumnjwd, Gu wydd tip fuwgup,
Uunywo h dtiong: Q-pnhg yunuiGghl: qutp pquwhn:

PwlpG hhywwnwy, Pwlipy upnuGbihG, uwm hu vkinug v,
Pwg wn h dtq dnu, Pwdwltughd, 9Qh vto jtislG dtinp,
Opyhp qubana po: Pwldwn glisghd. Qh pwgmd GG hnyd:

Sktp nynpitw, Skp nnpuibw, Skp nynpuibw,
Sktp nynpitw, Skp nnpuibw, Skp nynpuibw,
Stp nynpitw: Skp nynpibw: Skp nynpuibw:





image90.tiff
uchhur UUtuU3u

dunitingmphiG juinmpu hwlnhuwinpu G wiwg woliu

=120

)

ﬁln
=2
NMIME
lHH’ %
LhH..v w
| =
| 3
=
nhH.—- UZ
= 11 18
NG

#

A

hu

Un

) _#
> i

1k nop:

Uhg

A

A

pnilu

Gwd nq np

£u

{) #

A

e
m -

Gtu,

r
quiéa

M AS

p

Y

{) #

N

A

dhw:

nnp




image91.tiff
)
o)

dbw,

4
nnp

Stip,

) _#

dhw:

nnp

Stip,

A

A3V

dk nwyg

nk

Qnn

11

#

[
wmbiwd,

4
npu

n

M

U

wmnn

A

A3V

i gh quiai hud

D

Nl

5

e

1w





image92.tiff
{) & |
 ia— = — — =
0 ;5 = | ;5 ;5
1:8) R qp - ok - gh
H s N N \ \ \
ii—_ R— - B < f
N3 - & L i
'8) 18711 - n n - qnp - dtw
o N _ |
6———=——— 2 |
.8) Stp n - ngomp - b,
18 ~
{) # \ — .
i —— = B —" ]
O—T = i * = o
Y
Stp n - qnp - dtiw
Upfuwph witiGuw)G Q-nn tink dbinug
Un hu Gwytgtuy Q-punn YnppumbwG
Ujunwlhg jtipmp: Q-nip hGé thnpligh:
Cwlwd pgypppniliv “Fwtkigh quGaa pu
Puwppwnpd (bgniniu Quwnwdwlbtgh
Ponnplid quiGaGiu, “rwpwl gnpotigh.
Stipp nynpdtw: Stpp nynpubw:
Stp nynputw, Skn nnnputw,

Stip nnpitiw:

Stp nqonpitwe:




image93.tiff
QUNL h LULINKFLU
dunilipgnipjit r hwnhuwinp wing

Di T T T T 7 T

; Dunp h pup - dm-Gpe Vs - wm - dm
) | : | )
e e e~ e it~ e e —
3 f t o |
g } t
. bi tp - Upp fow - quo- g - ph,
" A — ¢ )
75 - -
? T T T T
H h vwp - nhly - - - 6m - - - phé
7 - : Y
[GLaNd j— [ I D ] £ ]
%) T T T T 14 T
L oph - Gm - pul pba  hpup - ém- Gpu
0 g\ = N
i - — = ; h—t y
e ! f |
g — t ¥ f
B Oph - Gy tu Stp U ey i,
I N \ N N N
p/ i t - } } " )
1N t - LA = t LA L LA i
T T T T T T T
h Oph - Gldp nq - ply e qn - lip ng - phq,
[ \ \
7 ; ; T - ]
GRa: - - 2 < r f £ |
D i i T i
o Mo - wn - qw - Gp Skp pa - phq
) N N
P — i o A m— |
LG R ——F t r =—F p—a ]
D f T f f
A tp - Gpp - uww - qw - Gp pha,
I N . N
) } } t 1 |
‘;‘F ! Ld f e r L4 .: - . + ]
o Qwo- - - mw - m - - - qldp na - - - plg,
0 Ay — L
£ = 1 | ]

i U i
,3‘) an - hw - - Guip
L) 4
y — T
s — j
%J ' T T 14
alw - upl [T i
i |
[CRand ! = S =
T T T
1 ¥ Stp pw - qu - np
4 : : .
= — = f '
LT t Zwyp wo - 6 - 6w - g
“p 4 A
5 — — ‘
—— == ? = i
: — e ! : ? !
? ,‘ T T T T T - " T T
. Sl W Np-nh <op Wh - w- ohG Sh - umu  £phu - wnu
e e ; : A )
o - - = e
i T i " i g
¥ [ umpp fp - nh. Stp Ue - wpmwd,




image94.tiff
<0
g \ .
75 = I r = + I ]
G —— H—— s e :
o T r i 14 v i -
.~ Qund Uu - wne - ony L Np - nh Zon,
4 .l Y
s —1 s > — t T |
> : i f : . a—T ]
g 77 I e f f
W p w - ptp quitnu b ym - ukG,
” s N M N
p—— i f t } r —— ]
O - - i - e—* T — t = *—o !
T T T T T T T T T
w? N - nmop - Wb - gup, pup - dbp o - dhnu wy - hwp - hh
0 I an Ay -\
s = } - F—1 f
o> f i i f f = - o H
T f f 1 1 i i
SBL wpn o pl - Loy qu - nw - gau - G hip:
) . . N
75 I I s = =" I ¥
oy f & # =z f f - = £
o t } f f f
2 Unippn, nn Gpu - whu néin wy -k Zon,
P S !
e == — —— 1
S T T
¥ s - - - oanp - - - dhwg itq:
2 | == |
P — — D o :
" —rrr F T r 1 L frr :
o t t —— t t t = |
. h o dh - w6 umpp,  nou o dh - wyl pupd - phuwg tu,
f I 5 -\
75— — s R - ——+ s B
63 o - = = = t = = .o H
T T T i T T
¥ s th - wt, Stp  Wbp  Bh - umw £phu - wnw
) I
2 } Y
e — —— —]
f + f f ]
DI T T T
o Sty B n - qhy umpp,
o] I A Iy
s — s f 4 s B
i f £ 1 £ = i
} t } t }
¥ np b thunu Tum - mwd nly Zop.
3& e .
I} - — f o = I P ]
o w—— —— T ——" f ——g— i |
e " e q
D T I T
W= - - - - G 3

@wnp h pupdmGpu Tunmon)
G tpyhp fuwnwnaiphed
b dwpnhly hwdmpmG
G ophlniphtl ptiq h pupdniGpu:

Oph(ituy bu Stip Qunnuwd dhip,

OnhGhaip pgphq b gnytaip pgpby,
Tonuunywihdp Stp pgptq
61 bpyhpwwquikdp ptq,
Gunwinptip pgphq,
Qnhwlwdp Stp paptl
Jupl dhoh thunwg png:

Stin puquinp untppn Gl GuyhG
Uummuwd b <wgp wikGulwy:

Stip e Npnp <op dhwdhG Shumu Lphumnu
G unpp Opgh Stp Tuwpoond,
Q-wnl Qunmony b Opnh <op,
Op wnkp qitpu b imutd,
Nnnpitgun, pupdlip qitinu wzjuwphp
G wpn pliljw) qunwsw(pu gkp:
Unippr, np Gpunhu pln wedt <op
Nnnpikwg dkq:
Qh nmt dhw G wnpp, e dhwg G pupéptiwg b,
bty G, Stp ¥bp Shuntu Lphunnu:
St 1 <ngpry umpp
0p h hwnu Tuwnwd pln <ep.
WikG:




image95.tiff
ndq, ,ULNMT QUNL b AUPINRMLU TUSORGN

JudtipgmpmG

Vuwijuplipurg wililiutuly wpeu lnpn G,

Ullp Lu wp]uwphG Ljwlp dhnlnt hudwp,
Gplyling]r tpbup Yunyby Ep Gudwp,
“pw]ump pugyly L wpnupmg hudwp,
Gpwlh' wpnwnpng, Ju~) dinuignpug:

J:IOO

t b — I i i

%j i = Yy v ¥ 14
ny, pu-gqmd  hunp h pup- dmGu Tu-wp - o,
3
" —
7 p o
L85 R e —— = = o
g FF = 1
. Gd  ln - Yhp Juw - qu - nqm o - pub
o] [r—
7 - o | t ¥ |
(5>r = —r— - J
DI I "
h dwp - ghy hw - 6m - el
‘g — |
7 5 = s | o f o= t ]
& 2 —t—— < ‘ |
DR I =
. By qop - - - him - Pyl tiny (iw Jha
p N N o
p — } f } "
=" = { — ¥ i
[CEA . [ R B i
i I f
¥ Un - pw - gm - pu-GpG pn Sup:
8
I} N . N~
0 — J | —) = q
G R S—— S S AR i
o | e 1
o - - - - - - uul - - G

M, pwgnid thwnp h pupéniu Uunpon,

Gy tpyhp Juwnunnipywd,

b dwpnhly hwénipmmd,

Gy qophpGmpymG tplyGujhG

UppwnipjulpG pn Stp:
OJuwlitiw:




image96.tiff
oUNL b AULNFLU
dunitipgniphil h hwlnhuwnp wingu

@Quep h pupdmGpu Tunman)
G jtphbpe lownwnnippit,
hdwpghly hwdniphi
B ophlmphil phg h pupdmGpu:

Onphlbtuwy tu Stp Qunmuwd k.
Onh@bd phq b qnybd gpbiq,
TonuunyuwGhip Stp
B bpyhp wwquitip phq:

P T 4 14 r 4 14 4 T
i Dump b opup - ém - Gpu Uu - mm - omg
7y —
0 : 3 g
SEESS B i
s i ogbp -4 - hw - nqu - oqm - phG,
5 —_—
B : 3 = ‘
= = =
'Ly < 4. e v
%\ ¥ r T 14
b otwp - by hw - - - 6m - - pht
s
2 —— — e "
AN P e — PR o e
o — === = g
bt oph - fint phiti plg b pup - ant Gpu:
i > — - )
Ab £ T ra — . . ‘
GRe= I L e f : ! = |
o =S| f t ==
B Oph - Ghuy bu Sk Uun - mwo .
)
oo r & = 7 @& 7 5 -
T e e e ‘
; Oph - ki phg W gn - (ud nq - phq,
4 - A— ; )
ﬁ*”—’—-—'—'—-"—-’—-’—'? : — 2 - !
. P - - - wm - qu - Gp Stp
2 A — — : 1
P : = — : 1
= e = B i
o r == 14
Bi tp - Yp  ww - qu - - - Ghip phiq:




image97.tiff
b 4G0°bV GLOAMIUALED

YJwpguywnh, ywul wwpwumnlh dwibpquphiG

o)
b 4
NIV
Y

»
phaa

b

>

2

_—

b UL 5

ﬂw K ] m
N

| E ﬁ |

B
' L

e | =
_ Stau
|I|. T

.
N
(ipu

I
o
pu

Ju

o
pliw

:8)11

T

>

174
Mlp G- (GoYp

%

wu

B

o= [N
[ 1R w o
—
B K
=z ﬂM _
=
=
—
. e m 1
N M
. int
— _an =
1Y . [ VI
] MR
_ . I gt m
o> Wy =
HHH v ©
. “e 5
Te s
T i
B o
e M
W L
i . = !
=
m ﬂ\ . =
1 : ||. Lu
a2 [N
B
2 oy
2 a N -
o ] 3
% IS
] N ,
A . A-A =
O oy N % _
Mhl wdoo Mhl wdoo





image3.tiff
3
w-ud -7 ww - unp dwy - -0 - Gm tn’ - qulp'

“y g M aa PO — ﬁj = ——— e
G R T E S e s
g T el ===

Ut ° uw - pws - us - upl O-hwi - (G

Wyuop dwylinl hwypwljwG
GnYGhg howy hwdnjwlw,
Uhntgting npmynjwiwi:

Wp hoprnpk, gla hnpnnpk®
gt LnpuGwG:

Wibnwnp dwiyling bpghlip*
Utd GupuwbnpG' OhwdGtu...




image98.tiff
9 —p N—k f T ; T = T
% gk - - ) o— Je—p €
:gv X [ ﬂ / i |
1 - nop vwo Stp, n - - - nap - - - Ubuw,
s T r—— R— ———3
—%jrb—&f L) mi— » & L am—- » o1 I: » i' P — E i %
2, dng - Yo - gpG utip Gpi - ob-gb - ng,
g .1
:gv | | I' [ Jﬂ IyJ |
24 n - qgqop - dwo Stp, n - - - nqop - - - udbw,
ep'beﬁ- . e — - — 3
S35 ! | — i d—— i i S — -
o —_—— S 4
. dng - Yo - - - gpd utip Gpé - ob - gb - g,
f) N \ I — I
e %
Qg a‘gé ._-I —— ~——_ =
28 N - ngoplwo Stp, n - - - nqap - ~ dbuw,
9 T s i - i q X ) ) N F f i |
T o — i —— " — S ———— S b —_ 2 = H
:gv | ﬂ yi S § i i |
<nq - yn - gn ubip (pG-9ti-gh - ng:
b YtppG6 Gpotuwnty, Onnpiwd Stp, nnnpituw,
b pliwlwpwtpu hplywuwljwg <nqyngnpl dbp GpGotigling,
Nip Glnyp L <brpuu’ Onnpiwd Stp, nnpituw,
Ghpugbwyp wiuGwlbpu <ngngpl dtp Gplotghing,
Utip npuifunpG tytadwuG Onnpiwd Stp, nnpituw,

Nuyown mbuphl wpndwluwgud:.

<nqyngnl wbp GpGotighing:




image99.tiff
LN3U 20rUN o

JupquunpmpbwG hwuwpwljug wnophg tptyngh dwdm G

62 T= A

Je

—

hw

r J

13

Ibqlbb

EEE

\
[ |

=

oA o 1.

I
&>
<

[ o 1ol
Jo” &

hw

—

V 4N
[ an. Y
\%)u

1N
T

T

~

T

=

T &

==
Lo | o
]

]

e —

~l

— |

\
N &

[~
g

|-
ey
0] ]

|
g
o

—_—

I

|

()
Lnju

b’ A
y 4%
[ & oo WL DI
\%)u

T

—— T

r

r

Unmipp thw

nug

o — s —

hp,

wi

12

13

Upp

y
g N |

PN

4

L—

WY o 4
N

u

|
[
Lphu

-
uniu

\%)V

N
]

1

16

dp - v

h

18

G twpu

N

ﬂ

o e —

A3V

YuwG

w - pb - qu

19

y A

Jhu,

L-pb - Un

nju

nq

Sti-uwp




image100.tiff
21 —FHV —
9 | . -i% i —. §‘F }‘\\ >
'\%)y%b o |' { i dd r
Oph - GWip pq -— = - <wp W qllp - nh,
22 3 3 3 3
3 3
' ) ' 1 I — . p——— e | = | — O
. - | I I ‘I\ { S =I =I° {
.8) Gt pnq - unmpp gdn - - - qhn Uuwm(mr) - - - - ony,
23’5 q [e—— | 3 )
Ao re T me, === rT=asree) ==
ANIV 1 Wi | |- I 1 \ vy —— ~ ¥
r —— =
4 5
Gi1 w-udt-Gtp - twl w - - - utdp w - - - - - UkG:
24
9 7 > —h—= T—— T #_'—|
== l oaflr . E=——sr——
I | S~ —
Unp-dw - Gw - mnp 7w qutq Jw - db - Guyl dwd
2 Oph-Gtiwy 4wy - G tp - qn qu - (mG thw - nug
{) [r— .
| I - I | | | | |
6 b PP H. F P > ‘ ‘I I I I I I I Lo I I. [ 7]
ANIV /I | v
.8) U - db - - Gw -  umpp Gp - ppp - gm - - - ptiwd,
27
o — | \
p” A I - AN
. e (T res Foariorl 1
\%)V IV i I I : I 1 1 - ¥
Np  wwy qutG - qw - Gm -~ pG, 3
28/5 3 R 31 — )
e e e P e N T s snde e d
.8) JuuG yn - pny Giwy - Juwp -  hpu  pg-pliq thwnpw - m - npk
Ujtmipuw,
Ukmnihuw,
Ujknihw:

Lnju  qpuupp,
Umipp thwnwg wldwhh,
<LonG tpYyGuanph,
Unppny YhGuwpwph.
Shuniu Lphumnu:
Gltwpu h vpunw b wpbquijwG,
Stuwp pqnju tpblnjhu,
OnphGup q<wyp bt qllpyh,
G1 wdbGlpbwG wutndp wdbkG:
Updwlwimpbw qutq juiblwyl dwd
OphGbwy dwyGp tpgny qubmG thwnwg
UdbkGwumpp GppopymiptwG,
Np mwy qyuligutnphG,
Ywul ynpny ta wyfuwphpu pgptiq hwonunnnl:





image101.tiff
LO3U anrure
QuuiGwgnpbw pgp upquimpmipbwl hwuwpuljuwg
wnophg bplyngh dwintl





image102.tiff
{2y

P

EJ

|

b,

3h

32

Uykmnthw,

Wikmnthw:
Lnju gnnuwnp, unipp thwnwg wlidwhh,

<Lopl tnytwinph, upppn) Yhtwpwph.

3

puniu 2phunnu:




image103.png
Usuor snv & 5uvLahbly
B WG Wity

Quiuignnp. Lybpdwting.’ 2. Lugulswuth

UPQ, w. 286p-2, U-p 1970, 6. Uhpngwiui
-9’ Uwpliu Lupuigingyut, 67 w.

d=no
-
FEES e = T e
= = = f
Uguop wnii t o Gp6 - - - b i, *
N — .
e st oaa
v
u - - nbu.
o= e T e =
E= 25 2 et easites
St -npéi it m L g : - - b,
'y
o





image104.png




image105.png
=s f
pun -t - - qui
P )
i s e S|
= &
O aepe - quo
B . ~
===
ate mhe
H -

Wyuop wnti . dptiptinput,
Ui,

‘Stiwnp dtpn & huoGnipt.
Wtnhu:




image106.png
Uuop wpliG wpnupmpyuG,
Winpu,

Ulgpnt, S L .
Ttnhu:

Uuinng b pusgdwn L pmowdop.
Uunpu,

UnpuipzG wpn A,
Uinju:

Uumpn nluwlp 2w punjugul.
duahu,

Uuop umipp manntp quiiupugui
[




image107.png
U3UOP SNV E BLLARUL
Dt b

uugpmp. L dopowting. 2. Puqui il

P9, 123413, Uep 1967. 4. Ubpmifulpus

P-4 Uwplanu upuignayut, 73 . wnapy, p.

- W E—
o ity s ottt el cTeme,
® = 7 =
[E—— . o o
) = ;
e s
T e P S
Y oo @ - om E e S
. [
= e
- von [ e ™
- s OoTE
e LSsgss :
Vopas © o - wm b he R = S R





image4.tiff
u3uor U3uLL Usrtully

Swn opophibwg
5.SGmbubws. Cumoliut dwjbugpbwy, 1934p. tp 772

.

-
e e ey e

U uop Suy - Gt huwy nw i
T T -

Ujuon dwplpl hujpulput
Blplilihy petwy hwdnpulpul,
Ubptglign) npang dpdjay:

Uy japnopk,

G Jrpuynpk,

Gbin Bnpnuwbiul:
Uikwnunnp éuyipy bpgkp
Ut wpuaygbingt SndhwGlu:




image108.png
5

=
s 1 [ W e
" P
e
¥
5 s
— =
St
- AP s,





image109.tiff
- g

Wyuop wnl E opGplinhw,
Uytnhu,

Stwenl dtpn L hwjnmpjwG,
Cytighu,

Wuop Uyppl wpnupnip ju,
Wtinhn,

Utipnli L Gwuuup b Aunnuiuwpp,
Utinhu:

Uunn( h puydwn, np myyu hewy,
Uytnhu,

‘Unpulpzwl wuwnnG h nhuwd,
Wb,

Uunnl p npiuwl, wunn pumpjugut,
Wilnhu,

Ujuopp optm tmpl p uphlp wwl,
Uytnhu:




image110.tiff
usvor snNv £ 0uLLrhUL
Olilinwl wytwhu

Quylwgpmp. b Jupdwlmp.” Q. wquilysjwlh UhY, m. 288p-1, U-p 1970, g. Mhd
p-g* UlnpuGhy {wynpjwud, 63 w.
J-10
= — — 5 e
oy — o= - = ]
Y T !
- wop L o - Gpii - nh - wi,
‘Th |
i T P
= 4
Y wpu
T —_ T —_
2o ==y e t s T ]
eSS S SESSIE=Ss ===~
Di T v T
Spu - oopl L - nn L hwpn - Gt - pjw,

Uguop tnG L d0pGplnhwi,
Uitunhu,

Sjunpl vbpn L hwynbnipju,
Wifbunpu:




image111.tiff
usuor sav k ouvuvsly

Quylwgpmip. U gbpdwtmp,” Q. Pwquilywbh U, w. 287w-12, TUp 1970, q. Ukd Fowlywgh
J=120 p-g’ Uwplinu dwppuygbnjw, 70 .

. W wen wng " ap - G0 - mp-wd

%n = : ! =
~ ¥ T - g whu,
Dy g e g T, TS — ]
T e e e e e e
(CRES EESES R EEE S S R J
v # R f

Sju-npli ok m ! hugn - (im-puw,

"

ﬁgﬁﬂt’:r‘:ﬁp’:’:ﬂm e — 1

¥ U - gh - - - whu

Wyuop wn( | oplplnpywd,
Uybuthu,

StwnnG dbpn L hwpnGnpud,
Uybwu...




image112.tiff
UhY, M D, w.Sw-4, Uuwigluw-1999
p-g" Gnhwp Ulnptiwop Upwoygjw, 87 w.

Glilin wi wnltanhu

ueale £ unrMee uuure

* & MhlghggwGh
.2, Pwquljgywbh

Quyliwgpmp.
Jtipdowlmntp.

up-liw

unipp

Wp-nwp

o

+
+
-

gui,

(it

ik - pn hwyun

Sju - npl

=
npu.

i
-

—

"

=
quiT—

7

Yo hwpn - G4

Gpyu - Yo & -

o

o< &
£Lnhuun-u

ol

Urs

- - plw gw

nk qu - gp w

w

-
L85

-
b - b - guid

] - uop

o &

Po-nply,

& - 9 S

h

jacnul

i
e

+
+

o
—

Gk - guy,

-

-
Rphu-wn

U hwgn

h

op-Ge-ur n

up

Pl

G,

ww-uw -

w - Gw

wwém
-
E
1
- JJ%
g
e TR
iy
=
E e '=
-l
= A
5
TN




image113.tiff
i)
o 1. i TS S N B [ R S |
t t > —  — P P — |
o d S — ~— — —
5 - i,
54
2 = : : )
== = ——————
o b -
& - hwgwm - Gh - gulT
H
@
ol
o = — : i
t g |
o —
unipp op - Gpl - myub,
2 3
Oy —— g e +—F—+—&—+¢
B e = - =S
¥
”,1 1 - Ju o - rgpu, B
2 o t —t " —t st T e g
77 T3 e 8 | 4 e, |2 4 (he . & .e.4 14
. - — T———
SjwnnG gL - png  bhuwym - - - GL - guy L hwjyn-Gb - qui,
"y
e S|
GRS s e e e |
o A — =
N U="" - g« - nhu
2 . : — —— T )
(63 1 1 [ —— 55 ———a—t : i
o - Ed Ed - —
fphy_ - wn - ug onl - Yuuy & - Yo hwyywn (it - g,
4|
g —————————————— ]
e e e H
o L4 — &
o> -k nhu:
Upnuup | unipp upliwpp, Wjuon unipp Ungyupl wliuwyunwljulbp,
Uglrphu, Uglighu,
Sjunpl dlpn hwjnihgu, Opliwn] hp dkg quitimt Uppwjhl,
Ul Uyhnhu,
Lpphunnup aplipgun|p Lp hwguibgun|, Lphuwnnu opip]un Lp hwgnGhguny,
Uytighu: Uyknpu:
Wjuop wpkgulyp wpppliwgunp, Tyuon nn t unipp Spbpbnw,
Wtnhu, Uytinhu,
Gnlbguy h vbeop swppghy, Sjwnpl $tpng hwjnGbguy L hwjnbbgu],
Uytighu. Tdtrhu,
Lphomnup pipdudp bp hwyubbgu, Lphuunup g Lp hwywmGbguy,

Uybnhu: Udtnhu:




image114.tiff
usuor {ursud bk UtnN6LNAS
<wpnipyul wiinpu

Quytwgnmp.” U. Unipunywh b Q. Prwquyswih
tpowlmp. 2.wquyswih

UhQ, n.237-10, U-p 1967, ¢.Lwplawb
p-¢" <ndhwGltu Uwhwljwd, 73 ui., vuwpp. p

J- 130 N
L = — |
s —" T e  —— " e —1 s =
b — I o 3 = o f 5= =
onm T - f ; - = 4
¥ U - uop up Jui] I 6- ol - ng,
5 :
n , , r— , —_— -
e — t 5 T e m
A5 ! — o o e e e e
o —a . ——% e T e
¥ fppu - o hwp - g h S - ok - g
» 3 3
| ™ = —
 — T — T = — — T = y
7 — a1 ———— - ]
o — ! — — F=: F ]
= ; ; — ; i
o — — -
g w - s - why, g mo &b - qh
1 5
\ o e ,
— —— n
75— —— i
o — —— 1
+— ; 1
s LIRS w- s - whe
5
H 1 e | I (o} I
AL —T T g1 y —— —F T ) E— T e
s b — ! —— & —F ! — % e
S — ; ; + =2 ;
B} =
oy puhu - wnG - qup, dwy - Gup - s gtip®
» : 3
51 —r I o I
e T T e — ——— n
A T T T — e e | s e e |
P b C—F ! f - - — e ! 1
S T ; ! — =2 1
B — s z
u - umu hwp Jun] h i o-mb - g

Ujuop hwpyu h dlmlyng,
Lppunnu hwpju h dlnlgng:
Uliq wytunpu, dhq ne dtigh dhd wlanpu:

N pphuwnintijuigp, dwjlwplybgtip,
Lphuwnnu hwpjuy h dkinking:




image115.tiff
<use utre
StpmGuywl wnnpp
Upupulitg puwn Guipgh

Andante V.Owpdtwli JGUN 1878(2012) Ly 48
)
= f f — |
iG] = = e ]
DI ——
2 Lwyp b, nn Jip - YhiGu
. t | t — \
G
o — T —
3 Unipp b - nh - gh w - GmG pn.
2 | t I | — ]
o ! = E J = S |
= = e i
o —
L wp - pw - gm - ppG pn,
i — T : — |
(GESS = i g |
D} ——
G- nbs N gha Juudp pn,
\
i —r T t I : T T T |
o>— = 5 # & = =! ¥ ]
D}
5y T J&p - YhGu b tpy - ph
|
- + + + T t t + e e —
&5>— =t = =t = Z: £ = e ]
o C i
7, 9hug tp hw - Gw - ww - qopy wnp dhg wy - unp.
|
- > I |
5 = = = + - = |
DR T T T T
©@nn, dhq  pq - wwp - whu  dp
) | — \
2 T t — i } — |
o e e . = o ———— r P Eo— —
Do f f } f f = |
D} T T T T 1 —
) np-whu G skp  pn-nnuip ok - png wwp - ww - ww - Gug,
0 \ J—
i — = T T T ; T T T ]
o 1 2 - -4 Ee=a—n |
D} T T
Gt 6h ww - Ghp  qiiq  h thnp - dm - phiG,

IR

Y
=
I

1
a
. ||

T
-

" I
t - )

wyl  thpp - Yhw w - pk:

Lwyp dkp, np jhpyhGu

Umpp tinhgh wmG pn,

Gltiugk wppwynppuG pn,

GnhghG Yuuip pn, npwtiv jtplhGu b Gpyph.

9Qhwg dbp hwlwuwwgnpn nnip dkq wjunp.

©Onn dtq pqupupuhu dkp npuytu B dtp pnpnudp dipng yuwpunwywlwg,
61 dh wmwlhp qitiq h thnpdnipG, wyp thppytiw h swpt:




image116.tiff
U3 Ut
StpmGuljwl wnnpp

{wjp dhp, np htp - qphGu  bu,

| y y y
h I I ) I I y
v | I N (7] I I A I
. bl | ] o o | il I
A3V L v o> I 9 v |
L4 bl

3
| |
1 D h I I I I I I I
6 b v I A [ 7] I I I I I
| o/ | | | i il I
A4 L4 - 1 - b b d
S—
.8) G - Jtu - gt wp - pw - Jm - pml pn,
4
Db R s N

Y
P
@
T
~ele
| 18
Moy
Moy
1L:7,

~ele

G - nh - gh Juwdp pn, np-whku htpqh Gpu L GLp-qhppu:

I I N

kI\ [N [N kI\ [N kI\ A A I -

Gy pnnp wwpwhg dbtp  ap-ybu L dtlp pon-nmip dh-pnGg wwp vnw wyw Guwg,

I I N A \
A N N [N

I A \
[N N N
)

7
=
b

7 | Y s } s '} I
y I\ S — T N—N— RN T T NN =i NN
e e e e " ma—  ———- R

elel

Gy dh wmw-Gh qutiq h thop-ém pml, wy thpplpw dtig  h sw-npte

—_—3— f_;\
N

9h pn L wp - pw - m - pnlG L qn - pm - pmG L thwnp

9
|y N N N N \ ]
o 1D h A A A A InY ! N |
g h | 7] 13 13 13 13 ] I F 2 N |
NV Db o o o o | I P.N N |
ANV @ Ll Ll Ll Ll 8- il |
-
'8) hw - Jh-wyw Gpu, w - dhG:

Lwyp vbip, np htipghGu tu,
Umpp tinhgh wGmG pn,
Gltugh wppwympnmb pn,
Gnhgh Yudp pn’ npujbu htipghGpu L tpghppu:
<wg vbp quGuwwqgnp pon qitiq wjuop,
Gy pnn wwpwuhg vtp, nputiu b dkGp ponmdp
dbipnig ywpumwwwlwg,
G dh wwbh qibkq b thnpénipmG, wyp ipplyw
uliq p swpk:
Qh pn L wppwnipnb b gnpmipm G L thwunp
hwyhwmjwlipu, wikG:




image117.tiff
UUUGV... ULELNRSU, ULGLNRSU
Lyngh (&. op. lijwgumut) ophGmpniG

Gltntigwyw witifw)i ywpuqup ophllijhu juwnwminn tipquuwgnipymb

100

48

i e e
o
i -
.| U =
MM £ N2
hJ B = M
5 )
U = 1R =
Ik W \l\u S
- =S Al )
1 N 2
' ﬁ.‘ = 2 (.
= Hy = . v | =
- N i o N
N s s 2 1Y)z g
) E .
3 L T i 1 EE]
) H 3 ' RHA HH
N = | = o =
! = o N
il =
= )
] I Panl = ™ 3 .
[T . e = HHH
I M 2 [H I Wy = z
= Y 2
il W S Ei
i I = g HL =
Ik > (R | (L o
s M L = N = .
e M E N B n |
™ E Y = il 1 H = 2
- NE 2 2 N S 1Y s &
. = NOE
I ; ml £ _
= 4 _
ey = N E 2, = | ~
“ ) °© L EE! 1 .w h M =,
H o ' M 2 N JUW w
" Hy & | g e o
N NG g 5 S
= -8 |2 | e | |a e
TN NEfo NG NEfo- . NErom e

thunp pliq

Oph-Gnt - pml t





image5.tiff
Usvor usuvy Usepuuliv

Sw gpophiywug
DwyGwgpmip.” UlmpunjuGh L 2 @wguslysputh UL, . 235-10, U-p. 1967, g. 1L
dpowdmp.” 2. Guqulspubh <mutnph Ul nu,
. , '
o e B
1 f :
s et
—_— — — —
Wo- own (@ awmp - Gpb Swy oo ow - bub
5
7 — T T o —— | — T + T vs =3
ey  — it - F o — | Fe e, — i
) R S 4 -4 it 44— » e %
D = v » ~
Bp - - Ghg oo quy me - an - opu - il
g
b rox o = — T
[ 3 e 2 ; 1R — it X
A . i s x s
¢ N ~ — = »
UWp ap - -k gbw ap - mn - pb
ey o
o NN i T T v U > | — k- L s ¥ !
{os ) ! 5 t it 33 H—— ra e e
e = — T4 e
¥ Gh-wp <mp - omw o~ - - Gwl -« -ogno« pu - hul
e — T — S — I T e e | S =
x e — S P o e e e i
o . ¥ = »
Puy-upg lp - ghdp. WG Ywos p - wh-owph o O-lwG - GGu.

Wyuon mmduyGnd Qurjputyusd
By hown] hwdnpulju:

U hopinpt. gl h
Qlin <npnuubub npmpauut:
Quuytijy tpgtaip. 5hd LwpaaygbugG OhwiGLa. .




image118.tiff
2

UytinwpuwGwypu b wyniphu 2Gnphpy,

Ulnuwdp <op tr Npnyny te <nqynjG Upppny,

Ujdd b dhpw b hwihnbwlu hwhntGhg,

k6.
Uptinuyw, witipngyw, witngw:
OphGmphil ta thunp pliq
G Npnng ta <nqynjG Upppn),

Uydnd e dhpu e hwithnbtwGpu hwihntGhg...

Uadta:

y— — — : —_— )
";‘J‘ &= o — - .'.y.‘l.l o= o |
5 G Op - Aoy o <ng - Yy Upp - pn,
o) —3— v
b e
S - o t—a—t4 2 o2 = i
Muj - dpd e dhpun i hw - th -  whw - Gpuhw - th - mk-Ghg,
- AR S—
& ]
z +
Vo e
UukG...
Uptipnyw, wybinyw, wibknyyw:
Oph(tugh it uppptiugh
Luwyngpu wju Gpawluy:
Unipp fuwyG hd dtnpnd,




image119.tiff
phq,

uni,
pn,

nq

nt
nhlip
pymil

yn
qu - Ghd  phq,

1q-phiq,

qn - nop - dnt

pu - puili - b -
Jtip

wuw

unipp,
uw qu
tp - Uhp
Y Skn,
pjmi qpn,

phiq

uuse Unkee, CULULRGLE LOMINY

=120
nq
ubq,

J
Uwyp

'y

Op Y - Gt -gwn,
Stp Wun-qwo,
Gy qoph - Gm

p

Gy
Snip

70
i
p
i
i

p
p
p

5

|
p "

hw - yh-wnjuiu,

ukq,
Uk - png,
pn,

uop
w - GG

t

wj
hwpg
|4
- Jug

pug
- dwo,

thw - nw - Ynp

Qb wh
A
Stip Uun
Oph - Gyuy
U-k(:

i

7y

¥

T
s

P n
5

fuw - nu - nnt pjunip

I
4

£
7
04 - qn - ppu wju

.
i
|4

Stip,

w - puw,

Up - dw - Gh

7y

w -nwlg vk -nug,

L




image120.tiff
p -y
5

7

- pjm-Gpu pn,

int

qn - nnp

Skn,

dkq,

Smp

|
7

N4

i
T

pn,

tpop - gme - pyme - Gpu

nq -

Gy

70

15

thwnp ptq, Stp Uuwn - qwo, {wp - gp6 ok - png,

Smp dtq, St-ppu,

16

e

7

Stip  Uuw - qwo, <wp - gpl dli-png,

nq - phq,

Oph-Gtd




image121.tiff
<h - umu Lphu-wnu,
ki,

tipy - Guw - JhG:
Stip,
nwi

Stip,

- pjwl  pn,
fun

Juo

Gy thw-nw - 4n - pbd phq  <p - unw
hw - pnu

dwnp
b thwnu Qu - wp - on,

.y

p a3

Y

P

By

7
8

17
19

I i
(Pan N 1 -
Nl 2
Xl g S
g i |
. —I & i
g Ul 5 '
Ve
Uz S | =
i
(] = HR| 2
z ot g T 2
ﬁ) vl
m b [ER
g 3
= < 1
IR ERIE
w2 W E Il e
<7 N b
S | =
i TN = '
m, o | IR
I
= E h o ||M
-y |
hikzZ
H = Ik m
2 =S M
i N £ Y
= =
Hoe WS +w
= N E
' =
FHy, k\U- nlm
o~ = 44
~o4u = M = N
ME NS
14 dal| dal|
\D\D N7 AT
all id Al
Usvhxnmvduunynm o uhynm





image122.tiff
Uwyn unipp, pupwstith iniuny,
0p tpyGgwn, uwqujbdp pgptiq,
Gy pgptiq thwnwynptlp pgphq,
Stip Uunjwo, tiplhp wuwqulhd ptiq,
Snip dbq, Stp, qnnpinipynil pn,
Gy qoph(impjnil qpn, G-tinh pug wjuon dkq,
Stip Uunwo, hwpg dtipng,
Oph(jw) thwnwynpjuwy £ wniG pn, hwyhunjwGu,

UdG:

Unpdwlh wpw, Stp, pgqnppu wiju fuwnunnipjudp b wnwg dtnug,
Snip dbq, Stp, quynpdnipjnilpu pn,
Gy pqthppynipymilpu pn,
Smp kg, Stppu, thwnp ptiq, Stip Qungwo, Lwpgpl dtpng,
OphGt pgptiq, Stp Wungwo {wpgnl dtpng,
6y thwnwynptid ptiq <huntu tpyGughG:

Gunp hwpnipjwl pn, Stp,
Uuunwo b Stip, <huntu Lphuwnnu,
b thwnu Qunpon, lunpw dtp,
<huntu, Yjubp wnip wyuop,
Npnhn £ umpp, <nghn umpp,
OphGmpyniG, thwnp <np b Nppnel L <ngmiG Upppny G,
U)dud L dhpw L hwhnjwGu hundhntiGhg,

UukG:




image123.tiff
09, EhM ULIGL BU b {09 2-.UrQGU
Unnpp h GGotgling

J=100
{) & | o A | | A
’ I — H— I ! I ! —— — —
o e  ——— —— —— ® o - o [ R L~ —, v
¥ dom L - php wp - ghl L h  hoq nuwp - 4tu..
3
[ 4 \ \ = . | [ \
o o A InY I I I A | I I | I I A
—1 — 9 — — &
.8) r
Gy w-qu - shd Uwmbin - dnnn w - dt - Gh,
5
{) & | R ——. | . N\ . . A
e 5 A
j—i—d—i—d—i o e ! — - o L
.8) 26 - Yuy L wl - qn qp-hpw - dwp - jJuy hn - qh
7
{) & [r— [— [\ . | . |
o o I I I | A I I I I I
i | ! | (7] - i | | i 7 ]
b * ¢ & 4 o 2 o 2 s €
[ [
.8) Snpl wu - whnp - Jwg m - ub - gtG  fun - pwd,
9
[T R — | | \ | . |
P A ] I | I I A I A I I I I
ot o o o Jir e o 4t €
% dn - nnpG Gl upp - png ih Juw - qu - nm - pjuG, -~
11 .
f) & | | . | | | . — |
2 I — ] ——— S — m— N—Nr— I H
f\%)ﬂ\u A W [) [) I P.N I [) i' . .
{n - qny ht - qm pjud, tpy - Ghg pw - pm - pjul:

<nn Ehp wpntiG U h hng qupdtbu...

Gy wnuwstid Umbinonyy wakGh,

CGYwy L wlgn gzhpwdwnpyuy hngh
Bnpl wumbinjug mubtintl funpwd,
dnnnypG LG upppng 1h juwqunmpjuG,
<ngqny htiqmipjuG, tipnyGhg pwpnipjul:





image124.tiff
S, oNru3ud
Unnpp

=100

)

wpu, o-nop - djw

~—
uphp -

o-nnp - ujuw,

v
dliq:

&
L4

-

~—

<h

’
ulq,

&
L4

[ an

w [nip

uniu,

Lphu - wnu, mp

N

o - nopujw pq  dhq,

bpy-Gw-yop Tuwm - Jwd

Uy,

7

a=ly ..ml K
= n
1 kll’
e =
Pim ]
» W v
LT = Pram
=
» = L)
, kHH’
T <
1Y
i o
L <
d =
=
T
HEL ] m
=
LT o
= |1
P m. kHH’
2 ||
lan W hl..-
Vaml m RH.‘v
=
Ll ! fam
P W L)
=) ji
Vim m Ik
| = TT®
c
\
o NG

dliq:

- nopiju pq

o

Gp-pop - gm pyjmG, vh CQunm - Jwd

Unipp

11

#
dliq,

A

1H)
U
[@]

-
*_

e
nnp-jw g

w

7
g
kHH’ %p
T Lm.
=
= [T E
e = Uy =
T |,
1 L | |
e IW *E
BY kHH’ w
Pram w L !
A = e &
kHH’ m.. =
=3 1
1 III‘ w
oz |
Y r
- [ 2
e m lﬁ nw
Ij E i.v =
<y , |
kHH’ .W nhHu‘v .m.
\RH.‘v M nhHu‘v m
=
= =
BEL ) M e M
o N

la % . °. %

[

Ax

A

o ’
utip,

4 &
nop - ju Jw-up

D
SN———

w

I\
&
utip,

&
L4

s -
nop-jw Jw-upl

d.
N —

>
Uum-Juw - dw

&
L4

&
L4

194
oJ

21

w

hwg,

JhG 2Gnp

Uwyp,

o~
L -~ L1
kll’ %p kﬁ
1
e m EBL
nhl.‘ W nhH.‘
nhH.‘ w L
kHH’ W L]
411 1Y
L BERIPAA
= i
ja
“Ty
iJJm e
T
bt ﬁ.J LT
L e ®
=
A&NH' % LT
! Wiva
“ e 3
§ri7a
1 m.; L
[\ w [\
N N

dtip,

w - nonp-juw Juw-upl

Uwyp, w-db-Gwyli on - 9w - Junh,

25

A

#
dtip,

&
L4

=
nop - jwu YJw - upl

No
<7

1 (¥

w




image125.tiff
A

[ an

ubp,

Jw - upl

N g
o @
~

w

Uwyp,

29

Iy

A

A

-
\/

=

nop - jw Yyuw - upl

[ an

dtip,

M/
L1 -
kll’ Lm.
‘=
] =
o &l
=
1
Plam w
Jd
kH,’
L1
i E
=
1
L] @,
=]
=

) — |
EEE==
e
lu -

aed

A
!

I

\ I
| 8->
&

* s

A
!

3
N

33

L ..hl.,_ IIH
M [0
' kHH’
el
_ k]
ﬂ. ,vw e
Hy/ 5
NGO NG

ubp,

nop - jw Yuw - upl

Uwyp w - nw -9hG ytp

35

! =
™ I
e

nop - jw YJw - upl

]

o—

dtip,

Gwph,

w - Ut - (w - Jun

| ] ™D
@

A

)

dtip,

nop - jw Juw - upl

% %

—
=

]

N
T
¥ T 4

\,

IIHJ = | |
MI
T = Hhy
_ e
= |l y
v My
Phin =
2 e
e =
ﬁlﬂ e
):
Y 2 (T
o)
o NG

ubp,

Jw - upl

nnp - ju

pw - pn - gbi

Uniju,

41

o
(354

ubp,

Jw - upl

nnp - juw

Ju - pnn, w

Uniju,

43

&
nk

dtip,

Jw - unpG

w nnp - Jw

qnip,

Uniju, pw

45

nop - jw Yyw - upl

\
|

I
I
N g

I
I
|
L4

P4
Y AW
FanY
V
e

ubp,

w

nhd,

hwyw - vnw -

Uniju,

47

A

O

——=
D i
SN—

nop - ju Jw - upG

L
Il\‘\ }\\
AR

I
g
<

&
L4

o
yan

dtip,

w

- pjuq,

Up -6y wpnpuw - pm

49

o i
L .W, afn
£ ﬂh
L =]
= LH
-AH.J = ;n.‘v
=2 )
“In LT
kHI’ w
1 L]
kHH’ W ﬁ\
i --».v
' 3
kHV L\
ﬂd
ﬁ’ -
TT® 8
il
- [ [ [
U 5 |4
Lﬁlu‘v w |‘v
=
L |43
;mld o ®
| D ia
nhl.‘v m... k]
1 pram
\ k]
m =
NG N
[’

nop - jw Y- upd ubp,

w

Gwph,

Uniju, w - b - Gw - Jun

53

O

I
™
L4

A

N N
| 13
s

I I A
N g )

[@]
1 ¢

L

&
L4

V(T
oJ

55

nop - jw Jw - uph ubp,

w

qbip - wp - gt

Uniju,

A

I
I
1T N g

A
!

N—

pw - pn - gk

Uniju,




image126.tiff
57

R

A

0O
74
[@]

g 11
y 4N ¢ 1 1D

(@ )

A

5

Jw

e

e

V OO

dtip,

upl

Yu oy, w nnp - jw

Uniju,

59

—

A
o

I
I
1T N e

®
nop - jw  Jw - upl

\
)

I
I
N g

dtip,

w

nhd,

»
ubp,

&
L4

&
L4

61

=
7
e IW i
Pam| :
\E i)
11
? g .
SO T

|
\./‘

nop - yjw Yw - upl

w

pm - pjwd,

Jud  wp - qu

O

[ an

(@ )

k]

k]

k]

k]

ubp,

Jw - upl

nnp ju

w

Up-nqup h - dwu-vnm - pymG,

65

k]

k]

k]

k]

w - nop-jw Jw-upl dtip,

npni-pjwd,

(t - pon  JupG

Muwwmn-adwn

A

N————

P
L4

o
nop - yu Yuw - upl

&
L4

&
L4

&
L4

&
L4

&
L4

[ an
V
e

69

N

U - Gp - pw - qu - Yn - pw- JuwdG,

dtip,

w

A

o)

Iy

A

A

" a—

“—

]

w - nop-jw Jw-upl

[ ™|
L4

)

&
L4

™| |
o @ L 4
— N

UG - nG - nhp CQum - ywd - ww - vnt - pjmd,

&
L4

V o
Q)'

dtip,

73

—
0" |
'\_/

nop - jw Yuw - upl

I
| ]

“

\
!

o)

ubp,

w

nu - llulﬁa

Uwpn [unp - hpp

A

A

\_/

nop - jw Juw - upl

o

77

dtip,

w

Uy - mw - nuly Qwy - ph

A

[

dtip,

Jw - upl

nnp - juw

nta,

- qu-gpu gbo -

Jw

79

'.\_/

nop - jw Jw - upl

CJ

<7

e

dtip,

w

N =
=
=

e =
5

H.Jw
=

e

» 2
=

I a
=]

® =

e
<7
w

[ an

»
ubp,

I
I
|
L4

&
L4

A

Jw - upl

nnp - ju

Jwd,

thw - nw - Ynp

Uup

85

1H)

O

Y, [3]

[ an

k]

k]

ubp,

A —

w - qnp-ju Jw - upl

U - npon - 9m - pjmG hh - JwG - nug,




image127.tiff
I
I
|
L4

=
nop - ju YJuw - upl
N
s

?
ubp,
[
dtip,

=g
&

&
L4

I
I
|
L4

T o
[0
w

sl
mw L)
' %
)2 D
-
™ 2
e =
=
™ 2
e =
hmudwh e

w - nonp-ju Juw - upl

gt - ng,

Up - uhpw-pt  Ypz mu

91

o}

P A
y 4N
[ an

A

0O
74
[@]
1 ¢

1H)

J LV
[@]
o

I
I
|
L4

|
-

N—

1H)
LV
[@]

dtip,

w - nonp-ju yJuw - upl

hg,

Oq - (wlwl pphuwn - GG

A

|
=
Oq - (w YuwG

dtip,

w - nnp-ju Jw - upG

hn-qng pw - pw-Gh,

95

==
=

nop - jw Jw - upl

»
ubip,

v o

o

A

=
v o

hp - ptip - mw

w

Juyg,

qni-hp

[ow

97

»
ubip,

==
nop - jw 11u\1/- upl

&
L4

N g
o @
S’

’
wnwg,

e

(w hw wyh

I
o>
L4

vd_‘, \/I

[ow

D
o

w

qni-hh

99

A

N g

A i

nop - jw Yyw - upl

Ow - qmhh WYwp-wh

dtip,

w

pn - uug,

4
dtip,

I
I
|
L4

—
-

nop - jw Jw - upl

—
—

I
v
fow - qoi-hp d,wp - qu-nph

&
L4

=

I
I
|
L4

o)

[ an

101

w

hyg

103

O

#
dtip,

| | |
s

v
nop - ju Juw - upl

R

He <
=
‘=
g
=
nhH.‘v w

EMJ
a\vmw
kHH’ W
e =

o]

P ol >
|ﬁ 3
=
Ilu‘vv w
kHH’ .m.
nhH.‘v m.
nhH.‘v m...
e m

DN

[ 7]

|}

|}

|}

|
&

—
=

nop - jw Jw - upl

F

ubip,

w

Ow - qmu-hh w - dt-GuyG upp - png,

109

[

A

w-uuw,

v E
e
5
nhH.‘ m.
\||' m
=
T =1
MG
D0
Ere

1H)
U
[@]

&
L 4

' o

P
PS4

V(T I
oJ

i
= M
)
=
m L]
=
' L
2
-
e
3
T
@,
[=]
=
colmTe
3
in )
7an
7an
7an
7an
7an
7an
7an
in )
e
-
NG

w - pt dk-tgq Stp,

hp-qnp, pw-Gw-upl dtq wy-juwp - hhp,

- (wu

Nwn




image6.tiff
LrpUsnU oUNUS EUIUMML

SuQ SEUNULLHUNULR
U. SGnbtubwl - Cwpulwl duwylugptug.1934p., Ly 773

Duwilip
) = —— ‘
o e e e — A S —r
o
o - ——
Lphu - mn’ thw - - nwg
Gw - ww - pho- - 1m!‘
- i

Onp dwp - qu - nk
IR omeo- o uw - e
—





image128.tiff
b
—
£

o

)
N

|}

Ly

1

[ 7]
{

)
N \Y \Y \Y \Y \Y \Y

] A A A A A A
o i i i i i i
L4

| 1RER

\
A
i

i
PR
o

oo

| 1RER

T 1§ T
I A I I
I I

| 1RER

e

Qwn - Gwu

Pwlwynp funup Lppiuwnnu, (nin Ubq,
buntu, wplp...

Stp, onnpujw, uhpumpu, onnpujw
Lphunnu, [nip vkq, <puniu, w mip vhq:
Uy, tpYyGuwynp Gungwo onnpijw pqutq,
] gt thppyhs wpjuwnphp, Yumifwo,
onnpujw pqubg,
Umpp Gppnpoipjm G, dh Uumdwo
onnpujw pqibg,
Upppnihh Uwphwd, wnnpjw pqibq,
Unipp Uumywowohl, wnnpjw Juwupl vbp,
Umpp Ynu-YmuwGuyp, wnnpjuw Juupb dtp,
Uwyp Lpphumnupl, wnnpjw Jwupl vbp,
Uwyp, UunyjwowjhG 2 Gonphwg, wnnpjw
Jwunh dbp,
Uwyp, witiiuy 6 dwpmp, wnnpju
Jwunh dbp,
Uwyp, witiiuwyyG on9wjunh, wnnpju
Jwunh dbp,
Uwyp, wlwpwwm, wnnpjw Juwupl vbp,
Uwyp, wlpho, wnnpjw Juwunb dhp,
Uwyjppy, uhpbih, wnnpyjw JuupG dbp,
Uwyp, pupwlstigh, wnonpjw JuunG dbp,
Uwyp wnwohl L Jtpohl, wnnpju
Jwunh dbp,
Unyju, witifwjunGuph, wnnpju
Juwupl dbip,
Umju, qimuwnppbigh, wnonpju uupG dbp,
Uniju, pwpngbijh, wnonpjw Juwunb dbp,
Uniju, uwpnon, wnnpjw Juwupb dbp,
Uniju, puptignip, wnnpju Juwupb dp,
Uniju, hwjwwmwnphd, wynpjw Juwupl dbp,
Upnyty wppupmpjwl, wnnpjuw Juupl dbp,
Upnunp pdwumnipjnil, wnnpjw
Juwupl dbip,
Unyju, witifwjunGuph, wnnpju
Juwupl dbip,
Umju, qipuwnpqbigh, wnnpju uupG dbp,
Uniju, pwpngligh, wnopjw Juupl dbp,
Uniju Jupnn, wnnpju Juupb dtp,

hp-qnp, pw-Gw-upl dtq wp-fuwp - hh,

v v
o - nnp-Uijyw, hwu dbp:

Uniju, hwjwwmwnphd, wynpjw Juwupl dbp,
Unytd wppupmpjwl, wnnpjw Jwupl dbp,
Upnup pdwummpniG, wnnpjw Juwupl vbp,
Mwwmdwn Gtpny juplngpmpjwl, wnnpjw
Juwunh dbp,
Ulpwqunpujuil, wnnpjw Juwunl dbp,
Ulnp ywunjwlwb, wnonpjw Juwupb vbp,
UanGnhp Uunjwoww)mnipjnil, wnnpjw
Juwupl dbip,
Uwpy fJunphppyujuG, wnnp ju JuupG dtp,
Uynwpuy Fudphwry, wnonpjw Juwunp dbp,
Jwjwnpu qunbl, wnnpjw Juwunpb vbip,
SwuywGwly (Mjumpb, wynpjw yuwupl dbp,
OQminpl tplyGhg, wgnpju Juupl dtp,
Uup thwnwynpjwl, wnnpjw Juwupl dbp,
Umn9mpjmG hhjwlnwg, wnnpjw
Juwunh dbp,
Unuwdh dnuynpug, wnnpjuw Juupd vhp,
Upfuhpwpt: Ypwwgling, wnnpyju
Jwunh dbp,
Oqlwlwb pppumnltihg, wynpjw Juwunlb dbip,
OqliwjuG hngng puwpuwh, wnnp ju
Jwunh dbp,
[Owgnihh hpptymwluwg, wynpjw Juwunb dbip,
[Owgmhh Gwhwybmwg, wnnpjw Jwupl vbp,
[Owgnihh dwpmhpnuwg, wnyonpjw Juwunb dbp,
[Owgmhh dwpquptihg wnonpjw Juunb dbp,
[Orwgnihh wnwpling, wnonpjw Juupl dbp,
fOrwgnmihp jmuwlwg, wnnpjuw Juupl dtp,
[Orwgnihh wikGuyG upppng, wnnp ju
Juwupl dbip,
forwgmihh tpYyGh L Gpyph, wnopju Juupl gtp,
Upppnihh Uwipjud, <np dwpqupbin wuw,
winnpju Juupl dbip,
Qunbwu hpgnp, puwlwupl vtq wyjuwphh,
wpb vubkikq Stp,
Qunbwu hpgnp, puwlwupl vtq wyjuwphh,
onnpuijw, hwu dbin:




image129.tiff
LrhUsSnU UsSUd NUrstL

= 160

»

R
o/ i
s
¥

- pny,

w-nnpp

tp - wuy wuwp-wntiq, o - phi - guy|

Lphu - wnu

g3

p

- w-GL-pp

Gti-ght hpb

7—aty

wuw - pk - ghG,

ok - ot - ny

wl - pln,

6Gp - Jw - gm - ghG

p a1

b - ow] dp - pw  fuw - shG,

up - 2hG,

@w - pp - pt - ghG  pp

7 —Erti

B

{7y

wp - uw - Yt - ght,

thp - 2ny

op {up -yt - pbi - ght,

Qnp - up

7—aty

Mp - nu - wn - upG,

wp - nw - hw - Gt - ghG, wnw pul

E-nhl - pny




image130.tiff
E T Y e
i 1
Z | |
(1] =
. .V i 2
: | =l
m 2 -l
< dm = [Ty & L&
i b g
= S 1
NS 5k = |
Ky 2 5
i Hil MJ ' I
T R g S (4
L s 1o
k. L.uu lul m
- = &
™ 2 1R = (|14 =
Gl L 2
INERAIE el
Jﬂ fy 2 oy = \u |1 L
e £ 11 , — I\
: [t = e =
= E )
T M 2 =
< = i I
! = S 21N o [
13 _ e EM 2
Lol 2 | ! Rl
d = =2 7
== s > |t 2
g 2 B HiilE
7% 3 I LU L i
2 |l N =
= o
£ oo = | = HH
e 54 ™ g [fm B ™E
i N v ﬁuu
& % ¥
i = Ht pactt B umnm
i 0o . NG .S\
N N TN
Do SN NG - A

w-ukG:

dp-Gw - ghp:

hw-juw wwp-dti-gb Yni-um pjundp:
fuwnun

qu-tki-Gw)i  Yp-wnwb ghg,

dwipn op-linn. b

Yo,
wn kg, dhpn wl-quu thpp-Ykp o
Oph Gbwy, phq  Yu-nu-ghd,

Uuwn-yJuw dw - 0h:
-1 pw wuww-ww G - pjuG pn - nu Yu-Guh pmy, Umpp
CG-nm Gt-th w-

#

Ny qu-Gny (h)w thpy - nw Yt - gun,

o
fH 4

27

H st

p s

)
o

25




image131.tiff
{7y

on,

"
R

<h-umu, thpp-Yt  wp - fuwp - hpu, w-dkG

4 8
i
L

0

o

29

{2y

=)
2
El
3
= ~
5 |y =
AN
a1
= M2
R
T 2
g
d =
Y s
i £
o 5
£ W
=
E
' Vlm m
B ;
3l 2
=
L
a =
E :
> |
3 1k, =]
5 .
L
= '
[T = =
7 =
A
Af e
H
= P
NG .S
= M=

p i
#

qn - pnt-pymé,

h

ytip

ntG,

E-Ytp tu dp pq - dn

w -ph, wn <h-unt-up...

p

{zy
o

38

~

uhpw p upp-wh,

puwin - gpuw-yny - uhu,

ny

P par

{y

Hut

<ng-ynyG Upp-pnyG, w - okG:

L

L Np-nnyG,

2

Dwnp




image132.tiff
Lphunnu dpnwy ywpunbq, snptiguy wnnpp tpny,
EYwG ppnltighG hptiwGhpp

Gpyuwgnighl wiptn, ototny wwntghd,
Dwppptight Ypp Wp2h(, hewn] Yppw fuw;ha,
2npup op Ytnytintight, thnzny wpuwltght,
EntiGpny wpnwhwibghG, mwpwl Nhnuwnnuhd,
Un, fuwy Yypdhn Ypnphghl. wik:

Ulptiu Ynmgb ywnwhbt dw)G6 quibkitubw,

Cquibkgh’ Wtinpug wquntiwug,

Gy nnowfunhjwy, wtu 14, ny Uwphwd Yniju,

Nn quuibklw)G inhgh qnpopny funpunwybguwy,

Ny quiny (hywthppmuwybguwy, hwjwwwnpdbgh Yniunipjudp:

Uuwnwo, dwpn oplnn b fuwnun dplughp:

ChnmGhh wpw wuwwnwwinpjul pn pujuwipny, Umpp Qundwowdh:
Uh wn dkq, dhpun whqud thpplty bu quidtiGugG puowlghg, wibG:

OnhGtw, ptiq unuw;bdy,

<huntu, thppyt wfuwphpu, wikton,

{pptipnuypl Uunnion hGéh wwhwww,

Lput opp ujwht, 2hngt junwywnpt:

Eytip tu ubp pquinntG, Ytp b gppmpyma,

Ny pwngpuwynijuhu, uhpw h uppunh, wph, wne <puntuh...
Gunp <np L NprnyG, L <nqynyyG Upppny G, wikG:




image133.tiff
)

2h - m,
o

& T

yh Gp

Gtuwn w - 0t - Gwy - Gh,

nju - swl mju - sw,

w - Gpo

A

oph

pw - Gpl

N1

CJ

—

(Gw-nh-dni-pymb, dwh wl - &p dti- oni-pymd...

ow - qlig

ut - qh,

thw - nwg,
mfu - swg,

lupp - np - Ju - uG

ppa Gh,

mp ombG  Ytil-nu-Gh,

neah gusonkv UEvuvh

pn

thw - nwg plin - ghy,

wi

pw - ph plq

Uu

Tvw-JyunpG htiq - Gu

dw - pw - JupG

L

pw - ph

ni

2h - Gw6 thwnp,

160
p - nh

—3—

K

d
o8
P A INAT )

[ an

On - mln
O - nqop - dm - pywl
£p-nul (hz-jt thwl Yh6-gu

{w - Iy
Ut - qh

0,
2na

48
P I
[ an '
o8
P A INAT )
[ an

48
P I
[ an '
o8
P A Dl
[fanY '
PR.¥
P\
[ an '
£« 8
P’ A Il ]
[ an '
o8
P A Dl
[fanY '
P I
[ an '
J

o8
P A Dl
[fanY '

4

k]

k]

k]

- pjug,
dwp,

A

S

(h)nt - vw - wmnt
nip

A

nw-ptil pln Swp-Gw-waGe:

pw - pha,
w - ub - GuyG

]

o

qul - wh jsw-puwg

hw-pw qh

pn

—3—
N

pti- ntG

—3—
:

qn-Gw h gh-bL-ntG,
w - db - Guwy - Gh,

sw - pli- phid,

AY

|t - gni- gu - GLG
0 - 1nnp- djuw,

——

pw - qu - yn - ppl

Luw -Gw - jh

A

fuw-ppp b <p-pb-w - g,

Lw - qmd

Gy
Ny

A I

[ an

18
48
P I
[ an '

19
48
P I
[ an '

20
o8
P A Dl
[fanY '





image134.tiff
A

A
!

A
!

o8

WL
.% )

[ an

wmnu,

Lphu

P I

[ an

U - uhG...

23

<

A
i

@

& T

& T

AT

[ an

48

& T

s
~
=
3
(w2}
=
-
"
= L
=
=}
m LT
=]
1 L
=
‘ANIO
-
[=}
=
W kHH.
<
P
-
c
P
v vl
=
3
v v
<N
N

um - pjudp,

ym

it - gt

{w - Jw - wnwp

48

i RH.‘
M/
R L
11 =
» 2
o L
LRHu‘v Lwr ]
g -
1 |II‘ - ﬁ
. » =
7ag= S P
| & k
= Ei \
\ nis
et u
| ) pram
2 |theis (T 2
1 1 74N
L N
W. C W
4 3 '
S L |
wy T My B |
, =
7an
Wil
2 Ll = |
w.. I\ =] a7
o o)
pram w
A = L1
=
\ll’ nm '
o 7an
C e an N
- v B )
SO S o
Vs El
= [P =] 2
Vs
» _ A
v.lw» va % ‘ANI' W H
7dn 67 1 1
| J \ 7an ||
2 ey g YR
el
L v TN pLu v pLu v
- == = - == =
= = E== =
n v = 11 1 n vl = i v
NEP NG NEe N
o o o

Up - mwG-qhg,

qu - Ut - Guyl

tu

thpp - Y

dhpm wh - qud

LT e
b v}
"

[ an

i

LRHn‘ w

ﬁdv _

B ) .W.

s =2

oL

|| —_
bs

L=

=

ey =

<

o
- 4G,

-
u

£« 8

30

|}

o AT

31

S |l
» = L

=

5
b E) ;nla
1 L

I' W
lazr

y =
74n

=)
e = d]
= 0.

, =
S |l
= "4l
L

N5
Wia
M v vl
e THL
v v
E

ww - hw - wud,

- &h

hpti-vnwlG Quwm - on, ha

on

U - dhb

48
g Tl
—+

[ an

2hn - qt - m§  Yw - pw - Juw - ph,

o - pp ww - hk

ub,

Lp

A

A I

[ an

pwn gpw Ymy - upu,

ny

Yyt - ph  qp- pmpjud,

I - 4tp Lu dlp pq - dn-ntG,

P IhaL ]
il
"

[ an

wnp {p-um - up,

w - ph

upp - wh,

Uhpwn |

A" TNl
i)
o

[ an

£« 8

<np Np )G L {n - qml upp pauG,

dunp




image135.tiff
H 48
b | s
rmu ol }7 I I Ji
J 4 9 7
U - 4.6
37
H 48
AT X N N N X X X 'y X . k |
[ o Y O [ [ A [ A A [ [ [ A [ N N I
V | | T R T T | | | ) | ] 11 |
38 Ut - pb - qup L oph-Gtiwg ttq thw - nw - Yynp - jJuy L oph - Gyuy,
9 ﬁuﬁﬂ' A I I I I I A !
g Lo A \] N N \] \] N N N A \] \] |
fﬂ'\v ol i ). ‘([ ‘I 1 ‘I 1 ‘([ ‘([ ‘I 1 ‘I 1 ‘I 1 i ! ‘([ ‘([ I
o) - - - - - -
39 h Unipp Gbmyu Uuwm - Jw - ow - 0hG Uwp - juwdy, dwjp  -Lphu- wn - uhG,
9 ﬁuﬁﬂ ) ) N ) ) \ \
foy——"— B N I A — . —— B B N B kK kK $
V =I =I T T T T ‘ . ‘ ‘ ]| =I ] ]
J - -
» Uw - mmbp w-qw-;w-Gpu pw-thw L Uu - wmp - ony dt - pn,
H 4t 0
P AR Il -] ) ) s
g o \] \] \] \] N \] \] N \] \] N \] N \] \ (7] A |
T D B B B e R g N — — L N >
Onpp-yti dti-qh tp - dn-pyjm-Gh L w-ub-Guwyl Yyp-vwl qhg dti - nng

Npnh Qumpom G Yhlnuwbh, ophGbwy wditiw)Gh, Uumywd, dwpy oplng b juwnun dGwugbp,

(1Y, puwph whppGGh, CGymGhih wpw yuwumwwlnpjud,
Oplnily, pwph pbq Owgbg whbpzyh Gpohyn, £n quijuwGpm], Unipp Gumngwowdh,
OnnpunipjwG pn thwnwg, Uh wn dtq, Shyw whqud thppyly tu
{wihy L thwnwg plnnby, quuikiiwyG Yypmwbighg,
2n6 2hGwl thwop, flupph uljwG Uik, ophGtiwy, phiq Guquisk:
Lol (Hhyjb hwb YhGnuwlwghinpjm, Zhuntu, thpplb w fuwphpu,

Uwh wGép ukompmG... kG op <pbpmwyl Uuwnmont, hGdh wwhwuw,
Jwful nt fuwunb hbqlw dkqh, Lpub, opp wwhb, 2hngb n1 junwywpb,
Utgh dwpwfuhG nifuswg, puwlpl nifuswl nifusw, EYbp bu vbp pqungbG, ybph qppoipjwd,
Cwnpy h <pptwqu, gpiw h ghbptd, m pumgpuwilynijupu,

uwpbil pln Swpluwiwdy:  Yppn p uppnh, wph we <puntup,
Lwliwh swpbpbl, hwpw gh (h)muwnmpju, @unp <np L Npyniyl L <ngnib upppniyG, UukG:

Gy pwquunppG pbptl pn pwphd, Ubplwp L ophGhwg dbkq thwnwynpjuwg b ophGjuwyg
(119 Yugmguwkl quiGmh swpug b Umpp Unyju UungwowdhG Uwpjud,
Pwugmi onnpdju, wibkGuyGh, wikGuyl nipdwp, dwjn Lphunnup,
OnphGyuy b pupdmb Lphumnnu, Uwunnmlp wnuwswlpu puthw b Qumnponjy vbtipng,
UubG... Opplyb vtigh thnpdnip milb b wikGwG
M quGny wihpywwlytguy Ypnwlqhg vkpng:

Lwjwwnwnpitigh Yniunmp judp,




image136.tiff
Ut1Uu3 uuseonr, vl

Unnpp

120

o

#

A A A A A

A

[ an

Uu ump on, uti nu.

nuy

~N

W

A
!

Uuw om,

Ghd pnid w - nw-9h’

- um-yJw -

fonu

W

L - pw- G - hh

lw - pn - nh

U - dbt-Guyh

J

>
L - pw-Gh - h:

& T

L

& T
- Jw-0ow ohl

|
v
Uuwm

]|
dhym  Yoyu

!
Uwy - pwd

{) &

W

e e e e e e et e I e

Up-Ypp why,

pw-Gt-1h" O-hwi Ghu

i

hptiy mw - Jw-wti-wh

Up-puw- )t

o

#
W

A

& T
Mn - nnu,

hV

Mtim-pnu

hV

w - nu - pt - ng’

rng

Upp

#
W

Qph-qop Lm - uw - 4o - phy,

upp - pb - pmG dbp

5y

A

A

W

L w - nw - 9h pn Lwjp  umpp,
—3— —3—

rng
{4

i1

w - ubk - Ghg upp

5y

”.

by - Juw - Gm - pymd,

A

F—

W

[ an

o @’

&
L4

pwi - gh dti-nu,

—3—
:

12

—3—

—3—

#

A

A

W

194
oJ

{wjy-puy hw - jpG ghwu-Gnn:

b

{wyp  hG-&p

L qnpdop pn,

;3 Pw-phG

W

A

qti- pw - Gt -1h  Up - pw - jb hpti mw - Yw - wh - whd,

4
f) u

U - qu - skl

A

W

O - hwd - Gtu Un - Ypp - why,

qti - pw - Gt - 1h

15

#

A

W

Mn - nnu,

hV

Mtim - pnu

hV

w - nw - pk - ng’

rng

Upp




image137.tiff
16
{) &
P A N N N
V SR A A N A A N N A
D——n H —h H N N H N I
e [ [ ® ® ® ® ® ® =y =y
17 6y upp - pomyG dbp® 9ph - qop Lo - uw - Yn - phy,
h o — 33— —3—
A I N I N N N ]
V AW InY N A InY A N N N A |
S —— N N H o H N N N N H I
Y] i ® ® i ® ® ® o ® ®
531} qu - ut - GuyG IIngpp L qptig  <wyjp w - nnp - Jwp
f u
P N N ]
R —X ) 2 > | ——
e [ ® o o =y o
19 Jw - upG Stip Uunn - Jwd dtip..
f u
”L '"H I I I y X0
o : €
Y] & o= 4
v
U - dtG:

Utinwy Uumponi, dbnu.

ununnjwlhd pmid wnwoh Uumom”
Udkbw)G Yuwpnnh b GpuGnihp

Uwypwd vhypum Yniju Uunjuwowohl tpwltih:

Uhpwytiy hptpmwlwwbtmp tpultih™ OhwGGtu Upyppuhy,

Upppng wnwplyng” W' Nbumpnu L' Nonnnu,

Gy uppptipm G vko™ 9-phgnp Lonruwnphyg,

Gy witiGhg upppng L winweh pn hwyp unipp, puGgh dtnu, hyjuwGnpymd,
LwnhG £ 9Qnpo pn’ {wyp hGéh b <wyppn hwjhG ghwulng:

Unuwstu gbpwtith Uppwjly hptpmwljuwuybmhG gbpuwitih OhwGGtu Upyppumhpg,
Upppng wnwpling” W' Nbmpnu, W' Nonnu,
Gy upppnyG dbtp’ Gphgnp Lotuun]nphy,
Gy quuitiwG Unipp b gpbq <wyp wnnpjwy’ Juwupl Stp Uungwo dbin...
UubG:




image7.tiff
t f
L

I

wi

I

i
0

o

Nt

ok

12

b

k.

b

QUuwn

Ghg:




image138.tiff
04, h"uLQ UUrUl® Shre8 Grabhe

220

D

2
tp

whptg

O-h, hliy wwp - uwth

13

nnd-funup &





image139.tiff
—F
<
nw

-
hu - Yyu@

—F
<
nuw,

funup.

—i
I
-
~——

~
-
Sp - big Gw

T
I
L

-

D

=
s=4

R
i

G

iy
R

<
Qlip - ubi

7.

s %974 o

Yup snpu hn

kg

—2—
4

-

3
ni—"

Uuwn - Ju - 01

<
hti-nw - Gw

a2

i

NE

53

o

t
+

S
w

;:
&
h - umu





image140.tiff
N N
N I |
1« Lv:i A\l'

e
vu s
N HH ©
HHag
HHH 3 A\:f
Iy | 4
v T
#|TTvE 111
] P2l
e L
Hie M H -v
S
L_.uu. . nmw.

—
=t
T
—
—
-
-

t
t

Cs

Wi

T
t
t
t

\
+
=&

i‘
-
-
pud
=
—

pur

wp -
—
=
S—
T
f
J

[ & v 5 »
; £ e =
1 2 ):
7 ' M5 |1 2
iy 2 b 5 b
AT A Y 2 & Ay o
N | W TN
A B ® B
I SN ~ TN





image141.tiff
oy I I
(111l s |[T]] M1 N
i h ?
A.‘ ™ e ~
h N Y |4
1k, ™ S L\A'
Y
2 g I, L
E o2
e, = || kb2
e Frez
| )| (i
mvE [HHy - =
/= g = |[H =
vm. M= i (s || E
2 »E m £
=] " 8 '
s g e =
E
I IERn Lt 5
=l M I M
= 3" HHH
Elli ik
i | 1]l Ll
s
‘]HU
HY = I o LE e
i = s T (e s (s HH
s (= g 2 2
B e El o
£ . s i, , . .
1] - 1] 1]
ot SO . g .v
' =
R e S s O B )
E in i e
' ™ .W All.m. I m.. m E
g j .
fat .
HTe .mw PE gy 2] v | yﬁ_
= Ul = 3 = R = [hve
o L ] <) X =
= |3 R = L B+
£ b~ i 5 - Ky 5 8
SN Ul ™ | e e W =N
- - P
TN SN BiE





image142.tiff
f
3

pyntl;

K
vi

w-nnn - gnt

t
+
-

t
o o
(wg

.
mil\-tl\uﬁ - nu

s
%
#

A
0
2
&y
3]
o

L
- gng’

&
—2 %

=
n -

G- Uk

O~h, hi; uwpuwth whptg tpghp,

Gnp np dkp Shpng dwnltighG:

Pnnp dnnny-funup tphG*
ot dtip ®pplyhy fows hwkghG:




image143.tiff
nt

nm:

upp-ph

=1
|

i,

Umpp hn - qhG wG - Ytnod:

nhG Qu-wp - dm

upp- pw
17 T Mg
R

> 3

C
Juiil

]

pw-ph

| T
Np
dtp dh

o @

PN

w2

UhuhG
hw - yuwm

hGa®
dtip

hn

OLYbOLEGM QUL

o

hn - qh - Gt - phG

qud,
[y,

{
1y,
/4

i T
Bw-ph

nt

]

L

A

110
®nn - Yhy - Gbp
LPw-ph

AT

.

48
P A -V T B ) )
48

[ an

Quwl - &tip pw - ntp,

Lhpmud

4 - ) ]
bn-éan’
29

Hout

o8
P A Dl
48
P I
48
P I
o8
P A Dl
[fanY '
39

21
34

P A - JVNAT S 3 )
it

np

...

Gt - pp,
pe’
nnt

o,
nt

fuw -

ny
i I
pw - ph

]

ww -

Yhn
w)

quli - qk

Pn
nw
dtip

A

Pn

gti
Pn
IAY
o
i,

A

Gt

gti

{pnG - sk
<nG sk
U - gt - mhy
Ll
P A Jhl )
Pw - ph

[ fanY

{w

61

L]
"

48
P A -7\ B 9 )
o8
P A Dl
£« 8
P’ A Il ]
o8
P A INAT )

43
47
[fanY
52
57





image144.tiff
Oppyhgshtip qui, hGa' NpnhG Tunpont
Pndap’ hnghGtphG upppwupppbine,
QuGdtp pwntip, hnghyhG dbkp ko,
Ptipnud £ nyyu, hwfwn’ Unipp hnghG wiltind:
Puwph mp, pwph pmp,
Pwnh nipp BEp wpuwpnud:
{phstigtipn wwyhnGtipn,
<plstigtipn nwihnGting,
Annuligtigtipn qubqtipg’
UytnpyGtipp dtip wpfuwpnudp...
{unti £ dtip Skpp...
Puwph jnup, pwph pnpp
Utip wptuwpnudp Gop Yyulp £ pbpmd,
Unipp Yjulp, dtp wpuwpnuip:




image145.tiff
-

huw?

ko

~—

- PD -

=

w - -
thun

3

=

pn

S&r, Lrousnu

ULGLNAr3U, ULGLNR3U

wnu,

Do e 3

=110
Lphu
KT

J

4

17 Stn,

p - purs
p - pr 2
P pir'

ochul

+ +
T T
& &

He
L 2

H

=1
T
i

&

uw Juu...

up -pn - ypn,

thpp - Yh-sp.

uw - ynp - Juiy
] - Ghd phq ow - nu,

hd

tu pn

Gu-pn-yp

wy - phd

td,

hGa

& - Ynud
Qb tu

ss Quntuw - dwd GhG oph
Al

{ry

P pr 2

{ey




image146.tiff




image147.tiff
Uiy, witintwnw:
Stp, £phuwnu, pn thwnppnp vko b,
Uptinyyw, witiniguw:
il gprpwinp dbgh,
Uptinuyu:
Stip, Lphuwnniehnu, pn thwnppn 66O L,
Uptinyw, wybinyyw:

Stip, £ppuwnu, pughp ghplpne,
Fwppdjwip g denuynpp
UunywowdGhG ophGwlpnp

(nuuwynpuy] fuwjwpu...
Uptpnyw, wybnyw:

Dl hGé* Gy phq dwnw,
Gpnynud by, wwptd bu pn uhpnypn,
Am( bu hip Shwl hd thpyhen.

Uy, wbpnyw:
Stip <huntu’ hnyjupn wuwngujwud,

GpowGhy tdp pn nypuh whownipnyy...

wfu - wn - puyn.c
QuigliwagpnipymGi plphunmfuo b




image8.tiff
Lphuwnnu’ thwnwg pwquinpi
UWuop Yty jpGownidd:

Guunwwpbinyg Gw qophklin
Lwnwulonptw qupuntiwdp:

2np dwpgupkl Guwgh
Bwnwowagn)l gniywllwg,

JGpniuwnty punuiph
Uhiktoth otipoiGin)G:

b ghpypu wetwy otipntGhG
QUummuwd nphG G wut.

FN O~y urnnhg hfiam wpmwow Gdnud B
Utio Lulbmhu t wjuop Lwhwwnunwy wikGhg,
. »o Awpugbnwg o,
Uupquptihg s
. Unwpbing s s
,»  Uwmnhpnuwg
.. LPwhwlwjhy
Junuyppmug
U/f))zhfuil: m//mllm/l/z/nll) F Epuludpugnpdunty.
U1 ikiowgn)l witnhu
Lphunniithg wiklhg:




image148.tiff
arae, arte acuurks

J=120

“

ap - pug ap2 - dw nhw,

Gp pwg,

#

=
uhG

1
v
gn

1
&
hw

G - dwy

phu wnn-uhg:

N

i
up

- —
Qw-qup - yh

&
np

bp - Gy,

73
v

#

=
gha,

2h

)
uw

21

i)

T

3

#
&

7S

{zy

\
-

<

Yt - ghG:

z
wpl

o
~
np

-
ow -

Mpn - o

o € 3

#

{7y

i

nnuu qu,

w - uw

EG dwj - ph - Yha

28

“

mu mnw:

nw - Yp

Us-ph Un




image149.tiff
|42

3
'3

oen

=Ly

7S

€

1

{oy

3

<h

GpG

pnt

untu,

Utp  wmGp,

36

T
Z
fung  tp,

qu

S
o

p
Pnip-yJu - np

T
%
3

3
> >

41

)
33
%

73

Iy}
2
%

¥
7S

'3
oy

- ] T 1
7 ¥ 4 kd
- lUng tn:

thw

npn - Ghg

Gu-dJu - qu - Gpy

[=laul

¢
ocpy
Rad
i

Mo

Jw - nn pwn Yypn-ph,

Ep-np-Yhg




image150.tiff
i

ES%i

2N

T
T
I

X
1
T

=

3; té;’kar

3

L4
<nt-pp

qp - gt

T — oo

ey

A

Anipp

3 == = =t

qp- gtd™—

EEY

M

tj’t)

T
T T
i i

Qw - mwu - wnw - Gpy

‘
===EE
L

Gppwg, Sppwg Spzdwphu,
apzuwly hwgp UwpuppnuhG
{wywpyt Yp Lpphunnuhg:

Enlkly, tplhy LG ownhG®
Gpnuuwntivp 2hGhghG,

MNpunuo dwnp wmplytghG:

EG dwyphyhG wuw nniu qu,
Usph Yppulyp nu ww:

Utip mintlp, <hunwu, pmGpG k,
Pnipjunp tpnhyhg Yujung tp,
Gwwqulpn npeihg twlng tp:

Epnplhg Yunnp pwp Ypnph,
“ppuhg Yuinnp thtn Ypoph,
<nipp gpgtd” hmpp spowdh,

Gnipp qpgb” dnipp spunwth,
Swmnwuwmwlpn EGp YuGh:




image151.tiff
ghda,

Jw - nt

arda-uvere JuUNG8h'v

A

TTT®

=120
A}

)

[ fanY

A

A

e

k]

]

3

dw - pp,

wmnu,

yt-gu,
3

piq hw - dwp

Tuw - guy:
Y
-
i,
9
uniu,

A

thwi - 4t - guwd,

pjmd,
Lphu

| et

Jw mup
<h

ni-pu

\)

h - dwu
Ju - pymG:

Juw

5

A

niju
[nyu
1

nm

Pl

pwu

wuw - ht

dJi.

oo
=

dp pw -

N

pe - uti - nti - GhG

wp

3

]

(ny
(L,

i 1

Uwyp Qum-Jw -ow - dh - Gp
(L

e,

A

up
oq

w

19
fﬂ'\v il

dwn

i 1

Sni'p, hGa

]

oA d

Oq - G,

A

Enp - pwd

qny,

Qw - pb - pp

<n
Y 4l
Gu - wyly t
{n - qhu’
14
[fanY
fmv i’
{n -
17

10
12
15
16




image152.tiff
U - Gine-Gyr

— .
- unwu Lphu = - - - wnnu:

Bppwqltpp qumtighd,
Quptpp uwwbgbguwd,
Pwwnh unwpdgu],

D Tundwd mpuifuwgu]:

Uwyp Cunduowdhlp Ynyu b,
<ngny, dwpdplny nyu k.
Gyt tpn nuubnbGhG Judwpnn,
<nghu’ wwhb ptiq hwiwp:

Sm'p, hGé hdwum mnt'p,
Lppwd wliktp pupnmpm(,
<ngju wwlh wppwnpmG:

Oq(iti, {huniu, o4k 2phuwnnu,
QtiptiquwGhi wbpl Epp Lphunnu,
LnwbinkGhl NpnhG Glyun)
Lpptintln fuwgp nuupt,

Jwlpp’ Unukuh(,
Copgwn’ Lpphunnuhl:
Udnp' Lhunwa Lphunnu:




image153.png
SEL nANPUBU

2.~ b unpp, b unpp wwnnuwywG:

D dwip 2.2, Andanve sostenuto V. Bupat, AU 1575.2012. 196

5,
Fo T Arremr p Frro,or o miEs,r oaor
—

CESsSS Sssaa=
S oo - dw S e T T
Y ke
e I T 5= =
== = =
swono- oo - st n - i
Pt wrrrr R Tt R oo
== ==
€ - ph Uu - wmd  hwp - op | iy




image154.png
woo-uw - um tw [ o

o M
5 —
I e T D9 Dacaposi Fine
bis = Ei ==k
o b =
[ Pl

St nnapatw, Stp anapdtu,
Stp nnopdtiu, St nupatw:
Uph Uuumd huipgG dtpng,
1 wuguntn bu Guning.
< JoqGntpliG duwmwhg png,
Ltn oqGuliul waghu dwyng:




image155.tiff
SG NNru3d

J=100
h | N [r—— 232 | S \
1 N I I I I | snananiil InY
g b .. T 77~ o o F Po (7] g I I 1
ANIV 1] | I I | I L H' _{ I =I i_‘_‘—l—|
98) 4 I [—— — ]
St -pmp n - nop - djw, n - nnp?- - - - djw,
3
| , [ — , g
o D | | | I A A ) A e m | o] I \
e o g 5
& z — - T i
? \/
Quwp - phn Uum - Juo, n - nnp o - - - djw,
5
) | peY
g D — - y ) N
R e
D S ’ e e —
Stin n - - - nnp - djw, St - mpp n - nop - djw,
"o 3 ‘ . — 3
o D | | A N A I |
| S O 0, 0 2 Y S N T SR {
o 0 S = 'U_‘% s
Stp n - nop?- G, qu-pp - ph - o qup - ph-mpn - qop - djue
9
) | @ g .
o D \ I I I I
(b e PP Fe. e o P e FF otid)., . :
| et ] | = PN
ANIV I | I || I I I I I I I | v e
.8) [—— [——— [ |
U - ph Uum - Juwyo, hwp - gnip bt - png,
11
9 b p E =1 . X =k— f ]
e T — ) — L R o —
ANIV I | I I I | I I I L In‘ I | b4 v v 1
.8) [—— — [ ' I I
U - ph Uum - Juwyo, hwp - gnip it - png..
13
H| 5
o D - q f I I f N .  — . 7] I
GES — g = ——]
Y = e e ¥ e =
Stin n - - - 1nnp - djuw, Stpn  n - nop - djw,
15 3 3
H | . . — P—— o)
G e e e 1
I g | | | I I I |
0y =
Stin n - - - nqnp - Udjw, Stp n - nop - vy

Stipp nnpuijw, nynpdjuw,
Qunphp Cungwo, nynpujw,
Stip nnpijw, Stipp nynpdjtu,
Stp nopijuw, quippphpa. qupphpo nnpdju:

Uph Qunywo, hwpgnip dbpng,
Upph Qumywo, hwipgnip dtipng...
Stip nnpijw, Stp nyopdju,

Stip nnpijw, Stp nyopdjur:





image156.png
UNRPR GUEEGP AUCLGIUNUNRMEBUL

Jaso
2y e
:
LY em w o L R IR
=
P e e = ==
Yoo - we  ww - oam we - - .
Pe==—=——re =2 e
f =
v Gl wo- b - Gyl P thmp-ynin pw-pbo- junu - - - dwG,
e
o et e
bl

Qw - upl m - G - nug




image157.png
UpnwowGmpym  Op (il wimught uppng dbpng Gxduphur:

Uwnm - on b ww-qu - Ght





image9.tiff
Swn SjwnGplnunrweh

LrpUsnu ounUs EUAUR®

=100

J

iy h,
N‘J J— 1 I
il Il N
=1 R wirg
IR L i)
Y s LU 2 W7 ts| 2
1] A MR 3 4
" J.\\N - TN -

Lop,
=
=
f
7
=
ot
g
==
=
I
=
F

=\ 11 mh = E
B (ST ENT M b
T VY, 1O A 12 =T 1y S 1] £
il 2 (N 1 P Iz
M7 I{EER N |
L ! ll
I , 1| I 3G
i :\@ s I \ ©
. I n rw H| i [}
\w o S [N & \ u , N
i [ ORI Iy il

Pw-qu
|
|
=
i
i
r
i
4

=
"1
=
i
===
Fe
ow - qnyli
=
=
i
pur-nu
;
i

!
=
Luwj

(hw-nwg

Yy - bwg
- it
r
Z

£

T

- o

=

—_qu

T—
==
—

i ' ir I .
M = M 20 ERiIE El
E i

2 2 L E (N

& W Wl oz -
. it LNl

o il = -Uw AL o 1 2

&l 2

N N NG N NG NEfo




image158.tiff
Unipp Guplipn pwpbfununipjuG,
Oqlwlwb qughp tpghp,
Gy wibklwyG pt thnpynn pupbfunudwd,
Jwup oplinnug:
Upnwuwlmpymb  Oppllw wmughl uppng dbpng dydwppun:
UQuwnnion tpyhp wuwquGha
Unwoh( pn, Stp:
Stip ubip, npnpuitiw:
Lt Stwnp dbp, Swpwhwun,
Stipp utip, Stp npnpitiw,
Stip, nnnpdtw:




image159.tiff
UNrovYy, GNrFLY, UONFLVY
Jwnjuwnw Yniyuph tpgqliphg

J=120
H | |
A—N | - - - - — | %
Do i ) = ) = - i L
o 4 I 4 I I
5 Up - nmGY, yp - nmGy, yp - nmGy,
[y — A
S —e - - - - = \JI\’ P % I
D I I I I - e |
o 4 4 4 4 I
5 Ubhn - xnpu pkq  htn  Yp - nmGy,
f) N \ \ | —
it — ——— e |
V I v 1] 1] 1] v 1
o I Y Y 4
Unipp Jluw - st - 4G qmi - pwu,
’ o) \ | \ N
— = - B N i ! P I
D i*’ — J—Hin : . S e |
0p pi - - - qu - ppnp Up - omly,
5
o) \ [\ [\ [\ | .
P’ A InY A A A I I ]
Gr———— = = 2 |
o | 4 4
p Unipp Juw - b - b - Gp qni - puu,
h | I I I
:;} A ip =I N i N i dl £ H
N p  t pG - - - gt - ppg Yp-emGl:
7 —3—
() \ A A
b A InY A A
o S R —— e e e e e 2 s —7
V v 1] 1] 1] 1] 1] 1] 1] I
Y, 4 4 4 4 4 4 4 I
8 Ulu, hG - h wvw - pwlG dbt - ph@ Uw - sw - qud,
e — N
lys —@ —# 5 5 —F —e 7
o 4 4 4 4 I
, {0 - pby - wwgq - GhG  pmh L - nud,
9 I ‘ I\\ I\\ k} I I I I I kI\ ]
gdv i. ! Iyﬁ i ! Iyﬁ. =| i =| Sﬂ:lgl 1 ‘; i
0 Jwn - Jwéd upp - ghu  9mp Yniqud,
2= = —_—t—
(< & 5 1+ @ L |
oJ 4 ==
i, Lnt - - uw - Yyop - w fuw - plp, 3
b A A I t\ t\ % I
N—= T T T - G'W’ =I‘<’ J—ﬁi dl__- P -
oJ K___ ¥ 4 ~
Lo hwy - ghu hw -dwp:
Unonm G, YpomGY, YpomGly,
Uhpypu ptiq htin Yypomay,
Umpp JuwsbdblG gnipuuy,
01"1ip L pliqtppy Yypemaly,
Unmipp Juwsbdblp gmipuu,
(0"1p & pliqbppn YpemGy:
UJu, hGéh mwpub dtphl Uwswnu,
{ppbunwqGht pod Enwd,
Jwnyuwé uppmhu 9nip Yniquid,
Lnwynpsw juwptin,

Lo hwynhu hwdwip:




image160.tiff
Nr°r £ vurptdue L0

o =80
P4 ||Dh

V 4N
[ an. Y
A3V

T

|

&
L

I
|
pn,

Uw phw dp

S
N

o |1 | ™
el

N
T

==

nhG pn,

n - pp

Ints  F el
Y

1\ &

TN T
o | N

%]~

1 b
P

b4
A3V

I
|
pn,

5

Uh-w-0oh - GpG





image161.tiff
I
|
el

[~

A

uip po,

Yw - wuw

Bwpw

N
T

g D hH

A3V

el

IR

g D hH
P

A3V

L=

pn,

Ypa

ot upl ju

pemn——
I N1
1 o’

=

N
7

| Mg & [

¥ e

A3V

pn,

qn

nyu - pl-pw

10

A3V

pn,

6

pw - Gh - YpG

wlin

11

III@ mr
wyl g
=
b
\H. '
H =
=
N
« ,
Y -
=
kﬁd
Py
Ll
=
] =
=i
M
{

_ 3
= -t
M
L =

m.l
c
L
. N
. |
NGre-

Ay

' -Uwnpk 9wa, h°Gy b tnk...

B
0

Upunmnunulnipini i

nhg,

6 _

wn - qub

hd

1
s
<=
I

A

-

” g
[

op-Gw,

pliq

tu

\t & 'T
3

Np

|M.\

14

1 b
P

P’ A

A3V

Uy,

I
4

gh...

gnt

pliq

\%)V

|
¥ D h

[
- gnu,

w - sw

P

A3V

Jw~g





image162.png
"
5, =—= =
EC SRS S TS e
7 7 v
R .‘.. s -
ey [t et roey
Y oumT T Wy e g,
Y5 N e Ee
4
% . *-Lo—teio;.;i =
p tu P duytip m - ubegh
Y5 ] N —
5 =< Sy L

ity T Moo pw - Ghe




image163.png
L
ﬁ

ECS

o

R = '-brﬁ—\-—c %—,—-—p—._,a-o—ﬁ—'—,-ﬁ—»—o L—.g—,
i ey |\ - Y ‘\.q N .nm

I
e T Dhq

P =
: ’—'T"—'—J—«ﬂ-e(}—q.-:d—.—."j

S - ubgu

2
G
¥ = = =
AW 7 W pug - UG
P e ey ——
e e === 2
i
Y - o - g

N0 L Upfunip pn,
00 L nppuht pn,
N L Uhwidhtng pn,
N L Gwpuiluguinp pn,
N0 L iunGyuiG pn,
N L upGpuigp pn,
N0 L wlpuGhyG p,
N0 L winpuGhlypG p

Uity - Uaple st G 1 bl

O~ il wnquiinhg,
Np bu pliq optu,

*) Conpyuns - vty

Uyl puupyuin,*)
N pliq jhugmgp.
L~ ul wywigpy,
0 L pliq b,
i~ wwtywigpy,
0 L pn duyGip pulgh,
i~y plpuGhé,
0p L plq junubgh,
-y hap badhé,
0 L plq wintpubgu:
<Ll LG puiqUhG,
0 papl fuwsht:





image164.png
GU <hdUvY BU
Umn UnGlywGnuh bpqtphg

5
2
D v f
¥ opadiguw huphi-6b-pls, o, - "
PN
=
e [ cae
o v = £
G hhutint, omp dp - quul.
2
R L R
—
. ¥ v S [ — =
p . — > =
G carn” 2222 e 2.2 e e e
7 = =
Mpn - qp Glppu wp pur-mpjuit wlu - wp-pht, ¥





image165.png
= —F =
< —ae MM s a3
7 7

Y Pl - pu - Gpo upun wupw - - - q-gunl...
) =
7;. St r a4, - S
R Wo, wp - - - pu - mpm..
5
GrT T ki oaoaa 24 e
” ¢ Suwi- pnt - pli - Gy upp-npu L-pbo - quul,
)
= = e
e em e e,
¢ Lig-ppu o pn - ppu pon-Gp - g - - - gu..
5
P s caeaey,  —
DA
N U Sh - o - b [ —
“p
et —Fr
R =
N “ohu b - oun G- -l - guil,
EA -
Gt o ° " 2 e e o £S
5 = v P
[ - - pu - b gu:
) =
Grr—r—r—r e —aeaog
AR AN A = 7
¥ Gu bt b, smp - q-ql.
p .

e e o At actaa g

LT — [Ep—




image166.png
=

é e e s e
5 7 == 7
UG - nppp Glp Yo - gpublin, JumG - qlp Ypdw ehtip,

) =
e e

g — i 7
G- ohg b - nlepo.

«

o

.
9
¢

W, wpepu-m - pyi.




image167.png
Gu hjjwiin L.
nqlgus AphiGpLG, qump, s glnbple:
Gu hjjwiin L, gnip dp gmqld..
Uutyp Shpnihju wbuw unipp:
MprqnGLppu Snnlgmgh wppuinip G wiuwpphe,
Plpubpu Jupun wupwglgun...
Ulu, wippuinipjm
Supmpliing uppnpu Eplgun],
Lupppu mt poppu ppnGpdlgu...
Uuiyp Shpnihhu nbuw umpp:
Usphu thup Gpgunbigun],
Llpwtpu Juhuu wupuiglgu:
Gu hjjwitin L, gmip dp gmql.
Uuigp Shpmthu wbuw unipp:
UnGnpppGtp Yngppuhtp, fumGglp Ypgwnhbp,
UGniphg hantpny..
Ufu wppumpjui...





image10.tiff
- uwenld pu-nw

Lphunnu, thwrwy Owgunop,
Uyuon Lljluu jpadwgnud@:
Yunnwphny Gw qoptlu
Puwnwubontiu) gupumbiwip:

Qon dwpqunkl Guwgh
Bwnugwgn)l gmfswltwg:
JEnnuwmbd pwnwph
Uhuto(h otipnilio)G,

UhuttoGh otipmiGio)G,

JEpnuwnty puinwph:





image168.tiff
qurnsu yLs8JdGr
Uymn WnGYpwlnup tpqtinhg

=160
f) u A | A | A | A | A i N
e
&) .
Y Uw - pn - wpu Yp - pg - Yy, ity Gp - Yhlp pug - Jtip,
2
£ u . . . g
P’ AR I N | N | | § | | § | | § | \
y 4N % 1] | 1] | A | A | A | }\\ I -
)——e—eo—e 96 —5 3 P m— P a— = |
%) \_/' a-
bGwy-ppd thw thwg - Gbh-pmd,  wju, wp - pw-jm - pjmdG, g
3
h IH' A\ A\ A\ A\ A\ A\ A A\ A A\ *
P’ AR I N N N N N N [NY N [NY N |
Y 4 '% 1Y 1Y 1Y 1Y 1Y 1Y I‘<, I\. I‘<, I\. | 0/4
'8) UpG - ngnmYy - Gtp Up - pplu - Jtp, JupG-Ykp Up-pm - php,
4
h H L L L L *
A —N N N N — K K K I K | F
bl | 1] I &

! ] ] ] | I
O e N —  ——— o
v’ @

.8) Luwn - gpw - um G

ubip - db-pny,

wlu, wp - pw - jni - pym(:





image169.tiff
#

A

A

A

A

Gtn,

Yot - uvw - GuGp

upp - pm - hwip - Ghp, uh - pmG

M - puju

\%)V

A
e Lm.
=
1
— =
e 2
=
1
kHH. m...
1
LT w
=
e &
=
vp,
/5
=
1
=
3
=
1
= =
ol
| =
=
1
L] =
2,
Zan !
oy
m=
= 11 1
e NI

#
W

hptip - wmwl - Gup, owd’ uti nti upy Gtn,

qtid

#
W

A3V

z
pymd,

wlu, wp - pw - jni

gpw-um ublp - 4t - pny,

Q.Qum-
0 u
P’ 4

Y

A

A

A3V

mt -
Ry

w; - pny

Jup, dkYy

- lpyw- GnuG

pwl, honpG

Y

#
W

10

w - wh

I
v
Jni

o o
bt ~»
wn - pw -

)
>
wfu,

o
nny,

uwy 3Bmp qup - qu - puwlp - Gk

Y

11

A

A

A

L

uw - GuwGp - Gtp,

ym

uh - pmG

upp - pm - hw6p - Ghp,

™!
M - pwju

A3V
Y
12

g

W

Gtip,

p - yw - qu - pwl -

pp - Gwp - Ghp,

Up - swy - dha

I

W

owd’ dt - nb - uhy - Gtp,

Gtn,

Gp - qtid  hphp - mwly

Y

Ay

W

gpw - umb ubtp - 0t - pmj, wju, wp - pw - ym - pymbG:

Lun




image170.tiff
Al

#

o
N

A

!

P R—
i - Gw - Yn - pw-qupn, Julj - ph

i !
Lt - ptip - GhG

qu - i,
pwd,

mbt - vwy

Up

A

ws - pny

Ly - Gbp

IAY
np
iy

A

wh - lJup,

ity pwd,

ub - pny - php
fopG - Pyw - GnuG

Y
ot

o)
)
)

Y

17

16




image171.png
"

2

e e

-

-

"y
ES
bl

Smn quin - nu - putp

i,

<
wlu,

e
wp - pu - gm

=

P





image172.tiff
\ \
N I N

o

\
I N

] 13

i J\) 13

Gt - pny,

Guwpnupu Yppgybn, vty bpyhGp pugytp,
Yuyphd thwthwqbbpny, wju, wppwympmd,
UnplnpmyGup Ypppfudbp, fupblbp Yppnipby,
Lungpuumb ubpdtipny, wju, wppwyympjnil:

Mpwju upppothwpGlp, vhpm G YmuwGuGpGln,
Upswiyhl ppGwnGby, Gpjuwgqupubibp,

Gpgbiv hpywmwlyGhp, owd™ dtntuhyGup,

Lungpuumb ubpdtipny, wju, wppwyympjnil:
Mpwju upppnthwGpGlp, uppmG YomuwGubp Ghp,

Upswiyhl ppGwnGby, Gpjuwgqupubibp,

Gpgbiv hpywmwlyGhp, owd™ dtntuhyGup,

Lungpuumb ubpdtipny, wju, wppwyympjnil:
OQtiptinGh6 vhGwyynpuquiny, fjutgqph b qupuin,

@t utipnyptip LY pwa, np EGtp Uppwd,

fopGljwlnuG wwyhlwp, vty wspny nmbuwy

Smp quppqupulpipny, wju, wppuwynipmdb:

v
wlu, wp - pw - jm - pjuG:





image173.tiff
qurASU YL8dGr

Upmin AmGlhwénuh tpqbphg

o =100

Tray
N
Q- .W.
=
o] 1
=
| IRNGE=
=9
...HV

—
—

oL
=
=
=
1
i)
=
TR
RO
lHH- Lm.
g =
T 2
-||A.v _
e £
\HH. w
nhH.‘v m.
e m
|
= 1 v
NG

M/
1y M
o
IR
o 2
TN m.
nhHu‘v
Ly 2
m 5
Iy <
=
[ .
NN .
L 2
=
N 2
=
I
Trsu
= 11 18
N

f) &
p

A

]

B
4

phi thw - thwq

Ju - pjmd:

wp-pu

ﬁh 'Ilnlla ulNIu7

Yy

11

ﬁ.

N
N
J‘}_ /!

JupG - Ytp Yp

=)
i)
-
1y W
(oo
nm
e £
LH | =
| =
| £
=
Ty B
o
= 11 18
NG
N

#

b
Ay
SNy M
o
e &
ol w
an m.
e
HaE
h 5
=
| =
=S
' E
=
=
ol =
7
3
.
&
]
M
Q
RO
vl
oo

f) &
p

]

[

wp - pw - Jm - pymG:

uhp ﬁh'IlmL ulNIu7

gpw-umG

Lun




image174.tiff
Guwpnypu Ypipgytp, vkl tpyhGp puwgytp,
Yuwjphd huhwqGbpm], w~ju, wppwynipjmG,
Yuyphd thwthwqbbpny, w~ju, wppuyympym:

Uplnpmqbtp Ypppfudbp, fupbybp Yppnimbp”
Lungpuumb ubpdtipny, w~ju, wppwjmpyma,
Lungpuumb ubpdtipny, w~ju, wppwjmipymb:

Mpwju upppnthwGp Ghp, vhpmG YouwGuGp,
UpsphG phwnGp, GpiuqupuiGby,
UpsphG phwnGp, Gpiuqupubbn:

Gpgbiv hpptipumwqltip, ond” vbntuhlyGlp,
Lungpuumb ubpdtipny, w~ju, wppwjmpyma,
Lungpuumb ubpdtipny, w~ju, wppwjmipymb:

3-pg vumilip ipglp woweh( , huly 4-pnp’ 2-py viwl vuppbpuy Gbpny:




image175.tiff
UUSJdUo UG, hlUodUud

J=120

I
e
- H
1Al
i
L4 e u
ﬁud ™
Ha S
G E H L
™ £
= ' HH = e/
E! LGl
e _
. ) =
-5 LS NLE]
e (|
I D).
ER i }vv.; =TT E}
[ = mn
s (s 21 ;.v Z He 2 (UL =
= & =) L
= J.Ul = H
' ! ™< T ' '
= [ v Il
ER i YC: s || ee || 8
| 1a S ~ g | e |d
gl e pHl wH|
| R L R
SN <TNEP NP STNE





image176.tiff
Uunywo dtip fuwgyuy
hwswthwynhG pny.
Swynu pwb tnuy®
Onpwg quyuyhG:

0y Yujowy Swjphg,
Onpug quijuyhd,
Gnbip nhnbipny
Swnwuwjwy hnghG:

Nnpugtip, jwgbp
Q-tintip, wnpjnipGhp,
Nnpwgtp, jwgbp
Swiny, wpgniipny:

Nnpwgtp hhdw
Tuhun wwywnwdGhp,
Nnpwgtp, jugtp
Q-tintip, wnpympGtn:

<huntwuhG hhynn,
UjwlphG upptih,
Yjwppn GiwG phq
SwwnG WuwmponiG:

Pnnp pmpymG
Ul nt pntfu hwquio,
Ul pnptipG hwquo
hGpG-hpw( gnipw:

<{huntup gnipwp
3nip ul nplipny

Gyl E ypwl

3mp thwynil pnnny:




image177.tiff
Upnin AniGyhwGnup ipgtiphg

AGULGLLRL ULALURUN

120

[ mm s | M L]
IHII ¢ o [T 7] ] 1
~ e =1 Sl
A A o EH MY i
™ 5 Hh 'S = & N
& INI| = = | ES
5 Epot .
e # (M H g '
™ M L EL
HVA 7% " * &
L I
e (L), e _
N = M Ve [ . -
Il Wl s L o
gy WERILERY :
| ] = T 2 E
NE X (TTYE
iy, W= iy iz -
- TN m/ _ =
T = Ik e & . = 4
T = M| & = ERh
= I =l oy fert = = g .
BEANE [NE WK 2 EIINE] B £
i E i &
S & \\vu F HHH i W. =] . n.m e 2
= HRE T iat JRE !
e B ke G m r
Wl 2 H Ly & E o
MEE \ = . = g
L = 1E B e
M IPs W e U2 mz [k
TS ! e £ 2 1 = W E
A Il El Pl
bl Ve L] il ME U E
[ i E
Hv' ' ' I =
I - i [
Wi/ = tre| &
/S 3 H &
m IME ]
Ly = T 2 2 3 )
s ° e g £
B 1 ;
Dazxy v g g
L
e 1k, il ' '
11 3 = | = LM‘ <
WERin: N5 2 E
D =
Aﬂ% W E el 2 3
Lo < ®°
¥ £ U S
Eee.. Koo

“HadptnGhG winpupwn thpplhp péwpup,
“HadpbinGh wnpupwn thppyhp pndwpup,
Upnup ubpnypjwyut, gngtiG tp wpnup,

LpptiznuwyGhip uwlpnipllipny, vwqbpny,
<pptipnulyGtip uwlpnipltipny, vwqtipny,

foplyjubnul wwhljwn, (N wgpny wbkuwp
Gnqbyht qp YbptipyGwjhG Guqbpng®

Bnip qupnupuwlpitpny, wiu, wppwynipynil,
3mp qupnupuwlpibpny, wiu, wppuympymb:
LtgmG w6ni, funuptinG winip, hGpl went
LtgniG wnp, funuptipG wnip, hGpG wlny:

Upnup ubpnypjuu, gnybiG Ep wpnwp:




image11.tiff
Quiyliwgpmp. L Jipowlnp.”

2. Pwqulsyuih

neriNkY UG6 Gd CULULOGLE

Cwpwlwl’ YwnG wunywowhwjmbnp b

UhY, w. 287w-12, U-p-1970, q. Ukd whswih
p-g" Uwplnu dwpnuugbimjwd, 70 w.

o
[} N
i — k 1 —— T T I ]
s = 2 & i & - - ]
¥ Iunp - hmpy  Jdbd L pu - pwl - sk - 1h,
YT N S S
et i f f i =~ — i b ]
5+ - - - - - - — - - 1
’8) np w - upd w - hwyn - Gk - gun],
Dot ‘ —— |
e — —— —r————
f i T i T i » ]
o 4 14 14 14 14 4
R <n - el Ep - qhd plin hpty - wwlju,
ns N ~
p i — t i —F —, il
{onH—— 7 " — " — — H
- f 1 - i |
o |4 —
Swi w gt - mhu  wy - luw-phG:

Tonphnipn W60 L pupwGstih,

Np wupd wymp hwynibguy,
<nihipl tngtl nln hpbynwlu,
Swi wybnhu wpuwnhi:




image178.tiff
GPULGLR B4 {LUCULR

120

J

Gh,

6

qmp  puw - dw

i o s

"
w,

5,

f
f
f

ynyu Uw-ph

ohti

6.

f
=

Qun-Ju - ow

v

N

14

Y,

qplw -

o

nnitiu

i,

ww - hw -

“Qnt tu

b,

78

wd:

nh

U

ynyu

oG

ow

Uun - Ju

i

il
alL S)

JE8
(1IN

.
Vi 2
INE}
IR
3

ld
NG+

Y,

w

#
oq

o
tu

ww - hugub,

o —
o
P

Qml tu

i

f
i
- qu nbi:

r
G
g
Y nw

2hnqt

—f
—
- b

. f
— f
— :

[

£
Vv
Lp-ub

16

T

18

6 Tunu,

3
=
2
e
2
=
H Z
=
£
3
=
{
T =
.=
<
vvw
foe

i
Hal =
e
ﬁﬁ h ,
2
| =
i ()
e 4
a2
T £
b
'mwv
a0
ﬁ.
y
[T
™
s
N
=
2
E
=
E
=
G
2
M &
e =
N




image179.tiff
=—

Hi| €
all 2
N OE
Hl =
= N
$hh =
=3
MRED
mw\-
oY/
| &
g
s
al

-
Nmmé

-
N

@uwnp <n - pp

s}
2
7

-
63
¥

> o

uii:
.
f

uniu
.
T

<h

U - b - LG,
>
f

25
{

wd,

Uw - ph

ynuu




image180.tiff
ISBN 978-5-8080-1442-3

91785808"014428




image12.tiff
ould var ueet

YulnG wunuowhw pninipyub

QuyGwgpmp.” <. Mhyhsyuth <MD, m. Sw-11, Quwghuw-1999
Ytpowlnp.' Q.Owquys b p-¢g" pwhwlwStp MmphG UwnnyuG
D=5y
0 |
i < i t I ks T 6
A R . o= —5 2 | =]
¥ hd -
) Op - Guy Gnp Un - puw
‘p
70 T X i — ¥, ¥ ¢
s =" | } - — 1t } 5
o - e L 4 g
) I Ptp - - - nt - htd pw - nu - ph,
‘o
v — K 5 - 66— e =t
S e A— Fa - - H——g | t =]
o hd —~—r
5 Np - nhp dwnpn - hub oph - Gt - glip
H
7

UG - pw - db - hG bpy - Gh L upl - nh

n
H |
=
e e it I 2 =
i) 5—F o - P —— — | o 8
o = = »
h fuwG - 4w - nmipu ww - mh - gwy,
0
=" n G y
P — - K % Ho—; - T x ]
oy > — Y T } e Y I 1
85— - - i th—"—y I ]
o » - 4
1y wky - 66 - h hn - npb
is
. ~
e s |
e Ea X B —T * |
T ! S — e —— — i |
} i I 3 I —g— T H
.g =3 Ld L4 L4 Ld ¥ 4 v 4
n N —
Il unipp wy - phi puq - dk - guy:

Oplwy Gnp Uppw

h Ptpnbhtd punwph,
Npnp'p dwpnyuG ophGbghp,
91 quupG dtp Swpdbugun]:

Ulpwytiht tpyGh L Gpyph
b fuwdwnpnipu yuwnbguy,
N utilyityni] h hopt

b unip wyphG pugitguy:




image13.tiff
onedniea U0 6d RULULRGLR

GuwlinG wumjuowhumimp)wi

SuwjGugp. L tipswG. 2. Pwquilsubh Uh3, . 234-14, U-p -67, q. Uppmjuljw
D=220 pulwuwg” Uwplinu “Lwpugyngud, 73 w,
£ 4

e e § o —  — S—"—— "
55— f f L, t f f . b
5 85— 7 } =22 ¥ 7 ” f Ho

N fonp - hmpy b L pu-opwl- b - b
)
] % - = -
o o e = t f f —— |
P —+— = ¥ 7 { 1 |
5} —_— ¥ 4 f
B Uu w - ymp g - G - gun,
04
A & e 5 5
oy ! | i = f f f 5
¥ 2 2 = i { f =]
ﬁ G - Uhp Gp - qhlp  pdn  hphy - wwl,
04 -
e e S— B S—— — S—————’
oy R—e— f = R { f f = 5
N—T ! t f N Y & t f e
o ¥ — r T
w Swlp w - - - - gl - whu  wp - Juwp - hpl:
Nk —
7 —> H—e e ————" —]
i e e i e ——_ e e i e e e e ]
81—+ e e — e e e e e e o i
o ——— —_— i —7
L Opliquy  dbp fwg - Jop' Pbp - fubd pu-qui-ph
e e e e 1 e e S~ e —»
G ——+ 2 H——F—T—*%
o 4 4 —
5, 00 - ub - pn dwpn - Gui oph - Gl - glp,
e —— | ——————
o s f = 2 t f f - g
 E— f e — 7 -y
Dj A | % }
s Qb qw - upd dbp dwpd - Gw - gu:
)

e 5 e —— S — —_ —— ————
e — s — —F H— £ S
¥ _—

2 UG - pw -t - b qp - Uh - Opo L bp - bpp
fH 4 e
o i s = %
o E E E E
=, b fuwl - éw - pmp wun - b - g,
T Eee——— [ &——» % —9 1o
o e { { b H f f f =
) 5 ¥ ¥ ¥ H + { t H
o 4 r 14
s ny gy - G -y h hn - pb,
L. - - ST A
o i n T > = s = n
¥ ’ '
bp umpp wy -phl pug-db - gu:

Tunphnipy Whd L pupwdskih
Wyu wynep hujnGtguy,
Blitp bipglGp nGry hpby nwlu,
Swlp wybupu wyuwnphhG:

Op6un] dbp Pwginp’ Phpjutid punwph
Npnhpp Gwpnlug ophGhgtp,
2h Juwupl whp dwpiGugun]:

Wipwytyh qinyhtnu L tnyhp
b Juwldwnnin wuwuuguy,
0 dyGtny h hopk,

bp umpp wphG pugdbgun:




image14.tiff
AQujlwgpnip b pdwbngp’
Q. Fwgulsjubh

e UL 6d RULULOGLR

YuinG wuumjuowhwjnlnpjub

UhQ, 228-1, Utu-1967, q.Upwguw
pwluwuwg’ UGGw Ujgugjud, 25 wn.

)ZLUO
o] N N A " " ~——
7— £ 7 7 | ! -t ]
4 - = = - - = 2 ]
QS/ T
funp - hmipn ukGa u mo- opwi - & - b,
o N
77— ~ } i |
o » - ————— r e = |
f f — =
%J T 14 | =
L0 M hugud w - gmp hun - G5 - g
H N A
27— - }
oy - . —T—F £ e — F
¢ 1 4 = 7 =
L - tn - qbl pin  hphy - mw - Upu,
o} )\ N
s ! iy il
e i < — S— —
f I f f I il
LY 14 T
Swi w - gk - whu wy - fuwp - hhe
H N
o — = = 7 T |
L5 ! { 1 * |
4,;—== ¥ ¥ 7
P op - Gwy  Gnp Up - pw
A )
e 7 r 2 e — : ]
D v I 7 ="
o JET pw - qu - ph
) N
= = = ! & - I |
o £ —— f 7 i ]
'g‘ 14 14 s
- wpp dwpy - i oph - Gh - ghp’
s
H : e — A
7 t 'l

dupd - - - - - Gw -

qu - upG dbp

Tunphnipn 666Gé L pupwGskih,
Np hwjud wymp hwjmGhgud,
<nfup tipghiG pln hpkpunwypu,
Swl wytuhu wzhuwphhG:

OpGuy Gop Uppu

h Phpntd pwnuiph:

Npihp SwpnljuG ophGhghp’
2h Juupl dkp dwpdluwgun]:





image15.tiff
Apguwdnpm nupdduwdp

<Ufspgunnpn upéywop

I~

4N UG0 59, ULULIGLE
Ulyung, hwiiqsnn, Ybpgwinpmn gupdgwopttn

L2
. SGunlugwli. uhunn nunédwdpllp 9.t

U, PGt ulunn gupdywopltn U,

Qwiliggm) pupéywdptitp
Jwiligsnn nupédudpiin

4

4

=

\
1.5,

N
Ubunn quinddudptlp

NN

\
Inpnn quipéqwoptbp

Ulunn quipdywoplbp
Qwlgsnn pupddwdptly
aaas

f
!
D]
D]

W ywn. pi 1 L 4 4 lqupdy.

Uy hun. ppg 234 5

o=

Lhpgun|

7
7
2y





image16.tiff
Suiligany qupdwopitn

Lilly

7

T

D

<Ubpgwnpnn undywdpttn

e





image17.tiff
bneriNreY ALRL
Cwupuywd hwbntpdp

Quyliwgpnep.” UL Untpuinguth b 9. Bwquysjuth, Ub, n.235-11, U-p 1967, q. Lwplwl
Jupdwlinip.” Q. Fwaquysjwuip p-g" <nqulith Uwhwlyjwi, 73 w.
J=120
]
s — — ———— 1 =]
{7y T 1 g 1
i o 5 o - — ]
o LA -
fanp - - by Jun - - phi
r;m% P e e e s =2 — S f I I i
?\/ oy > — I =" - o ]




image18.tiff
y amr—r T T T = |
i T — e e T t T —_—t——
o> ! — F——+ ! t T —T g &
A e 5 T o o |
7? Np qup-mo-ph - ghp Qb -phl b - wmepmE
I}
i — T T T —— f T t f —
> — } f } — { I } } |
e - = - — |
Y bw - "  qum whi - dw - wmyg - um
9
29— ‘ ‘ X — y
75— f f } ——— } } h——
5 = - e R — A" — i
1 ¥
% L6 - puo- ww6e  pw-pnp quui-upe hpb - nb - Gug:
4
2 ——— i~ S ~ T ]
o — ———— - ! T 5 e ]
" R E—— + . o o o |
\/
i ¥ UG - Gw - mu-hpwy gqn - pou - puudp wobn - opp gl - nud
H— ‘ ‘ —" ‘
o>— f F——F o L - — £ |
> = . ey L B i 5 |
7'}0 Muwn - Ybp wh - pw - ful L Gw-qb-(h
T e e S e :
S e ™ E—" r ’ o o ! L2 i
T4
S
N%J @du - mnp  ggbu -ww - Yn - pbo- ghp
e " — n
y—— K K h—h— s — T T A
" } f B —_—1 — } f H
> & e R o & } H
% Duybugpnipni 6

b oppujunG W - gl- Gh wb-gp

PO - U - G D £

Tonphmin funphG wphwu, wipuligp,
Np qupruptighp JphG wtunp i
h wnwgquin witunngg (nuandi

Qhipuywld rwmp

gnuupu hpbintifiwg:

Uhdwnwhpw, gnpopjwip unbtndhp qUnud

Muwwnltp whpulwb

L Gwqkph

Mnunnp qghunmuynpkghp
hpuiuml Unkbh wmtmp peplpwbog:




image19.tiff
N AMY vOrhy
Uluny, hwigynn L powynpnn nuwndjwopatin

U. Pupdnulify Gpgbgnpmpft Up Quunwugh (o 72-f1 inupplipulf
Ulyuny mupdyudplbn
0

I [} | | I~ I~ I
7 T - | i T T I

o L T = T T T 11
Swiligsnny b dhpouninpn
0 N~ | T I ~ | I

] rr— T L I~ T
Puliunnug <mjubp UwilulpuGh ophfiulf uhung qupdiuopGhpn

- —t =

I ——
o C—— — 1
b A —
T r—

—t
I a— T
e 7

i
|4

4
A Ak A —h—B N
n } T AR Ry

B e e e i i

2 A

I I

r T T

i T I I

T e ey D
T T

SSREJIE NS

e/

Puwfimugh unuppbmulp hwtigynng b fEppuninpng pupdduopGbn
o] —_—

AN
L

ey

dkpohl Jlpouninpnn nuipduop
!

T — ul
i — il
I —— il
s 1

té’tb




image20.tiff
LNr3U b LORUN
YulnG mphpnpn wgnnpG
Ollingul 2wpuljub

Quyliwgpmp, b Jupdwlimp.” 2. Fwqulgubh,

D=0

UhQ, . 266p-1, U-p.-1970, q. Smpgfu
p-g" UwnmhG Unwpbjw, 68 wm.

A
7 | t | E— t ]
{ey e f i e ———— E — E—03 ]
gg‘ T T T 14 ¥ T
B Lnyu b - un b hn - b,
4 A N \ r—
i E— | o T N | Fa ——" ¥ ]
foy> +—> f e — R e e — £ ]
o 14 f 14 4 4 f
. U - nw - ph - gup L twpd-Gw-gup h o oump - pp Uny - uk,
2 A A A ‘

% i T f T i T
14

D) — 14 T
2h Uk -
T
f
f
1
5
5
7 t
T A S —— S— " —— S— — S — o ———S— —
1 f f T f f
o 4 4 ¥ T T
p Tm Uu-unwd Jtnl; - ph b - pb - b - gup
I NI - N
e —— k = o —F— T |
[/ e e f 2 P R ]
= t = |
D) T T
; B pny iy Ywig 20 - 9 - gwip
i ,
a ]
B F: tr = T T tr = F: tr tr T |
[ 14 14 T 4 v 4 I 14 4 4 4
Gl - Ye - ghp quh -, b - gb - pou w - Gh - oh - gpt
A o
o — t } - T f
o P e 2 1
J T i
) ¥ o o~ - - um
0 — — i g \
2 = — } ]
# 5 > = —F — i —
&y F— S e e i e e e i e = i |
o T T == v 1 4 T (28l T T
£hq b bpu-Ghy  dp-hw - qwg hop pn dwyl w - ub.




image21.tiff
L
iy N N
%J |4 T T ¥
LTINS hi Np-nmh L umpp &n - - - ghG..
N >

"
I} N .
p } t —} = =
e o e — — E——_ — —" ——T— — —— L —— |
t i f . o e H
¥ A === |

w - quuy - Gu - Yhpyg G- pl - dudp:

Bq phg  hwwni - jug

Lotju b jmwun h hopt, 1 Qundwd jhiplnh bpbgigup
Unwpbguwp U dwpdGugunp p umppp Ynjutd, By pln dwpnljwig ppobgup
9h ytppuwhG Gopngliugbiu quupulpubyw)G Unwd: Y thppybghp qubtqtippu wihahgpl Wpudw:

Rbq h bplylihg qplwywg hnp pn dwyl wak,
-%w E pd Opgh bounpp <nghG..
q pliq hwjmljug wnuujwybpy bpladudp:




image22.tiff
AULY UUSYUD L L3UNL dGUUOhL
Swpwlywbhp
Uh3,mn. 268w-10, U-p.-1970, q. Snipgju

QuijGwgpnip. L ybpswlng.” Q. [duquysjwih

p-g" Uwpinh Unwipkyud, 68 w.

o= 185 -e——
. :
i ) b — ,
e I - J— S S S —" ——
f f = = — }
Qﬂ/ T T L4 T T 14 T
, Pty T - wp-dws,
n N N N N
5 ) : e ) : et )
Gt e d o [ea e e e
S e e : = : ‘
¥ 0p f-ovgwd  qw-ugh vup bpp-Yn-ppwé. b fpypGu  fun-Grup-hnppwd,
i) N N
i — r —— } = a— rs f
B + t t S —— H—FH—*— ™ H
} ——— } 7 :
¥ on -t Gn-pn-ogb- g Ub - w- G wl - vwh:
4 ~
) , N ————
o s } e F—F e s =1
o = s i
: i i
. ¥ rupd Uun - qud hwp - gpd hepng:
PN N N \
0 : : : : S
- e ™ e 1 ™ R S-S S J— . — S—" —- m—
; — rrr f———T——
Y fp hwio - glo-dup L L h oqu-mg quu-nonp hop W - qu - ot ppul,
n
5 A i T h—rt !
> f—r—+r—< ¢ e 5L
D V7 V- v 7
pQ - Gpi - 9h - guup - upl D wapp W - Gou- Gp o pn
s
fH N
o —r - - > T s } i i H
e —— = e - : -
= = E: i f i
- png - un N - dalp - gl - w] - upl:
¥ v - g - G nq il gh - -
NN \ = -
0\ —h— = .
e ™ ™ e ————" E—" S " S ——" —" —- —s—
f f—r— f i
%/ T —_—— T
w U - mp - qud hap - gt i
7p N N
4 ) : .
B e e ™ E— E—————
e j ‘
” Y Qi - du - Wmo-opmi wp - m Cphu - o
i) \ \
) ) : : ) .
5 £ s i = r —r ]
7 7 Y 7 }
:ff A T ™ W6 - nu - Gm - pub
) N N
2 - : : : | ,
G r o r T —
f f i = = }
Y U R o qu - pu - muG
) N
. : : .
fon P tr s - £ HE = ” |
P — — = f ‘
¥ o wo- Juwp - hw - Qb w - wl - Ghe




image23.tiff
f f T f
6o - 96 - gt - g 4

f f
& B - om - pjuG - Gop - hw g
o~

P
it
=

£

%

TIE;

— it
I  ————

75
oy ” ” " =

o |4 |4
Uun - quo  hup - gl

3

4 o
! <
T t T t s f

5(" Y T r T t 1%
Oph - (L - glp, oph - (il - glp





image24.tiff
- %
- G - glp,

oph

4
qupop

- b - Gyl

I

Rii 11
IENE
N &

| =z

El
el =
>

il 2
v E

4| &

e

NEoe

s
T
4

Gnt - pytudp

wp - up

=

ma - fn - - gy

a0

=

wun -

A
>
bn - - gb

NGoo

brar
4

K
2

—
wi -

.

4
It - Gw - qup - ok

Gy
5

i

i

T

:
- nlp  qlw

upap

j

-

H

< E
IhE

~ .

_ Bl
3

=

IhE

- £
N

NE

NE ||¢RE

g B

g =

3 <

Joe NG ee

.,

-
b

b6,

- 66,

put

N1

4 4
fu - pmG

¥

s

~ pjud,

T im

Sl

o





image25.tiff
hnq - qnyt

- qlup

s
f
b
14
nu

14
S

%
)
0

=
I
pl

-
£
v

-l

-
2
7

ont

-
T
14

Un

i

it - g

pu

Uhzn




image26.tiff
- dwip,

wlig

4
- onquo - nup

4
5 U

— =
T
ok - gk Ing:

1
r
(inG

J
Utin

2y
5
)

6

i
4
pjul

3
f

i
14

3
f

i
14

5
7.
s

o

)

- wh

o

ynt

Dwh

N
t

El
=

M Z

I\
2
s
o
I}

F
- dm,

-
Pup

- uwh

”
t
|4
um

=
{
7
Ophu

Ghg

bpy

7 7
- dw - Gm

up

-

T
4
thinp ou

-
f
14
Uw

4
7
7
i
A2
o

SEER VI
ey M d -
! =
™ Elant | .,Imv
M| 2 ~
2 =
SENES =1
SN Ealhine
3
o 3 =
AT (M (MRS
4 ld X
TG o TR o1, NG

8

14
Gup’

dwyp,

- un

4
nt

Sw

53

o

opi - g

7 un

%

funu





image27.tiff
bt - pjui

nw

Ypu

4
(ipti o gk Ing:

Ulp

¥




image28.tiff
4
) Dunp pn L mn - o,
7

ol A I\

A - + 7 + < ]

oy — f - - r ]
DI
¥ ow hnq - oy upp - po,
7,

pr— - e e ]

oy >t f f f ]

D t t : 1

D 4 ¥ t

W - opi I Ghpm

s ~

5 N A - It

7 } T } } t ]
o = ! — 7 o —" 1|
i) % t T - T — e ——— H

14 4 4

] f
4 v 4
Y Gy b - b - wgw-Gou, b - b - wb-Ghg, w - 646

cULA BUSJI UG

Pwln Qunpuo, Ui wiqud pn quijpuuywl b
Np hobgury JuupG dtp thppympjwG, upfuwphwjuG wnkGhG
T jtpypGu funGuiphnip oG, Onnmpym G ypGnphjw dbp GpiyLgling:
9 pqulq Gnpnglghp YLwlpu widwh: Uumywd humpgnl dlipng:
Pwpé Uumywd hupgnl dlipng:
Onhlitgtp, ophltglp
Np hw@ntpdjwy tu b h quyny thwnenp UutiGuwyl qupop ophlbgbp,
hop wquonnpywd,  Onhpllglp qupwpwopu,
nQGpGpugywiupl p umpp winitp pn Pwpdp wpupbp pglu hufwjw:
“Lapngjw L pqitp GpaotgtiurupG:
Uunpjwo hwpgnG dbip: Np pghnnwugjuy ppinpyudp wpnup
‘Lopnql wunywompydpa,
Uhvwhnipym G wpynn Lphumnu By YLuGugqnpol h Gjulpu widwh:

By wupqly iy Ylbnulnpjul Puipép wpwiptip qGw huujwG:




image29.tiff
_juepG Ybswopd,

Unpjnipp hnpuinuun,

Luwpnibwl dwnlyjur,
Wah Jwylqn,
Unndpl honlnbG,
PwpniGyn pwGhG,
Sml winpkimpju,
Sumunjwp hngynyy G
Un opGjuyG p pl
Uy pupbjunuju
Wanwnup whgdunip,
Clnphly pnnuepyul
Ulip GpGyLglyng

L3UNL 4EUULRY
Gunthynm pjwil npupmnpG

Puwgnn puGuh,

Lppunnufp pupdann,

“pdwtinn Lplylpg

Uunhnp ouljtinll,

Lh dwGwGuyhy,

Quujuqul dwnljyuy ,

UpdunnpG Guju,

Swdwp” (mun dwyp,

Un opljwy p pt:

Uhyw pupbjunuju,
Ulnunup wigiwd
2npunwhnip jui
Ulip GipylLglyng:

Dumnp pn L npmyn,

Gy hnqyny)G upppn,

UydnG L dhym

Gy hwrywilipu,
hun]huntiGhg, wnitia:




image30.tiff
suaeN GF UNkee LUSLUMEGS
GuwlinG uppnjf Swinpm) dophw) <wjpuubnh
Cwpulwi

QujBwgpnip. L fkpowbimp.” Q. frwqulgmbh UhQ, w. 26%w-6, U-p-1970, q. Ukptilipw
p-g° <wpnipynil Antljuugwb, 77 w.

S=100

5
¥ Lpwm- duG 6 - opi Ungd - Wb - wn - g
5
5 N — T
——— — e e e ,
5 b f e e = )
- - 3 Juw - sht Fouup - 0w - fiwg
L e e BER e N ~ e
A e ot e ™ o e B e e S et e . e e P e e e e - =]
s be P T aas e e s e ety |
B f =
Qg - qh - - - - -« - - Gudupw hwl-np - uh - - pd
)
P N —_— ——
i — — + ——— = o e m— o m— |
tos o7 = = ——— +— == ]
o i i == — —
q plig, mo- Ghip Pu - plo- - - Juou
/ e
' i , P ——
e — T = T = 1
e m— P L e P 1
o f 7 i
Un tp - YheGpu du - upG dbp

DI ;
U - nwp - duwdp upp g - gl woo- Gw-wyw - wl

s o
/R = e — b = ) = ,
A e A T T e,
o a7 e e e S e S e s |
3 f et =" }

n - sh-guip, w-php ww - wp] 66 - om-pjwd,
7 T T
2 = — — = =

— P y— -

dml - hw - Gm

Un  Zwp J&n - Gh-Gpu du - oupl dke




image31.tiff
Bumpnn bt unipp Lwjpuwgbio.
“Lpnpdw G WhohG Undutuh-p
Puppdnn Juwghl wupdwlinug
Clnmpiiwdwpm hwnhupp
Cq ptiq niGpdp pwpbfuou

Un Qwjp jtplhGpu fuwupt dbpe

Unwpdwidp umpp hnqiny( julwwywmnk
Unghgup wwntp yuwwhe dGomptuwuG
Lpdw@ dtohG Smlhwding

tp - Uh - Gpuo w - upd dtp:

Gpquiligtim] pin Jbtplngpd,
Lq phq, mbmip pwupkiuou
Un Qwyp jipyhtpu Juupl vhp:

Yupnn tnkp qopniptwipp,
‘Lpdwl LOhG Munpnup
<nyfu 2Gnphtiwy Cunmon)
CGwptw howh( Lpphuwnnup:
Lq phq, mbpip pwpkiuou

Un <wyn jtpyhGpu Juupt dep:




image32.tiff
aupr{nke3UL

Uh9, n.268p-1, U-p.1970, ¢. Smpgpu

" Q. [orwgulygjwth

Jwjliwgpmp. L ybpowlimp.

p-9" UwpwhG UnwplijuG, 68 n.

J: 100

===
S=——

e
)
e
™
Bk '
_...n z
B =
=
ni e
=]
e

el

i3

(iwg.,

nu

png

U-hbn




image33.tiff
T

Z

4

P

G-Gb

T

e

H

Puwli-qh Y - duny

gu

¥

Ay

<

hou,

4
1 w

15

héia

Y

NG th wjw-unt

UG-G6

"

N
?
i

]

w

Bk, M,
<
g
=
Gl =
MEES
N

wp,

pw - nb

hd

Uun - uid *




image34.tiff
ik nnig

=

h

frlre
== ===

hGd puwg - dw-dk

djw




image35.tiff
Quiphniptiuy

Tnnuguy wdklwdkn wGépG hd:
Uhtin png nuunwunwliwg,
UGGEpGh wwlswlwg:




image36.tiff
Luwligh Ywiwy ttpdtgw
b dtinpu dhowitou,

Unn Yuw L tipGw hGa
UaGhphh wyuwwnnihwu:

Unn wilyw wnwgstad tippyhy
G Qumdwo hd pwptipun,

Tuplwygjw jhu h dknnigjwinu,
Nnnpijw hGé” pwgiwdtinhu:




image37.tiff
U.h.2.- .M. hnlnw. 5w-13, Utuungfu.-1999

p-g° pwhwbw Stp Nemphl Uwnnyud, 50 n.

gmnl ophlkng htnn

UnuL6LN3 UNUdLNs

Cwpuwljwd, np jumwpynmd £ dypompywi Jud gpophlbph dwiwbuwl®

QuyGwgpmip.” <. Mhlhywbh
hpowlmp.’ Q.0wqulgjwh

& e
b
b e
=4
Hy £
N < 0
1] (- g
Hal 2
o 2
e 2 =
= :
N Wl 5 U
H " ~
= [N = B
= Ll 3 -
. {2
= k| & EAAN
ERn e 1 PEl
2 2 B f N E
. et ey T = |y =
v = — =
v - : | v
N = E iy =
N = TEg S "= et W
| = ' g
M 2 = -
\BE] . NE
< \ T o
m ™2 £ N €
. = HH e oz
HY = B = 1y = L= A
E3 El N s
A = ' !
R ] T
T F e LUU My m '
, . O 2 T £
My = T =
i\ £ ,
e = I !
. s Wy e
s ™ £ =
N ey = |1 = 7 B
NEfoe N = e e
i Tl 7 D T

s 3

=

ony,

) 3

o

Qi

- amiu,
%

Uu - mne

o,
Py,

quiti

Tunpu

g
P
upp
[

a
qu

h
)t

wp

wuin - 0l

o -l
=
pn
55
huw - dw - gn - ju
i
hng

Yl

g - ppl - Gk
4

quud

ph
h

-t - ppl

- pu
1
h
wii
np
nmup

fne
hw
w

wn - L

pw - pn - gl - gh
- i

5
ug
Ui - ppli - G - (b,
anp
o
Qop
Qo
2
o
&y
GL Gn
nny

{2y
fey
{2y

26




image38.tiff
e

4
A5+ i i i  — t —F |
e ] e i — ‘
e e—— e— ] |
5 =
ua dw - hw - {ub pw - dw - un - qnt.
, -~
o) } } —F i = e —— i
= — i ] e i
3 = —
GL hpw - th - ph - ghG ghp - Yhpu  h tp - Yhtu:
H
i  — 1 i o — T T - E—— =3
R = S = —— %
5 = : =
np qn - ghli ow - puu o Stp,
46
D
) — i i i i e— I h i~ T t =5
e — — — & & i 7
] = e T = o4
¥ . —
I upp - pri - G, h m - uw - m - pm - phG
4Sn 490
O e i
¥
u nu - sl q8lq.

Unwpkin) wnunbng

bowlitiyny dtowdw)l hpGsdwdp h pupdwlg

b GpdwlmppG thuywi

<pughltwg wilhgbh quwybpunui

Uhligntn GpumbhG h unipp JbnpGwoniGpG:
UhGympwlwl wquuGh,

UhppGatih, np pgppGit pg funpu Uuwnmong,

2np webw b <opb wuwndl

Qop dhu wligud pn quniuw,

Qop pupngtghl hwtwgnjuljub:
Ophlimphipl h pupdnttiu,

G GinthG np h hngnjG upppny,

Npny wrwpbtwppl wppbkgub

UGdwhwlwl puwdwyngnG.

G hpunhpbighG qbplihpu b GplpGu:

Np gnsbgbl dwnwju pn, SL'p,
b upppripblb, b muunnpoiphe.
Unuwstd qLhg...




image39.tiff
LIUMGSUS URLULUUNR

Quylwgpnip.” L. Unw Gupjubh UhY, w. 12-1, p. ©hPihu 17.9.1927 p.
Ytpowbmp.” Q. @wqulsjwih p-g° dwihwp Vnln UwdhinGywa.
J=s0
) AN I =l \
7 s — f —F T e } ]
e e - R S S s ——s i >—7—
) B e e |
DA Pe——
V- hw - wb-mwg Up - - - - puhw - dm
3
H 1 I A
i i + Te - - = = ! s ]
5= = » - H f o o ]
75{ By L 2w - P T = pu
|
s T = ]
& 1 F¢ |
D (“\ 4 = = 4
S mwp - G [ R—t I W wm - on
ol I It I N
7— } } T } ]
oy — = - s = = — a7 ]
S f = t f +— |
dmu - wpp (o - gh w it N o quib
N , N
7 e P — Fo—— —— Fo— A
He fr } } = — o = —* H
o — f — == =
b - pw - Gk waq L w_ - . - G - pp.

Vwhwybnwg Uppwhwdnt
B Uwhwlju, U <wlnpu,
Muwpgltigwp h Quwnion
“ntunpn (nghG wdbGugqu,
Gpulikl wgg b wehGppp...




image40.tiff
u3u0r/ quuauesud,
Cuipuljub
QuijGwgpmp.’ -Lp. GmGupjubp UhQ, w. 12-3, p. @hpihu 17. 9. 1927
hpowdnip.” Q. PwquygpuGh p-g° dundhwip WnGn UwdhynGpud





image41.tiff
Eh n - - - m-zh wo- ogw - Yp - wwgy

Uyuop Yuliqhtigun|
UWwqul dpyppumipjul’
I pnnmpyniG dtinug vtipng:

Wjuop StppG dlip
LpjwGuwp gnunu wywllpuug i
Gy wwunyhplip quiu’ wubmny:

Uh ndG h quGye Lmpuypp,
UunnGtiing £ qhu h twh,
Gy npny h wpuwiljpunugry:




image42.tiff
UhR, . 12-4, p. Bfpthu 1927 p.
p-g' pwhwlw <ofhwlbu Stp-9phgnpjut

nd. cULULRGLR

YwlnlG ULdh Mippwph

88

Q. BwqulyjuGh

QujGwgpnip.” Lp, bmGupjuih

dkpdwlinip.

=
=
k=
I .
Il
. ‘ "
u =
8l h =
=
/3
E
e
il 11 = A
L IR Co s I 2
amB L Ay
Al R R 1A
: = | (A s
M , S Mo
< i MiRE
P\Ymkw 1 3 ral
AN|- = 1 1T 179
2 il
a a1 TN
i b Gl
N2 hwi
1A I i, ! T
)
Tk, 1 o rAI
2
My = | WS s
& e
Aead \WOE O =
o WE]
BT N o
Axnm o 3 - YT ﬁum% dwu%
] Hl |
ONElee NG N <Yl





image43.tiff
Ny pupwlskh

Gy wntuh whuwynp

M thwpwwnhpppb
GnlyGhy L plnhy

Uyuon wbkuwlp h fjuwshG:




image44.tiff
NUrAGJIUSNKFL CUBLESNRG
UwnG Ukdh Cwpwpml Skwnd 3hunup

Quytwgpip.” £n. oy Gwpjwih UhY, w. 12-5, p. Bhpthu 1927 p.
dhpownp.” Q. @wqulysjuih p-g" pwhww <nyhwblbu Stp-Fphgopu

S=108  hpulw T-T1

Lnd




image45.tiff




image46.tiff
Mupglwmnii wiklibgnil

Lhumu’ Sjwunpl Shp,

Uyuop fuplinnh wwnpglipu

b Mphnuunut

Gy wnynn qppneyu npuybiv

2npug hnJuilih,

Muunhy h <ndubithw:
OnhGbugh:




image47.tiff
3U3U 3uru
Cuwpuljub o jupympbw
Qwnwd Up. Nunwpuqhg

Quytugp. L Jpowb. 2.Owqulyuth URQ, w.266w-1, Whuwpuyup-1970, q. Smpghu,
] Puwiluiug UwpwhG UnwpbijuG, 68 w.
o
0 = [r— i
-
— 19
7 B
wh,
Y =03
S iy
.
= ] = | —1 A
e e e e E=E !
oE &
dn - qm| - Bwpn wu - oww - - - - - - = (op,
N1
[ |
—
[

wunu - uFH:‘ (wg  w-nw - 9h - Gy,

e

e8]
T
ik
\
N
i
N
B

Juuip wo - twg wu - plaip





image48.tiff
e

npwhu o - poni Gt yw hma

15 e T

0 g = =

s ’: =t
Iy & F - Teofr@ " @ " FofF 1§
G i e — = =1

TupG - Ung, wwiwp - Juhg
16 ~

S

Bwju yuply

GpihpuGuig nifumnh,
wbuwmpl mwduphu,
dnnyawpu wumwGop,

T Junphnipy wuwpmdwG,
wuwnuuwiwgu wnwghluy,
unipp yunupughu:

TupGlyop whmpmp,
Juwipuntiuy wwipbap h Juplugupl,
upwhpu fonpuithu

[hmmmiplawdpp,

nllwy qunopu vbp,

npuwtiu qpoipnuiG winywhnn,
TupGyng umupfuhg

Lt YhGuninGug:




image49.tiff
UhUusv UNkee

Adagio. L. @rwptywbh Up. Muwmwnwgh gpunnuip

3] - umu £pju - wnu h Yy Uu - wmo-ony <op.
5 e =
9 - — )
iV = I = ) — T o 1
5 = =, i
- - - - - -

UhuwyG umpp,

Uhwy@ Stp,
Shuntu Lphuunu b thwnu Qunnion) Lop,
TiLa:
U GYdww6 Up.MNwu.-p dpwynuip k9 69
T T —
Il I I 1 Al - I I
p } — = — t — 1
Gt e PrEere L e ]
[ I T N e T T
Uh - G p,
oh - i iy
==
b
7 T I 0
ye—r—f—F—+4r—F+*2 |
T T T —
e . L Upy. OphGtw wtp:

Luwh. OphGtwy {wjp unipp,
Oph(ituyg Opnhn umpp,
OnhGtuy <nghn unipp:

M. UiLG:

Upl. OphGtiw wkp:

Luwh. OphGnippil b thwnp:




image50.tiff
UhU3Lv UNMR, UBUBL SEN

Gpg Pupdpugmgiwi

f

D

L

Stip,

dh-wyl

unipp,

<

4
Wy - um - on,

H
&N M
-
I =
s
N E
E
E]
nOE
&
2
N E
E
=
H &
fo=

i

dlip.

npG

f
t
Stau

umu,

N @

~

dlip,

-
f
T
t
pul

e
f
t
Tun

6

N

umpp,

E
~





image51.tiff
UhuyyG unpp, ShuyG Stp...
<humu £phunnu’ i thwee Cunmon,
TunpuG dbp® <phuniw, Sjunpl dbp:
UGG, <wyp unipp,
Opnpn unipp L ngpn unipp.
OphGnipniG, ynunpG <np b Nppyn L <ngyn upppn.
Ujdpd b dhpm b hwdhnbuwbu hwdpnblhg, wib:

o] L
7 - " T o —— e —— = ¥ |
S —= - — + - t —F )|
D 4 24 —_— 7 —7
p -y unipp L - - qh unipp.
s
0 \
7. = = = = —— o —— e ——— i ——]
51— == == —Ff—r—— !
O G = 7 ——
Op - MGn-pyml,  Gunpl 2o B Opg-dn b dnq-ya upp - po.
1
ey f f f T T i f f - | —_ f f - f i |
P———" s e e e e i
DI 12 — 4 14 Vv 1 r T 14
Uy - dpd b dhpm L hw-p whwtu hw-yp - wb-Ghg, w - b




image52.tiff
UhU3Vv UNkRPR, UBUSY SEL

Gng Pwpapugmgiwb

J=66

Eaw

up - wl

=

-
i
unipp,

¥

wyl

Y un





image53.tiff
B

Shp...

t
t
Lphu

t
untu

6

Zon’

an)

wmnt

Cu

b thwnu

7

foy =t

oy

Uhuy® vnipp,
Ulpuy@ Stp...

SBhumu Ppputnnu,

h thwnu Uutnmony <op:

Titig...




image54.tiff
UUsSNrUc UL Gd SEM UGPR

Luwpng Gplicdw(
U. Pupstiwl GUMN. ke
J: 100
o)
i T T = t I — T —~—1 |
533 t " ; - o z e e — — - — |
[y - hd o o ¢
Uu - wnuwd  dhp L Stp dbp L - ph - - gy dlig,
4
o)
p T f ! " t T  — il
foy>— - - - - — } - ! £ h—
? » — & o - T
] L S—— Ld
Oph - Gl Ly - L wl - nuwdp oph - (ilw Lp,
p T T T —— f } t f |
foy"— | ! | - | o = . . |
5 i s ) ) i r 1
D) - —
G ph - ph dn - mn - ymp - npu quip
8
f | \ A
- | t I — N I | I I |
D * L o — o L * o o |
] T
» 168 oph - Ghwy dw - nwl - gu - pm - Gp Tu - wnwd,
) I |
7 T T T [ T i | i |
o — ! ! I —o ! o - > o ]
D i - - - i - ]
o & ~—
12 Oph - (Gbw b puwpd - pw - gnip un - guy,
4 : ‘ — ‘ 1
L —_ o o ! o | " ™ | | H
i ) T s ) s i |
. T ~—
U - dpd Lkt - Lp, dhtiy hw - th - wlw:

Uumnmuwd dbip b Skp dbp bptitigun] vk,
Oph(tiwy bytwy winuudp ophlitiung tp,
G plipk dnnnynipnpu qup

Gt ophlitiu) dwnwGgniphilp Qumnuiwud,
Oph(bw L pupdpwugnip unguiy,

Wydp tutip, dhéiy huwihwnbiwd:




image55.tiff
uusSnNruo UG Gd Sk Ut

Qujlwgn. L Jtpowd.” Q. Pwuqulsjwbh, UhQ, m. 279p-3, Uu.-1970, q. Upny
J 100 up-g* Gpjuln lowoyui, 81 w.
I : - - - -
%Ju 3 T = t ; = 1 = i i 3
Uuw - niud uakp L Skp dbp t-ph - Yhgun] dbq,
5
0 I
'3)1“‘ = o e £ I‘i "i"l ; %
Onph - Ghwy, uy - -3 - g, wiinudp onh-Gtwy tn,




image56.tiff
44
o} \ I \
e e e S S 3 S ey o e S ‘S5 2
e s B s e S e e s s . ™ 1 et e S
o i o— 1 f T %
[ T Ty rr rr i |4 LA
L G pbph dnmn-gmp e qup L ophim - tip chu nw gm -ppi -G,
o) ~ [ e re— r—
o) i Z b I e s f i T= " — e i i 2 £ ]
%J 1 T T ~— ~—
Uuw - muwd oph - Gtw L pwpd - pw - gmp w o - g,
138 . 0
4 1 —_— T o
At T g ]
e e e S e 1 S s e e e o i |
U - dpit L - bp o i - sl hw - 1p - bl

Uummuwd dhp L Stp dhp tplbgun] dhq,

OnhGbwy, GYbw), wGmwdp ophltwy kp,

By ptipt dngnimpnpu quin L ophGnitin dwnwlgmphiGp,
Uuwnnuwd ophlikiw L puwpdpugnip unguny,

Wydpd Whp dhaslh hwihunbw6:




image57.tiff
UUSJUuo UGr bd Str Utr

Luwpng Gpiwh

Uh2, w. 268p-5, Ufu.-1970, g. Smpgfu

p-¢g” UmpunhG Unwpb)jud, 68 .

Qw)lwg. L ypowd.” Q. Pwguysuih

=120
s

)

7l

M=
=
=

N
5

oS

NG

AN

all

N

k.

- =

N =
=1

N

|2

N

TR
173

Iny )
-
1

w5
=

b1

;||

N

y |

I

N
E
=
E]

TN m

oo

5
D
Y

.
T
T

r
f

|
14

s

Sju

wi-Judp

Tlg-jug

Oph Gy

N
I
i
LIU' _.mL
<
AN\. w
M S
=Y
v—q
il s
M-}w
(3=
<
N
T
[N
(o
AN
—_W-
T8
ik
i
| =
| =
- =
LT =
Pia =
| S
=
I =N
] ]
B
|| S
-2
3
NGy
—r\yw
H
ld
N
=

A

N

.
T
T

-
T
|4

yti-gw] wa-yunip

=
f

T
r

-
T
T

T
14

Sjw -npi,

b -l

Jud

Tn

- opl:

Sjw

—
w( YJunip

}
Oph - G, &Y - juig

Y





image58.tiff
Uuwmnwd utp L Stp dtip tpltiguy dbq.
Onh(jun blywy wiwdp Sjwunp:

51 ptiygtivn dnnnunipnp dtp ophpljw quijugpp wydpd,
Uunwd tplbgun] wigudp Sjwunpd,
Onh6jwy, Gyju widudp Sjunp6:




image59.tiff
L0bUSNU b UG UG {UBSLESUY

Bnq Nnontlh
Quytiwgnnip.” U Untpuiguith L 9. Bwqulysutih WhQ, 228-2, Utu.-1967, q. Upugyw
ybpowlnp." Q. Pwqulgwth pwwuwg’ Talw Wgwugud, 25 .
g v hs
2 | : g )
oy C&———» —¢* —F# | F —# —F ————»|
: : : = : : ===
, ¥ Eppu - wnu h Gty it Jupn - G6 - gun
I
P P e = s ]
> f f f - =1 f - - ]
f t } ! ] = ! f i
I £GG [T wum wg - ob - gun
5 n Puq g
‘g \ ,
G—a——e—Fr ¢ 3 3 ==
Y w - oqw - ogm - phwd syt oG - & - gum
4 . . — 5 v
e=—=— == = !
Y, :n‘;pp m - em - Gh hpw - dwé p -
= J - £ Fr £ E e ]
= : : = : : : :
% 65 - - M - g G whiah k- b
i
9 5 s - b y
oy —r — £ = £ £ —r—]
/:&J sluL\ - - 11bu _]L)I] m - uhm u‘m -,
a— | . 5 )
o+ L 2 2 —
Y ow - Gw - um - pm - 66 B - ow o - qun
/s
)
r— 5o - = Toe = — : B
> } f f = f 2 = }
T ¥
¥ utp6 pp - hw - Gm pu uph - ob - gun
a— | . 5 )
{7y I o » f — e e - 7 |
— ] ! = ! ! 7 i
. ¥ um wwy - woli - bwjp pupd - bwp nq - dwyl,
A be - = The = — 5 |
o> f f f = f 2 = j
; ¥ T i
¥ mmp oph - Gm - phé h - th pb - pwi
r : = = = = 5o = |
o — = £ ! = ! ! 5 ]
Y up - owue - Gw - Qui we - mmw - om - phuwdG,
EN Paco @ poco ritartando
} | e 0
e —F—F ¢4 F & ¢ = £
Y b - ol oamloo phpd BE o upp - pwo - - - pmi
Lphuwnnu b dke dbp Jwjnlkgu
Ap L66" Tummud wum puqibiguw,
wnunniptwi dw)l bpGshgu,
unipp ny@niGh bpuwdw G wpuw:
Blbntighu sh wGaG tmb,
<{wdpnnpu jon ppiwl wptw,
P GwinmphiGpl htmugwt,

ubinli jpnhwGoippu upthnbgu:

Uy wwzwobbwp pwipdtivg pgéw)t,
wimp ophfimppuG ik phpuwt,
UhwuGwywG wunnwdmphubi,
npnud upnyptpG b6 upppwpwi:




image60.tiff
(it - pl-ngpu
nny.

.
T

sw
5
p

tonl
T
qo - poi-ppulpl jw

pwp

L.Pwpdjui Up, Munwpwg te 25
w - b
qhun

[

tnl - Gw -

wd - hwb

Jwul Umpulthg
Lt

UurUhy SELOARMLUUUTL

Gw

¢h
- Ukl

wk -
w

U

Quithwynp thewly
[

Gy

Bp - qhli

{2y
o
o

o |F
2 < |l B MEE [
o \E& ] = =
2 =1l
El ' alh
g 3
s |llz =
5 |8 S ,
. nnv,. '
& = <
| HNIE ek 3 ISR oo
g = N E 2 Elp!
ol ~ 2 g
T E) = £ 1
m & N E =
(IER I | =R
L D N = ] TS TN
' m N
| = N '
_ w 3 r\\m M
s =3 [ 11} =
s 2 2 = S ,
E < NS |
N w = TSN N = H4
| w v Hll = =l
T, (| 2 E it
W E L
M 2 . .
e ™| E _ (SR
0 1M =
s : N
W hiiR m i |
Hi 2 < M
= i ' =
CNLs eRE
4 = N2 .
e E} = - - |8l
=M E W la I8+t 2 Tn NN
I K [l Ha L4
g NEo NG NG

pou - phuwilig:

unipp, unipp, wnkn qo

Unupp,




image61.tiff
Uuruby SeenrLUulL
Qwul Swnwiwpug
Quithwignp dwdp Uorwpjwl Up. Munwpwg Le 115

14

Ty w - nw - 9h Wy - Gw - JhG qo - mu-pmlpG ju - G& - pb - njpu
o) \ A T~ —h
7 T — } —s—% |
fos>—f— T e —— " — i m— — i
 — ¥ % ! 1 I s e s = —— 1 ] f ]
o 4 = — 7

Up - ghl U w - ubil wl - hwb - ghun pwpn - pw - .
H - A A T
y— = ——= | T — —— a1 |
{7y i = —a—f ) f —— T f i |
o ¥ 4 e e e

Umpp, unipp, umpp, wkp o - pm - phuwly:




image62.tiff
UurvkhL SeLNrMLULUUL

Bng Ukdh Unhyg

Up. Muna, 1950, tp 41

QuyGwgpnip’. UUnipunywitip b Q. Gugulsuth Uh, 280-4, Uu.-1967.q. Upwgtu,
L ypowtinp.” Q. Buqulyjuih pufuuug UaGw Upjugu, 25 w.

J=so
Py [l
7  E——— - ——
f = —
t

>
T

wh - p -

Ut -tht

¥ U qnpm - pymipli  wl-b - phmypu
0 -
i — S —d - 2 ]
o 1 = o —— ]
t — " T — |
o T i t
IR Gp -qkd puwp - pw - omf’
) L
7 ]
a5 f |
¥
B Unipp,
I
i — ]
L — t ]
T —J
¥ Lh b
i
0
s — ]
—F |
) T
% Oph
“n
7 ]

5
N
1

I

Oph - - hip by - Gw - yjop £n qu - mg
I} I aed
y —— —— e —  — ]
oy i 7 — — | £ ]
—F —2 =) |
. 5 ? L wl - Juuip wjw - onG...
“p N L = | | ol
77— A —F—T ot T 0
P e — e T e e e |
.:; ir = frrre g ——r A‘-\H_A}.\‘\ i
o] - wwl - Giw, h pup - dmu:

Vwpdhl wtpniGwlyw6 b wpynl hppysuljwb,
bw wnweh tplGwghG gnpmpymGpl wikplmjpu.
bnqhl b wubkl wihwighum pwppunny’

Umipp, umipp, umpp Skp qnpmpjulig.

Lh tl tipyhp L tplhlp auenp pn

OphGnip)niG h pupdniGu.

OphGh tpyGuynp Ln qupm] b whyunip wnjuepg...
Oduwliw, b pupdmlu:




image63.tiff
L. FwGub Up. Muwn.2012 Ee 51

UUGL..LUBP UNRCR (w hwwnlwd)

Largo





image64.tiff
UUGL..4UBL UNRPE (w hungwd)

Lwyp unipp:
umpp:
unipp:

TUGL..LU3M UNRPE  (w hwudwd)
L. OwpGul Up. Mum.2012 k9 56

=1 e ol ~========

umipp:

UUGL..LU3M UNRPA (w hwundwd)
Largo L. BupsyuG Up. Muwn.2012 L 58

umipp:
unipp:




image65.tiff
UUBL..LUSE UNRPE  (w hwmdwd)
L. Owpdub Up. Munn.2012 kg 95

ol —
v T i T T T— i §
7, E— e i o — } < Oi =
{2y — i - -y =
D

untpp:
untpp:

UUGL..2UBL UNME (w hundwd)
L. Buptjwl Up. Muwun. 2012 £9 133

: s 2
o = e —
uwyp unrpp
unipp:
umipp:




image66.tiff
UUL, UL UNkea

Gpg hwpwpwlnptiwd

Uh2, n. 26%9w-3, UJu.-1970, q. Ulplljw
puiliwuwg” Lwpnipymb Wntwojwd, 77n.

Qujlwqgn. b Jupowl.” 2.Bwqulysjwbh

»=120

1,
™
e

Hl o

&I

Pt

¥

N
e
™
%
™
—”!_
™
‘\\A
™ =

g
N

i
1T
M
T3

7
ix
Lk

i

3

i
™
b,
d
T,
™
%
™
b,
™
[T
| ! g
™ =

g
it
N

Ul

o
gl

unipp:

g
Zop”

==
o -
- phud

3
iy -

Oph

it}

P
Opiff

=
L™

Y

k3

|
Py

o
™
t

P

=
o
19

g




image67.tiff
T,

o

umipp:

{2y

whwiu

Jpd e dhpm e Jw 1h

o

¥

s

o

b,

s,

—
=
i

-

UEG....




image68.tiff
UEG...
Lwjp unipp:
Nnpnhn umpp:
<nghn unipp:

OnhGniphtG
<op bt Npiny
Gt upppn) <nqunjQ:

Udkd...
Juyn unipp:
Ujdnd b dhpw bt junhutiubu
Swthunblhg:

UdEG...




image69.tiff
unree, UNKR
6Gpg UpnpLwlw

Y
Unipp, St q - - - - pm - phwdg,
= _ = =~ e
e e = P aes 1 ===
‘ ]
‘

iy

Iopup - - - - - - - dmliuc
Unipp, OphGniphtG h pundnitu,
Unipp: OnphGtuw np Bhhp b ungpn

Umpp St qopmpbwly, Gt wlmwdp mbwnpG.:
1h G bpyhGp Oyuwliliw p pumpéano:

B tplhp thwnnp pn.




image70.tiff
3nrdguu UsSStU
tipg Gufupul «Utinknhi»

QuuyGwgn. L Jtpowl.” Qunfbl Prwagwlsjwbh UhQ, n.269w-7, Utu.-1970, ¢. UptGhw
putiwuwg’ Lwpnipyncl Andjpuuud, 77w,

J’:\zb T-G-99

B
e 2
¥ 3np - -

Bnpdwd dpngku h umpp funpw,
Uiin h Jhykugbu qStp Gplighgtumu:

3npdwd dnulh pquuuwpugu,
Bhytw b ghu pgpuqiunitinu:




image71.png
UNUROS LOMUNS
Shpblmyh ULah Mppusph b omGp hobuwy

e
Py
S50 Fi
= ~
¥ U - - ow - omom - ouy =
Yy . : N ———
== ¥ Z:
YW win W - -
s . -
Y [ o e v
Vo e e
vy e =
x
= =
¥ dm - piw b hog - - -
“p hd
EGE= = =
¥ ue Py b b - - - G
Ly e
E: — ; £
¥ Gul - 4oy n - ppedac - - - plwG, ==
D) T T — T
¥ aw - am o - W oo - - ow
=
W o um ah w - - -
4 - \
¥ anuu 5 o - am - - - plwg
" " %
—_—
da - @ - - - owe ™
=
Y aw - o Q- - - g
i ===
¥ G- gl 0 - mo- - - ph ===
7y . de L N
" . e
» -
Heer =
PEES paa n - wm - - - b




image72.png
Qun phn o4 - - - -l
5 . .
Qun - o I i - - - - mbum
'. = E
amupp - Gng G - - - Gw - - - - G
= ¥ =
¥ o - ombwb - - - - Gs e
fy N
r = %
¥k ™ Uy wm- - - -
a, -
Grer = E
¥ & & o - an:
) - -
¥ [ Y Qg qu - Il“lm ==
ry
= z F===x+
L R—— . -
- %
% [ I Gwp - - - oMw o - - -
Unanionp any, Uppliwy Wb
Unliquils wppguap, Enlijng lufiusin
Ua hu inju duglius: G i mti:
Lpnjunudpl hont, Quinphp Stp jogfitiy
Ponfuli | hogdayu, Quippn pyppiptui
P pliq h hwdnyu: Qnupplng piwi:
ity nnoppuniRi, L Suyppts wguljbaph
Suiud i, dadyBiny F- 1t ihg npnh
g g wpur: 2 dhaungfs unipp <ngh:
ity i e %) ghu gpwd
anwlnnhu pug [

“ruulign liptngl: Qljw] dwpnuwutp:




image73.tiff
unurosS LOrMINS

Btiptiyngh Utdh Nippwph h onilip hotwy .

N

for N

quiy w Do - nwp

nk

tw:

nju owq

nq

h <0 nt

funuiG

(S—
P -

Ju.

i

o

+
T
-

(it

t
o
oph

&y

7
{oy
)
P
!
0

1

N

pnil

ant

==
t

| —
hw -

ptiq

i,

? 13 Pwl

NE)

o nnp ant

Qula s

15

pliwl
3
T

-

=
apl owd

Qi

foe

wmnn ahu

Qn




image74.tiff
™
| 1
A 179
| s U
T
=
M|
L £
S e
1 N E
Wil
-H| o HY
LY N
1 s 2
N E hi ' ﬁ
)/
T ) !
RE 2
FM ~
ld P
N <
T {2
SN

I
i
gnj

25

e
=
| £
2 |
Hal =
1d
N ]
<N

phl

27

ﬁgﬁ— n

{2y

inn

fuGw

ng

nk




image75.tiff
J
|

e — I E———" S S—- E—Sa——
e f — f -
o —d  — fhad ~»
6 plid o - mmp - b
31, ) —
— t ; T p— ]
"4 o = F — —— = |
—— ¥
¥ Qup - php Stp oq - Gtw
) oy  —] As _
2 f C 1 t T f T i T
e ™ — I — E— —"——— —— f——
3 f — f e
%) " S— Bad 3
. Qup - pn ng - ppd - plwu
3, ) — ~
e— : —
3 — t H
%) 14
Qmupp - Ging [ plg:
Unwiow jniuny, QnnG onnpiniptiwG
UptiquG wppnun Twjwinnhu pug
Un pginiju dwqliw: Qwubgn) YtplngG:
PpnfumdG h {opk Gpptiwly ShmpmG
Gt ophlimppjuy Gnbing fuwnn
Pwl ptiq hwdmpynib:: Gt hGé onnpuitiw:
Q-I{Jﬁ(fl[i onnpimplw Qupphp Stp ogltw
QGG pd owodlting Quippn pgppiptiwu

Qpuinn ghu wpw: Qnuuppling Gpdw & pliq :




image76.tiff
Unuro 42 LOFUNS
Bhpbyngh Utoh Nippwph h ontlip hgbuy
ez 100 - f

2 et — = —]
B e e — E—"———————
| } v s ] ]
You oo o - w0 - g om -7 - - oy
3
2 — —— )
e S -— — A— [ — ——
f } } f f t f f ]
QBJ T T |4 4 T
. U - qph - quyb wo- o nwp,
 E—— | — — y
o ma—— — » - = i
t E— t 1
lﬁ) T
Un hu 1 owqg - - - tw
7 e
5 ] L ] _ —
Aoy —T——F o F o # +~ [ FoFo F o 5
e S — f t f e o e e i
o P — —_—
, fpn - JumapG h o - g7
2 e e ! )
75 - o | — | X ]
S t — = — * i
D i |
o - pubw h hog - -
i
2 | — "
B e S e — —|
+ f +— f —F— H
¥ t = =
¥ pwo phq n - - - Gnu
i3
Y
4 : — J )
e e e B e — — E————
3 t ; 4 £ t i — f i
i v 14 T 14
Quuddn noo-  oan - dn - phw,
i1
2 — — % )
>—p * —» - s — ) e |
f t — t i
i T N T -
Qui - &m dwd - Y& - - - ng.
”
2 — . .
e |
o T T [Ss— - —
LOn - qhu woo- -
2 —_— = i —
o e — = + * . 't = + -~ r |
t — t f t I —~—F i
o 4 Yy — t
Al n - m - ppo- dme - - phw(.
2 -
2 — ; — = )
ey F 2 === == =
D J T 14
Gw - qu Gn - nw pwg,
23
 — | e 1
Gt . - o FE= < D q
— f
¥ DGw - uk - gn .
Unwionp miuny, GuwiGdn npnppdnipbw,
UpbquG wppnwn, Gwldhn swoltn)
Un hu nju swghw: Gpuing gl wpws:
Ppnfunidpl h Lopt, Amol nnppdnpbwG.
Banfubw h hogynju, Awiwlnnhu pug,

fw phg h hwénju: “wutign Ytplng(:




image77.tiff
UUrS LOMINS
J=100 Jdwibipquipnil
3

Y S~ el
fw - ub - gn dep - - - Gingli:

Urwiowy (muny, Gpplwy dhuph G Orwquimy thwnmug
Uphkguyp wprup, Bnling Jutwdnn Ennmptwlg wnpimn
Un hu (nju Swagbwp: L hGé nnnpdbw: fonn hid pqhwlgwlio

Lpnfunudpd h hopt, Qupphp Stp joqlt
Ppnfutiw p hnginju, Swppn ng ppipbuwiu
Pwl ptiq h hwénju: Omuwipplng Gpiwy:

*) Pulivugp bpgmd Euplsle «f@»

Qo mmppintpbiw, En Qwyp wlpulhapl g, mmnty «b-@s -
GuiGdhn owdlkyng, Ewlhg npnh bpp Gunsnagmd B « by bpwomg)
Gpunnn qhu wpws: E dhpwm umpp {ngh: b Gulpunfnpifuntp:

Qmnl onnppdimphiw G rayur ghu gpprud
“tuwnnnpu pug, LGYuy nnopdwd

“wubgn YtnlngG: Chlywy Swprpuukp:




image78.tiff
unuros LOMINS

druitipgmipynil Mwhng

f

100 T

J

v

3= sl

iy

N

nt unj,

om

nw

F
nup,

=
I
wp

qul

-
nt

I

=Ry

yis

- qlw:

ow

mju

<0 nt,

h

Ppn - funudG

5

v

yix
o o E——
(2%

- gy,

hoq

futiw

P

7

T

anju:

huw

iy

unt - ptiwdG,

n nnp

Quiian

“+

f }
Ghn owd ut nJ,

Qi

=





image79.tiff
i

~r

pug,
(ing(:

nhu

unt - ptwd,
ytp

nnp
(in
gnj

uti

—

Dw

ri

=l

i

iy

[yl

piwl dh nt-phul,
1
dnn,

Gn

13

v

i o
i

{oy % oo

ng fuliw

nt

hGa n nnp dhw:

T
Gt





image80.tiff
19
e — : " =
o t—4 bra= 5 o= —— =
\Qv + = < f 4
1 Quwp - php Stp Jng - (b,
e — ; A ‘
G == 3 ——r : |
D) ! '
18 Qup - pn nq ppd - plwy,
= : . : : ,.
o £ =" } 7 - o - H
D t 1 r H
Y h—
Omupp - (ng Gp -  dw - Ghge
Unwiow niuny, “mnG nnpinipliwG,
UptiqulyG wpnunp, “Qwiwlnnhu pwg,
Un hu |nju dowqliw: “wutign) YtiplngG:
PpnfunudG h Lont, Gpptiwy dhniphil,
Ppntubtiw h hnginju, Gntiing fuGuwinn,
Puwl ptiq h hwénju: 61 hGé nnnpitiw:
Q-wGan npnpiniptiw, Qupphp Stp jnqlti,
Quldhn owoltiny, Quippn pq ppipbwgu,

Q-puinn ghu wpw:

Qmupplng Gpdwhy:




image81.png
unuros LnpuUN3
Btptynjh Ubdh Mppwph h dmlbp hotwy

=10

#‘:,,- == ; ; — —

D}
2 U - nw-10m m - um,

=i ——r—= f =
j —_— e = -
B U - pb - quw - 46 wp - qup

— : I ¥

S = e 3

Un hu nju dw - qhu:

3
e=msess ===
e <& : —— =: ;—-q_
DS = v+

s booop - ap om - Gbw pf by " q,,,,
Hee——n —
S + } =S 3
v ~ d
7 Puwl pbq b hw < - Gnju:
=4 = = —rr— : —
L — e =
s Qui - gy o - gopdm - pbuwl.
X == —+ s = X T =%
= - S A—a—3 g+
D Hwl - dpu Sw - dp-yh -
0 -~
— : ——=— ¥
< * ¥ S
0 S0 - pm qhu woo-
=SS =—==——=—— - -
—_——— Y & ¥
" “mnl o - nop - dm - phwé
'ﬁ — T :
< S— '~ - L —
” M - qw - Gn - ghu pug,
%:—‘3 } | } T =
D} - - - - = - o -
Mw - wb - gn gip - GngG: —
n ~
E. === =: —=— =T
5 < —o- = v e
" bp - pp-puy 6 - m - phl
Eeeo =
v ~——
5 b - b - ng fulw - don,





image1.png
gy





image82.png
T
L4
2 POO hGa wh - gw - - - - Gug





image83.png
Unuiow |ntuny,
UpbquiypG wprup,

Un hu inju dwghw:

Ppntumy h Zopt,

G npnh ofulitiu pf hnghu
Pwh phq h hwénju:

Qudpn oqnpinmplwG.
Quilidpu Swdpytiny,
Qppnn qhu wpw:

“ninG onnpinmipliwG
Awwnnhu pug,
Twubgn YbpGngG:

Gppppuly ShapG
bnling fuGwidon,

b hGé onnpdiug:

Qupghp Stp oqlt,
Quinpn wmulid juy,
Qmupplng Gpdw G

En Qwyp wlpuyhqpd
Ewyhge o/mh,

b frumpp <ngh:

CGYwy, pEppwo,
CGlywy, onnmiwd,
6w, Swpruutp:

Bwqunnp thwnuwg,
Panmpywb wmpnn,
©nn hGd whgwlwg:

dnnngup uap,
dnnnybw be ghu,
dnang wlppubwg.

b ptG, Stp, hwjgbdp,
héa Swpnuuhpst,
hGé ppdpympmG:

Gpgpuwp Stptizng.

Lnju fprwywpinting,
Lonyu wnbnouwo:

tunphpprng qhenwg,
lowwphG 2Gnphtu,
lunphnipn (pswnp:

OpbmGygpd wpgup,
Suidlbyng dbqug,
Dwolbing hwnwg:




image84.png
unuros LnrunNs
3tpbyngh ULoh Mippwiph h omiGp hobuwy

e

s fpn - Jubw h hng - - - wyu?

Ik

e TR ey o S | +
> — o T %

A= ===t ——
Puwi pliq h hw - Gnju;

Unwiow |nwuny,
UpbquyG wpnwp,
Un hu nju dwgtiw:

fpntunuiG h Lopt,
£pntubw h hngunju,
£l ptiq h hwénju:




image85.tiff
LNPUUSEAOGUL

Juwub yhrpuythg Ukoh Mwhng

Uwninu

=180

b

Ju

pwilG

mn

otiw

uwnbin

Un - pu

Ll
.
il 2
S
ol
=
.L— )
5
3
N
&
N =
Iy
N
b
| =
"
Wl
3
M =

=
| S—
uing -

.l

wi dwp iling

@ qonu

qbY - Gu

G

=
(ing

t T

%
Vv
gnl qpuupp

tw

f
Gy

NG

BN

nhg

pu

ntipg

nw

nq - qu

G

Jor

dh

Yug

qu

Gh

pw

nw

™ t
j—
thw

=
Ju

f
2
- nny

-
f

14
n

0




image86.tiff
pht - Gp
phG,
Jub
qui,

G

pnu
on
w
nu
9oh

b
nuw
nw

—

wk
pup
b

uh
Uuwn
4
ny - upl

wh - 6w - nk
Gp
pliwip
4
(i1}

upp - phw

- pha
plint
Gtin
- hwgjopl

G-ntip
Unh ny
14
LnjuG  np w
- uwg
9np W dwgq

s Gp - pnp - qm

7

¥
¥

0

2
26




image87.tiff
5 s : )
br—fr—we—Va - F o+ ¢ ror
o [— J — =7

Uph - w - w - pup Y - pw -4yt - hG,

Gp - pnp - g - phul wh - w - nb

“Lnpwuwntindtiwp puwGl jubthg
b uypqpwt te tpyhGpu ipyGhg
Gt qlilGwghG qopu whiwpilng
huiwGwtiugpG qpuupplng
B pgquih wwpting punhg
{wlwnrwlwg shwpwhg
Npny junkwn thwnwpwGh
Gppnpniphi G widwntih:

Gnbip uppptiwbp dh wtpniphiGp
Uhm pnipwdp Uunnuuoniphe(,
LnjuG np witn wpwpywliwG
Uuwg 1hGb] injupl tnuiywd,
2np L1 dwqtiwg jopG wnwghlp
Uhwpwpwp Yhipwytha,

Npny juiktn hwnwpwh
Gppnpnmipht G widwntih:




